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埃里克·卡特兰先生领导编写了一部题为《斑斓法语》的巨作。这部巨作共有25卷，长达1万页，从语言的角度来介绍法兰西文化。埃里克·卡特兰先生是一位语言学家，他从1980年起就喜欢上了中华文明和文化，并开始他这方面的研究。近35年来，他这方面的研究从未停止过。一位了解中华文明的专家来领导编写这部巨作，显然有自己独特的角度。卡特兰先生是我的朋友，他邀请我为这部巨作撰写前言，我欣然同意了。

我从1955年就开始学习法语，懂得法语是非常美丽的语言。欧洲是当代人类文明的发源地，法兰西文明贡献巨大。当今世界上很多流行的思想和观念都源于法兰西文明。这些思想和观念是通过法语表达出来的。法语表达的思想很准确，也很细腻，真是做到了惟妙惟肖。

从语言角度来向中国公众介绍法兰西文化，这是一种创新。我在法国工作期间，一些法国朋友感叹地对我说：“2000多年前孔子写的东西你们还认得，这真了不起。几百年前的法语和今天的法语就不太一样。”中国语言的历史很长，语言所承载的文化更是浩如烟海、博大精神。中文悠久的历史，这就使中国公众对从语言角度来了解一国文化，其感受可能会更加深刻。特别是这部巨作有25个主题，涉及到生活的方方面面。我相信中国读者读起来，一定会觉得别有一番风味。

《斑斓法语》这部巨作问世，正值我们刚刚庆祝完中法建交50周年。2014年是中法建交50周年，中法双方对此都高度重视，两国共举办了800多场活动。有中央政府举办的，有地方政府举办的，也有大量民间自发举办的。这说明中法友好枝繁叶茂、深得人心。

中国曾经是一个闭关锁国的国家，封闭了几百年。从1840年鸦片战争起，我们的大门被西方炮舰轰开了。我们与外国的交流开始是被迫的，有屈辱的一面。但是，随着中国与世界各国的交流逐渐展开，我们在交流中也有受益的一面。与世界各国交流，本质上是文明对话，是相互影响的。回顾100多年的历史，法国可能是对中国的发展与进步影响最大的国家之一。

我在法国工作期间，就注意到一个非常有意思的现象。20世纪初，为了寻找救国之路，中国派了大批学生去海外留学。快一个世纪过去了，我们回头一看，这些留学生对中国的发展和进步影响巨大。在派往众多国家的留学生中，成就最突出的大概是留法学生。他们中涌现出一批革命家、文学家、艺术家、科学家，如周恩来、邓小平、陈毅、李富春、聂荣臻、蔡畅、巴金、艾青、林风眠、刘海粟、赵无极、聂耳、洗星海、钱三强、严济慈等都是留法学生。

中国过去30多年的大发展，得益于邓小平倡导的改革开放。为什么是邓小平提出的改革开放，而不是毛泽东？这大概是因为两人的经历不一样。毛泽东一生只出过两次国，都是去苏联，从来没有去过西方国家。邓小平16岁至21岁是在法国度过的，5年多在法兰西的岁月对邓小平的观念、思想和胆识影响很大。16岁至21岁是人生成长的旺盛期，邓小平看到了西方工业革命和科技革命带来的成果，与当时落后的中国形成了鲜明的对照。邓小平深信中国要赶上去必须要开放。所以中国改革开放政策的提出，某种意义上也是文明对话的结果。

我1998年去法国工作，2003年回国。从那时候以来，我就非常注意关注中法之间的交往，发现凡是去法国居住过一段的中国人，不管是从事什么行业的，都有一个法国情结。每年欧美同学会举办留法同学的聚会，总是很热闹，来的人很多，扶老携幼。欧美同学会举办的庆祝中法建交50周年的活动时，98岁高龄的雕塑大师王熙民教授，也在夫人的陪同下前来参加。王熙民教授留学法国，师从罗丹的儿子。你仔细看一看王教授的雕塑作品，可以看到中法雕塑艺术的融合。既可以感受到罗丹的雕塑风格，又可以看到中国古老雕塑艺术传统。人大常委副委员长陈竺先生有一次感叹地说：“我留学法国，影响了我一生。”这句话表达了许多留法学子的心声。同样，我也看到许多在中国居住一段时间后的法国人，也都有一个中国情结，喜欢中国和中国文化。有的毕生在从事着推动法中两国友好合作的工作。

法国情结也好、中国情结也好，这些都是现象。现象的后面是什么？是两大文明对话产生的魅力。法兰西文明代表着西方文明，中华文明代表着东方文明。当这两大文明通过人员的交往进行对话的时候，产生出许多璀璨夺目的火花。

正当中法建交正进入第二个五十年的时候，《斑斓法语》这部巨作就由外语教学与研究出版社出版了，可喜可贺！我相信这部巨作出版之后，一定会帮助中国的读者，更好地了解法兰西文明和文化，推动中法的文明对话，在第二个五十年里，更加富有成效地进行下去。

文明对话是推动人类进步的动力，我相信中法继续文明对话，一定对中法双方乃至中欧关系，都会有巨大的推动作用，

我也真诚地向中国读者推荐这部巨作。通过阅读这部巨作，大家会看到法兰西文明的细腻、深邃和发人深思的地方。“他山之石，可以攻玉”，中国过去30多年的大发展、大进步，就是吸收了人类文明包括法兰西文明的优秀成果所带来的。我相信我们继续从其他文明包括法兰西文明里吸取营养，中国一定会进步发展得更好。

中华民族的伟大复兴，说到底是中华文明的伟大复兴。这种复兴，关起门来是不可能实现的，只有开放、吸收各种文明的优秀成果才能够实现。过去几百年西方文明对人类的进步贡献巨大。随着亚洲的崛起，东方文明包括中华文明，对人类的的贡献将会增多。因此，中华文明的伟大复兴，将是世界的福音，将会推动人类在21世纪走向持久和平、共同繁荣的明天。
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Préface de l'auteur


Bienvenue dans Les Couleurs de la Langue
 et leur chemin de découverte de l'espace linguistique et culturel francophone. L'idée qui a inspiré cette élaboration puise sa source dans le développement aussi naturel que souhaitable des relations entre la France et la Chine. Ce dialogue méritait un nouvel outil à sa mesure, un outil marqué par cette volonté d'échange et de compréhension mutuelle.

La découverte que nous allons ici partager se veut tout à la fois conviviale et ambitieuse. Conviviale car nous pensons que la culture comme la langue sont des domaines qui nécessitent un climat de sympathie et d'amitié. On apprend beaucoup mieux lorsque ces conditions sont réunies. Ambitieux aussi, car nous mettons ici le cap sur l'ensemble du patrimoine culturel et linguistique français, même si bien entendu nous n'en esquissons qu'une petite partie. Si le vocabulaire utile à cette rencontre y figure, on y trouvera également quantité d'étapes régionales, de points d'actualité, de rappels historiques, le tout permettant à notre lecteur de constituer une base de références solide et extensible à souhait.





Nous avons choisi 25 thèmes afin d'effectuer ce voyage dont la liste suit:





1 - La Vie

2 - La Table

3 - Les Jeux & les Sports

4 - Le Commerce & l'Economie

5 - La Communication

6 - Les Transports

7 - Le Corps & La Santé

8 - Les Sciences

9 - Les Animaux & les Plantes

10 - La Politique / Justice

11 - La Famille

12 - La Matière

13 - l'Habitat

14 - l'Espace

15 - Le Temps

16 - Le Savoir & la Pensée

17 - La Société

18 - Les Nombres

19 - Les Sentiments

20 - Les Activités

21 - Les Sens

22 - l'Homme & la Femme

23 - Les Objets

24 - Les Vêtements

25 - Les Arts

25 Thèmes Aux couleurs de la langue


Comme l'arbre et l'océan

Pour chacun de ces thèmes, la construction est identique. Partant d'une division en grands chapitres, nous introduisons autour d'une ou plusieurs entrées une série d'éléments actualisés qui font l'objet d'explications et illustrations. Insistons sur le fait qu'il ne s'agit pas ici d'un « dictionnaire » mais bel et bien d'une (petite) encyclopédie fidèle au double principe de l'arbre et de l'océan.

Pour ce qui est de l'arbre, nous ramifions constamment le propos, partant d'une entrée pour aller vers de nombreuses autres, sans jamais perdre de vue le tronc sur lequel tout ceci s'assemble. On pourra ainsi aisément déployer ses propres ramifications à son rythme. Des tableaux, schémas, et index y aideront.

En ce qui concerne l'océan, on y est appelé à naviguer selon ses objectifs, embarcations ou équipages. Deux navigations ne se ressemblent pas. C'est pourquoi nous avons choisi de multiplier les références, afin que chacun soit en mesure de constituer son propre répertoire et de poursuivre son élargissement dans la direction souhaitée.

De nombreuses sources

Comme on le constatera vite, nous avons pris le parti de multiplier les sources. Si la citation d'ouvrages de référence est bien entendu au rendezvous, on trouvera également la désignation de lieux à connaître, de personnes susceptibles de faire l'objet de recherches biographiques, d'indications cinématographiques ou théatrales, mais aussi, et c'est un des piliers de notre présentation, de nombreux sites web liés à la succession des thèmes abordés. Nous avons en effet pensé qu'à l'heure d'Internet, une assistance devait être fournie à nos lecteurs afin de leur indiquer sur chaque point, un ou plusieurs sites de référence où ils pourront compléter leur recherche, ou constituer des dossiers plus étoffés. Soulignons que les références web mentionnées ne sont jamais ici conditionnelles de la compréhension du thème - en d'autres termes, ce que nous souhaitons exprimer figure toujours dans le texte proposé. La source communiquée offre plutôt une piste de complément possible. Recommandons enfin à chacun d'utiliser les mots clés qui ont pointé vers ces sources afin de les diversifier s'il le souhaite.

Une encyclopédie à lire... et à débattre

De tout ce qui vient d'être dit, on comprend volontiers que les Couleurs de la Langue
 sont un parcours offert tant à une lecture complète qu'à une consultation plus occasionnelle. Nous avons conçu cette série d'ouvrages dans l'esprit effectif d'une lecture successive. Chaque livre élargit le champ précédent et, ce faisant, le voyage dans l'espace mental francophone. En son terme, tous les éléments du puzzle seront assemblés. Il va cependant de soi que nous n'avons pas eu prétention à couvrir l'exhaustivité du champ linguistique et culturel français. D'une part, parce qu'il n'était pas dans notre objet de mentionner les dizaines de milliers de mots scientifiques ou de spécialité pointue, même si de temps à autre nous y procédons partiellement sur un thème donné. D'autre part, parce que la volonté qui nous anime d'aider à construire un espace mental francophone général, ne s'accommodait pas d'une telle démarche. C'est même tout le contraire car, thème par thème, c'est à une progression continue et mesurée que nous invitons chacun.

Un pont interculturel

Enfin, il n'échappera à personne qu'un accent permanent est mis ici sur le passage d'un espace culturel et linguistique à l'autre. Comprendre la France, c'est en effet construire le pont qui y mène. Or ce pont possède deux rives, et l'une d'elles est précisément celle de l'espace linguistique et culturel chinois. Enrichie de ces deux rives, nourrie de leur dialogue, notre encyclopédie se veut un lieu de toutes les occasions d'échange. Qu'on ne s'étonne donc point de la rencontre d'un proverbe auvergnat avec un chengyu 成语! Qu'on ne s'étonne pas davantage du tissage d'une histoire régionale avec celle de la grande histoire chinoise! Et qu'on ne s'étonne pas non plus des nombreuses explications qui tenteront de faire passer d'un contexte sociétal particulier, celui de la Chine, à un autre contexte, non moins spécifique, celui de la France. Gardant ce cap, gageons que nous créerons ainsi un panorama quotidien et pratique, mais aussi culturel et intellectuel, aux innombrables Couleurs de la langue
 .
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En définitive, trois cercles se complètent et s'assemblent tout au long de notre entreprise:

- le premier cercle est celui de la langue
 , de son vocabulaire, de ses règles,

- le second cercle est celui de la culture
 , de ses fondements, et de l'interculturalité qu'elle exige,

- le troisième cercle est celui de l'espace mental,
 des associations d'idées, de l'organisation et de l'expression de la pensée.

Ces trois cercles sont indissociables et leur maîtrise simultanée est la meilleure garantie d'un apprentissage créatif et performant. Il ne nous reste donc plus qu'à vous souhaiter le plus beau des voyages, muni de ce compagnon, et de votre propre carnet de bord. Quelles que soient les raisons qui vous y portent, culturelles, linguistiques, économiques, que celles-ci soient professionnelles ou d'enrichissement personnel, nous espérons qu'il vous offrira appui dans votre désir de progrès et d'efficacité, et plaisir dans l'infinie diversité des échanges.






Aux couleurs de la langue, aux couleurs de nos langues, et du grand honneur de pouvoir les partager avec vous,



Eric Cattelain
 - 2016







Eric Cattelain est Docteur en linguistique - Expert en langues et cultures auprès de nombreuses organisations. Il est tombé amoureux des civilisations et langues chinoises en 1978, et n'a cessé depuis de développer études, recherches et actions afin de contribuer à la construction d'échanges mutuellement féconds. Il est très engagé dans une démarche de dialogue interculturel au sein de ses enseignements, et initiateur de divers projets innovants en ces domaines.



Repères grammaticaux et abréviations

语法与缩略语对照表



	[22]
	renvoi au 22ème
 ouvrage



	*
	renvoi au même ouvrage



	→
	renvoi au chapitre concerné



	<69.>
	repère historique - voir p15



	accep.
	acception
	词义



	adj.
	adjectif
	形容词



	adv.
	adverbe
	副词



	AFP
	Agence France Presse
	法新社



	allég.
	allégorie
	寓意



	allem.
	allemand
	德语



	angl.
	anglais
	英语



	ar.
	arabe
	阿拉伯语



	arg.
	argot
	行话



	ATT.
	attention
	注意



	auj.
	aujourd'hui
	当今



	autref.
	autrefois
	过去



	cit.
	citation
	引语



	connot.
	connotation
	内涵



	contr.
	contraire
	反义词



	cour.
	couramment
	常用



	égal.
	également
	也



	en gén.
	en général
	一般地



	env.
	environ
	大约



	esp.
	espagnol
	西班牙语



	étym.
	étymologie
	词源



	euph.
	euphémisme
	委婉语



	ex.
	exemple
	例子



	exp.
	expression
	词组



	fam.
	familier
	俗语



	f.
	nom féminin
	阴性名词



	fig.
	figuré
	转义



	fr.
	français
	法语



	génér.
	généralement
	一般地



	germ.
	germanique
	日耳曼语



	gr.
	grec
	希腊语



	id.
	idem (même)
	同上



	it.
	italien
	意大利语



	jud.
	judaïque
	犹太语



	lat.
	latin
	拉丁语



	litt.
	littéraire
	书面语



	loc.
	locution
	词组



	m.
	nom masculin
	阳性名词



	nég.
	négation
	否定词



	n.
	nom
	名词



	ntr.
	nom neutre
	中性名词



	not.
	notamment
	尤其



	onom.
	onomatopée
	拟声词



	par ex.
	par exemple
	例如



	par ext.
	par extension
	引申



	part.
	particulièrement
	特别



	péjor.
	péjoratif
	贬义词



	plur.
	pluriel
	复数



	pop.
	populaire
	民间语言



	port.
	portugais
	葡萄牙语



	préf.
	préfixe
	前缀



	prop.
	propre
	本义



	prov.
	proverbe
	谚语



	qqch.
	quelque chose
	某事



	qqn
	quelqu'un
	某人



	sansk.
	sanskrit
	梵文



	scient.
	scientifique
	科学的



	sing.
	singulier
	单数



	sout.
	soutenu
	典雅



	souv.
	souvent
	经常



	suff.
	suffixe
	后缀



	syn.
	synonyme
	同义词



	v.
	verbe
	动词



	v.i.
	verbe intransitif
	不及物动词



	v.pr.
	verbe pronominal
	代动词



	v.t.
	verbe transitif
	及物动词



	vs
	versus (par opposition à)
	反义词



	vulg.
	vulgaire
	通俗



	vx
	vieux
	不再使用的





Histoire de France en 100 fragments

法国历史大事记
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Prologue - Bienvenue dans les couleurs de
 La Table

前言

Bienvenue dans les couleurs de la Table
 ! l'étendue du sujet, l'importance qu'il occupe dans la culture française (et qui n'étonnera pas la culture chinoise), et le vocabulaire qui s'y attache, annoncent pleinement le voyage que nous allons partager. Nous commençons donc par y évoquer les bases indispensables à toute activité culinaire, en nous intéressant tout d'abord à la faim
 et à l'appétit
 (sans oublier quelques points de santé), puis aux saveurs, avant de faire halte dans les cuisines
 et d'y découvrir les ingrédients susceptibles de stimuler les goûts. La cuisson
 nous occupe ensuite, ainsi que les ustensiles de cuisine
 , occasion de nous attarder sur la variété des couverts
 et de la vaisselle
 française. Du petit-déjeuner, jusqu'au souper, nous partageons les repas
 et leurs secrets. Puis vient le moment d'effectuer une plongée dans l'univers fascinant des légumes
 de toutes sortes, et de leur production locale. Les champignons
 , incluant la truffe, puis les salades
 , enfin les soupes
 , viennent compléter ce panorama végétal et ses extensions culinaires. Mais que serait la table française sans l'emploi de la farine
 , de son utilisation dans les pâtes alimentaires
 , et bien entendu dans la fabrication du pain
 , ce produit incontournable de tout repas! La variété des fruits enchaîne ce propos, avant d'ouvrir sur celle des desserts
 et des biscuits
 . Les bonbons
 nous initient bientôt à maintes traditions régionales.

Puis nous nous intéressons aux viandes en leur grande variété, qu'elles soient de bœuf, de mouton, de porc
 , de volaille
 , etc., sans oublier une halte sur les étals de charcuterie
 , et l'évocation de la chasse
 et de ses spécificités françaises. L'univers laitier
 suit pour une immersion dans les nombreux produits qui en sont issus, crème, beurre
 , et bien entendu fromage
 , si caractéristique de nos tables. Mais n'oublions pas pour autant les produits de la mer
 , à travers les activités de pêche
 ou d'aquaculture
 . Occasion au passage de nous attarder sur quelques singularités françaises comme les escargots et les grenouilles.


Viennent ensuite les boissons
 en tous genres, dont tout spécialement les eaux de source
 , si aimées en France, thé, café
 ou chocolat,
 avant de plonger dans la grande diversité des alcools en tous genres: rhum, cognac, cidre,
 ou bière
 , et bien entendu une longue rencontre des vins
 français, dans la diversité de nos régions.

Ainsi que ce mot de région le souligne, cette traversée des cuisines à la française
 nous emporte dans bien des lieux et des coutumes, reliés à de multiples héritages qu'ils soient grecs, romains, américains, arabes…L'histoire y est constante, qu'il s'agisse de la Grande Histoire, mais aussi d'innombrables petites anecdotes, racontant çà et là la manière dont une recette, une sauce, un fruit, un dessert, sont parvenus sur nos tables. Que cela ne nous trompe pas pour autant, car l'art de la table, c'est aussi et surtout de la créativité, et celle-ci ne manque pas au fil des pages, invitant notre lecteur à la mettre lui-même en application.





Bonne lecture et bon voyage aux couleurs de la langue.
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Bon appétit!


祝您胃口好！


吃饭
 - manger v.t.
 - angl.
 to eat - allem
 . essen - esp.
 comer





En un clin d'œil: manger


词汇一瞥

[image: alt]



Du côté des origines:
 Le mot manger
 vient du latin manducare
 , « jouer des machoires ». De manière savante, la manducation
 (吃) désigne les activités de manger.






·
 On peut employer le terme de manger
 pour toute ingestion
1

 d'aliment - « J'ai mangé des fraises
 » ou pour le repas lui-même - « Est-ce que tu as déjà mangé?
 » - On peut introduire une nuance du (bien) manger - « Il adore manger
 . »


·
 On dira de qqn qu'il mange comme quatre
 ,
 pour indiquer qu'il a un grand appétit. Inversement, si on mange comme un oiseau
 , on mange très peu. On dit aussi dans ce cas, manger comme un moineau
 .
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·
 Quand on mange dans la main de qqn
 , il nous domine - « Ne leur fais pas confiance, ils sont très proches de ton concurrent, ils lui mangent même dans la main
 ».


·
 Un garde-manger
 (食品橱，食品柜) est (était) une armoire pour conserver la nourriture - « Ce garde-manger est fermé par une toile métallique assez serrée pour que les mouches ne puissent le traverser.
 »


·
 Si on mange à sa faim
 , on a ce qu'il faut pour survivre - l'expression désigne des conditions généralement précaires - « Heureusement, malgré leurs difficultés, ils avaient de quoi manger à leur faim.
 »


·Il y a à boire et à manger
 (→ boire).


·
 Si on mange qqn tout cru
 , on le condamne à perdre, ou à se soumettre- (ex. au sport) « Je n'ai aucun doute, notre équipe va les manger tout crus.
 » (我们队将会把他们打得落花流水。)


·La faim
 est le besoin de manger - avoir faim
 - « Est-ce que vous avez faim, les enfants?
 »


·
 Le terme faim
 désigne aussi une situation de famine
 (饥荒), de manque de nourriture - « L'Organisation des Nations Unies pour l'alimentation et l'agriculture (FAO) joue un rôle de chef de file
 
2

 dans les efforts internationaux de lutte contre la faim.
 »


·
 La disette
 (缺粮，生活必需品的短缺) est également un manque de vivres - ou de toutes autres choses nécessaires - « Dans ce village, on a longtemps souffert de disette.
 »


·
 Une faim de loup
 évoque un appétit sans limite - « Après ce travail intense, il avait une faim de loup.
 »


·
 Lorsque qqn a faim, il souhaite la calmer
 .


·Affamé, e
 
adj.

 (饥饿的) se dit de toute personne qui éprouve une faim importante, voire vitale - Affamer
 
v.t
 .
 s'emploie de manière transitive pour indiquer la volonté de priver d'alimentation - « En faisant le siège
 
3

 de la cité, l'armée souhaitait affamer ses habitants.
 »


·
 On dit couramment « ventre affamé n'a point d'oreilles
 » pour exprimer qu'il est difficile de discuter avec qqn qui éprouve la faim.


·
 Au fig. on peut avoir faim
 (ou soif*
 ) de justice, de liberté, etc.


·L'appétit
 est le désir de manger. « Je n'ai aucun appétit aujourd'hui.
 »


·
 Comme la faim, l'appétit
 peut désigner au fig., l'envie forte de qqch. - « Je n'ai plus d'appétit au travail depuis que je sais que l'entreprise va fermer.
 »


·
 On se souhaite mutuellement: Bon appétit!
 au début du repas.


·
 Qqch. qui donne faim, met en appétit.
 On utilise ces expressions également au fig. « Ce premier échange m'a mis en appétit; j'ai hate qu'on reprenne la discussion.
 »


·
 On dit également ouvrir l'appétit
 - « Cet apéritif*
 m'a ouvert l'appétit.
 »


·
 Si on meurt de faim
 , on éprouve un très grand besoin de manger - Ce besoin peut être satisfait facilement ou non - « Vite on passe à table, je meurs de faim!
 » - « Durant ce rude
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 hiver, plus d'une personne sur quatre sont mortes de faim.
 »


·
 Pop. On dira également crever de faim
 , ou crever la faim
 , indiquant une existence très pénible, à la limite de la survie - Un crève-la-faim
 (衣食无着之辈) est une personne qui vit dans cet état, un miséreux.



·
 Lorsqu'on reste sur sa faim
 , au sens propre comme au fig., on n'en a pas assez.
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·Un coupe-faim
 (减退食欲的药物) est un médicament dont le but est de couper l'appétit, le désir de manger.


·
 On est rassasié (使吃饱，使果腹，充饥 - rassasier
 
v.t.

 ) quand on a assez mangé - « Je n'en veux plus, merci, vraiment votre plat de lentilles*
 m'a rassasié.
 » - Qqn de rassasié, est repu
 
adj.

 « Je suis sincèrement repu.
 »


·
 Si un aliment est comestible
 , on peut le manger - ATT. mangeable
 est un mot assez impoli pour dire d'une chose qu'elle n'est vraiment pas agréable à manger, tout juste acceptable.
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·
 Par ext. si on dit que c'est immangeable
 , cela signifie qu'on ne peut même pas l'avaler! Les enfants disent plus couramment: « Je n'aime pas!
 » ou « C'est mauvais!
 »


·
 Voir digestion
 [7]


·
 La chère
 est la nourriture qu'on apprécie - On dit qu'on a fait bonne
 chère
 lorsqu'on a bien mangé.


·
 Un gourmet
 (美食家) est une personne qui aime manger. - « Jean-Paul est un fin gourmet.
 » (让一保罗是一位高明的美食家) - ATT. Une gourmette
 est en part. une chaîne de montre.


·
 Qqn qui apprécie les bonnes choses de la table, est un gourmand
 / une
 gourmande
 -
 Gourmand, e
 
adj.

 La gourmandise
 fait partie des péchés capitaux [→17] pour le christianisme. Pop. on dira que c'est une fine
 gueule
 
5

 .


·
 La gastronomie
 est l'art de la bonne table. On parle de repas
 gastronomique (美餐) ou de menu gastronomique
 . Un gastronome
 est un amoureux de la table ou un connaisseur de la cuisine.


·
 Quand on fait ripaille
 , on mange beaucoup. (→banquet). On peut également dire qu'on a fait bombance
 .


·
 Pop. si on s'empiffre (s'empiffrer
 
v.pr.

 ), on mange trop - « Ce n'est pas très poli de s'empiffrer.
 » - On dit également se goinfrer
 - goinfre
 adj./
 
n.

 ou encore bafrer
 
v.

 Bien sûr tous ces termes décrivent des comportements alimentaires proches de la bienséance
6

 .


·
 Il existe encore d'autres termes pour indiquer cet excès d'alimentation:

■Qqn de glouton
 mange avec beaucoup de désir. « Au milieu des rires adoucis, des conversations qui s'empataient
7

 dans un bruit glouton*
 de machoires.
 » (E. Zola
 - l'Assommoir.
 )

■On trouvera encore vorace
 
adj.

 « Des chercheurs aux états-Unis, ont identifié un moyen de contrôler l'un des parasites les plus voraces au monde.
 »


·Gaver (se)
 
v.

 - Qqn qui se gave (comme on gave les oies pour obtenir le foie gras*
 par ex.) mange au-delà de la raison.


·
 Tout au contraire, la frugalité
 (饮食上的节制) est le fait de manger peu - frugal, e
 
adj.

 - « Il se contente d'un déjeuner frugal.
 »


·
 Un pique-nique
 (野餐) est un repas qu'on prend sur l'herbe ou sur la plage, de manière conviviale
8

 . Pique-niquer
 
v.

 Il existe selon les régions des rituels du pique-nique. (voir ci-dessous)


·
 On peut dire saucissonner
 pour évoquer le fait de manger légèrement, comme par ex. couper un saucisson*
 ou consommer des plats froids.
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·
 Un casse-croûte
 (快餐) est un repas (→) léger. « à midi, j'ai mangé un casse-croûte.
 »


·
 Si on mange à la bonne franquette
 , on ne fait pas de manières - on mange simplement. « Je suis allé chez eux, et on a mangé à la bonne franquette.
 »


·
 De même quand on mange à la fortune du pot,
 on mange ce qu'il y a - « Venez à la maison ce soir, on mangera à la fortune du pot.
 »
9




·
 En revanche c'est tout le contraire si on met les petits plats dans les
 grands
 , on ne mange pas simplement. « Ils ont reçu leur oncle et à cette occasion, ils ont mis les petits plats dans les grands
 » -Cela signifie qu'on sort la vaisselle*
 des grandes occasions, et qu'on prépare un bon repas.


·
 Qqn qui grignote
 (啃，啮- grignoter
 
v.

 ) mange un peu, tout le temps, toute la journée - Grignotage
 
m.

 - « Pour éviter de grossir, il faut réduire le grignotage.
 »


·
 On dit également picorer
 ou picoter
 
10

 (termes valables chez les oiseaux) pour parler d'une certaine manière (légère) de manger: « Oh, elle, elle ne mange pas, elle picore!
 ».


·
 On parle de becqueter
 ou becter
 pour donner des coups de bec -toujours chez les oiseaux, ou bien fam. chez l'homme - « Pop. Il y a quoi à becter à midi?
 »


·
 On avale
 quand on ne mache pas ses aliments - « Il a tout avalé d'un seul coup
11

 !
 »


·
 Au restaurant, on consomme
 - consommer
 
v.

 / consommation
 
f.

 → [4] « Que voulez-vous consommer?
 »


·
 On se restaure
 (restaurer
 
v.t.

 ) quand on rétablit ses forces en mangeant- « Je n'en peux plus, j'ai absolument besoin de me restaurer.
 »

Se nourrir

进食


喂食
 - nourrir v.
 -angl.
 to feed -allem.
 nähren -esp.
 alimentar


·
 Les aliments
 sont les substances qu'on mange.


·
 Les victuailles
 (食物) sont les aliments qu'on possède en réserve. « A-t-il prévu suffisamment de victuailles pour leur voyage?
 » - On ditégalement provisions
 

12


 de bouche
 .



·
 On se nourrit
 lorsqu'on mange ou bien on nourrit qqn
 quand on lui donne à manger - « La mère nourrit ses petits.
 » - Ce terme vaut pour toutes les espèces vivantes (y compris les plantes). Plus part. une mère qui nourrit son bébé, lui donne le lait, l'allaite
 . (→[1])


·
 On peut utiliser le terme nourri, e
 
adj.

 pour toute situation où il y a abondance - Par ex. (à la guerre
 ) « Le tir des canons fut nourri toute la nuit.
 »


·
 La nourriture
 désigne tout ce qui nourrit. « Avec tout ce qu'on a acheté au supermarché, nous ne manquerons pas de nourriture ce week-end!
 »


·
 L'expression nourritures célestes
 
13

 s'emploie par opposition aux nourritures terrestres
 . Elle désigne tout ce qui nourrit spirituellement.






« Nourritures!



Je m'attends à vous, nourritures!



Ma faim ne se posera pas à mi-route
14

 ;



Elle ne se taira
15

 que satisfaite… »


André Gide (1869-1951)






·
 On parle de bouche à nourrir
 pour évoquer les besoins exprimés par les membres d'une famille ou d'une communauté - « Ce n'était pas facile pour lui, avec quinze bouches à nourrir sur son seul salaire.
 »


·L'alimentation
 est tout à la fois l'action de se nourrir et son résultat. Alimenter (s')
 
v.

 « Il faut s'alimenter correctement si on veut rester en bonne santé.
 »


·Alimentaire
 
adj.

 : tout ce qui a rapport à l'alimentation. On parlera par ex. d'une « crème alimentaire » désignant en cela qu'on peut la manger.


·
 On évoque souvent de nos jours la sécurité alimentaire
 . Extraits:

« La notion de sécurité alimentaire
 recouvre deux acceptions
16

 : pour une grande partie de l'humanité, sécurité alimentaire est toujours synonyme de recherche de la couverture
17

 quantitative et qualitative des besoins élémentaires en aliments et eau; en revanche, dans les pays à l'abri de la pénurie
18

 et de la malnutrition*
 (…) elle désigne la sécurité sanitaire des produits destinés à l'alimentation humaine. »

(Source: http://www.vie-publique.fr)






·
 La malnutrition
 (营养不良) désigne toute forme d'alimentation mal équilibrée. « La malnutrition est un problème de santé majeur, dans les pays en développement (…)
 »


·
 Un aliment frais
 (fraîche
 ) vient d'être cueilli, pêché, réalisé - « Il faut consommer les fruits et légumes le plus frais possible.
 »


·Se sustenter
 signifie se nourrir - « Si vous venez au festival, vous pourrez y prendre un verre, vous sustenter, rencontrer les réalisateurs.
 »-ATT. Le terme sustenter
 s'applique également à ce qui se maintient en l'air - « Un aéronef est un appareil qui évolue
19

 dans les airs. Autrement dit, toute machine capable de se sustenter (en emmenant ou pas des passagers).
 »


·
 Pop. Un mot courant (et peu poli) pour la nourriture est la bouffe
 . Selon une expression devenue très familière, et souvent ironique, on entendra: « On se téléphone, et on se fait une bouffe.
 » (我们打电话相约搓一顿) -Le verbe bouffer
 est un équivalent de manger, mais a une connotation vulgaire - « Qu'est-ce qu'on a bien bouffé chez eux!
 »


·
 Deux suffixes se partagent l'idée de manger: le grec -phage
 et le latin -vore
 :

■Carpophage
 (食果动物-mangeur de fruits), ichtyophage
 (以食鱼为主的人-de poissons) … et même: anthropophage
 (吃人肉者-de chair humaine), nécrophage
 (食尸的-de corps mort [1]) ou saprophage
 (食腐动物-de déchets) - Le fait de se nourrir fait appel au suffixe - phagie
 :
 anthropophagie, nécrophagie,
 etc.

■Herbivore
 (食草动物-mangeur d'herbe et de végétaux), insectivore
 (食虫动物-d'insectes), carnivore
 (肉食动物-de viande), omnivore
 (杂食动物-de tout!)


·
 La pitance
 (口粮，食物) est synonyme de nourriture. Et plus particulièrement de nourriture minimale. « Il se contente d'une maigre pitance chaque jour.
 »

Végétarien

素食者

根据细微差别，素食者又可以分为几类：普通素食者、纯素食者、食蔬者、食果者等。






·
 Certaines personnes ne mangent pas de viande ou de produits d'origine animale. Cependant, il existe quelques nuances:

■Les végétariens
 (素食者) tout d'abord ne mangent pas de chair animale (viande, poisson, charcuterie, crustacés, fruits de mer) mais consomment des œufs, du lait, ou encore du fromage…

■Les végétaliens
 (纯素食者) vont plus loin, en ne consommant aucun dérivé d'animal, pas même le miel.

■Les macrobiotes
 (蔬食者) (macrobiotique
 
f.

 ) ou céréaliens: consomment des céréales*
 , des légumineuses*
 , et presque pas de fruits.

■Les frugivores
 (植食动物) enfin ne consomment que des fruits.


·
 On peut également spécifier ces régimes différents par des préfixes:

■ovo-lacto-végétarien
 (蛋奶素食者): qui mange des œufs (ovo
 ) et des produits laitiers (lacto
 ),

■lacto-végétarien
 (奶类素食者): que du lait.

Pique-nique

野餐

法文中的“野餐”一词，原意指微小而无价值的东西。随着时代的发展，这个字眼也不断“升值”。

(Source: http://saveurpassion.over-blog.com)
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·
 Le terme pique-nique
 est formé du verbe piquer
 et de niques
 qui sont des petits riens, des choses sans valeur.


·
 On trouve de tels repas champêtres
20

 avec les bergers des Bucoliques
 du poète latin Virgile (70-19 av. J.-C.). Ce dernier fut un des grands auteurs de l'Antiquité dont l'influence se fera sentir jusqu'à aujourd'hui tant dans la poésie, la littérature, que la peinture. Il sera notamment protégé de Mécène (qui a donné son nom au terme mécénat
 *
 (对文学、艺术或科学事业的资助) [4]).


·
 De même le Moyen Âge entretient cette façon de manger à l'extérieur, que ce soit chez les paysans dans les travaux des champs, ou chez les gens de noblesse dans leurs expéditions de chasse ou leurs voyages.
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Virgile (70-19 av.J.-C.)


·
 Toutefois deux moments vont valoriser le pique-nique:

○Tout d'abord au 17e
 siècle, on prend plaisir aux agapes
21

 sur l'herbe. Le pique-nique y est perçu comme « un repas où chacun apporte son écot
22

 », selon l'écrivain Gilles Ménage (1613-1692). » Le philosophe Jean-Jacques Rousseau y rendra hommage (1712-1778).

○Puis le 19e
 siècle consacre les « pique-niques révolutionnaires, fêtes républicaines au cours desquelles on peut profiter librement des jardins et parcs royaux ». Il faut ici signaler que ces derniers étaient interdits au peuple et que c'est donc une véritable conquête populaire de pouvoir s'y rendre et s'y distraire.
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Jean-Jacques Rousseau

(1712-1778)


·
 Dès lors, les artistes vont s'emparer du thème du pique-nique, que ce soit Stendhal (1783-1842), Maupassant (1850-1893), Auguste Renoir (1841-1919) ou encore Edouard Manet (1832-1883) qui nous laissera le déjeuner sur l'herbe
 , toile peinte en 1862-1863. La démocratisation
23

 plus large du pique-nique attendra les congés payés
24

 en 1936. Depuis lors, chaque région a su apporter au pique-nique sa touche et ses spécialités. (各个地区都为野餐增添了自己的特色，引入了各自的特色菜。) Tartes et cidre*
 des Normands, vins de pays du Midi, fromages de Corse ou magret*
 froid du Sud-Ouest, viendront agrémenter
25

 ce plaisir du dimanche ou des vacances entre amis ou en famille.
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Dép. Indre-et-Loire 37500 Chinon

Pantagruel et Gargantua

庞大固埃与高康大

庞大固埃与高康大都是拉伯雷笔下的人物，他们的名言分别是“胃口是吃出来的，口渴是喝出来的。”以及“上帝创造了星球而我们吃光光。”


« Chinon, Chinon, Chinon,

Petite ville, grand renom,

Assise sur pierre ancienne,

Au haut le bois, au pied de la Vienne. »


Rabelais
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Rabelais

(1494-1553)

Né à la Devinière
26

 (maison familiale), Rabelais (1494-1553) passa son enfance à Chinon, ville tout proche. C'est donc tout naturellement que ses œuvres s'en inspirent
27

 . On compte ainsi près de 68 localités de cette région qui sont décrites dans ses ouvrages. En pleine Renaissance [1], Rabelais se moque des institutions et us
28

 du Moyen Âge et fait appel à ses personnages géants pour éveiller l'imaginaire. Ceux-ci aiment manger, dormir, faire l'amour
29

 , toutes activités bien entendu hautement réprouvées
30

 par les gens d'église! On ne s'étonnera donc pas que son œuvre ait été condamnée par la Sorbonne
31

 . Parmi ses principaux écrits citons:


·
 Pantagruel ou
 « Horribles et épouvantables Faits et Prouesses
 
32

 du très renommé Pantagruel
 » (1532) - Où l'on fait connaissance d'un personnage essentiel, Panurge, ami de Pantagruel, qui aime la bonne chère et se moque de tout! On lui devra (dans le Quart Livre
 - ci-dessous) une fameuse histoire du mouton qu'il jette d'un bateau, afin que tous les autres le suivent - l'expression Les moutons de Panurge
 restera.


·
 Gargantua ou « La vie très horrifique
 
33

 du grand Gargantua, père de Pantagruel
 » (1534) - On y découvre la guerre du roi Grandgousier contre Picrochole qui a donné l'expression de guerres picrocholines (soit sans véritable fondement
34

 ), et la fondation de l'abbaye de Thélème
 (qui fera la renommée de l'œuvre rabelaisienne
35

 ).


·
 Le Tiers Livre
 (1546)


·
 Le Quart Livre
 (1548-1552)


·
 Le Cinquième Livre
 (Posthume, 1564)





Quelques extraits vantant la table et la liberté d'être, suivent:





« L'appétit vient en mangeant, la soif s'en va en buvant.
 »

Gargantua





« Le grand Dieu fit les planètes et nous faisons les plats nets
 
36

 . »

Pantagruel





« Toute leur vie était employée, non par lois, statuts ou règles, mais selon leur vouloir et franc arbitre
37

 . Se levaient du lit quand bon leur semblait
38

 , buvaient, mangeaient, travaillaient, dormaient quand le désir leur en venait (…) Ainsi l'avait établi Gargantua. En leur règle n'était que cette clause: FAIS CE QUE VOUDRAS.
 »

Gargantua





Que l'on ne se méprenne
39

 pas pour autant car si Rabelais vante les mérites de la table, et raille
40

 les institutions, c'est aussi l'un des grands humanistes du 16e
 siècle dont bien d'autres écrits, voyages, expériences, confirmeront la soif et l'ambition. La citation qui suit, qui s'éloigne un peu de la table, en dit long
41

 sur son chemin de pensée:

« Science sans conscience n'est que ruine de l'ame
 
42

 . »

Pantagruel

Anorexie, boulimie & calorie

厌食、暴食与卡路里

L'anorexie 厌食症

神经性厌食特指为保持体重不超过正常年龄和身高下的正常标准而发生的病症，常伴有对超重的强烈恐惧。






Du côté des origines
 : Le mot anorexie
 vient du grec anorexia
 , qui signifie « sans appétit ».






·
 L'anorexie
 est une absence pathologique
43

 d'appétit.


·
 Anorexique
 
adj.

 désigne autant ce qui a rapport à l'anorexie (adj.
 ) que la personne (n.) souffrant de cette maladie. - « Ma fille est anorexique.
 » - « Ce n'est pas facile d'avoir un anorexique dans la famille.
 »

(Source: http://www.doctissimo.fr)





L'anorexie mentale se caractérise
44

 par un certain nombre de critères. Le plus manifeste est « le refus de maintenir le poids corporel au niveau ou au-dessus d'un poids minimum normal pour l'age et pour la taille ». La personne éprouve la peur de prendre du poids ou de grossir, ce qui est paradoxal (自相矛盾的) car le poids est inférieur à la normale. « Il s'ensuit une altération
45

 de la perception du poids ou de la forme de son propre corps, influence excessive du poids ou de la forme corporelle sur l'estime de soi
46

 , ou déni
47

 de la gravité
48

 de la maigreur actuelle. »



PRESSE:
 Anorexie: la descente aux enfers
49



« L'anorexie touche
50

 2% des femmes. Ce refus de s'alimenter traduit
51

 un mal-être
52

 profond et peut avoir des conséquences dramatiques sur la santé. Comment reconnaître ce trouble du comportement alimentaire
53

 ? Quelles sont les solutions pour sortir de cette souffrance?... »



La boulimie 暴食症

暴食症符合两个特征：1、在有限的时间里大量进食，食量远大于正常人；2、有对进食行为的失控感。






Du côté des origines
 : Le mot boulimie
 vient du latin bos
 , « bœuf » et limos
 « faim ».






·
 La boulimie
 correspond à une faim incontrôlée
54

 , difficile à arrêter et à satisfaire, accompagnée de vomissements
55

 provoqués.


·
 On parle d'hyperphagie
 
56

 (饮食过度痴肥症) s'il n'y a pas de vomissements.


·
 Qqn atteint de boulimie, est boulimique
 .


·
 On peut parler de boulimie au sens fig. « Il a une boulimie d'écriture
 » (il n'arrête pas d'écrire).





(Source: http://www.doctissimo.fr)





Une crise
57

 de boulimie présente les deux caractéristiques suivantes:

- Tout d'abord l'absorption
58

 , dans un temps limité (par ex., moins de deux heures), d'une quantité d'aliments excessive, par rapport à la normale;

- Ensuite « le sentiment d'une perte de contrôle sur le comportement alimentaire pendant la crise (par ex., sentiment de ne pas pouvoir contrôler ce que l'on mange ou la quantité que l'on mange). »



PRESSE:
 « Boulimie: la peur du vide »

« En France, trois adolescentes sur dix ont connu une période de boulimie. Cette envie irrépressible
59

 de manger sans faim porte généralement sur le sucre et les aliments caloriques (ci-dessous). Les crises s'accompagnent toujours d'une forte culpabilité
60

 . »



Les calories 卡路里

卡路里是食物包含或者身体消耗的热量单位，一克碳水化合物或者蛋白质约含4卡路里。






·
 On distingue différents composés organiques dans l'alimentation:

■Les glucides
 - voir sucre*


■Les protéines
 - qui contiennent des acides aminés
 - présentes dans les viandes, les poissons, les œufs, etc. et dans quelques sources végétales (céréales, légumineuses…)

■Les lipides
 - qui sont des corps gras
 (présents dans le beurre, les huiles, les graisses…)


·
 La calorie
 (卡路里) est l'unité de quantité de chaleur contenue dans les aliments, ou dépensée
61

 par le corps.


·
 Or tous les nutriments
 (营养物) ne produisent pas la même quantité de chaleur dans le corps:

■un gramme de glucides ou de protéines apporte 4 calories

■un gramme de lipides apporte 9 calories

■un gramme d'alcool apporte 7 calories.





« La calorie est l'unité de mesure de l'énergie contenue dans une certaine quantité d'aliment (en général 100 grammes)... En France, on utilise pour unité le kilocalorie (Kcal), qui équivaut à 1000 calories; l'unité internationale est le kilojoule (Kjoule), sachant que 1 kcal = 4,18 kjoules. »





« Quelques chiffres:


·
 1 heure de sommeil ou de repos: 60 kcal


·
 1 heure d'activité en position assise (TV, ordinateur, lecture, transports…): 90 kcal


·
 1 heure d'activité en position debout (toilette, habillage, travaux ménagers
62

 …): 120 kcal


·
 1 heure de gymnastique, de jardinage
63

 , de marche: 170 kcal


·
 1 heure d'activité sportive (ski, tennis, vélo…) ou professionnelle intense: plus de 300 kcal »

(Source: http://www.viveleregime.com)

Quelques citations

引言

« Faut
 
64

 toujours faire attention à ce que l'on mange! Le manger, c'est beaucoup plus que du manger, c'est de l'amour.
 »

Jean-Marie Gourio
65

 - L'eau des fleurs






« Il faut manger pour vivre et non pas vivre pour manger
 ».

Molière - L'Avare
 
66







« Dis-moi ce que tu manges, je te dirai qui tu es.
 »
67



Anthelme Brillat-Savarin*
 - Physiologie du goût






« La gourmandise commence quand on n'a plus faim.
 »
68



Alphonse Daudet - Les Lettres de mon moulin
 *


注释



1

 Ingérer
 
v.t.

 (吃下，喝下-ingestion
 f.
 ) s'emploie pour tout ce qui passe par la bouche et va dans l'estomac- ATT. il existe un autre sens, s'ingérer
 signifiant « se mêler de » (sans y être invité) - « Il s'ingère facilement dans les affaires des autres
 ».



2

 Un chef de file
 (头头) est un leader, qqn qui mène, qui trace le chemin.



3

 Faire le siège d'une cité
 , c'est empêcher quiconque d'y entrer ou d'en sortir.



4

 Rude
 
adj.

 : (严酷的，严峻的) (ici) dont les conditions sont très dures (rude hiver 严冬).



5

 La gueule
 (argot) est la bouche.



6

 La bienséance
 est ce qui correspond aux usages de la société.



7

 Si qqn s'empâte
 , il engraisse - Ici les conversations deviennent lourdes, manquent de légèreté.



8

 Convivial, e
 
adj.

 : qui crée des liens plaisants avec l'entourage.



9

 Le terme de fortune
 signifie (ici) « chance » -Sans doute est-on effectivement plus ou moins chanceux que la nourriture soit bonne ce jour-là!



10

 Ces verbes sont relatifs aux oiseaux - Une chanson enfantine le laisse bien entendre:


Une poule sur un mur



Qui picote du pain dur



Picoti picota



Lève la queue et puis s'en va


L'usage du terme s'élargit à l'espèce humaine pour indiquer, manger du bout des lèvres (voir manger comme un oiseau)
 .



11

 D'un seul coup
 indique qu'il a suffi d'une fois, s'emploie pour toute action rapidement réalisée - « Le vent a tout balayé d'un seul coup!
 »



12

 Provision
 
m.

 désigne toute réserve de choses utiles - « Il faut faire des provisions en cas de guerre.
 »



13

 Céleste
 
adj.

 :
 du ciel.



14

 À mi-route:
 au milieu du chemin.



15

 On emploie l'expression taire sa faim
 lorsqu'on arrive à la dominer ou à la satisfaire.



16

 Acception
 
f.

 :
 sens qu'on attribue à un mot - « Ce mot a plusieurs acceptions.
 »



17

 Lorsqu'on couvre
 les besoins, ceux-ci sont satisfaits - couvrir
 
v.

 - couverture
 
f.





18

 Pénurie
 
f.

 : manque.



19

 Évoluer
 est à entendre ici dans le sens: effectuer des mouvements.



20

 Champêtre
 
adj.

 : des champs.



21

 Agape
 
f.

 : à l'origine, repas en commun des Chrétiens - devenu plus cour. repas de fête.



22

 Voir plus loin.



23

 On parle de démocratisation
 lorsqu'un phénomène s'élargit au plus grand nombre de gens.



24

 Moment historique du gouvernement du Front Populaire durant lequel les congés payés
 furent accordés à tous, ouvrant l'ère d'un droit véritable à des vacances [20].



25

 Agrémenter
 
v.

 (donner de l'agrément
 
m.

 ): rendre agréable.



26

 Certains assurent qu'il serait plutôt né en chemin entre Chinon, où exerçait son père avocat, et la propriété de la Devinière où sa mère, après les premières contractions [1], se rendait d'urgence pour accoucher (voir: http://www.musee-rabelais.fr).



27

 Lorsque qqch. nous inspire (inspirer v.
 /inspiration f.

 ), elle nous donne des idées créatrices - ATT. on inspire également quand on avale de l'air.



28

 Les us sont les usages, employé dans l'expression us et coutumes
 .



29

 Faire l'amour
 (做爱): avoir des relations sexuelles.



30

 Réprouver
 
v.

 (拒绝，谴责): exprimer son désaccord, condamner.



31

 Sorbonne (la)
 : antique université de France puisqu'elle fut créée en 1257, et devint au fil du temps, le centre le plus influent de théologie
 (神学-étude de Dieu), défendant la doctrine de l'église.



32

 Une prouesse
 (英勇的行为) est une action courageuse.



33

 Vx. Qui fait horreur, horrifie.



34

 On parle de guerres picrocholines
 (荒唐可笑、毫无价值的战争或冲突) lorsqu'on cherche bien pourquoi les gens s'y sont lancés.



35

 À la différence des abbayes classiques, l'abbaye de Thélème
 est celle des libertés. Du reste, sa devise est: « Fais ce que tu voudras! »



36

 Où l'on s'amuse du jeu phonétique, entre planètes et plats nets! (Lorsqu'on laisse qqch de net
 , on le nettoie, ici en le mangeant en entier).



37

 Le franc arbitre est le libre arbitre
 (自由意志) , soit la possibilité de choisir par soi-même.



38

 Quand bon me semble
 : Quand je décide, quand j'en ai envie.



39

 Méprendre (se)
 
v.

 (搞错，误解): se tromper à propos de qqch. ou de qqn - « Je me suis totalement mépris à son sujet.
 » (je le croyais par exemple stupide, et il est intelligent / ou bien je le croyais honnête et il ne l'est pas)



40

 Railler
 
v.

 (嘲笑): se moquer.



41

 Lorsqu'une chose en dit long
 , elle peut donner lieu à bien des réflexions et commentaires.



42

 Voir développement [8].



43

 La pathologie
 (病理学) s'occupe en médecine des causes des maladies - Lorsqu'on dit de qqch. qu'elle est pathologique
 , on signifie par là qu'elle a des causes médicales.



44

 Caractériser (se)
 
v.

 (表现自己的特点或特征): (ici) se distinguer.



45

 Altération
 
f.

 (变化，改变): modification - modifier
 
v.





46

 L'estime de soi
 est le fait d'avoir du respect pour soi-même, et de la confiance - ex. « Il a perdu toute estime de soi.
 »



47

 Le déni
 (否认；拒绝) est le fait de nier, de refuser d'admettre.



48

 La gravité
 (严重性) est l'étendue d'une chose, d'un phénomène - « Son geste est d'une gravité sans égale.
 »



49

 La descente aux enfers
 renvoie à un concept religieux: celui du monde condamné, par opposition au paradis - Au sens fig. on désigne une situation qui empire jusqu'à atteindre un seuil inacceptable.



50

 Toucher
 
v.

 : (ici) concerner, affecter - « Dans ce pays, le SIDA touche 5% de la population.
 »



51

 Traduire
 signifie ici exprimer, témoigner.



52

 Mal-être
 
m.

 (不适): contraire du bien-être.



53

 Comportement alimentaire
 
m.

 : la façon de manger, ce que l'on mange, et dans quelles conditions on le fait - ex. « à la suite de son opération, il a changé son comportement alimentaire.
 »



54

 Qu'on ne peut contrôler, maîtriser.



55

 Vomissement
 
m.

 - vomir
 
v.

 (呕吐): rejeter par la bouche ce qu'on a avalé.



56

 autre usage du suffixe - phage
 - voir plus haut.



57

 En matière de maladie, on emploie le terme de crise
 lorsque ses manifestations sont les plus fortes.



58

 Absorber
 
v.

 (absorption
 
m.

 ): (ici) avaler, ingérer.



59

 Irrépressible
 
adj.

 (抑制不住的): Qu'on ne peut arrêter (réprimer
 
v.

 ).



60

 Culpabilité
 
f.

 (后悔，不安): (ici) le fait de se sentir coupable - culpabiliser
 
v.

 .




61

 Dépensée:
 (ici) utilisée.



62

 Les travaux ménagers
 (家务活) regroupent toutes les activités domestiques
 (faites à la maison).



63

 Le jardinage
 (园艺) est une activité (métier ou loisir) visant à l'entretien des jardins.



64

 Notez bien la manière populaire de construire cette phrase. Non pas « Il faut… » (formule correcte) mais « Faut… ».



65

 Auteur et scénariste fr. (1956-) - Il est notamment le compilateur des Brèves de comptoir
 , recueil de phrases souvent désopilantes relevées dans les conversations de bars, brasseries et cafés.



66

 Cette réplique est sans doute l'une des plus célèbres du théatre de Molière.



67

 Cette phrase est construite sur un proverbe populaire français: « Dis moi qui tu fréquentes, je te dirais qui tu es ».



68

 Daudet se plaît à nous rappeler que la gourmandise n'a rien à voir avec la faim, le fait de manger, qu'elle est d'un autre ordre.
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Cuisiner


烹饪


烹饪
 - cuisiner v.
 - angl.
 to cook - allem.
 kochen - esp.
 cocinar


Un livre de cuisine, ce n'est pas un livre de dépenses mais un livre de recettes
 
1

 .

— Sacha Guitry
2







En un clin d'œil: cuisiner


词汇一瞥

[image: alt]



Du côté des origines:
 Le mot cuisine
 vient du latin cocina
 , de coquere
 , « cuire ».






·
 Le terme cuisine
 s'applique à:

■La préparation des repas - « Qui fait la cuisine aujourd'hui?
 »

■Au résultat de la préparation - « Sa cuisine est délicieuse
 ».

■Mais aussi à la pièce (→) où tout ceci s'opère: « Ça ne vous dérange pas si on mange dans la cuisine
 ? »


·
 ATT. au fig. Une cuisine
 est aussi une activité opaque, où les choses sont trop mélangées (dialogue ci-dessous).

[image: alt]



·Cuisiner
 
v.

 s'emploie pour toute préparation alimentaire un peu élaborée- On ne dira pas cuisiner
 pour faire chauffer un plat surgelé. En règle générale le terme s'emploie pour un résultat plaisant au goût. « Elle aime vraiment cuisiner!
 »


·
 Fig. Si la police cuisine qqn
 , elle le soumet à un interrogatoire pressant
3

 pour obtenir des informations importantes - On peut cuisiner qqn
 dans la vie courante pour les mêmes raisons - « Il m'a cuisiné pour savoir où on allait en vacances!
 »


·Un cuisinier
 / une cuisinière
 peut être soit une personne dont c'est le métier, soit qqn qui aime cuisiner (et qu'on reconnaît comme tel). « Sa mère est une cuisinière hors pair!
 »


·
 Fam. On parlera d'un cuistot
 . « Son fils est déjà un super cuistot!
 »


·
 Si un/e cuisinier/ère est un cordon bleu
 (烹调技术高明的厨师), il/elle est excellent/e. Selon Claude Duneton (La puce à l'oreille
 ), cette expression renvoie à la plus haute distinction honorifique
4

 en France instituée en 1578, l'Ordre des Chevaliers du Saint Esprit
 qui était un cordon
 (ruban
 ) bleu
 . Il s'agissait d'un insigne à l'origine délivré aux chefs catholiques luttant contre les protestants
5

 . Le terme devint le synonyme d'excellence dans toute activité, avant de se rapporter à la cuisine.


·
 On dira également un chef
 . « Ce restaurant a changé de chef récemment.
 »


·
 Un maître queux
 (厨师) est un cuisinier. Le terme queux
 est issu du latin coquere
 , « cuire » -L'expression est plutôt amusante - Ex. « Comment devenir maître queux de son chat -Guide à l'usage du parfait chef esclave
 
6

 de Grazia Valci: Le nouveau volet
7

 d'une amusante saga
8

 (Qu'est-ce qu'il a dit le chat? Comment obéir à son chat? Ne dis pas ça à ton chat!...), par un auteur confirmé
9

 , qui nous révèle comment faire face à toutes les exigences alimentaires de nos petits félins adorés. »


·
 On dira en langue soutenue qu'on apprête (apprêter
 
v.

 ) les aliments. « Le dimanche soir, la cuisine, c'est l'art d'apprêter les restes
 ». (On fait ici référence au repas du dimanche midi, gastronomique, dont les restes sont souvent abondants, et à l'intelligence de savoir les cuisiner le soir.)


·
 On se contente de réchauffer un plat cuisiné
 . « Facile à utiliser et prêts à l'emploi, les plats cuisinés peuvent être réchauffés en quelques minutes directement dans leur emballage.
 »


·Confire
 
v.

 (用糖、醋、油等渍、煮、泡、浸) On confit
 certaines nourritures, fruits, viandes, légumes, en les conservant dans différents bains de graisse, de sucre, etc. « Morceaux de viande cuits dans de la graisse, que l'on conserve en pots (canard, d'oie, de dinde, de porc). Le confit est l'une des conserves les plus anciennes que l'on retrouve chez les Basques, les Béarnais, les Landais...
 »


·
 Vx. Le gate-sauce
 tient son beau nom du fait qu'il rate, ou fait rater la cuisine: le terme gater
 signifiant effectivement mettre à mal, dégrader, faire rater (ATT. gater signifie également offrir des choses de manière excessive - « Cet enfant est trop gaté!
 » )… C'est en tout état de cause, un mauvais cuisinier. L'expression s'élargit au fig. à toute personne qui fait mal son métier. « Ne le fais pas entrer dans ton équipe; c'est un vrai gate-sauce!
 »


·
 (→ cuire/restaurant)

Les saveurs

味道

中国人认为酸、甜、苦、辣、咸乃人生五味，对法国人而言则是酸、苦、甜、咸基础四味。


味道
 - saveur f.
 - angl.
 flavour - allem.
 Geschmack m.
 - esp.
 sabor m.


« Le nombre des saveurs est infini car tout corps soluble a une saveur spéciale qui ne ressemble à aucune autre.
 »

Brillat-Savarin (1755-1826) - La physiologie du goût







Du côté des origines
 : Le mot saveur
 vient du latin sapere,
 « avoir du goût »






·
 La saveur
 est une qualité donnant le sens du goût. Plus particulièrement ce mot désigne une sensation agréable - « Ce plat n'a aucune saveur.
 »


·
 On peut utiliser ce terme au fig. « Son discours était sans saveur.
 » (il ne présentait rien de plaisant, d'original
 )


·Fade
 
adj.

 (平淡无味的) signifie tout à la fois: un manque de saveur et par ext. un manque de qualité, d'originalité - « Je l'ai trouvée bien fade ce matin dans ses explications.
 »


·
 Les saveurs sont liées à l'exercice de nos papilles gustatives
 (味蕾) .


·
 La sapidité
 (味道好，好滋味) est un terme soutenu pour la saveur - sapide
 
adj.




·
 On appelle flaveur
 
f.

 l'ensemble des sensations non seulement gustatives, mais aussi olfactives qu'on peut ressentir en appréciant un aliment. « La flaveur est non seulement une source de plaisir, mais encore un guide
 
10

 qui permet au mangeur de déterminer ses choix alimentaires et le volume de ses repas
 ».


·
 En Occident, on distingue depuis longtemps quatre saveurs
11

 :

■acide
 
adj.

 (酸的): goût de citron - l'acide est ressenti des deux côtés de la langue (proches du fond),

■amer, ère
 
adj.

 (苦的): goût d'amande*
 - l'amer est ressenti au fond de la langue,

■salé, e
 
adj.

 (咸的): goût d'eau de mer - le salé est ressenti des deux côtés de la langue (proches du bout),

■sucré, e
 
adj.

 (甜的): goût de sucre - le sucré est ressenti au bout de la langue.


·
 Mais la recherche et la connaissance des cultures ont considérablement élargi le champ. Tout d'abord, il faut y ajouter l'umami
 :

« On emploie ce drôle de
12

 mot pour décrire une saveur dont on ne peut dire si elle est salée, sucrée, acide ou amère. Tiré du japonais, le terme umami
 veut dire viandeux
13

 et savoureux. Il fait aussi référence à l'agréable sensation de plénitude et d'équilibre des saveurs qui survient quand on consomme certains aliments, comme le poisson, les fruits*
 de mer, la viande, les bouillons de viande, les champignons, le fromage, la sauce soja, les extraits de levures et certains légumes dont la tomate. »

(Source: http://www.colba.net)






·
 Par ailleurs, les travaux les plus récents tendent à ouvrir notre connaissance à des milliers de saveurs! La vanille (ci-dessous) aurait une saveur de vanille, et le poivre, une saveur de poivre! Pas facile de nous y retrouver, mais cela a le mérite de nous ouvrir à la conquête des goûts du monde! Brillat-Savarin avait tout compris il y a déjà plus de 200 ans (voir citation plus haut).


·
 La langue a donc introduit quantité de termes qui ne relèvent pas de la catégorisation étroite en quatre saveurs qui précède. Par ex.:

■astringent, e
 
adj.

 
14

 (收敛性的)

« Voici quelques plantes médicinales à effet astringent
 : airelle myrtille commune, airelle*
 rouge, fraisier*
 des bois, sarriette*
 des jardins, thym*
 commun, verveine*
 officinale, etc. »
15

 (Source: http://www.webchercheurs.com)

■piquant, e
 
adj.

 … comme le gingembre (voir épices ci-dessous)


·
 mais encore:

■aigre
 
adj.

 (酸的): légèrement piquant et plutôt désagréable - Au fig. on dira de paroles qu'elles sont aigres, lorsqu'elles sont déplaisantes, agressives - aigreur
 
f.

 - « J'ai relevé beaucoup d'aigreur dans son comportement.
 »

■aigre-doux, ce
 
adj.

 (酸甜的): comme son nom l'indique, mêle une saveur aigre (plutôt désagréable) à une douceur (donc agréable) - ATT. On utilisera ce terme au fig. pour indiquer un comportement ambigu - « Je l'ai trouvé très aigre-doux ce soir.
 » (je ne savais pas exactement s'il était heureux ou non d'être là par ex.
 )

■ou encore doux-amer
 
adj.



■etc.


·
 Qqch. de savoureux
 
adj.

 (美味可口的) a une bonne saveur - « Je vous remercie de ce dîner, c'était savoureux.
 »


·
 Il existe bien entendu d'autres termes pour exprimer son contentement gastronomique:

■délicieux, se
 
adj.

 est un des plus courants - « Cette blanquette de veau
 
16

 était délicieuse
 » - délice
 
m.

 - « Son cassoulet est un véritable délice.
 »

■exquis, e
 
adj.

 - « Oh! C'est exquis!... Jamais je n'ai mangé d'aussi bonne confiture.
 » (Zola
 ) (哦，真美味！……我从来没有吃过这么好吃的果酱。)

■succulent, e
 
adj.

 ajoute peut-être un degré - « Il est certains fruits qu'on mange à pleine bouche
 
17

 , dont on a le gosier
 
18

 plein, et si succulents*
 que le jus vous entre jusqu'au cœur. » (G. Flaubert)


■friand, e adj.

 (爱吃佳肴的) vient du verbe frire et se disait autref. pour ce qui provoque de l'ardeur (y compris dans l'amour). Aujourd'hui s'emploie pour désigner qu'on apprécie qqch - « Il est friand de patisseries.
 »


·
 On dit couramment qu'on apprécie un plat - apprécier v.

 - « J'ai beaucoup apprécié sa sole meunière
 
19

 . »

La semaine du goût

美味周

美味周旨在发展味觉教育和学习，研究多种味觉与味道，确定已知味道并进行公众普及。





« Le goût est une histoire bien personnelle. Chacun trouve ses crayons de couleurs
 
20

 pour décorer son palais. C'est une affaire de goût dira l'un, c'est avoir bon goût appréciera l'autre. Le métronome
21

 des saveurs n'existe pas au pays de la gourmandise, les mathématiques non plus.
 »

Jean-Luc Petitrenaud
22



Tous les ans depuis 1990, à l'initiative du critique gastronomique Jean-Luc Petitrenaud et de la Collective du Sucre, a lieu La semaine du goût
 . « Des valeurs essentielles y sont défendues:

1. Développer l'éducation et l'apprentissage du consommateur, notamment du plus jeune

2. S'attacher à proposer goûts et saveurs pour le plus grand nombre…sous toutes les formes…

3. Produire et élaborer des aliments sûrs

4. Offrir une information transparente et pédagogique auprès du grand public sur l'origine des éléments concernés, leurs modes de production et leur qualité

5. Promouvoir des comportements alimentaires s'inscrivant dans le cadre d'un mode de vie équilibré. »

(Source: http://www.legout.com)





Avec des leçons de goûts, des ateliers, des ambassadeurs
23

 , des partenaires très impliqués, un jury, etc. ce sont des milliers et des milliers d'opérations conduites en France chaque mois d'octobre.

Le sucre

糖


糖
 - sucre m.
 - angl.
 sugar - allem.
 Zucker m.
 - esp.
 azúcar m.
 ou f.



Du côté des origines
 : Le mot sucre
 vient de l'arabe sukkar
 , « sucre », luimême emprunté à un mot sanskrit (le sucre venant effectivement d'Inde via le monde arabe).






·
 On obtient le sucre
 à partir de la canne à sucre
 ou de la betterave
 .


·
 Les utilisations de la betterave ont à peine 200 ans même si les premières références à cette plante ont 2 500 ans, et même si l'agronome Olivier de Serres lui reconnaît une teneur en sucre en 1575. Quelques dates suivent (d'après « La betterave sucrière française
 » -ITB
 ):

(Source: http://www.labetterave.com
24

 )





■1808 <69.>: Tandis que la route des Antilles est coupée
25

 , on assiste à une pénurie (匮乏) du sucre de canne. On cherche des solutions de substitution
26

 . D'un côté Parmentier (1737-1813) (→ voir pomme de terre) propose de le remplacer par le sucre de raisin. D'un autre Benjamin Delessert (1773-1847), homme d'affaires, avance en 1810 l'idée du sucre de betterave et prouve qu'il peut être parfaitement cristallisé
27

 .

■1843: Le débat fait rage
28

 entre défenseurs et adversaires. Alors que le poète et homme politique Alphonse de Lamartine (1790-1869) songe à interdire les fabriques de betteraves, Adolphe Thiers
29

 (1797-1877) vient quant à lui au secours
30

 du sucre de betterave (facilité en 1848 par la hausse du prix du sucre de canne lié à l'abolition de l'esclavage <73.>).

■1889: Le succès du sucre de betterave est net, puisque celui-ci atteint 60% de la consommation mondiale de sucre! Il se poursuivra jusqu'à aujourd'hui: un siècle plus tard, en 1989, « 25 pompes à essence proposent du supercarburant éthanolé
31

 ».






·La saccharose (ou sucrose
 蔗糖
 )
 est le nom générique
32

 du sucre. Sa molécule est composée de glucose et fructose.


·
 Le fructose
 est le nom du sucre qu'on peut trouver dans les fruits ou le miel. « Le fructose peut également être produit de manière industrielle et ajouté à certains aliments.
 »


·Saccharifère
 
adj.

 (含糖的) désigne des produits qui contiennent du sucre. « Ce sirop est un produit rare obtenu à partir de la sève
33

 saccharifère du cœur du palmier
 *
 . »


·
 Les glucides
 (碳水化合物) sont des sucres, composés organiques présents dans les aliments (→lipides / protides).


·
 Il y a différentes sortes de sucre:

■Le sucre blanc
 , raffiné
34

 ,

■Le sucre roux
 , avec un peu de mélasse
35

 ,

■Le sucre glace
 , très fin, utilisé dans certaines patisseries (pour recouvrir des gateaux ou des biscuits),

■Le sucre d'orge
 (→ bonbon).


·
 Ceux (ou celles) qui veulent réduire leur consommation de sucre, utilisent de l'aspartam
 ou aspartame
 qui est un substitut (on dit succédané
 ). « On trouve de l'aspartam dans de nombreux sodas et colas.
 »


·Sucrer
 
v.

 Quand on sucre
 un plat, un aliment, on ajoute du sucre.


·
 ATT. Si on sucre qqch.
 au fig. cela peut signifier qu'on l'enlève - « Je lui ai sucré ses étrennes
36

 .
 »


·
 Toujours au fig. lorsque qqn se sucre
 , il profite d'une situation sans forcément le faire honnêtement ou le mériter - « Il s'est sucré sur leur dos.
 » (il a profité d'eux
 )


·
 Qqn qui est tout miel
 ou tout sucre
 n'est pas sincère.

[image: alt]


Pop. engueuler
 
v.

 (engueulade
 
f

 .
 ): réprimander.

Le sel

盐


盐
 - sel m.
 - angl.
 salt - allem.
 Sale ntr.
 - esp.
 sal f.


« Mais à peine avait-il mis le premier morceau dans sa bouche, qu'il se tourna vers mon père, et lui demanda du sel, surpris qu'on ne lui eût point d'abord présenté la salière. Ainsi, dit-il, en usaient les Anciens. Ils offraient le sel en signe d'hospitalité
 
37

 . »

Anatole France -La Rôtisserie*
 de la reine Pédauque







Du côté des origines
 : Le mot sel
 vient du latin sal,
 « sel »






·
 Le sel
 est un élément cristallisé constitué de chlorure de sodium (NaCl). « Les producteurs de sel établis en France sont, pour la plupart, membres du Comité des Salines de France
 (syndicat -loi de 1884
 ). Le Comité a été fondé au début des années 1920.
 »


·
 On distingue:

■Le sel marin
 , qui provient des marais salants
 ou salins
 
38

 ,

■Le sel
 gemme
 
39

 , qui provient des mines de sel
 .


·
 On différencie également:

■Le gros sel
 , dont les cristaux sont plus gros - pour la cuisine - « Sur la table nue de la cuisine, Julia a préparé le tas de gros sel: ce tas tout blanc, tout sec, tout vivant de sa sécheresse et de son esprit.
 » (Jean Giono, 1895-1970)

■Le sel fin
 - pour la table.

[image: alt]


Dép. Bouches-du-Rhône 13129 Salin-de-Giraud

Le salin le plus vaste de la côte méditerranéenne est situé à Salin-de-Giraud. On peut y trouver 10 000 hectares de partènements
 
40

 pour un million de tonnes de sel annuel. « Le volume de saumures
 
41

 qu'il contient, en permanence, est de l'ordre de
42

 35 millions de m3
 . Chaque année, jusqu'à 60 millions de m3
 d'eau de mer y sont conduits et évaporés. »

(Source: http://www.salines.com)





Salin-de-Giraud se situe dans le delta
43

 de la Camargue (…) Si l'exploitation du sel y est déjà ancienne, ce n'est que vers la fin du 19e
 siècle « que le bourg
44

 connut un développement particulier avec l'implantation
45

 de deux entreprises liées à cette activité (…) La vaste zone des salins présente un grand intérêt écologique et paysager
46

 . »

(Source: http://www.patrimoine.ville-arles.fr)






·
 Le sel gemme est raffiné dans les salines
 .


·
 Au fig. Si une chose a du sel
 , elle présente un vif intérêt. « Son allocution hier soir était pleine de sel
 ».


·Salé, e
 
adj.

 - « Certaines personnes ne pouvant manger salé en raison de leur santé, suivent un régime dit sans sel.
 » -ATT. Si on insiste en disant de qqn qu'il mange salé
 , cela veut dire qu'il consomme beaucoup
 de sel.


·
 On appelle petit salé
 , un morceau de porc salé et aromatisé.


·Saler
 signifie mettre du sel - « Est-ce que tu as pensé à saler la soupe?
 »


·
 Le terme saler
 possède plusieurs sens au fig. Une addition (au restaurant par ex.) est dite salée
 , si elle est excessive.
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·
 ATT. Des propos salés
 n'ont rien à voir avec le sel, ils sont plutôt légers
47

 voire grossiers (allusions sexuelles).


·
 Lorsqu'on mange des légumes à la croque au sel
 , on se contente de ce seul assaisonnement - « Je connaissais les radis
 *
 et les fèves
 *
 à la croque au sel, j'étais même amatrice
48

 ... mais les artichauts*
 à cette mode-là m'étaient étrangers…
 »


·demi-sel
 →
 beurre



·
 Si on met son grain de sel
 dans une affaire, cela signifie qu'on intervient sans y être invité. Généralement, on le fait de manière désagréable - « Il a encore mis son grain de sel dans le mariage de sa fille.
 »


·Des cheveux poivre et sel
 sont gris et blancs.


·Une salière
 contient du sel pour être utilisé à table.


·
 De nombreuses superstitions
49

 touchent le sel:

■Cela porte malheur
50

 de le renverser! Pour conjurer
51

 ce malheur, il est conseillé de prendre du sel entre le pouce et l'index et de le jeter par-dessus l'épaule
52

 .

■Il ne faut pas passer la salière à qqn sans sourire, au risque si on ne le fait pas de se disputer avec lui.

■De même, renverser sel et poivre en même temps, et surtout s'ils se mélangent, porte malheur.

■Plus étrange encore, si la salière tombe sur le côté mais que son contenu ne se répand pas, on risque de connaître un accident.

Le sel de Guérande

盖朗德盐田

盖朗德是法国最著名的食盐品牌之一，也是整个欧洲最北方的盐田。





Il existe diverses sortes de marques de sel de table bien connues des Français. L'une d'elles est le sel de Guérande
 :

(Source: http://www.terredesel.fr)





« Au sud de la Bretagne, au fil des
53

 siècles, l'homme et l'océan ont façonné
54

 la presqu'île
55

 guérandaise pour en faire les marais salants les plus septentrionaux
56

 d'Europe. De Guérande au sud à Assérac au nord, ils s'étendent sur plus de 2 000 hectares à travers 9 communes, sur un sol argileux formant une véritable « prairie marine (…) Les paludiers
 
57

 d'aujourd'hui, regroupés en coopérative, ont su allier artisanat et modernité. »

Les épices

香料


香料
 - épice f.
 -angl.
 spice -allem.
 Gewürz ntr.
 -esp.
 especia f.



Du côté des origines
 : Le mot épice
 vient du latin species
 , « aspect, apparence ».






·Les épices
 regroupent toutes sortes d'aliments qui rehaussent (rehausser
 
v.

 ) le goût des préparations culinaires.


·
 On parle d'épicer
 un plat -épicé, e
 
adj.

 - « Aimez-vous la cuisine épicée?
 »


·
 Le terme épicé renvoie donc à deux contextes qui tout en se croisant, sont différents:

○D'un côté, celui des saveurs à caractère plus ou moins exotique.

○D'un autre, la sensation de saveur forte, pimentée
 .


·
 On relève (relever
 
v.

 ) le goût -Si on dit que « ce plat était trop relevé
 », ou « ce plat était trop épicé
 », cela signifie qu'il était trop fort
 - qu'on n'est pas habitué à manger de la sorte.


·
 Au fig. si on épice qqch.
 , on lui ajoute de l'intérêt. « Heureusement que l'auteur a introduit un nouveau personnage dans son roman, cela a épicé l'histoire qui devenait banale.
 »


·
 De même qu'épice, on appelle condiment
 tout aliment qu'on ajoute pour relever une saveur - vient du lat. condire
 « assaisonner, relever ».


·
 Un aromate
 (香料) est une substance odorante, utilisée en cuisine. aromatique
 
adj.

 - des herbes
 ou des plantes aromatiques
 .


·Assaisonner
 
v.

 - assaisonnement
 
m.

 (调味品，作料) - se dit de tout apport d'éléments qui ajoutent du goût - « Ce plat est fade, il manque vraiment d'assaisonnement
 » -S'emploie au fig. dans le même sens.





« Pendant la période romaine, le cuisinier gastronome a fait un grand choix d'herbes aromatiques (aneth
58

 , coriandre, cumin, laurier, livèche
59

 , rue
60

 , menthe, moutarde, origan, sarriette, myrte....), sa palette
 
61

 d'épices étant surtout centrée sur le poivre […] le safran, la cardamome, le gingembre (peu cité) ou le nard
62

 . La cannelle était alors un médicament. » (Source: http:// www.oldcook.com)





L'histoire des épices est ainsi indissociable de celle non seulement de la cuisine mais aussi de la santé. Cette histoire est bien entendu liée à leur découverte, puis aux possibilités de se les procurer à bon prix, sachant qu'elles sont en règle générale cultivées bien loin des tables françaises.






·
 Citons
 :

○Poivre
 
m
 .
 (胡椒): fruit du poivrier
 - le nom de poivre
 provient du sanskrit pippal -
 - Si Alexandre le Grand en ramena avec lui de ses campagnes sur l'Indus, sa diffusion ne fut pas immédiate et longtemps le poivre constitua une véritable richesse. On distingue:

■Le poivre noir


■Le poivre vert


■Le poivre blanc
 
63
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Alexandre le Grand

(356-323 av. J.-C.)

○On appelle moulin à poivre, poivrier
 , ou encore poivrière
 , l'appareil destiné à moudre le grain de poivre - poivrer
 
v.

 / complément indispensable de la salière*
 .

○Cannelle
 
f.

 (桂皮): écorce du cannelier
 - originaire de Sri Lanka, on la retrouve au Moyen Âge dans la préparation de l'hypocras
64

 - La cannelle se trouve en batons ou en poudre.

○Girofle
 (clou de)
 
m.

 (丁香): vient du giroflier
 - Bien connue de la Chine (déjà des Han), le clou de girofle provient des Moluques dont les Portugais, puis les Hollandais, s'assurèrent le monopole. C'est à Pierre Poivre
65

 (1719-1786), administrateur colonial et agronome fr., qui l'implanta à l'Île Maurice (alors nommée Île de France) qu'on doit sa diffusion.

○Muscade
 
f.

 (肉豆蔻): fruit du muscadier
 - Son histoire recoupe celle du clou de girofle puisqu'il est également originaire des Moluques, et que Pierre Poivre s'y intéressa avec la même et heureuse obstination
66

 .

○Coriandre
 
f

 (芫荽，香菜): désigne à la fois la plante et sa graine - « La coriandre fraîche est une épice couramment employée en Afrique du Nord, au Moyen Orient, dans les pays méditerranéens, en Asie du Sud.
 »
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Pierre Poivre

(1719-1786)

○Curcuma
 
m.

 (姜黄属植物): - « Parfois appelé safran des Indes, le curcuma, Curcuma longa, est un rhizome
67

 , cousin
68

 du gingembre, séché et réduit en poudre.
 »

○Cardamome
 
f.

 (小豆蔻): originaire du Kerala (Inde) - Semblerait faire l'objet d'une redécouverte tout à fait justifiée par les cuisiniers contemporains.

○Vanille
 
f.

 (香草): fruit du vanillier originaire d'Amérique Centrale - très utilisé en patisserie.

○Gingembre
 
m.

 (姜，生姜): - « On utilise, à la période médiévale, au moins 3 variétés de gingembre: le gingembre commun, le gingembre blanc et le gingembre de Mesche ou gingembre mequin (= qui a transité
 
69

 par La Mecque
 
70

 ). »

○Genièvre (baies de)
 
f.

 (刺柏): Fruit du genévrier - au goût relevé et à la saveur légèrement amère. On s'en sert pour aromatiser le gin (alcool fort).

○Paprika
 
m.

 (原产匈牙利的一种辣椒): en hongrois, « poivre rouge » - il serait parvenu en Hongrie au 17e
 siècle avec les Turcs.

○Cumin
 
m.

 (枯茗): nom de l'herbe et de sa graine - On peut manger le munster (fromage
 *
 à croûte orangée
 →) relevé au cumin
 .

○Safran
 
m.

 (藏红花): provient d'un crocus
71

 - « Il faut entre 200 et
 400 000 pistils de crocus sativus pour obtenir 500 g de safran, soient environ 100 000 pour 1 kilo de safran sec.
 »






·
 Bien d'autres plantes sont également utilisées:

○Anis
 
m
 .
 (●蒿、茴芹、八角茴香等香料植物的统称): cultivé pour ses feuilles et ses graines - La badiane
 fournit l'anis
 dit étoilé
 .

○Aneth
 
m.

 (小茴香，莳萝): plante proche du fenouil
 (→) - « Samedi, j'avais préparé une succulente crème de saumon à l'aneth.
 »

○Marjolaine
 
f.

 (牛至，墨角兰): « Elle est saupoudrée
72

 sur les pizzas et divers autres plats auxquels elle apporte son arôme, tout en facilitant la digestion!
 »

○Origan
 
m.

 (牛至): Proche de la précédente
 , « l'origan pousse au bord des chemins, dans les collines, sur terrains secs.
 » « Utile contre les rhumatismes
 
73

 et pour calmer la toux.
 »

○Laurier
 
m.

 (月桂): « Seul le laurier noble, ou laurier sauce, ou encore le laurier d'Apollon
 
74

 sont utilisés en cuisine.
 »

○Thym
 
m.

 (百里香): On le trouve dans la composition des herbes de Provence
 
75

 . (普罗旺斯香草里就有百里香的成分。) - On peut le classer en trois groupes:

■Thym dit classique


■Serpolet
 
m.

 (欧百里香-dont le « thym citron »)

■Sarriette
 
f.

 (风轮菜)





On appelle bouquet garni
 , un mélange de quelques herbes, branches de thym, feuilles de laurier, tiges de persil, vert de poireau*
 … qui s'incorpore en début de cuisson d'une viande en sauce par ex.
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Charlemagne

(742-814)

○Estragon
 
m.

 (龙蒿叶): vient des Arabes par l'Espagne - le nom vient du grec drakon
 : « dragon » en raison de sa forme.

○Sauge
 
f.

 (鼠尾草): originaire des pourtours (周边) de la Méditerranée*
 ,

○Basilic
 
m.

 (罗勒): Pas de pistou
 
76

 sans basilic!
 - Attention le basilic était aussi un serpent monstrueux dont le regard lançait un poison!

○Persil
 
m.

 (香芹): S'il était connu des Romains, ce fut Charlemagne (742-814) qui le popularisa en tant qu'aromate.

○Romarin
 
m.

 (迷迭香): pousse sur le pourtour de la Méditerranée.

○Cerfeuil
 
m.

 (雪维菜、香叶芹): fut introduit en France du temps des Croisades*
 .

○Ciboulette
 
f.

 (细葱): « La ciboulette est excellente avec les sauces froides (…) Ne pas la cuire.
 »





La littérature fête bien entendu depuis longtemps les épices, et leur rend hommage régulièrement comme l'atteste cet ouvrage de Marie-Pierre Arvy et François Gallouin
 intitulé Epices
 , aromates et condiments
 (éd. Belin -2003)





« Savez-vous que plus de 700 espèces de poivriers sont recensées
77

 dans le monde? Qu'il existe quelque 200 espèces de théiers*
 , une centaine d'espèces de thyms ou de vanilliers? (…) Cet ouvrage s'adresse aux botanistes, biologistes, chimistes, cuisiniers, phytothérapeutes
78

 , agronomes confirmés ou étudiants. Il intéressera également un large public d'amateurs de plantes aromatiques et de gastronomes, avertis ou débutants. »
79



Autres condiments

其他调料


·
 Le vinaigre
 (醋) est le résultat d'une fermentation dite acétique
 .


·
 Une vinaigrerie
 est un lieu où l'on fabrique le vinaigre. Vinaigrier, ère
 
adj./n.




·
 De man. pop, on appelle pisse-vinaigre
 qqn de compagnie désagréable qui se plaint tout le temps et n'apporte rien de positif.


·
 Si une affaire tourne au vinaigre
 , elle se finit mal - « Tout avait bien commencé mais au bout d'une heure, l'ambiance a franchement tourné au vinaigre.
 »


·
 Le piment
 (辣椒) est une plante qui apporte du piquant*
 aux plats. C'est à Christophe Colomb <56./57.> qu'on doit sa venue en Europe depuis l'Amérique. Il existe une échelle de la force des piments, qu'on doit à un pharmacien, Wilbur Scoville (1865-1942). Pour la connaître, on broie le piment et on le dilue dans de l'eau et du sucre. « Ensuite, on fait goûter la mixture
80

 au volontaire. Si le piment brûle encore, on le dilue
81

 dans plus d'eau sucrée jusqu'à ce que la sensation disparaisse. Plus les dilutions sont nombreuses plus le piment est fort
 ».

(Source: http://www.pomms.org)






·
 Sur l'échelle de Scoville, on note les piments de: 0 (neutre) 1 (doux) 2 (chaleureux) 3 (relevé) 4 (chaud) 5 (fort) 6 (ardent) 7 (brûlant) 8 (torride
82

 ) 9 (volcanique) 10 (explosif)!


·
 On pimente (pimenter
 v.
 ) lorsqu'on met du piment - Au fig. on peut pimenter
 sa vie, ou une situation, en lui apportant une touche d'intérêt, d'imprévu.


·
 Rappel: Le poivron
 est le piment doux.
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Dép. Pyrénées-Atlantiques 64250 Espelette
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Maison Basque

Le piment d'Espelette
 est une des gloires du Pays Basque et de sa culture. S'il doit, comme tous les piments, à l'Amérique d'exister, il n'en a pas moins développé sa spécificité au point de bénéficier aujourd'hui d'une AOC*
 .

(Source: http://www.pimentdespelette.com)





« Bien adaptée au climat local apparenté à celui de ses origines, la culture du piment s'est propagée dans la majorité des fermes labourdines
83

 du Pays Basque. Au temps où les épices se vendaient au prix fort
84

 , le piment était utilisé en assaisonnement, pour la conservation et comme colorant. » Il est intéressant d'observer que le piment fut longtemps « une histoire de femmes
85

 » et son utilisation principalement domestique
86

 .






·
 Le cornichon
 (醋渍小黄瓜) est un petit concombre*
 né dans l'Himalaya. Comme leur durée de vie n'était pas très élevée, les hommes ont trouvé ingénieux
87

 de les conserver dans du vinaigre.


·
 Attention, si on traite qqn de cornichon
 , on entend par là que c'est un imbécile.

La moutarde de Dijon

第戎的芥末

第戎位于法国重要的葡萄产区，以酸葡萄汁为原料的芥末从1336年大出风头，成为当地又一名产。






·
 La moutarde
 est une plante qui donne un fruit qui sert tout particulièrement à la fabrication d'un condiment.


·
 Ce condiment est une pâte qui se présente en pot ou en tube.


·
 Si la moutarde monte au nez de qqn
 , il va se mettre en colère (généralement après avoir patienté un certain temps) - La moutarde me monte au nez
 est un film burlesque
88

 réalisé par Claude Zidi en 1974 avec Pierre Richard, Jane Birkin, Claude Piéplu…


·
 Durant certains conflits, on a employé du gaz moutarde
 - appelé également ypérite
 (du nom de la ville d'Ypres en Belgique où ce gaz fut employé pour la première fois - synthétisée en 1822).

(Source: http://dijon.free.fr/moutardehistoire.htm)





« La fabrication de moutarde en France se concentre sur les régions de tradition viticole, car on y trouve la vigne et les raisins. Ces derniers servent à préparer le verjus
 . Le verjus est une base de sauce au Moyen Âge (époque qui apprécie les contrastes de goût entre le sucré, le salé, l'amer). à Dijon, le verjus sert à la préparation de la moutarde. » On mentionne la moutarde dès 1336 « lorsque le duc capétien Eudes de Bourgogne organise un mémorable
89

 festin en l'honneur du roi de France<50.> ».

Les huiles

食用油

植物性的食用油有很多种类，如：葵花油、花生油、菜籽油、葡萄籽油、果仁油、芝麻油、橄榄油等。






·
 L'huile
 est le nom donné à toute substance liquide végétale, animale ou minérale [12] - On lui adjoint le terme alimentaire
 pour bien marquer son usage en cuisine.


·
 En matière d'huiles (végétales), on distingue:

○L'huile de tournesol
 (葵花油) - Le tournesol étant comme bien d'autres originaire d'Amérique, il faudra attendre le 16e
 siècle pour qu'il apparaisse en Europe.

○L'huile d'arachide
 (花生油) - « Très résistante à la chaleur, elle accepte des températures aussi élevées que 230 °C; cette caractéristique en fait une huile idéale pour les fritures.
 »

○L'huile de colza
 (菜油) - « L'huile de colza est l'huile alimentaire dont le profil
 
90

 en acide gras est idéal par rapport à nos besoins
 .»

○Mais encore, l'huile de pépins de raisin
 (葡萄籽油), l'huile de noix
 (核桃油), l'huile de sésame
 (麻油), etc. et bien sûr l'huile d'olive
 (橄榄油) (ci-dessous).


·
 La graisse
 qualifie toute matière grasse d'origine animale. La graisse de porc s'appelle le saindoux.


·
 Gras, sse
 
adj.

 - Un produit gras ou matière grasse
 .


·
 On dira populairement de qqn qu'il est gras comme un cochon, ou comme
 un moine
 
91

 pour bien insister sur ce fait.


·
 Le gras-double
 est fait avec l'estomac du bœuf. Pour faire des gras-doubles lyonnais: « Mettre les gras-doubles dans une marmite avec 2 litres d'eau, 2 oignons, 1 gousse d'ail du sel et du poivre. Porter à ébullition et cuire à frémissement
92

 pendant 6 heures.
 »


·
 (→ beurre)

Olives

橄榄

橄榄可以榨油，5～6公斤橄榄可出一升油。






·
 L'olive
 est le fruit de l'olivier
 (arbre dont la symbolique est plurimillénaire (→[9]).


·
 On distingue:

○L'olive verte
 (青橄榄) cueillie avant d'être mûre et conservée dans un liquide acide.

○L'olive noire
 (油橄榄) cueillie mûre et conservée dans l'huile.


·
 L'huile d'olive
 est dite vierge lorsqu'elle est pure. « Il faut environ 5 à 6 kg d'olives pour obtenir 1 litre d'huile.
 »

(Source: http://www.olivierdeprovence.com)





On distingue différentes qualités d'huiles d'olive vierges selon la proportion d'acide dit oléique
 :

[image: alt]


(Source: http://www.afidol.org)





En matière d'olives, il existe un certain nombre de productions qui bénéficient d'une AOC (appellation d'origine controlée)*
 :


·
 Chez les noires:

○Olive de Nyons
 (26110 - dép. Drôme - Vaucluse) - depuis 1994

○Olive de Nice
 (Alpes Maritimes - Est du Var) - depuis 2001

○Olives noires de la Vallée des Baux de Provence
 (13520 - dép. Bouches du Rhône) - depuis 1997


·
 Chez les vertes:

○Picholine ou Olive de Nîmes
 (Gard- Bouches du Rhône - Hérault -Aude) - depuis 2006 dans le Gard et l'est de l'Hérault

○Olives vertes cassées de la Vallée des Baux de Provence
 (Bouches du Rhône) - depuis 1997

Quelques citations

引言

« Bonne cuisine et bon vin, c'est le paradis sur Terre.
 »

Henri IV*






« La cuisine du Périgord est sans beurre et sans reproche.
 »
93



Curnonsky*






« L'encre des billets doux palit vite entre les feuillets des livres de cuisine.
 »

Georges Brassens
94

 (1921-1981)





« La cuisine est un art qui, pour ne pas s'abatardir, a besoin de fantaisie, d'un petit grain de folie
 »

Yves Courrière
95

 (1935-) - La Toque dans les étoiles






« Il faut quatre hommes pour faire une salade: un prodigue pour l'huile, un avare pour le vinaigre, un sage pour le sel et un fou pour le poivre.
 »

François Coppée
96

 (1842-1908)

注释



1

 L'auteur joue sur le mot "recettes" (ici de cuisine) qui signifie également: bénéfices comptables (contraire: dépenses).



2

 Sacha Guitry (1885-1957) est un homme de théatre, comédien, réalisateur, (né en Russie et mort à Paris) - Il est demeuré célèbre pour son esprit, souvent caustique (尖刻的).



3

 Pressant, e
 
adj

 .
 : qui est continu et exerce ainsi une pression psychologique.



4

 Qui procure des honneurs.



5

 Cette distinction sera supprimée à la Révolution en 1789, et remplacée par la Légion d'honneur
 (荣誉勋位) [10].



6

 On dit souvent des personnes qui ont des animaux de compagnie qu'elles en sont les esclaves.



7

 Un volet
 (ici) est une partie de qqch.



8

 Une saga
 (传说，神话) est un récit mythique. Ici, c'est une succession d'aventures.



9

 Confirmé, e
 
adj.

 : qui n'est plus un débutant, qui a fait ses preuves.



10

 Un guide
 est qqn ou (ici) qqch. qui conduit, oriente.



11

 On sait bien entendu qu'en Chine, on connaît plutôt 5 saveurs: acide, amer, doux, piquant, salé….



12

 Drôle de
 désigne toute chose étrange, prêtant à curiosité - « C'est un drôle d'individu.
 » (il est original).



13

 Viandeux, euse
 
adj.

 (肉多的): en rapport à la viande.



14

 En médecine astringent
 est un terme scientifique qui désigne « une substance qui provoque la contraction des tissus et des vaisseaux sanguins et qui stimule la coagulation du sang. » (Source: http://www.futurasciences.com)



15

 Voir plus loin: fruits / herbes.



16

 Voir plus loin.



17

 À pleine bouche
 (ou à pleines dents) signifie volontiers, avec plaisir.



18

 Gosier
 
m.

 (喉咙): partie de la gorge.



19

 Sole meunière
 : farinée et cuite au beurre.



20

 Ici les crayons de couleurs
 sont évoqués au fig., les saveurs donnant des couleurs au goût.



21

 Le métronome
 (节拍器) est un instrument pour battre la mesure.



22

 J.L. Petitrenaud
 est bien connu du grand public pour sa passion pour la gastronomie et ses émissions grand public qui vantent les terroirs et les bonnes tables de France.



23

 On utilisera quelquefois le terme ambassadeur/rice
 (hors du champ diplomatique) pour désigner des personnes qui portent des valeurs, une image, et représentent leur groupe.



24

 site initié par la CGB: Confédération Générale des planteurs de Betterave.



25

 Conséquences directes de blocus
 (impossibilité à tout navire d'entrer ou sortir de l'espace sous blocus) appliqués durant l'époque napoléonienne.



26

 Substituer
 
v.

 - substitution
 
f.

 : remplacer -Substitut
 
m.

 : Qqch. qu'on met à la place d'autre chose.



27

 Cristallisation
 
f.

 (结晶): action de se transformer en cristal.



28

 Lorsqu'un débat fait rage
 , cela signifie qu'il est en train de se livrer avec ardeur, fougue.



29

 Homme d'état fr., il fut le premier président de la troisième république.



30

 Venir au secours
 : prendre la défense.



31

 Dans l'axe des biocarburants
 (绿色燃料 carburants → à base de produits végétaux)



32

 Générique adj.
 : (ici) général.



33

 La sève
 (植物的汁液) est le liquide qui coule dans les végétaux.



34

 Le raffinage
 (提纯-raffiner
 
v.

 ) rend les choses plus pures - Une entreprise de raffinage est une raffinerie
 .



35

 La mélasse
 (废糖蜜) est le sirop qui reste après la cristallisation du sucre (→rhum).



36

 Étrenne
 
f.

 (新年礼物；年终奖): cadeau et en particulier petite somme d'argent qu'on donne à la fin de l'année aux enfants, ou à certaines professions (pompiers, facteurs, éboueurs…).



37

 L'hospitalité
 (殷勤好客) est l'art de recevoir - « Cette maison manque vraiment d'hospitalité.
 »



38

 Le principe est de créer des bassins
 (grands réservoirs d'eau) et des canaux qui favorisent la concentration et l'évaporation de l'eau pour obtenir du sel marin.



39

 Les gemmes
 
f.

 sont génér. des pierres précieuses - ici associées au mot sel.



40

 Partènement
 
m.

 (海水蒸发池): Nom précis des bassins cités plus haut.



41

 Saumure
 
f.

 (盐卤): (ici) eau salée dont on va tirer le sel.



42

 On emploie de l'ordre de
 afin de donner un ordre de grandeur - Ici env. 35 millions de m3
 .



43

 Delta
 
m.

 (三角洲): Surface à l'embouchure d'un fleuve qui a la forme d'un delta (lettre grecque -majuscule) Δ



44

 Bourg
 
m.

 (乡镇): autre nom pour village, qui a donné le mot bourgeois (habitant du bourg).



45

 Lorsqu'une entreprise s'implante
 , elle s'installe.



46

 Paysager, ère
 
adj.

 (自然景色的): relatif au paysage.



47

 Par euphémisme, on dit légers
 pour des questions qui sont sexuelles.



48

 Lorsqu'on est amateur/rice de qqch
 , on l'aime, on l'apprécie.



49

 Une superstition
 (迷信) est une croyance populaire[17].



50

 Porter malheur
 : causer le malheur (vs porter chance
 ).



51

 Conjurer
 
v.

 (消除): Faire échouer.



52

 Gauche, bien entendu → [14]! (certains recommandent de le faire trois fois).



53

 Au fil de
 (随着时间的流逝): au long de.



54

 Façonner
 
v.

 (加工，使成形): donner une forme.



55

 Une presqu'île
 (半岛) n'est pas tout à fait une île car elle est attachée au continent par une langue de terre.



56

 Vx. Septentrional, e
 
adj.

 (北方的): au nord - On dit également boréal
 .



57

 Les paludiers
 (盐场工人) sont les travailleurs des marais salants.



58

 Pour toutes les herbes et épices non référencées
 dans ce paragraphe, voir plus loin.



59

 Espèce méditerranéenne dont les racines peuvent remplacer le poivre. Les tiges et feuilles fraîches ou sèches sont également utilisées.



60

 Plante à fleurs jaunes - « Utilisée dans la Grèce antique et en Egypte pour provoquer les règles et même des avortements. »



61

 Une palette
 (系列产品，同类型的各种东西) est un ensemble varié, comme la palette de couleurs dont se servent les peintres.



62

 « Le jatamansi
 , plante très rare des vallées retirées de l'Himalaya, n'est autre que le nard
 , parfum mystique entre tous, si souvent mentionné dans les textes des évangiles. »



63

 Attention, le poivre dit de Cayenne
 est une variété de piment.



64

 Hypocras m.
 (肉桂滋补酒): vin comportant du miel, de la cannelle, et du gingembre.



65

 Concernant Pierre Poivre, voir Jardin des Pamplemousses.



66

 L'obstination
 (固执，执拗；顽强) est le fait de s'obstiner
 (ici) positivement dans le sens de poursuivre une idée jusqu'au bout, parfois négatif dans le sens de n'écouter que soi-même.



67

 Le rhizome
 (根状茎，根茎) est une tige végétale qui se développe sous terre.



68

 On peut employer l'expression cousin
 afin d'indiquer une proximité, une parenté entre deux choses.



69

 Transiter
 
v.

 (transit
 
m

 .):
 passer par.



70

 La Mecque
 est en Arabie Saoudite.



71

 Le crocus
 (番红花，藏红花) est une plante à fleurs jaunes.



72

 Saupoudrer
 
v.

 (撒，撒布): faire tomber sur qqch. comme de la poudre.



73

 Rhumatisme
 
m.

 : Douleurs des articulations et des muscles.



74

 Appelé ainsi car il était dédié au dieu Apollon - C'est pourquoi on en faisait des tresses pour couronner les hommes illustres, not. les empereurs - Une expression est restée Les lauriers de la gloire
 (ou de la
 victoire
 = la réussite) - Au contraire si qqn s'endort sur ses lauriers
 , il ne valorise plus ce succès, et finit par en perdre les bénéfices.



75

 Les herbes de Provence
 (séchées) sont constituées d'un mélange de thym, romarin, basilic, marjolaine et sarriette, ou encore estragon, origan, sauge. Le tout exprimant bien les saveurs de Provence et parfumant viandes, poissons, not. grillades*
 , mélange de légumes, etc.



76

 Le pistou
 est un mélange savoureux à base de basilic, d'ail, d'huile d'olive, de tomate et de fromage, indissociable de la Provence! On peut en accommoder les pâtes. Mais c'est la soupe au pistou qui recueille tous les suffrages
 (= fait la joie de tous).



77

 Recenser
 
v.

 (清理，清点，统计): compter.



78

 Phytothérapeute
 
m.

 : qui soigne par les plantes (le préfixe phyto
 -vient du grec phuton
 , « ce qui pousse »).



79

 Voir également le Guide des condiments et épices du monde
 de François Couplan (1999).



80

 Mixture
 
f.

 (混杂的食物): mélange.



81

 Diluer
 
v.

 (稀释，冲淡 - dilution
 
f.

 ): étendre d'eau.



82

 Torride
 
adj.

 (酷热的，火辣的): excessivement chaud - Si on dit d'une personne qu'elle est torride, on indique qu'elle est très active (sexuellement notamment).



83

 Le Pays basque fr. comprend:

· le Labourd
 (dont la capitale est Ustaritz) - labourdin,e
 
adj

 .
 ,

· la Basse-Navarre
 (Cap. Saint-Jean-Pied-de-Port),

· la Soule
 (cap. Mauléon-Licharre).



84

 Au prix fort
 : au plus élevé.



85

 On indique ici que la culture du piment était réservée aux femmes, les hommes ne s'en préoccupant pas.



86

 Domestique
 
adj.

 : (ici) de la maison par opposition au commerce.



87

 Ingénieux, euse
 
adj
 .
 (灵巧机敏的，有创造才能的): qui a du génie, sait inventer.



88

 Burlesque
 
adj.

 (诙谐的): qui ne se prend pas au sérieux.



89

 Mémorable
 
adj.

 (难忘的): qu'on ne peut oublier.



90

 On parle de profil
 dans ce cas pour indiquer ses qualités, sa composition.



91

 Pop. Les moines
 (修道士) sont souvent représentés de cette manière, insistant sur le fait qu'ils aimeraient manger et boire. On les trouve associés à toutes sortes d'aliments: fromages, bières...



92

 Frémissement
 
m.

 (轻微翻滚): état de l'eau juste avant l'ébullition proprement dite.



93

 Le chevalier Bayard (1476-1524) était réputé « sans peur et sans reproche » - Curnonsky s'en amuse par sa formule inspirée de cette devise.



94

 Auteur-compositeur mais aussi interprète fr. - Il a chanté de nombreuses chansons devenues populaires.



95

 Écrivain et journaliste fr.



96

 Poète et romancier fr. - Cette phrase insiste sur la difficulté de réaliser une vinaigrette*
 et choisit avec précision quels talents on doit réunir pour y parvenir.
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C'est cuit!


生米煮成熟饭


烹饪
 - cuire v.
 - angl.
 cook - all.
 kochen - esp.
 cocer


L'homme se distingue de l'animal par plusieurs traits remarquables. Il paie des impôts, écoute du rock'n 'roll, rase les poils de son visage et fait cuire une bonne partie de ses aliments.


— Philippe Meyer, Les progrès du progrès






En un clin d'œil: cuisiner


词汇一瞥
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Du côté des origines
 : Le mot cuire
 vient du latin coquere
 qui renvoie au sens de « brûler, soumettre à la chaleur » et qu'on va retrouver par exemple dans le mot coquerie
 (cuisine d'un bateau) comme dans les correspondants européens, l'angl.
 cook
 , l'all. kochen
 , l'esp. cocer
 .






·Cuire
 est un terme général pour tout apport de chaleur à une substance (→brûler). Il prend un sens particulier en cuisine: cuire des aliments.


·
 On parle de cuisson
 
f.

 La cuisson correspond tant à la façon de cuire, qu'à sa durée.


·
 Pour une viande on demandera: « Et la cuisson, vous l'aimez comment?
 » - La réponse variera entre: bleu
 (pas cuit ou presque) - saignant, e
 
1

 (comme son nom l'indique) - à point
 (entre bleu et cuit) - bien cuit, e
 -
 très cuit, e.
 Dans ce dernier cas (très cuit), ceux qui aiment la viande saignante ou bleu feront une moue
2

 en déclarant qu'elle est carbonisée
3

 !


·
 On peut indiquer de manière familière qu' on cuit
 ! lorsqu'il fait trop chaud dans une pièce - « Fam. On cuit dans ta voiture, tu ne voudrais pas baisser le chauffage?
 »


·
 Fam. Qqn qui est cuit
 (au fig.) n'a plus aucune chance - Ex. au sport: « Il ne reste plus qu'une minute à jouer, on peut dire maintenant qu'ils sont cuits.
 » (ils sont sûrs de perdre)


·
 ATT: Le terme cuire
 peut aussi désigner l'état d'ébriété*
 . « Il est cuit
 »= Il est ivre*
 - On parle de cuite
 
f.

 Pop. « Ils se sont pris une cuite hier soir!
 »


·
 Inversement, lorsqu'une chose est toute cuite
 , cela signifie qu'elle est plus facile - Fam. « Lui, il a une telle chance dans la vie, les opportunités lui viennent toutes cuites.
 »


·Va te faire cuire un œuf!
 (去你的吧！) est une expression populaire qui indique à qqn qu'on n'a pas envie de l'écouter, ou de répondre à ses attentes.

[image: alt]



·Cru, e
 
adj.

 désigne ce qui n'est pas cuit. Le terme s'emploie au fig. pour indiquer un comportement sans nuance, trop direct: « Sa remarque était plutôt crue!
 »


·Crudité
 
f.

 Les crudités sont des hors-d'œuvres de légumes (généralement crus - quelques uns peuvent être cuits) - « Je prendrais bien un plat de crudités pour commencer.
 »


·Manger quelqu'un tout cru
 signifie ne lui laisser aucune chance - Cette expression peut s'employer de manière ironique ou au contraire indiquer une situation périlleuse
4

 - « Ils n'étaient pas préparés à ce tournoi de rugby; du coup, ils ont été mangés tout crus!
 »


·Mijoter
 (用文火烧) signifie faire cuire à feu doux - « Laisser alors mijoter à feu doux jusqu'à ce qu'il n'y ait plus d'eau.
 » « Mijoter à couvert
 
5

 ou au four à 160 °C (325 °F) environ 1 h 30.
 »


·Braiser
 (用文火煨、炖) consiste à faire cuire sans trop d'eau à feu doux dans un récipient fermé. « Cette recette permet de faire cuire simplement mais assez vite le bœuf à braiser qui peut être utilisé comme ingrédient ou mangé tel quel.
 » « Le chou*
 braisé peut accompagner une belle pintade*
 rôtie, des pigeonneaux*
 , des côtes de porc ou le rôti de porc.
 »


·
 Quand on fait revenir
 , on fait cuire dans un peu de corps gras jusqu'à obtenir une certaine couleur. « Faire revenir les escargots avec un peu de cognac*
 , du bouillon*
 et du vin.
 »


·
 On utilise le terme griller
 pour toute cuisson à vif sur un gril
 (烤架) ou de la braise. Grillade
 
f.

 - « Ce soir, on reçoit des amis; on va leur faire des grillades de bœuf au barbecue.
 »


·
 Le barbecue
 (烤肉野餐) est un mode de cuisson très apprécié des Français en été - le terme désigne aussi l'appareil qui le permet. On peut y faire des grillades, des brochettes
 
6

 de poulet, de bœuf, de poissons, de crevettes, etc. Il existe toutes sortes de barbecue: barbecue
 à charbon de bois*
 , barbecue
 à bois, à sarments*
 de vigne, barbecue
 à gaz, barbecue
 électrique...


·Les marrons grillés
 (烤栗子) sont un des must
7

 de l'hiver lorsqu'il fait bien froid.


·
 Qqn est grillé
 lorsqu'il a commis une mauvaise chose et que tout le monde le sait - « Dans cette ville, on peut dire maintenant qu'il est grillé!
 » (plus personne ne lui fait confiance)


·
 On grille un feu rouge
 (feux de circulation) lorsqu'on ne s'y arrête pas.


·Rôtir
 (烘，烤) signifie cuire au four - Un rôti
 de bœuf, de porc ou de veau - « Le bœuf que l'on veut faire rôtir s'enveloppe plus simplement d'une barde*
 de lard*
 gras, puis se met au four chaud à 200°C (th.7-8).
 » « Compter en moyenne 30 minutes de cuisson pour un rôti de 1 kg.
 » (一公斤的烤肉大概需要30分钟才能烤熟)


·
 On saisit (saisir
 
v.

 ) un aliment quand on le cuit à feu très vif. « Saisir à la poêle avant de le mettre au four à 260 degrés.
 »





Comme dans la plupart des langues, il existe toute une série d'autres termes relatifs à la cuisson. Voyons-en quelques uns, tout en découvrant des conseils de cuisiniers, chemin faisant
8

 …

La cuisson à la vapeur

蒸


·
 La cuisson à la vapeur
 désigne tout type de cuisine utilisant la vapeur d'eau.


·
 En France, cette cuisson est en plein boom
9

 car elle a la réputation de mieux préserver la santé, alors qu'elle était peu utilisée jusqu'ici.


·
 Les ustensiles qui permettent cette cuisson apparaissent sur le marché sous diverses formes d'appareils électroménagers*
 . Certains préfèrent utiliser leur couscoussier
 (烹饪古斯古斯的平底锅 - initialement prévu pour faire cuire la semoule du couscous*
 ).


·
 Bouillir
 
v.

 (用开水煮) signifie mettre une source de chaleur sous un récipient d'eau. On fait bouillir certains aliments en les trempant dans cette eau dite bouillante
 . On parle d'ébullition
 , ou de porter à ébullition
 . « N'hésitez pas à faire bouillir cette crème qui peut le supporter.
 »


·
 Le bouillon
 (汤) est un liquide résultant de la cuisson de divers aliments - « Un bouillon de poulet
 ».


·
 On écume (écumer
 
v.

 (撇去泡沫) ) lorsqu'on ôte la mousse se formant lors de la cuisson d'un bouillon - On utilise pour cela une écumoire
 . Le terme écume
 fait aussi référence à la mousse blanche qu'on trouve à la surface d'une mer agitée. Au fig. on dira de qqn qu'il écume de
 rage
 , s'il est très en colère.


·
 Populairement, par ext. de ce mode de cuisson, l'expression faire bouillir la marmite
 désigne la cuisine -Si on peut faire la cuisine, on gagne assez d'argent pour subsister - « Chez eux, ce sont leurs enfants qui font bouillir la marmite.
 »

ce sont leurs enfants qui font bouillir la marmite


·
 Le bain-marie
 (隔水炖) est également une cuisson à l'eau, mais attention, il s'agit ici de porter une eau à ébullition et de mettre un second récipient dans le premier pour cuire ou faire chauffer son contenu. « Fondre au bain-marie 1 kg de chocolat noir amer.
 » - Ce nom étrange serait à rapprocher d'une certaine Marie, alchimiste → [12], que certains rapprochent de Myriam, la sœur de Moïse, le prophète juif.


·
 Quand on fait blanchir
 , on donne une première cuisson dans l'eau bouillante à des légumes ou des viandes. Concernant les légumes et les fruits, c'est un bon moyen afin de les peler*
 . « Faites-les blanchir dans de l'eau bouillante salée pendant 5 min.
 »


·
 Quand on poche (pocher
 
v.

 (投在沸水中煮)), on cuit un aliment dans de l'eau chaude (ou un autre liquide), éventuellement à très légère ébullition. « Pocher les œufs dans de l'eau frémissante.
 » « Faites pocher les demi abricots deux à trois minutes dans le sirop de sucre léger.
 »


·
 À l'étouffée
 (ou à l'étuvée
 焖，炖，煨) désigne une cuisson couverte avec très peu d'eau et de matière grasse. Par ex. La cuisson de carottes à l'étouffée
 se fera selon ces conseils:

« On fait cuire à feu moyen jusqu'à ce que le mélange soit fondant, tout en s'assurant régulièrement que cela n'attrape*
 pas dans le fond. On peut rajouter de l'eau en cours de cuisson, si nécessaire. »

Faire frire

煎炸

在煎炸的食品中，最典型的是发源于普罗旺斯的什锦烩菜，如今它在法国各地都深受喜爱。






·
 Frire
 
v.

 (煎，炸) désigne une cuisson dans un corps gras (de l'huile notamment) - « Faire frire les oignons durant 4 à 5 minutes à feu doux.
 » « Faire frire les aubergines, quelques tranches à la fois, puis dorer les deux côtés.
 »


·
 La friture
 (油炸食品) est l'action de frire, ainsi que son résultat - « une friture d'éperlans
 
10

 » « des calmars
11

 en friture
 ».

La ratatouille

什锦烩菜

Pour illustrer ce mode de cuisson, faisons appel à l'un des grands classiques de la cuisine provençale, la ratatouille. Si le terme se rapproche vraisemblablement du verbe touiller
 qui signifie (ici) « agiter (un liquide) », le mot ratatouille reste lui-même obscur. Il aurait fait son apparition officielle dans le vocabulaire fr. en 1778. Il désigne aujourd'hui une recette provençale à base de légumes dits du soleil
 très appréciée un peu partout en France. Pour une bonne ratatouille, il faut prévoir: « la même quantité d' aubergines*
 , de courgettes*
 , de poivrons*
 , de tomates*
 et d'oignons*
 ; de l'ail*
 , des herbes (thym, romarin, persil, laurier, basilic, etc.), de l'huile d'olive, du sel et du poivre; 3 sauteuses*
 ; 1 grand faitout*
 . »

La cuisson au four

烤制

微波炉是现代的烤制工具，可作很多美味菜肴。






·
 Le four
 (烤炉) désigne diverses sortes d'appareils de petite ou grande dimension dans lesquels on fait cuire des aliments sur une durée déterminée. On peut y réaliser des tartes, des gratins*
 , des rôtis, etc.


·
 Le four
 dit à pyrolyse
 (热解炉) possède un système autonettoyant
12

 qui brûle les graisses - la 
pyrolyse

 étant une opération chimique qui défait les éléments (gras) grace à la chaleur.


·
 Populairement, au fig. lorsqu'on fait un four
 , on connaît un échec dit cuisant
 ! « Le pauvre, pour son dernier spectacle, il a fait un four!
 »

... pour son dernier spectacle, il a fait un four!


·
 Par nature, il fait noir comme dans un four
 ! « On est rentré dans la salle, mais on a failli tomber, car il faisait noir comme dans un four.
 »


·
 Le four à micro-ondes
 (微波炉) s'est imposé dans toutes les cuisines « modernes » comme le compagnon des plats rapides. Certains assurent qu'on y fait de très bonnes recettes. D'autres jurent qu'on ne les y prendra jamais
13

 !

Le baeckeoffe

洋葱土豆炖肉

这种阿尔萨斯特色菜有两个特点：首先是需要两天的准备（第一天用来腌肉）；其次是必须在密闭的容器里炖4个小时。





Le baeckeoffe
 est un plat alsacien qui tire son nom de bäcker
 : « boulanger » en alsacien, et offe
 : « cuire ». C'est un plat de choix qui mêle trois viandes (épaule de porc, jarret*
 de bœuf, épaule d'agneau), des oignons, des carottes, des pommes de terre, un peu de poireau, de l'ail et des herbes (feuilles de lauriers, clou de girofle, baies de genièvre), le tout mouillé de vin blanc (Sylvaner ou Riesling). La spécificité de ce plat tient à deux choses: sa préparation - il faut compter deux jours (le premier servant à faire mariner*
 les viandes); et son mode de cuisson dans une grande terrine*
 fermée hermétiquement
14

 avec une pâte (faite de farine et d'eau - on dit: lutée
 ) et placée au four pendant 4 heures environ.

Un sauté de veau

煎小牛肉

按照中国人的习惯，称之为“葱爆小牛肉”更合适。






·
 On utilise le terme sauter
 (用油炒，嫩煎) pour une cuisson à feu vif -sauté
 
m.




·
 Rissoler
 signifie également donner une couleur à feu très vif.





Ex. Pour un sauté de veau - Il faut faire blondir
15

 un oignon dans un fond d'huile, puis le réserver
16

 . Ensuite on fait dorer*
 les morceaux de veau (épaule). Puis on porte à ébullition et on ajoute « sel, poivre, des épices (paprika, poivre de Cayenne, safran…), des fruits secs (raisins, pruneaux...), un peu de lard ». On mélange les oignons et la viande. Enfin on fait revenir dans une cocotte minute
 *
 durant 30 minutes.

注释



1

 De saigner → [7].



2

 Lorsqu'on fait la moue
 , on n'est pas content.



3

 Carboniser
 
v.

 : devenir (comme) du charbon.



4

 Périlleux, euse
 
adj.

 (危险的): pleine de danger.



5

 À couvert
 : avec le couvercle sur le récipient.



6

 Petits morceaux de viande (mais aussi de poivron, d'oignons, etc.) qu'on enfile sur un fer ou un bois fin dit brochette
 .



7

 Un must
 est ce qu'il faut avoir ou faire pour être à la mode, dans l'air du temps.



8

 Chemin faisant
 est une expression pour indiquer qu'on fera les choses en chemin, en avançant.



9

 Un boom
 est (ici) un mouvement qui explose, qui est en pleine activité -ATT. Une boum
 est une fête entre jeunes.



10

 L'éperlan
 (胡瓜鱼) est un très petit poisson de mer qu'on mange effectivement notam. en friture.



11

 Les calmars
 (鱿鱼) destinés à cet usage sont coupés en rondelle et enveloppés de pâte à beignets*
 .



12

 Qui se nettoie automatiquement.



13

 Lorsqu'on prend qqn à faire qqch.
 , on le surprend alors qu'il ne le souhaitait pas - « Il a été pris à manger du chocolat dans la cuisine.
 » -L'expression jurer qu'on ne l'y prendra pas
 est assez courante, et se conclut souvent par le fait que malgré cette promesse, on l'y a bien pris!



14

 Hermétique
 
adj.

 - hermétiquement
 
adv

 .
 : qui ne laisse rien passer (eau, air…).



15

 Blondir
 
v.

 : (ici) rendre blond, légèrement brun.



16

 Réserver
 
v.

 : (en cuisine) mettre de côté, not. qqch. qu'on vient de faire cuire.
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4

Les ustensiles


炊具


工具
 - ustensile m.
 - angl.
 utensil - allem.
 Gerät ntr.
 - esp.
 utensilio m.



La lune de miel
1

 est finie quand le mari cesse d'aider sa femme à faire la vaisselle et qu'il la fait tout seal.


— Robert Rocca





En un clin d'œil: vaisselle - couverts


词汇一瞥
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Du côté des origines
 : Le mot ustensile
 vient du latin utensilia
 qui a également donné outil
 .






·
 De la marmite, à la casserole, en passant par la poêle, petit tour dans les usages culinaires et extra culinaires.


·
 On appelle ustensile
 toutes les sortes d'objets et appareils servant à faire la cuisine. Comme le mot couvre d'autres champs, pour éviter quelquefois la confusion
2

 , on pourra ajouter ustensile de cuisine
 .


·
 La marmite
 (锅) est munie d'un couvercle.


·
 Rappel: Elle est une pièce centrale de la cuisine et, de ce fait, qqn qui fait bouillir la marmite
 , apporte l'argent (→) à la maison. « Qui fait bouillir la marmite depuis le décès de son père?
 »


·
 De là, celui qui entretient le feu sous la marmite, occupe un rôle important, même s'il est secondaire. D'où l'emploi du mot marmiton
 (厨房小伙计) pour désigner les garçons de cuisine dans les restaurants.


·
 Un film de Michel Audiard, cinéaste et scénariste plein d'humour et de verve
3

 , s'intitule « Le drapeau noir flotte sur la marmite
 (1971). »


·
 La cocotte
 est une variante de marmite. On insistera sur le fait qu'on utilise la cocotte pour des cuissons longues. ATT. La cocotte
 est un nom fam. et enfantin pour la poule - et au fig, celui d'une femme de vie légère (prostituée 妓女).


·
 Un fait-tout
 ou faitout
 (双耳盖锅) est une marmite basse.


·
 Un autocuiseur
 (压力锅) est un appareil servant à cuire les éléments sous pression.


·
 La cocotte-minute
 est un autocuiseur muni d'un couvercle étanche
4

 . Elle est une invention des frères Lescure en 1953, commercialisée par la société SEB (Société d'emboutissage de Bourgogne).
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Denis Papin

(1647-entre 1712 et 1714)

La cocotte-minute eut un précurseur: la marmite de Papin (1647-1712), autrement nommée « le digesteur
5

 »… inventée en 1681! Cet appareil, avec sa soupape
6

 de sécurité, visait selon lui à « amollir (软化) les os et faire cuire toutes sortes de viandes »….






·
 On appelle récipient
 (容器，器皿) toute forme d'ustensile creux - Etym. « qui reçoit ».


·
 Le couscoussier
 (烹饪古斯古斯的平底锅) est le plat de cuisson dédié comme son nom l'indique au couscous. Idéal pour assurer à la fois la cuisson des légumes et viandes, et la préparation du couscous à la vapeur.


·
 Une daubière
 vise à cuire les viandes en daube*
 .


·
 La poêle
 (长柄平底锅) possède un fond plat, un manche et des bords. On utilise le terme poêler
 pour cuire à la poêle. « Faire poêler les truites, 4 minutes, par face.
 »


·
 Le terme de poêle
 est aussi utilisé en chauffage: un poêle à bois, à charbon (→).


·
 Une poêlée
 est le contenu d'une poêle.


·
 Le poêlon
 est également une poêle. « Le poêlon est une petite poêle dans laquelle on fait sauter les aliments.
 »


·
 Les poêles se spécialisent en fonction de certaines recettes ou cuissons:

■La poêle à crêpes
 comme son nom l'indique, sert à réaliser des crêpes- on l'appelle aussi crêpière (→).

■De même la poêle à marrons
 , grace à ses trous, est idéale pour les faire cuire (si on les surveille bien!).


·
 La casserole
 (有柄平底锅) est beaucoup plus profonde que la poêle. Elle permet de faire des cuissons avec des liquides, lait, soupes, etc. « Casserole en cuivre, en inox
7

 , spécial induction ou casserole à poignée amovible
 
8

 , vous avez le choix.
 »


·
 Certaines casseroles ont en plus un bec
 pour verser.


·
 Qqn qui a une voix terrible, a une voix de casserole
 ! On pourra élargir le registre à tout son, par ex. d'un instrument de musique.
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·
 Fam. Si on passe à la casserole
 , on est soit tué, soit contraint à faire des choses qu'on ne souhaitait pas. « Lui, un de ces jours, il va passer à la casserole!
 »


·
 Quand on récure (récurer
 
v.

 擦亮，擦净) les plats de cuisine, on les frotte afin de les nettoyer!


·
 Le caquelon
 est une petite casserole pour les fondues
9

 . Le mot, utilisé en Suisse, est emprunté au suisse alémanique Kakel
 « casserole en terre ».


·
 Lorsque le feu est trop fort, le contenu de la casserole déborde (déborder
 
v.

 ).


·
 Le wok
 (dit « à la chinoise ») tend à se répandre en France et le mode de cuisson en est apprécié de beaucoup. Les ustensiles sont de qualité diverse…


·
 Si le fond de l'ustensile colle, on dit que cela a attrapé (attraper
 
v.

 ) ou attaché (attacher
 
v.

 ) - « J'ai oublié la casserole sur le feu
 (我把锅忘在火上了), et le fond a attaché!
 »


·
 Les ramequins
 (小干酪蛋糕模子) sont de petits récipients qui vont au four - « Disposez dans chaque ramequin un petit filet de sole, recouvrez le d'une noisette*
 de beurre.
 » - Le ramequin de Lagnieu
 est également un fromage de la région du Bugey (Département de l'Ain).


·
 Une terrine
 (瓦钵，砂锅) est un récipient en terre (d'où son nom) - « Dans une terrine couverte d'une feuille de cuisson, étaler une couche de poivrons rouges, une couche d'aubergines, un peu de parmesan
 
10

 . » -Le terme terrine
 finit par désigner toute préparation culinaire faite (ou présentée) dans ce récipient - « Une terrine de pâté de campagne.
 »


·
 Le presse-purée
 tient bien son nom du fait qu'il aide à écraser (ou presser) les pommes de terre pour en faire de la purée.





Le presse-purée a une histoire incroyable liée à celle d'un ingénieur parisien, Jean Mantelet (1900-1991) qui voulut rendre service à sa femme. L'idée était en soi géniale: créer un système avec manivelle
11

 pour faciliter la réalisation des purées familiales. Le 16 février 1932, il dépose son brevet du presse-purée. Et rencontre le succès. Une société française, Moulinex
12

 , se développera qui produira toutes sortes d'appareils électroménagers.
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Le presse-légumes de Jean Mantelet


·
 Un presse oranges
 ou presse-citrons ou plus largement presse-agrumes (榨汁器) est utilisé pour obtenir des jus de fruits.


·
 Il existe en cuisine différentes sortes de couteaux
 :

■Couteau à découper
 

13




■Couteau à dépecer
 

14




■Couteau à volailles


■Couteau à huîtres…
 *



·
 On utilisera également pour découper:

■Un hachoir
 (绞肉机) peut être soit un couteau soit un appareil - « Il s'agit d'un hachoir de forme cylindrique composé d'une grille dans laquelle passe la viande pour être découpée en fins morceaux.
 »

■Un couperet
 est un couteau large et assez lourd - ATT. C'est également le couteau de la guillotine [1].

■Un sécateur
 (du lat. secare
 : « couper ») à volaille
 est une sorte de paire de ciseaux pour couper les volailles.


·
 Un mixeur
 (食品搅拌器) est un appareil qui sert à broyer et mélanger tandis qu'un batteur
 sert à battre, les œufs par ex. - « Ce robot mixeur possède un sélecteur
 
15

 5 vitesses
 + une position turbo
 
16

 ».


·
 Le fouet
 est (également) un ustensile de cuisine servant à battre les œufs, les crèmes, etc. - Il existe aujourd'hui des fouets électriques. - Il doit son nom au fait de fouetter
 
v.

 c'est-à-dire battre à petits coups répétés. Le mot s'emploie davantage dans le contexte de donner des coups de
 fouets
 pour punir ou chatier qqn.


·
 Une passoire
 (过滤器) sert à égoutter, on dit également à passer - « Cette passoire, aux poignées isolantes
17

 et rigides, dispose d'une grande contenance pouvant accueillir plus de 2 kilos de légumes.
 » - Au fig. on parlera de passoire pour toute situation qui laisse passer alors qu'elle ne devrait pas. Ex. « Cette frontière est une véritable passoire.
 »


·
 Rappel: Une écumoire
 (撇沫子用的漏勺) a pour but d'enlever l'écume à la surface d'un liquide qui bout - C'est une grande cuillère trouée - « L'écumoire permet de retirer d'un liquide des aliments solides pour les égoutter ou d'écumer fonds et sauces.
 »


·
 Pour les 
appareils ménagers

 voir cuisine (pièces [13]).


·
 Un plat à gratin (s)
 a pour mission de réaliser les gratins*
 . « Versez ensuite la moitié de la crème liquide dans un plat à gratin.
 »


·
 Bien entendu les fritures sont faites dans des friteuses
 (有盖及漏油器的炸锅) (→frire) - « Que penser d'une friteuse sans huile?
 »


·
 Une bouilloire
 (烧开水的壶) est destinée à faire bouillir de l'eau - Elle peut être électrique ou non - « Cette bouilloire en forme de fraise a une contenance de 2,4 litres.
 » ATT. ne pas confondre avec la bouillotte
 , récipient de formes et matières très diverses (métal, caoutchouc, à manche ou non), dont la mission est/était de chauffer les lits.


·
 Le mot coquemar
 vient du néerlandais kookmoor
 , de koken
 , « bouillir », et moor
 , « chaudron
18

 » - Il désigne un récipient de terre ou de métal utilisé autrefois pour faire bouillir l'eau.


·
 Une balance de cuisine
 est très utile pour toutes les préparations qui nécessitent des mesures précises - « Cette balance de cuisine est en acier inoxydable.
 »


·
 Une bassine
 peut être en métal ou en plastique, elle sert à toutes sortes de préparations dans un large récipient - Par ex. une bassine à confitures
 .


·
 Un moulin à légumes
 est un appareil pour écraser les légumes - « Le moulin à légumes reste aujourd'hui le secret professionnel des grands chefs pour nous concocter
19

 soupes, compotes et purées onctueuses!
 »


·
 Une turbotière
 sert à la cuisson de poissons plats comme le turbot.


·
 On appelle batterie de cuisine
 (成套炊具) l'ensemble des ustensiles servant à préparer la cuisine.


·
 Dans les cuisines des restaurants notamment, on appelle le piano
 l'ensemble des fourneaux (fours) de cuisine - « Cette superbe cuisine est équipée d'un piano Godin
20

 et d'une paillasse en lave émaillée.
 »

L'épopée des ustensiles en aluminium

铝制炊具的历史

19世纪化学家们主要希望将铝用于工业或者军事，但铝具有轻便的物理特性和稳定的化学属性，这使它十分适合作为炊具。

(Source http://www.aluminium-futur.fr)

Bien entendu les matériaux utilisés pour l'ensemble de ces ustensiles ont eu leur importance à travers les âges. Citons: l'argile et la terre cuite, la fonte (ci après), la céramique*
 , l'émail*
 , le cuivre, l'aluminium, le pyrexTM
 … Chacun possède une histoire où les inventions et les techniques sont au rendez-vous.
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Napoléon III

(1808-1873)

Le cas de l'aluminium [12] est en soi légendaire. Mis au point à l'état de poudre en 1825, c'est surtout à Napoléon III qu'on doit son essor spectaculaire. Celui-ci soutint en effet le chimiste Henri Sainte-Claire Deville (1818-1881) pour qu'il réfléchisse à son application industrielle… et militaire! Il n'en fut pas exactement comme l'Empereur l'avait imaginé, mais les procédés et inventions suivirent leur cours au fil des décennies. Ainsi grace au métallurgiste
21

 Paul-Louis Héroult (1863-1914) et simultanément à l'américain Charles-Martin Hall (1863-1914), tous deux découvreurs de l'électrolyse
22

 , l'industrie de l'aluminium allait se développer.
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Dép. Aisne

02230 Fresnoy-le-Grand

Une entreprise: Le Creuset

法国酷彩锅具制造厂

法国酷彩，可谓是锅具生产的标杆企业，每件产品都是独一无二的，所有锅具都出自不同的模子，产品耐用，85％用于出口。

(Source: http://www.lecreuset.fr)

Le Creuset est une entreprise implantée à Fresnoy-le-Grand depuis 1925. Elle est une référence dans l'excellence des cocottes en fonte
23

 émaillée*
 et autres ustensiles garantis… à vie! Chaque pièce est unique. « Aucune pièce n'est totalement identique. Toutes sont sorties de moules en sable différents. Depuis 1925, la main de l'Homme permet à chaque étape de contrôler la fabrication et d'assurer une parfaite qualité. » « Chaque ustensile est recouvert d'émail lisse et imperméable
24

 qui garantit la longévité
25

 et la qualité du produit. » « La société, d'origine picarde, réalise 85% de son chiffre d'affaires à l'export. »*


注释



1

 La lune de miel (蜜月) est une période d'un mois qui suit les noces (婚礼), et est généralement très heureuse. On la conford parfois avec le voyage de noces.



2

 Confondre
 
v.

 - confusion
 
f.

 : prendre qqch. pour une autre.



3

 Qqn qui est en verve
 (兴头，兴致), a de l'inspiration.



4

 Étanche adj.

 : qui ne laisse pas passer la vapeur ou les liquides.



5

 On notera la proximité de ce terme avec le mot digestion
 (蒸煮) - l'ouvrage fut publié en anglais avec ce titre: « A new Digester or Engine for softning bones, containing the description of its make and use in these particulars
 ». Notons que 1685 est la date de révocation de l'édit de Nantes*
 <65.>, situation qui frappa directement Papin qui était huguenot (新教徒-protestant) et s'enfuit à cette même époque de Paris.



6

 Soupape
 
f.

 (阀门): système visant dans un appareil, ou un moteur, à régler le passage du gaz, de l'eau, etc.



7

 Inox
 m.
 (不锈钢): acier qui ne peut pas s'oxyder.



8

 Amovible
 (可拆卸的-du lat. amovere: « enlever ») est à rapprocher du mot mouvement - que l'on peut ôter et remettre.



9

 Il existe toutes sortes de fondues
 (干酪火锅): viande, fromage, etc.



10

 Parmesan
 
m.

 (帕尔马产的一种番红花干酪): fromage italien utilisé en part. pour les pâtes*
 .



11

 Manivelle
 
f.

 (曲柄，手柄): pièce qu'on utilise pour faire tourner qqch. sur son axe.



12

 Ce nom est en lui-même une histoire puisqu'il fut donné à un moulin à café électrique « Moulin X » choisi de peur que celui-ci soit un échec. Ce fut le contraire, et la société garda ce nom devenant Moulinex!



13

 On emploie le terme découper, pour couper en morceaux.



14

 On utilise ce terme pour le découpage des volailles (voir plus bas: sécateur).



15

 Un sélecteur
 est (ici) un dispositif qui permet de sélectionner, choisir sa vitesse.



16

 Le terme turbo
 (超速) peut être utilisé au-delà des véhicules automobiles pour indiquer une puissance « supérieure » aux vitesses normales.



17

 Isoler de la chaleur.



18

 Un chaudron
 (带环柄的锅) est un grand récipient dont le couvercle est muni d'une anse.



19

 Concocter
 
v.

 (编造，炮制): réaliser, élaborer, avec une touche de créativité, de plaisir offert.



20

 L'entreprise Godin (installé à Guise 02120 - Aisne) est un leader des appareils de chauffage (bois-charbon) depuis 1850!



21

 La métallurgie
 (冶金学) est la science et la technologie des métaux.



22

 L'électrolyse
 (电解) est la décomposition des éléments par courant électrique - voir plus haut pyrolyse.



23

 La fonte
 (生铁、铸铁) est un alliage de fer et de carbone (3 à 4%) donnant un métal très résistant.



24

 Imperméable
 
adj.

 (不透水的): à travers lesquels les liquides ne peuvent pas passer (voir imperméable
 : vêtement contre la pluie) - ant. perméable
 .



25

 Longévité
 
f.

 (寿命): durée de vie.
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5

Mettre la table


布置餐桌


餐具
 - vaisselle f.
 - angl.
 dishes - allem.
 Geschirr ntr.
 - esp.
 vajilla f.



À la saint Anatole, confiture dans la casserole.


— Dicton français
1







En un clin d'œil: vaisselle - couverts


词汇一瞥
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Du côté des origines
 : Le mot vaisselle
 vient du latin vascellum
 qui signifie « vase ».






·La vaisselle
 est constituée par tout ce qui sert à mettre la table
 .


·
 ATT. On utilise également le terme vaisselle
 pour désigner le fait de laver la vaisselle
 . On dit aussi faire la vaisselle
 .
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·
 On appelle lave-vaisselle
 (洗碗机) l'appareil électroménager dont la fonction est de laver la vaisselle. « C'est la troisième fois que ce lave vaisselle est en panne!
 » → [13]


·
 Après avoir lavé la vaisselle à la main (avec un liquide vaisselle
 ), on l'essuie (essuyer
 
v.

 ) avec un torchon
 
2

 . On peut également la laisser sécher dans un égouttoir
 (沥水架) .


·
 Pop. On emploie l'expression eau de vaisselle
 pour désigner un bouillon sans consistance
3

 , qui est peu attrayant - « Ils nous ont servi soi-disant une soupe aux champignons; c'était de l'eau de vaisselle!
 »


·
 Il existe différentes sortes d' assiettes
 
f.

 :

■l'assiette plate
 , ou grande assiette qui sert couramment pour tout repas non liquide

■l'assiette creuse
 qui sert à la soupe

■La petite assiette
 qui s'emploie pour les hors-d'œuvre, le fromage ou les desserts.


·
 Le terme assiette
 peut également indiquer un contenu: « Je voudrais bien une assiette de charcuterie.
 »


·
 Le chauffe-assiettes
 comme son nom l'indique réchauffe les assiettes ou les maintient au chaud. Vx.


·
 Fam. Un pique-assiette
 (经常吃白食者) est une personne généralement sans gêne qui s'invite chez les autres, et s'y fait servir sans aucune contrepartie
4

 - « Il s'est encore invité chez eux comme d'habitude; c'est un vrai pique-assiette.
 »

*


·Une tasse
 est destinée à boire des boissons généralement chaudes.


·
 La tasse est souvent munie d'une anse
 (柄，把手) pour l'attraper. « Faites attention à cette anse, la tasse est ébréchée
 
5

 .
 »


·
 Il existe différentes sortes de tasses
 :

■La tasse à café
 *


■La tasse à thé
 *



·
 Comme l'assiette, et plus généralement l'ensemble des termes de vaisselle, une tasse désigne aussi son contenu. « Je n'ai pas pu dormir; j'ai bu trois tasses de café.
 »


·
 ATT. boire la tasse
 est une expression de natation*
 - Cela signifie avaler de l'eau en nageant sans l'avoir voulu - Cela indique également subir des pertes importantes (on dit également boire un bouillon
 ).


·
 La tasse est souvent accompagnée d'une soucoupe
 , ou sous-tasse
 .
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·
 On a choisi le terme soucoupe
 (volante
 ) pour synonyme d'OVNI (不明飞行物-Objet Volant Non Identifié [6]) en raison de la forme prêtée à ces engins.


·
 On boit toutes sortes de liquides dans un verre
 renvoyant au nom de la matière dans laquelle il est généralement - pas toujours - fabriqué). Il en existe différents types:

■Le verre à eau


■Le verre à vin
 (se distinguant lui-même en différents types → vin)

■Le verre à champagne
 , qui peut être soit une flûte
 soit une coupe


■Le verre à liqueur
 *
 (de petite contenance)

■Le verre à porto
 (vin cuit du Portugal)

■Le verre à whisky
 (un peu plus large)

■Le verre à Cognac
 *
 …


·
 Le verre peut comporter ou non un pied: verre à pied
 .


·
 Le verre
 désigne aussi son contenu - « Avec les contrôles de vitesse, je préfère en rester à deux verres de vin.
 »


·
 Certaines boissons (vin, jus de fruits, etc.) peuvent être servies dans des carafes
 (长颈大肚玻璃瓶). « J'ai préparé une carafe de jus de pamplemousses pour le goûter des enfants.
 »


·
 Fam. Si on a un verre dans le nez
 , cela signifie qu'on a bu (de l'alcool) - « Je crois que je vais coucher ici ce soir, j'ai un verre dans le nez.
 » (on dit aussi avoir un coup dans le nez
 )


·
 Si qqn se noie dans un verre d'eau
 (ce qui avouons-le est un exploit!), cela signifie qu'il n'a aucune capacité à surmonter les obstacles, même les plus petits.
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·
 Le bol
 est plus grand que la tasse - On s'en sert notamment le matin pour le petit déjeuner, ou le goûter - « Venez les enfants, votre bol de chocolat est prêt.
 »


·
 Fam. Le mot bol
 est synonyme de chance. Du coup qqn qui n'a pas de
 bol
 , n'a pas de chance. (on dira aussi qu'il n'a pas de pot
 ).
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·
 Fam. Si on ne se casse pas le bol
 , on ne s'engage pas trop ni ne s'inquiète- « Lui, il ne se casse pas le bol, il attend que les autres le fassent!
 »


·Un bol d'air
 indique une bonne respiration dans la nature, ou après une situation tendue. On prend un bol d'air
 . - « Ils sont allés prendre un bol d'air à la montagne.
 » - « Là je vais exploser, alors je sors prendre un bol d'air.
 »


·
 Fam. Lorsqu'on a ras-le-bol de qqch.
 , on en a assez! - « J'en ai ras-le-bol de ces réflexions désobligeantes
6

 .
 »


·
 Une coupe
 peut être un verre comme on l'a vu (notamment à champagne), mais aussi un récipient creux de taille moyenne pour manger un dessert, une crème par ex. - « J'ai pris une coupe de fruits comme dessert.
 »


·
 Un plat
 sert à contenir toutes sortes d'aliments.


·
 Le plat
 est une fois encore synonyme du contenu. « Un plat de viande
 » n'est pas destiné à recevoir de la viande mais à être mangé.


·
 Si on met les pieds dans le plat
 ,
 on intervient maladroitement
7

 .
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2 Lorsqu'on fait une mise au point,
 on fixe ou on rappelle certaines choses qui devaient l'être.






·
 Au restaurant, un plat
 est un élément du menu*
 .


·
 Lorsqu'on fait un plat de qqch.
 , on exagère inutilement - « Bon, il ne vient pas, soit! Ce n'est tout de même pas la peine d'en faire tout un plat!
 »


·
 Rappel: Un plat cuisiné
 est un plat préparé qu'on achète chez le traiteur*
 ou en congelé.


·
 Un mets
 (菜肴) est l'aliment qu'on sert à un repas.


·
 On emploie l'expression plat de résistance
 pour parler du mets principal d'un repas. « Qu'y a-t-il à midi comme plat de résistance?
 »


·
 Un dessous-de-plat
 est destiné à recevoir sur la table les plats qui sont chauds. « Tu mets un dessous-de-plat, c'est brûlant!
 »


·
 La saucière
 , comme elle l'indique, est un récipient pour les sauces*
 . Plus communément, on se sert d'un bol.


·
 Le saladier
 est destinée à servir la salade*
 .

Les débuts de la Manufacture de Sèvres

塞夫勒陶瓷厂

18世纪塞夫勒瓷器厂深受皇室青睐，而法国发现了高岭土层更让瓷器从此行销。

(Source: http://manufacturedesevres.culture.gouv.fr)

Une manufacture de porcelaine est établie à Vincennes en 1740. «Ce succédané
8

 de la véritable porcelaine, dite porcelaine dure, composée de kaolin (高岭土) à près de 75%, est très convoité
9

 par les gouvernements européens au 18ème
 siècle, car seule l'Allemagne en Europe avait découvert, au début du siècle, un gisement de kaolin sur son sol. » En 1768, deux chercheurs de la Manufacture de Sèvres, font une importante découverte à côté de Limoges: le premier gisement de kaolin sur le sol français, près de Limoges. Peu de temps après, la porcelaine dure commence à être commercialisée à Sèvres.
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Dép. Hauts-de-Seine

92310 Sèvres

Porcelaine de Limoges

利摩日的瓷器

18世纪以来，利摩日瓷器和利摩日这个城市的知名度一齐提升。在此之前，欧洲的陶瓷史实际上是欧洲对中国唐代瓷器工艺的长期研究而已。

(Source: http://www.musee-adriendubouche.fr)
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Dép. Haute-Vienne

87000 Limoges

Adrien Dubouché est né à Jarnac (Charente - 16 200) en 1818. Homme d'affaires, il se passionna pour la céramique qu'il collectionna, devenant directeur du Musée en 1865. Il y confia ses collections puis en acheta d'autres. Le Conseil d'état décida alors de lui rendre hommage en attribuant son nom au Musée. Une école fut également créée à son initiative servant de source d'inspiration pour les artistes. Le Musée national Adrien Dubouchécélèbre aujourd'hui cet art de la porcelaine, son histoire, et son implantation à Limoges.
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Adrien Dubouché

(1818-1881)

« Depuis le 18e
 siècle, (…) la notoriété
10

 de la porcelaine de Limoges s'est développée au point que le nom de la ville évoque instantanément
11

 l'art de la porcelaine (…) Même si les Européens maîtrisaient alors certains arts du feu tels que le verre ou la faïence, il leur manquait un matériau indispensable, le kaolin, qui donne à la porcelaine blancheur, dureté et translucidité. »

Bernard de Palissy

贝尔纳·德·巴里西

贝尔纳·德·巴里西将生命中的二十年奉献给珐琅的研究中，为了得到必要的火候，他甚至曾烧掉自己的家具。





Bernard de Palissy (1510-1589) est né à Agen. Il est connu pour avoir consacré vingt années de sa vie à la recherche du secret des émaux. Il est illustre dans l'imaginaire français pour avoir brûlé ses meubles afin d'entretenir le feu nécessaire à son invention. Il vécut, en tant que protestant, à une époque terrible puisqu'il dut s'enfuir afin d'échapper à la Saint-Barthélemy
12

 <60.>. Hélas, il fut arrêté, et emprisonné à la Bastille où il mourut dit-on de « faim, nécessité
13

 et mauvais traitement ». S'il fut céramiste (陶瓷工), il pratiqua pour survivre bien d'autres métiers, comme celui d'arpenteur
14

 -géomètre. On lui doit le relevé
15

 des marais salants de Saintonge en 1543.
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Bernard de Palissy

(1510-1589)

Gien

吉安

吉安瓷器厂由英国人托马斯·霍尔建立，致力于不断提高产品质量和艺术水准，20世纪虽历经战乱，但现代化和创新的精神延续下来。





L'histoire de la vaisselle est souvent un croisement de cultures. L'exemple de Gien en témoigne… « Au cœur de la région Centre, dans le Loiret, Gien est célèbre pour le Musée International de la Chasse[9]
 . Mais Gien l'est aussi pour sa prestigieuse faïencerie qui a contribué à sa renommée… »

(Source: http://www.gien.com)
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Dép. Loiret

45500 Gien

La Faïencerie de Gien voit le jour en 1821 grace à l'Anglais Thomas Hall « qui voulait introduire en France la fabrication de la faïence fine anglaise. » Après avoir produit de la vaisselle utilitaire
16

 puis des services de table, enfin des pièces décoratives et de services aux armes
17

 des grandes familles, la Faïencerie a participé aux différentes expositions universelles de 1855 à 1900.
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Dép. Alpes-de-Haute-Provence

04360 Moustiers Sainte-Marie

Capitale de la faïence

彩釉陶器之都

普罗旺斯地区的穆斯提尔斯是陶器之都，这里的水、土和树木造就了这一切。






Moustiers Sainte-Marie
 est un magnifique lieu situé dans les Alpes-de-Haute-Provence. Appréciée de tous, environnée de plus de 20 000 oliviers, elle est au cœur de la Provence. Mais peut-être plus particulièrement, Moustiers est la capitale de la faïence dont son musée rappelle les trois éléments essentiels:






·
 « L'eau
 : première source d'énergie du village, elle servait à faire fonctionner les moulins (tanneries
18

 , papeteries
19

 , moulin à huile...)


·
 La terre
 : l'argile était extraite de carrières
20

 non loin du village.


·
 Le bois
 : nécessaire à l'alimentation des fours de cuisson, il abondait dans les forêts alentours. »





« Faïence
 
f.

 : (釉陶 - de Faenza
 , Italie). Céramique à pâte argileuse et opaque, poreuse, recouverte d'émail stannifère (含锡的 - contenant de l'étain) qui la rend imperméable. »

Mettre le couvert

铺桌布、摆餐具

叉、刀和勺是西餐桌上常用的餐具，关于它们的词组更是层出不穷。






·
 Outre les emplois cités, on dit également le couvert
 pour désigner ce qui sert à mettre la table (même si ce mot peut avoir un sens plus restreint - voir ci-dessous). De même qu'on met la table, on met le couvert.


·
 On parle de couvert
 pour chaque personne.
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·
 Par extension si qqn a son couvert qq part
 , cela signifie qu'il y mange régulièrement - « Pendant vingt ans, il a eu son couvert dans ce petit café.
 » - On peut même aller un peu plus loin, si on a le lit et le couvert
 , ou encore le vivre et le couvert
 , cela signifie donc qu'en plus on y est logé.


·
 Au fig. Si on remet le couvert
 , on insiste (souvent lourdement) sur qqch.- « Il lui a remis le couvert à propos de l'argent qu'elle lui doit.
 »


·
 Dans un sens plus étroit, le couvert
 est constitué par les trois éléments: fourchette, couteau
 et cuillère
 .


·
 Certains couverts ont des emplois plus particuliers comme le couvert à poisson
 (composé d'un couteau et d'une fourchette spécifiques), ou le couvert à salade (constitué d'une grande fourchette et d'une grande cuillère).


·
 Les couverts en argent
 étaient de coutume
21

 autrefois dans les familles aisées.


·
 On les nettoyait régulièrement en raison de l'oxydation de ce métal.


·
 On appelle ménagère
 (全套餐具) un ensemble disposant des couverts, généralement par 12: 12 fourchettes, 12 grandes et 12 petites cuillers, avec ou non 12 couteaux (voire petits et grands), et une louche. La taille des familles ayant largement rétrécie, les kits vendus aujourd'hui comprennent plutôt six exemplaires de chaque.


·
 Pour les desserts, tartes, etc., on se sert d'une pelle à gateaux
 (蛋糕铲).


·
 Enfin, bien qu'il soit encore réputé difficile, l'emploi des baguettes
 tend aujourd'hui à être plus répandu.

*


·La fourchette
 (叉) possède un manche
 (柄、把) et des dents
 (叉齿).


·
 On dit également une fourchette
 pour parler d'un intervalle entre deux positions - « Je ne sais pas exactement, mais l'augmentation des prix sera comprise dans une fourchette de 5 à 10%.
 » (价格涨幅在5％到10％之间。)


·La fourchette
 peut en outre qualifier l'appétit de qqn. Si on a un bon
 coup de fourchette
 , on mange beaucoup. « Tu devrais te méfier, tu n'auras pas assez à manger; tu sais, ils ont un sacré coup de fourchette.
 »

*


·
 Le couteau
 (刀) est également muni d'un manche
 et d'une lame
 .


·
 Le côté de la lame est dit tranchant (trancher
 
v.

 ).


·
 Son extrémité est la pointe
 .


·
 On aiguise
22

 les couteaux lorsqu'ils sont émoussés
23

 . On utilise pour cela un fusil
 (morceau de fer) ou une pierre à couteau.


·
 La plupart des couteaux sont produits en acier inoxydable
 
24

 .


·
 Les couteaux à cran d'arrêt
 disposent d'un système permettant de plier la lame grace à un ressort. Le cran a la fonction d'arrêter la lame.


·
 On utilise sur la table différentes sortes de couteaux:

■Le couteau à beurre
 comme son nom l'indique sert exclusivement au beurre*
 (petit et non tranchant)

■Le couteau à pain


■Le couteau à fromage
 qui possède à la pointe deux dents pour piquer les morceaux de fromages*


■Le couteau à poisson
 comme on l'a dit.


·
 Les couteaux sont fabriqués par des couteliers
 dans des coutelleries
 . (voir ci-dessous)


·
 Si on est à couteaux tirés avec qqn
 , on a une très mauvaise relation - « ça fait huit mois que je ne l'ai pas vu, on est à couteaux tirés depuis longtemps.
 我们结怨已久»

on est à couteaux tirés depuis longtemps.


·
 Qqn qui joue du couteau
 , utilise cette arme généralement pour se battre.


·
 Lorsqu'on a le couteau sous la gorge
 , on est dans une situation urgente où on nous impose de réagir - « Il lui a mis le couteau sous la gorge en lui faisant une pareille offre.
 »


·
 Si on retourne le couteau dans la plaie
 , on insiste sur un regret, une peine - « Il a suffisamment souffert, ce n'est pas la peine de retourner le couteau dans la plaie en lui rappelant cette triste histoire.
 »


·
 Dans la langue fam., un premier
 ou un second couteau
 désignent respectivement les rangs de responsabilités - « Ne fais pas attention à ce qu'il dit, c'est un troisième couteau!
 »


·
 Il est possible que les couteaux soient posés sur des porte
 couteaux
 afin d'éviter de tacher la nappe.


·
 Lorsque le brouillard est à couper au couteau
 , cela signifie qu'il est très épais.


·
 On peut bien sûr étendre la thématique du couteau en relevant son emploi comme arme (→[10]).


·
 Un économe
 ou un couteau économe
 sert à éplucher les légumes.

*


·
 Une cuillère
 (匙，勺) est munie d'un manche et d'une partie concave.


·
 On dit cuiller ou cuillère
 .


·La cuiller à pot
 est une expression un peu ancienne -On dit famlièrement en deux coups de cuiller à pot
 pour indiquer que l'on va vite, très vite, et parfois trop vite - « Il a fait son devoir en deux coups de cuiller à pot.
 »


·
 Il existe différentes sortes de cuillères:

■La grande cuillère
 , ou cuillère à soupe
 ,

■La petite cuillère
 , ou cuillère à café
 .


·La cuillère
 désigne le contenu - « Verser deux cuillères d'huile.
 »


·
 On parle également de cuillerée
 - « Le bébé a pris une cuillerée de purée.
 »


·
 Fam. On est à ramasser à la petite cuiller
 , quand on n'a plus d'énergie- « Après son marathon
25

 , il était à ramasser à la petite cuiller.
 »


·
 Lorsqu'on n'y va pas avec le dos de la cuiller
 , on effectue qqch. sans aucune retenue.
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·
 La cuiller
 peut également désigner pop. la main
 . Serrer la cuiller à qqn
 signifie lui serrer la main.


·
 La louche
 (长柄大汤勺) est une cuiller à long manche et très creuse dont on se sert pour servir les potages*
 , les soupes. « Je reprendrais bien une louche de potage.
 »


·
 Pop. De même que la cuiller, la louche
 est un synonyme de main. On peut de la même manière serrer la louche à qqn.
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Dép. Aveyron

12210 Laguiole

Le couteau

拉吉约勒小型刀

拉吉约勒刀是19世纪根据一种西班牙小刀改制的，一直盛行至今日。

(Source: http://www.laguiolefrance.com)

Un couteau a acquis avec les années une réputation exceptionnelle: le laguiole
 . Il doit sa fortune à un jeune homme, Pierre-Jean Calmels et à son histoire au village précisément de Laguiole
26

 . « En 1827-28, Pierre-Jean Calmels aide ses parents au service dans l'auberge familiale. Un des clients sort de sa poche un de ses derniers achats, un couteau espagnol, « la Navaja ». Pierre-Jean l'aperçoit et en est fasciné! C'est un vrai coup de foudre
27

 pour lui. Il faut qu'il arrive à transformer cet objet en couteau fermant
28

 . Il se rend alors chez son oncle Belmon qui est un des serruriers de la place. Ils réfléchissent ensemble au moyen de créer ce nouveau couteau. En 1829 le couteau fermant à cran forcé est né! Pierre-Jean Calmels, s'établit alors coutelier. » La suite est affaire de travail et de succès, qui conduiront la dynastie Laguiole® jusqu'à aujourd'hui. Un seul détail reste énigmatique, celui du symbole figurant sur le couteau: s'agit-il d'une mouche ou d'une abeille? Si l'abeille est certes plus noble, d'aucuns prétendent que la mouche a sa raison d'être!

Inventions successives

连续的创造

餐具的发展经历了一段漫长的历史，勺子甚至出现在两万多年前。
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Henri III

(1551-1589)

La mise en place de la table résulte d'une longue histoire dans laquelle les apports sont divers. Si la cuillère apparaît il y a plus de 20 000 ans, et s'est diversifiée chez les égyptiens, les Grecs et Latins, si l'assiette s'est imposée du temps de François Ier, d'autres couverts sont d'usage plus récent. C'est ainsi que le couteau ne fut véritablement introduit à table que par le cardinal de Richelieu au 17e
 siècle. Celui-ci était en butte à
29

 l'usage courant de se nettoyer les dents à la pointe du couteau. Il en fit donc arrondir le bout et l'usage se répandit d'un couteau de table différent du poignard
30

 . La fourchette eut quant à elle un grand mal à s'imposer. Parue en Italie dès le 11e
 siècle, elle fut vivement critiquée par les hommes d'église qui ne la jugeaient pas digne de remplacer la divinité
31

 des mains. C'est également en Italie, précisément à Venise, qu'Henri III découvrit la fourchette alors que celle-ci n'avait que deux dents. On se moqua longtemps de son usage jugé efféminé
32

 . Le 17e
 la popularisera
33

 toutefois en raison du port de la fraise*
 , une collerette
34

 particulièrement sensible aux taches intempestives
35

 !

La Capitale de la coutellerie

刀剪业之都

数个世纪以来，梯也尔一直是法国最大的刀具生产中心，其生产历史可以追溯到中世纪。到了近代，技术的进步和电力的使用催生了产能巨大的工厂。
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Dép. Puy-de-Dôme

63300 Thiers

La ville de Thiers est depuis le Moyen Âge le plus grand centre français de coutellerie. On raconte qu'au retour de la première croisade<40.>, aurait été rapporté le secret de la fabrication! Mais il semblerait davantage que les origines soient plus récentes, vers le 14e
 siècle. Le 16e
 siècle est celui de l'exportation vers l'Espagne, les Pays-Bas, la Lombardie (Italie). « Mais le travail du coutelier s'est modernisé et l'on ne voit plus, comme le représentait une image populaire, l'émouleur
36

 allongé à plat ventre au-dessus de sa meule, son chien couché sur les jambes pour lui tenir chaud. Les progrès de la technique et l'électricité ont donné naissance à de puissantes usines. Cependant, Thiers possède encore près de 300 fabricants ou artisans… »

(Source: http://www.musee-coutellerie-thiers.com)





Fidèle à sa tradition et souhaitant surtout la partager et la faire connaître, un musée de la coutellerie a été créé en 1982: « Situé au cœur du quartier médiéval, il convie à la découverte d'une corporation
37

 d'artisans et de leur savoir-faire autour d'un objet du quotidien, le couteau ou plutôt les couteaux: couteau de paysans, couteau de princes, couteaux de Thiers et d'ailleurs, couteaux d'hier et d'aujourd'hui ».

Quelques citations

引言

« Des poissons qui sont dans une même marmite, on ne peut tirer qu'un même bouillon.
 »

Proverbe malgache





« Le couteau*
 de poche, le plus sûr artisan de la culture populaire.
 »

Henri Vincenot
38

 (1912-1985) - La Billebaude






« Un poulet ne doit pas s'immiscer
39

 dans une querelle qui oppose deux couteaux sinon, il risque fort
40

 de se faire trancher le cou.
 »

Massan Makan Diabaté
41

 (1938-1988) - Le Boucher de Kouta






« Le Ciel! Couvercle noir de la grande marmite où bout l'imperceptible
42

 et vaste humanité.
 »

Charles Baudelaire (1821-1867) - Le Couvercle






« Il faut lever le couvercle de la marmite pour savoir ce qui bout
43

 dedans.
 »

Proverbe guadeloupéen





« Le mariage est comme le restaurant: à peine est-on servi qu'on regarde ce qu'il y a dans l'assiette du voisin.
 »

Sacha Guitry
44

 (1885-1957) - Pensées, maximes et anecdotes






« Puisque l'impôt a une assiette
45

 , pourquoi mange-t-il toujours dans la nôt re?
 »

Pierre Véron

注释



1

 On fête les Anatole le 3 juillet, et cette date marque le début des cuissons des confitures car on commence à cueillir les fruits de l'été.



2

 Torchon
 
m.

 : serviette de cuisine.



3

 Sans substance, trop léger.



4

 Sans jamais rien apporter, ni partager les frais.



5

 Ébréché, e
 
adj.

 (有缺口的，有裂缝的): qui présente une petite cassure.



6

 Désobligeant, e
 
adj.

 (使人不愉快的，使人生气的): désagréable.



7

 Maladroitement
 
adv.

 (笨拙的): qui manque d'adresse, qui n'est pas adroit.



8

 Un succédané
 (代用品) est un produit de substitution - On emploie également le mot allemand ersatz de ersetzen: « remplacer ».



9

 Convoiter
 
v.

 (觊觎): (ici) rechercher fortement.



10

 Notoriété
 
f.

 (众所周知): renommée.



11

 Instantanément
 
adv.

 (即刻地，瞬间地): aussitôt, immédiatement.



12

 Massacre massif de Protestants durant la nuit du 24 août 1572 qui occasionna un cataclysme dans tout le pays [17].



13

 Quand on est dans la nécessité,
 on n'a pas le nécessaire pour vivre.



14

 L'arpenteur
 (土地测量员) mesure les terres (vient d'arpent
 , mesure ancienne des surfaces agricoles = de 35 à 50 ares).



15

 Relevé
 
m.

 (测量): notation précise d'une mesure.



16

 Une chose est dite utilitaire
 (实用的), si elle sert des usages ordinaires.



17

 Les armes
 sont (ici) les emblèmes des familles - on dit également armoiries
 (纹章，微章).



18

 Tannerie
 
f.

 (制革厂): lieu où l'on prépare les peaux pour faire le cuir - tanneur, euse
 
m./f.





19

 Papeterie
 
f.

 (造纸厂): fabrique de papier.



20

 Carrière
 
f.

 (露天采矿厂): endroit d'où on extrait les matières premières,



21

 De coutume: habituels.



22

 Aiguiser
 
v.

 (磨快，磨尖): rendre aigu.



23

 Émousser
 
v.

 (弄钝): lorsqu'ils ont perdu leur tranchant.



24

 Inoxydable
 
adj.

 (不氧化的，不锈的): Qui donc ne s'oxyde pas.



25

 Le marathon
 (马拉松) est une course d'endurance de plus de 42 km → [3].



26

 Etymologiquement, Laguiole
 provient de « La Gleisola » qui signifie petite église de secours.



27

 Quand on vit un coup de foudre
 (一见钟情), c'est la passion immédiate et totale - « Ils ont eu un coup de foudre, et se sont mariés une semaine plus tard.
 »



28

 Qui se referme.



29

 Lorsqu'on est « en butte à »
 qqch., on est confronté, exposé à qqch.



30

 Le poignard
 est un couteau qui sert d'arme.



31

 Entendons par là que Dieu a donné à l'homme des mains pour qu'il s'en serve!



32

 Efféminé, e
 
adj.

 (女人气的): ayant des airs (plus) féminins (que masculins).



33

 Populariser
 
v.

 (普及推广): diffuser auprès du peuple.



34

 Collerette
 
f.

 (细布绉领): tissu faisant le tour du cou.



35

 Intempestif, ve
 
adj.

 (不合时宜的): qui ne vient pas au bon moment.



36

 Émouleur
 
m
 .
 (磨刀人): ouvrier qui utilise la meule.



37

 Corporation
 
f.

 (行会，同业公会): réunion d'individus pratiquant un même métier, selon des règles communes.



38

 Artiste fr, peintre, écrivain, sculpteur - Cet ouvrage, la Billebaude,
 obtint le Prix des libraires en 1979.



39

 Immiscer (s')
 
v.

 (干涉，干预，插手): se mêler d'une affaire sans y être invité - « Je n'aime pas qu'on s'immisce dans ce que je fais.
 »



40

 Ici fort
 est employé comme adverbe, signifiant: « beaucoup ».



41

 Ecrivain malien, qui appartient à une famille de griots (conteurs africains).



42

 Imperceptible
 
adj.

 (不可感知的): Qu'on a du mal à percevoir.



43

 Bout
 est une conjugaison du verbe bouillir
 (沸腾).



44

 Acteur et auteur fr. (né en Russie, à Saint-Pétersbourg) bien connu pour ses formules souvent caustiques (尖刻的).



45

 L'assiette de l'impôt
 est sa répartition entre les contribuables [4]. Pierre Véron (1831-1900), écrivain fr., joue ici sur les mots. Lorsqu'on mange dans l'assiette de qqn, cela signifie qu'on prend une liberté qu'on ne nous a pas accordée.
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6

Les repas


一日三餐


饮食，餐
 - repas m.
 - angl.
 meal - allem.
 Mahlzeit f.
 - esp.
 comida f.



À tout repas, la faim est la meilleure et la plus piquante des sauces.


— Chrétien de Troyes
1

 (1135-1182)





En un clin d'œil: repas


词汇一瞥
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Du côté des origines
 : Le mot repas
 est à rapprocher du verbe paître
 , du lat. pascere
 « nourrir ».






·
 Le repas
 est la prise d'aliments à un moment de la journée, selon un certain rythme - « Pour être en bonne santé, il faut prendre trois repas par jour!
 »


·
 Le repas
 peut renvoyer à son contenu - « Elle nous a servi un repas exceptionnel: tout était délicieux!
 »


·
 On appelle plateau-repas
 un service (sur un plateau) où on trouve tous les aliments d'un repas regroupés - « Dans l'avion, on sert des plateaux-repas aux passagers.
 »


·
 On parle de repas d'affaires
 pour indiquer que le motif en est professionnel (faire des affaires)…
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·
 On distingue le plus couramment plusieurs repas:

■Le petit-déjeuner
 (→)

■Le déjeuner
 (→)

■Le dîner
 (→)


·
 On utilise le terme collation
 pour évoquer un repas léger. « Ils ont pris une collation avant de recommencer leurs négociations.
 »


·
 Un gueuleton
 est un synonyme fam. de bon repas - « On a eu un de ces gueuletons la semaine dernière!
 » (sous-ent. on s'est régalé*
 )


·
 Rappel: Un banquet
 ou encore un festin
 sont des repas d'abondance où de nombreux convives sont généralement présents. (→ manger)





Le Banquet
 de Platon (427 - 348 av. J.-C.), est l'une des grandes œuvres de ce philosophe. On y assiste à un grand banquet chez le poète Agathon. Il y est discuté en particulier de l'amour, chacun étant convié à en faire l'éloge
2

 . Si l'on ajoute que sont présents, hormis le jeune Agathon, Aristophane
3

 ou Socrate
4

 , on comprendra que ce banquet là fut mémorable
5

 .






·
 On emploie le verbe festoyer
 pour la participation à un festin, ou un banquet - « On a festoyé toute la nuit!
 (参加宴会，大吃大喝) »

Le petit déjeuner

早餐

西方的早餐往往包括：咖啡、黄油面包、谷类、果汁等，这与中国的早餐是完全不同的。






·
 Le petit déjeuner
 (ou petit-déjeuner
 ) se prend le matin à des heures variables selon les activités et les humeurs.


·
 Comme le nom déjeuner
 l'indique (et comme l'anglais breakfast
 le mentionne également) il s'agit de rompre
6

 le jeûne*
 (voir plus loin) de la nuit (angl.
 break
 : « casser, cesser », fast
 : « le jeûne »).


·
 S'il est bien un repas totalement différent entre la Chine et la France, c'est certainement le petit déjeuner. L'idée même d'une soupe, de bouchées à la vapeur, ou d'un riz frit, surprend bien des Français en voyage en Chine!


·
 Le petit-déjeuner (occidental) se compose plutôt:

■De café
 *
 (éventuellement au lait), thé ou chocolat (surtout pour les enfants),

■De tartines de pain
 *
 (qui peut être frais si on a eu le courage de se lever et d'aller l'acheter à la boulangerie, ou si on possède une machine à pain à la maison), de biscottes*
 ou de toasts*
 grillés, le tout tartiné de beurre*
 , confiture ou miel (voir plus bas),

■De céréales
 ,

■De jus de fruits
 (notamment d'oranges).


·
 La présence d'œufs*
 (ou d'omelettes) au bacon*
 par ex., si sympathique à l'hôtel est beaucoup plus rare à la maison.


·
 Si le petit déjeuner a certes évolué depuis l'Antiquité, les chercheurs s'accordent sur quelques constats:

(Source: http://www.fmtmedical.com) d'après l'Observatoire du petit déjeuner (Nestlé)





Il semblerait exister une certaine constance « dans le choix des « aliments de base » du premier repas de la journée. Depuis les temps les plus reculés
7

 jusqu'à aujourd'hui, on y consomme des aliments qui ne réclament pas de préparation longue ou compliquée ». Par ex. On y trouve depuis longtemps des céréales ou encore un produit laitier (lait, parfois fromage). De même on commence souvent par une boisson « pour se réhydrater
8

 dès le matin ».






·
 « Le petit déjeuner représente 15% à 20% des calories*
 quotidiennes pour les hommes (soit 400 kcal) et 17% pour les femmes (soit 340 kcal)
 ».


·
 La confiture
 est une préparation à base de fruits et de sucre.


·
 Le confiturier
 (果酱制造者，果酱商，果酱碟) est tout à la fois qqn qui fabrique des confitures, ou les commercialise, et un pot contenant la confiture.
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Dép. Seine-et-Marne

77160 Provins


·
 On peut préparer toutes sortes de confitures: aux abricots (et amandes - délicieuse!), aux mirabelles, aux cerises, aux mûres, aux châtaignes (excellente!), etc. Vous trouverez même des confitures au lait.


·
 Les Québécois proposent d'y associer du sirop d'érable
 (枫糖浆) → [9], grace à l'acériculture
 (枫树林业经营 qui en est l'exploitation).


·
 Le « 10 heures
 » peut désigner une collation de la mi-matinée que prennent notamment tous ceux qui ont des métiers physiquement difficiles, ou qui ont débuté leur travail très tôt le matin.

De la confiture de roses

玫瑰果酱

玫瑰具有助消化、润皮肤、清嗓的功效，而玫瑰酱的普及则有赖于甜菜提糖技术的出现。





Ainsi que la recette ci-dessous en témoigne, la fabrication de la confiture requiert
9

 un savoir-faire qu'on pourrait imaginer ancestral. Mais il n'en a pas toujours été ainsi, car la confiture est récente en Europe. Une raison à cela: on y ignora longtemps le sucre (→). De plus les fruits étaient réservés à la noblesse, tandis que les légumes pouvaient fournir la table du peuple. C'est à la suite des croisades et du contact avec le monde arabe que la fabrication des confitures tend à se répandre en Europe comme …médicament. C'est le cas de la confiture de roses (et autres préparations à base de rose) qui firent le succès de la ville de Provins.

(Source: http://www.bienmanger.com)





Pour être plus précis, certains vont même jusqu'à avancer qu'en 1238<47.> « Thibault IV le chansonnier
10

 , Comte de Brie et de Champagne, rapporta de Terre Sainte
11

 la rose rouge dont l'espèce s'est perpétuée
12

 à Provins. » Par la suite la rose de Provins sera offerte en présent
13

 à toutes les grandes personnalités de passage dans la ville.

(Source: http://www.provins.net)





Il semblerait néanmoins en ce qui concerne la rose, que la rosa gallica fût « déjà célébrée par le poète grec Anacréon au 6e
 siècle av. J. - C. » En tout cas Olivier de Serres (1539-1619), le fondateur de l'agronomie
14

 en France, lui reconnaît « de nombreuses vertus … servant aux apothicaires
15

 ès
16

 sirops et autres choses... » Citons les qualités qui lui sont attribuées: agir contre les maux de digestion; purifier la peau; adoucir la gorge...





Ainsi donc après le contact avec l'Orient, les confitures vont-elles devenir plus communes, même si le prix du sucre de canne les rendait tout de même encore hors de portée de tout le monde. Il faudra ainsi attendre le 19e
 siècle et la découverte du sucre de betterave (→) pour que les confitures connaissent enfin l'expansion qu'elles méritaient, et rejoignent les tables de tous les petits (et grands) gourmands.

Une recette de confiture de fraises

草莓果酱的配方

制作草莓酱并不是太复杂的工作，不过还是需要一定的手法和对剂量的控制。





Comme on le constatera, la fabrication d'une (bonne) confiture n'est pas affaire (très) compliquée. Pourtant, elle nécessite un véritable doigté
17

 , et un sens de la mesure:






·
 « Préparation: 20 mn - Cuisson: 1h30


·
 Ingrédients pour 1 kg de fraises: 1 kg de sucre / 1 citron


·
 Presser le citron.


·
 Après avoir lavé les fraises, les placer avec le jus de citron et le sucre dans une casserole épaisse.


·
 Mettre sur le feu en tournant régulièrement pour répartir
18

 le sucre.


·
 Quand le mélange se met à bouillir, baisser le feu.


·
 Laisser cuire ainsi 1 heure et demi à feu doux tout en continuant à remuer.


·
 Lorsque c'est cuit, bien mélanger pendant 1 à 2 minutes.


·
 Mettre en pots. »

De l'apiculture en France

法国养蜂业

法国国家养蜂工会协调着养蜂及酿蜜的各个环节。

« Lorsque tu lances la flèche de la vérité, trempe
19

 d'abord sa pointe dans le miel.
 »

Proverbe arabe



·
 Le miel
 est un habitué des tables de petit déjeuner.


·
 On trouve des miels dans l'ensemble des régions françaises, ce qui en explique la diversité: miel d'acacia (槐花蜂蜜), de lavande (熏衣草蜂蜜), de fleurs de tournesol (葵花蜜) , de trèfle (苜蓿蜜), etc. à titre d'ex., voici quelques pistes de miels dits poly-floraux
 (de plusieurs fleurs) qui « présentent l'avantage de proposer un cocktail de pollens », suggérés par la Maison du Miel (parmi quelques dizaines d'autres)…

(Source http://www.maisondumiel.com)






·
 Le miel des Cévennes
20

 ,


·
 Le miel de Corrèze (dép. 19),


·
 Le miel de Montagne (Ardèche, Haut-Vivarais
21

 , Jura),


·
 Le miel de Sologne
22

 ,


·
 Le miel du Gatinais
23

 ,


·
 Le miel de Corse…


·
 Mellifère
 
adj.

 se dit des plantes permettant de récolter le miel.


·
 ATT. La gelée royale
 (蜂王浆) n'est pas du miel mais une matière secrétée
24

 par les abeilles ouvrières qui nourrissent les larves.


·
 Un certain nombre de produits sont fabriqués avec le miel: historiquement l'hydromel
 (→), ou encore le pain d'épices
 (→).


·
 Le miel peut être plus ou moins liquide
 ou au contraire crémeux
 .


·
 Le miel est produit par des apiculteurs, trices. Apiculture
 
f.

 - apicole
 
adj.




·
 Les abeilles logent dans la ruche
 .

Le miel en danger

面临困境的蜂蜜酿造

2006年的夏天，干旱和炎热使得法国南部的养蜂业遭受了灾难性的打击。





Depuis quelques années, les apiculteurs se plaignent des difficultés qu'ils rencontrent, et de la diminution massive des abeilles, due par exemple à l'emploi de pesticides trop virulents. à cela s'ajoute des conditions climatiques parfois catastrophiques comme ce fut le cas en 2006:

(Source: http://apisite.online.fr)





« Pollens grillés, fleurs séchées, nectar
25

 évaporé: pour les abeilles butinant la lavande dans le Sud de la France, l'été 2006 marqué par sécheresse et canicule
26

 , est synonyme de disette et pour leurs apiculteurs, de catastrophe. » Par ex. à la Roque d'Anthéron
27

 (13640 - Dép. Bouches-duRhône), « il n'y avait plus de lavande sur pied le 10 juillet. Ils étaient tous grillés. Les abeilles n'ont eu que deux ou trois jours pour butiner un maigre nectar contre trois semaines en temps normal. »





Certains aiment à rappeler cette phrase attribuée à Einstein: « Si l'abeille venait à disparaître, l'homme n'aurait plus que quelques années à vivre.
 » À bon entendeur
28

 …

L'heure du déjeuner

午餐时分

在大多数地方déjeuner表示午餐，而有些地方却用它表示早餐。






·
 Le déjeuner
 est le repas du midi. « Je l'ai reçu à déjeuner.
 »


·
 Mais attention, dans diverses régions, le déjeuner
 désigne le repas du matin.


·
 De fait, lorsqu'on dit qu'on déjeune (déjeuner
 
v.

 ), on prend soit le repas du midi, soit celui du matin.


·
 « Le Chèque DéjeunerTM

 est un titre
29

 restaurant cofinancé
30

 par l'employeur et le salarié. Ce titre spécial de paiement totalement exonéré
31

 de charges sociales et fiscales permet aux bénéficiaires de prendre leur repas dans un réseau de plus de 160 000 points de restauration partout en France. »

(Source: http://www.chequedejeuner.fr/)


·
 Un buffet
 est un repas où les plats ne sont pas servis à table, mais mis à la disposition des hôtes… sur un buffet. « J'aime bien les buffets, parce que je peux prendre les proportions que je souhaite.
 » - On distingue le buffet froid
 (où les plats sont froids, not. les entrées, les salades) et le buffet chaud
 (not. composé de plats de résistance).


·
 On peut appeler le déjeuner, le lunch
 . En fait ce terme devrait être réservé à un buffet lié à une réception.


·
 Le brunch
 désigne un petit-déjeuner tardif (association angl.
 de breakfast et lunch) - « Dimanche nous avons pris un brunch à 11 h, puis nous sommes allés nous promener.
 »


·
 Le goûter
 est une collation de l'après-midi.


·
 Le goûter
 désigne aussi ce que l'on y mange - Mot réservé aux enfants - « Je suis idiot, j'ai complètement oublié d'apporter leur goûter.
 »

Le dîner

晚餐

« Qui dort, dîne
 
32

 . »


·
 Le dîner
 est le repas du soir. « Je partirai ce soir après le dîner.
 »


·
 Mais attention, dans diverses régions, le dîner
 désigne le repas du midi.


·
 Un dîner aux chandelles
 est comme son nom l'indique un dîner romantique éclairé à la bougie.


·
 Un dîner dansant
 est un dîner organisé autour d'une piste de danse et d'un orchestre durant lequel les convives
33

 sont invités à danser quand ils le souhaitent.


·
 ATT.: Une dînette
 est un repas très léger, à tel point qu'on désigne ainsi les services miniatures
34

 de vaisselle offerts en jouets aux enfants (petites filles not.) - « À Noël, on lui a offert une dînette.
 »


·
 On emploie le terme souper
 
v.

 soit de manière un peu vieillie pour désigner le repas du soir, soit de manière mondaine, pour parler d'une collation après un spectacle, un théatre, un opéra, etc. - souper
 
m.



on en a soupéde ses crises de colère!
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·
 ATT. Si on dit qu'on a soupé de qqch.
 (ou de qqn
 ), cela veut dire qu'on en a assez! « On en a soupé de ses crises de colère!
 »

Jeûner

节食

禁食，可能出于宗教原因，称为斋戒；也可能是医学的原因；当然也可能仅仅是因为没有时间。






·
 On jeûne (jeûner
 
v.

 ) quand on ne mange pas.


·
 Les raisons peuvent en être diverses: religieuses (voir le carême chez les Chrétiens pratiquants
35

 , ou encore le Ramadan chez les Musulmans - ci-dessous), médicales, ou encore tout simplement par manque de temps.
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Le carême 封斋期

(→ [17] Christianisme)





Comme son nom l'indique (lat. quadragesima
 : « quarantième »), le « carême » correspond à une période de quarante jours. Celle-ci se situe dans la préparation de Paques[17]
 . Suivi depuis le 4e
 siècle, le carême se fonde sur l'exemple du Christ dans le désert durant lequel il parvint à repousser les tentations
36

 . On y liera aussi la symbolique des 40 années d'errance
37

 du peuple hébreu dans le désert avant d'entrer en Terre promise
38

 .





Le carême est une période de pénitence
39

 , caractérisée par le jeûne certes, mais aussi par la prière et l'aumône
40

 . Le mercredi des Cendres débute le carême, appelé ainsi car on brûle les rameaux
41

 bénis pendant le dimanche dit des rameaux
42

 de l'année précédente (tradition qui date du 12e
 siècle). Les cendres sont censées rappeler au croyant sa fragilité et sa condition puisqu'il « retournera à la poussière ».

De même que tous les vendredis de l'année où le Chrétien doit s'abstenir de manger de la viande ou des produits à base animale, celui-ci doit faire jeûne et abstinence*
 totale le mercredi des Cendres et le Vendredi Saint*
 .
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Le ramadan 斋月

(→ [17] Islam)

(Source: http://www.infos-du-net.com)





« Le ramadan commence mardi à 5h59 pour les Musulmans de France, a annoncé lundi soir Dalil Boubakeur. La décision a été prise à l'unanimité
43

 du bureau du Conseil français du culte musulman (CFCM), a précisé le recteur
44

 de la grande mosquée de Paris. » Pour prendre une telle décision, il faut observer la nouvelle lune durant la nuit du doute (ci-dessous). Alors commence le Ramadan, où le Musulman pratiquant doit s'abstenir de manger, de boire et d'avoir des relations sexuelles.


La Nuit du doute

Tous les ans, les Musulmans du monde entier se posent la même question: « Le mois lunaire de Chaaban, qui précède le mois de Ramadan, sera-t-il de vingt-neuf ou trente jours? » l'observation de la nouvelle lune y répond, en permettant de déterminer le début du jeûne du mois sacré de Ramadan. Rappelons que c'est au cours de ce mois que le Coran a été révélé à l'humanité. On appelle ce moment: la Nuit du doute.



Quelques citations

引言

« Il arrive qu'un déjeuner de travail se transforme en véritable déjeuner de travail
 
45

 . »

Laurent Ruquier - Le tout bon






« Les ennemis, ça n'existe pas. Ce sont des gens avec qui l'on n'a pas encore déjeuné.
 »

Jean Nohain
46

 (1900-1981)
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« L'infortune dit le proverbe éc ossais, est saine à déjeuner, indifférente à dîner et mortelle à souper.
 »

Stendhal (1783-1842) - Filosofia nova


注释



1

 Poète fr.



2

 L'éloge
 (颂扬，赞扬，表扬 - élogieux, euse adj
 ) est un discours dont le but est de louer qqn ou qqch. - « Il a fait l'éloge de sa cuisine.
 »



3

 Poète grec (445 - 386 av. J.-C.)



4

 Philosophe grec (470-399 av. J.-C.) dont Platon suivra les enseignements - Dans les Nuées
 , Aristophane s'en prend à lui, et tend à le ridiculiser.



5

 Mémorable
 
adj.

 (值得记忆的): digne de mémoire.



6

 Rompre
 signifie ici arrêter, cesser.



7

 Reculé, e
 
adj.

 (遥远的): ancien.



8

 Lorsqu'on se réhydrate
 , on retrouve l'eau qu'on a perdu - vs déshydrater v.





9

 Requérir
 
v.

 (要求): demander, exiger.



10

 Un chansonnier
 (讽刺歌谣作者) interprète des chansons souvent satiriques (visant à moquer) ou en crée.



11

 La Terre Sainte
 désigne la terre où le Christ a vécu.



12

 Perpétuer (se)
 
v.

 (流传): qui dure très longtemps - « Sa mémoire s'est perpétuée jusqu'à nos jours.
 »



13

 Un présent
 est un cadeau.



14

 Agronomie
 
f.

 (农学): science de l'agriculture.



15

 Apothicaire
 (药剂师) est l'ancien nom des pharmaciens.



16

 Vx. ès
 
prép.

 : en matière de.



17

 Qqn qui a du doigté
 (灵活的) est adroit, habile.



18

 Répartir
 
v.

 (分散): Lorsqu'on répartit, on distribue, évitant (ici) que le sucre ne soit concentré en un seul endroit du mélange.



19

 Tremper
 
v.

 (浸泡): mettre dans (un liquide notamment) - ATT. Si qqn est trempé,
 il est mouillé (suite à une forte pluie par ex.).



20

 Les Cévennes
 sont une zone montagneuse située au sud-est du Massif central.



21

 Région du Massif central.



22

 Région boisée au sud du bassin parisien.



23

 Région du bassin parisien.



24

 Sécréter
 
v.

 (分泌): produire.



25

 Nectar
 
m.

 (花蜜): Liquide produit par les plantes qui attire les insectes - C'est aussi la boisson des dieux, qui donne l'immortalité.



26

 On parle de canicule
 (酷暑，炎热) en cas de très grosses chaleurs [14].



27

 La Roque d'Anthéron
 est connue pour un splendide festival international de piano qui a lieu tous les étés.



28

 À bon entendeur
 est une expression qui signifie: « en espérant que cela soit entendu! »



29

 Titre
 
m.

 (券): (ici) une valeur.



30

 Cofinancer
 
v.

 (共同出资): financer à la fois par (ici) l'employeur et le salarié.



31

 Lorsqu'on exonère
 , on ne fait pas payer.



32

 Il s'agirait au Moyen Âge d'une inscription figurant sur la porte des auberges « qui obligeait les personnes voulant y dormir, à y dîner aussi ».



33

 Les convives
 sont les invités.



34

 Une miniature
 est une reproduction de très petite taille.



35

 On appelle pratiquants
 , les gens de religion qui en suivent les principes et les rites.



36

 Lorsqu'on repousse les tentations
 , on y résiste, on n'y cède pas.



37

 Errer
 
v.

 : chercher son chemin - errance
 
f.

 - « J'ai erré toute la nuit à la recherche de mon hôtel.
 »



38

 La Terre promise
 est la terre de Canaan, celle que Dieu promit au peuple hébreu pour le récompenser de sa croyance - C'est plus couramment une terre idéale où l'on rêve d'aller et de vivre.



39

 Lorsqu'on fait pénitence
 , on demande le pardon de nos fautes.



40

 L'aumône
 (施舍) consiste à donner à ceux qui en ont besoin - ATT. On peut dire faire l'aumône
 pour indiquer une attitude qui manque de respect envers des gens qui sont dans le besoin, ou au fig. pour désigner un don sans grande valeur ni sincérité - « Il lui a fait l'aumône d'un bonjour
 » (sous-entendu, cela ne lui a rien coûté)




41

 Un rameau
 est une petite branche.



42

 Le Dimanche des rameaux
 commémore l'entrée de Jésus à Jérusalem.



43

 Unanimité
 
f.

 (一致): sans exception - tout le monde étant d'accord.



44

 Recteur
 
m.

 : (ici) le plus haut responsable de la mosquée.



45

 En règle générale, les déjeuners dits de travail sont davantage considérés comme des déjeuners d'agrément. Laurent Ruquier, animateur de télévision, joue ici de l'idée que certains d'entre eux peuvent malgré tout être vraiment des moments où l'on travaille.



46

 Jean Nohain fut un des premiers animateurs de la télévision française.
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7

Les légumes


蔬菜


蔬菜
 - légume m.
 - angl.
 vegetable - allem.
 Gemüse ntr.
 - esp.
 verdura f.



Mieux vaut une portion de légumes avec de l'amour qu'un bœuf gras avec de la haine.


— Proverbe français





En un clin d'œil: légume


词汇一瞥
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Du côté des origines
 : Le mot légume
 vient du latin legumen
 qui désignait les plantes à cosse*
 par opposition aux légumes verts, olus
 .






·
 Le terme légume
 
m.

 désigne toutes sortes de végétaux consommables
1

 , qu'il s'agisse de graines, racines, fruits, ou autres.


·
 On parle de légumes verts
 pour désigner ceux qu'on cueille et consomme, et de légumes secs
 dont on conserve les graines issues de gousses
 (ou cosses
 qui a donné le terme écosser
 
v.

 (剥去荚壳) lorsqu'on ôte les graines de la cosse) - « J'ai passé l'après-midi à écosser des petits pois.
 »


·
 On appelle légumineuse
 les plantes qui ont pour fruit une gousse.


·
 ATT.: Si on dit d'une personne qu'elle est un légume
 , cela signifie qu'elle est dans un état de santé où elle ne réagit plus à rien (physiquement ou intellectuellement). Pour rester dans le même ordre d'idées, on parle de vie végétative
 (une vie pareille à celle des végétaux). Par ironie, on emploie le terme légume
 pour qqn qui n'est franchement pas réactif.
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1 Un exposé
 est un travail qu'on doit présenter devant les autres.






·
 Les choses se compliquent un peu quand on dit de qqn que c'est une
 grosse légume
 (notez bien le féminin), car cela veut dire au contraire que c'est qqn d'important - « Son frère est une grosse légume dans la banque.
 »


·
 On dit des légumes qu'ils accompagnent
 une viande ou un poisson - « Que voulez-vous comme accompagnement?
 »


·
 On cultive les légumes dans des potagers
 , ou jardins potagers
 .


·
 La culture des légumes que ce soit en plein air ou sous serre
 
2

 , est dite maraîchère
 . On parle des maraîchers
 . Le maraîchage
 est la culture des légumes.

*


·
 Le poireau
 (韭葱) fait partie de la famille des liliacées. « Le poireau est l'emblème du Pays de Galles.
 »


·Faire le poireau
 signifie attendre (longtemps) en restant debout (droit comme un poireau) - On dit également poireauter
 
v.

 - « J'en ai eu marre de poireauter devant chez elle!
 »
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·L'asperge
 (芦笋) a longtemps été un privilège. Aimée de Louis XIV, puis réservée à la bourgeoisie, elle ne se diffuse qu'à la fin du 19e
 siècle.


·
 On distingue:

■les asperges blanches
 ,

■les asperges vertes
 (voir ci-dessous),

■les asperges violettes
 .


·
 La jeune pousse d'asperge s'appelle un turion
 .





De toutes les asperges, celles de Lauris sont parmi les plus appréciées. Et pour cause
3

 , elles ont une vraie histoire derrière elle liée à Alexandre Etienne Grangier. Ce dernier épouse vers 1850 une jeune fille de Lauris et apporte avec lui la culture des asperges. « La première récolte fut surabondante
4

 et de qualité rare. Encouragé par le succès, il développa ses cultures et fit venir des turions comme jamais vus. La raison de cette réussite était que les terrains d'alluvions bordant la Durance
5

 se prêtaient admirablement à l'asparagiculture
 (culture de l'asperge). » (Source: http:// lauris.over-blog.com)
6
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Lauris
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Henri IV (1553-1610)


·L'ail
 (蒜) comme le poireau appartientégalement aux liliacées
 (plur. des aulx
 ou ails
 ). On distingue l'ail
 d'hiver (qu'on fait sécher) et l'ail d'été.
 Il a des vertus que lui reconnut tout particulièrement le roi Henri IV en l'introduisant dans sa recette de poule au pot
 *
 . On raconte que son grand-père lui frotta les lèvres d'ail lors de son baptême [1] (selon les rites du Béarn qui comprenaient également une goutte de vin de Jurançon*
 ). Il devait y rester fidèle… mangeant une gousse d'ail tous les matins (pour honorer dit-on ses conquêtes féminines, lesquelles ne semblaient pas redouter son haleine
7

 )!


·
 On parle d'une gousse d'ail
 .



·
 On frotte
 l'ail sur le pain, voire des croûtons de pain.
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Dép. Tarn

81440 Lautrec


L'aïoli
 (ou ailloli
 association prov. des mots ail et huile
 ) est un plat provençal composé d'un assortiment de légumes servis chauds avec une mayonnaise*
 à base d'ail et d'huile d'olive accompagnés de poisson (morue ou cabillaud). Par ex. Dans le film Marius et Jeannette
 de Robert Guédiguian 1997 (qui se passe à l'Estaque, quartier de Marseille), on assiste à une scène des plus conviviales autour d'un grand ailloli.

(Source: http://www.ailrosedelautrec.com)





L'ail rose de Lautrec bénéficie d'une AOC depuis 1966. On le dit « sucré et subtil, car « son arôme n'agresse pas les papilles
8

 et lui permet de s'accorder harmonieusement avec tous les plats. » Une fête lui est consacrée chaque année: « La fête de l'Ail Rose de Lautrec, le premier vendredi du mois d'août. »






·L'oignon
 (洋葱) est une autre espèce de liliacées
 .


·
 L'oignon est un aliment de base, participant à la réalisation de nombreuses recettes.


·
 Si on traite fam. qqn aux petits oignons
 , on le fait avec beaucoup de soin- « J'ai adoré ce week-end chez eux; j'étais aux petits oignons.
 »


·
 Fam. Si on dit à qqn que ce ne sont pas ses oignons
 , cela signifie que ce ne sont pas ses affaires, qu'il peut s'occuper d'autre chose. « Tu peux aller voir ailleurs, ce ne sont pas tes oignons!
 »


·
 La forme de l'oignon a inspiré la dénomination de divers objets, comme une montre baptisée ainsi.


·
 On distingue:

■les oignons blancs
 en primeurs,

■les oignons jaunes
 , secs,

■les oignons rouges
 .

(Source: http://www.oignon-doux-des-cevennes.fr)





On cultive l'oignon doux des Cévennes
 (qui dispose aujourd'hui d'une AOC), depuis près de deux siècles. « Cette culture est indissociable des paysages de terrasses qui caractérisent les Cévennes méridionales, des étés chauds et secs, de l'eau abondante qui irrigue chaque parcelle
9

 . »






·L'échalote
 est voisine de l'oignon. Elle tire son nom du port d'Ascalon (Ashqenon) en Palestine, et a été ramenée par les Croisés. « Aujourd'hui nous avons une bavette*
 à l'échalote.
 »


·
 Le fenouil
 (茴香) fait partie des ombellifères
 , comme le céleri
 (芹菜).


·
 Le fenouil est incontestablement moins apprécié en France qu'en Italie où il occupe une place de choix. On dit qu'on le consommait au Moyen Âge pour chasser les démons
10

 ! « Le fenouil frais et cru apporte 25 kilocalories pour 100 g de partie comestible.
 »


·
 Le céleri
 peut servir de condiment*
 , à moins que ses feuilles ne viennent accentuer le goût d'un plat. « On ne doit jamais cuire le céleri à l'eau mais exclusivement à l'étouffée
 *
 . » Il se vend en branches
 .


·L'artichaut
 (朝鲜蓟) est de la famille des composées. C'est un aliment riche en potassium (钾) et en phosphore (磷). Une fois cuit, on mange la pointe des feuilles et le fond (après l'avoir débarrassé de son foin
 ). Il a été popularisé par Catherine de Médicis, puis Louis XIV.

[image: alt]


Catherine de Médicis

(1519-1589)


·
 Les deux principales variétés d'artichauts sont:

■« le camus de Bretagne
 : gros, rond et lourd, avec un fond important. Il représente près de 80% de la production nationale. »

■« le violet de Provence
 (appelé aussi poivrade) qui peut se consommer cru quand il est jeune et petit (le foin est peu développé). »


·
 En Provence, on mange les artichauts à la barigoule, à savoir farcis.


·
 Les épinards
 (菠菜) sont associés à l'image du célèbre héros de dessin animé Popeye, mangeant ses épinards en boîte et y puisant une force inouïe. Hormis cela, l'épinard a mauvaise réputation chez les plus jeunes. À tort? Sans aucun doute! De fait c'est le deuxième légume congelé le plus consommé après les haricots verts. S'il vient vraisemblablement de Perse et passe en Europe par le monde arabe, c'est (une fois encore) à Catherine de Médicis qu'on doit son introduction massive en France au 16e
 siècle. On lui prêtait autrefois de nombreuses vertus thérapeutiques, d'où son usage principal en pharmacopée.
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Popeye


·
 La rhubarbe
 (大黄) fait partie des polygonacées
 . Elle vient de Chine où on la consommait il y a déjà plus de 5000 ans! Pour ce qui concerne la venue en France, on la doit aux Anglais au 18e
 siècle.


·L'oseille
 (酸模) comme la rhubarbe appartient aux polygonacées
 . Son nom vient du latin acidula
 , lui-même du grec oxus
 , qui signifie « acide», ce qu'elle est en effet! Elle se prépare notamment en soupe. Elle était connue des anciens égyptiens et fait son apparition au Moyen Âge.

La reine pomme de terre

蔬菜皇后马铃薯

马铃薯有4000个种类，市场上常见的就有一百种，它们是法国人最喜欢的蔬菜。


马铃薯
 - pomme de terre
 / patate
 f.
 -angl.
 potato -allem.
 Kartoffel f.
 -esp.
 patata / papa f.



Du côté des origines
 : Le mot patata
 vient de l'arawak
11

 batata.



·
 La pomme de terre
 (大豆) est un tubercule de la famille des solanacées.


·
 Pop. on emploiera le terme de patate
 . ATT. Si qqn traite un autre de patate
 , cela signifie qu'il le prend pour un imbécile: « Espèce de patate, tu n'as pas vu que le feu était rouge!
 »


·
 On appelle patate douce
 une plante originaire d'Amérique du Sud dont on mange les tubercules. Il en existe plus de 500 variétés.


·
 Le topinambour
 (洋姜) est également un tubercule de la famille des composées.
 « Les racines du topinambour sont très envahissantes.
 »


·L'igname
 (薯蓣的一种) est une plante tropicale dont on mange le rhizome
 .





Que cela soit dit: la pomme de terre bénéficie de plus de… 4000 variétés, même si on en trouve une centaine sur les marchés (ce qui est déjà pas mal). En fait, la pomme de terre est sans doute l'un des légumes les plus appréciés des Français. Elle s'accommode en effet de toutes les recettes, ou presque. Certains lui consacrent même des livres de cuisine et d'art, comme Patrick Mikanowski, co-auteur de Patate
 (Flammarion). Celui-ci déclare: « J'aime les recettes de pommes de terre toutes simples: à la vapeur, en croûte de sel
12

 , avec une noix de beurre ou un filet d'huile d'olive. La « Charlotte en croûte de sel » d'Alain Passard, ma fille de 10 ans l'a réussie sans trop de problème. J'aime aussi le « Patathivier » de Paul Pairet, une sorte de galette*
 des rois avec un feuilletage à la pomme de terre. Et aussi la glace à la pomme de terre. »
13







Le marché français lui est particulièrement propice, la France étant le deuxième producteur européen de pomme de terre après l'Allemagne. On compte 25 000 producteurs de pommes de terre en France, dont la moitié en font lear activité principale, notamment dans les régions du Nord-Pasde-Calais et de la Picardie qui fournissent les approvisionnements destinés à l'industrie. Il faut également compter avec la Beauce et la champagne « plus orientées vers le marché du frais ». « La pomme de terre tient toujours une place importante dans l'alimentation des Francais, avec près de 30kg consommés par habitant paran, primeurs comprises.Il faut y ajouter 25 kg sous forme de produits transformés. »

(Source: http://www.cnipt.com/ Comité National Interprofessionnel de la pomme de terre)





Parmi quelques unes des principales variétés, signalons: Belle de Fontenay, BF 15, Bintje, Charlotte, Mona Lisa, Pompadour, Ratte, Roseval, Samba, Vitelotte, etc. Bien évidemment, chacune de ces variétés repérée dans ses formes et goûts
14

 se prête à des cuissons et préparations particulières dont: à l'eau, au four, en frites, en purée, ou encore en salade. La seule évocation des noms des variétés dites en primeurs
15

 constituerait en elle-même un appel à la découverte: les îles de Ré et de Noirmoutier viennent sans doute en tête.

(Source: http://www.laprimeurdeliledenoirmoutier.com)





« Les variétés primeurs de Noirmoutier sont plantées sur une terre sablonneuse (多沙的) enrichie avec du goémon (海带), les algues lui apportant en complément des oligo-éléments d'origine maritime (…) Les variétés primeurs de Noirmoutier sont plantées en billons
16

 , technique de culture traditionnelle qui permet aux pommes de terre de mieux respirer (…) »
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Dép. Vendée

85330 Noirmoutier

Mais n'oublions pas pour autant la Bretagne, son littoral et ses embruns (浪花) où les primeurs sont produites en quantité de Brest à Roscoff, de Lannion à Paimpol, ou encore à Saint-Malo. Partons également dans le Sud où la variété dite Béa du Roussillon
17

 est « cultivée dans des terres limoneuses aux odeurs de garrigue
18

 », tandis que le Gard et les environs de Cavaillon apportent leur riche contribution et que Marmande, en Aquitaine, livre ses productions en juin.

(Source: http://www.saint-alban-d-ay.fr)
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Dép. Ardèche

07790 Saint-Alban d'Ay

Mais au juste, comment tout ceci est-il arrivé? La pomme de terre a-t-elle toujours été sur les tables françaises? En fait l'histoire de la pomme de terre en France est assez récente puisque celle-ci est avant tout le fruit des cultures amérindiennes du Sud. Originaire du Pérou, où les Incas l'appelaient papa
 , elle arrive en Europe avec les Conquistadores au 16e
 siècle. Ainsi la décrit un compagnon de Pizarro en 1534: « Dans les lieux voisins de Quito
19

 , les habitants ont, avec le maïs, une autre plante qui leur sert en grande partie à subsister: les papas
 . Lorsqu'elles sont cuites, elles ont la pulpe presque aussi tendre que la chair de chataigne. » Et c'est à Saint-Alban d'Ay - en Ardèche - que la plante aurait été cultivée pour la première fois en ce même 16e
 siècle. Elle y prit le nom de truffoles
 (du patois las trifòlas
 : « petites truffes »).
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Francisco Pizarro

(1476-1541)

Pourtant, malgré cette introduction, longtemps la pomme de terre sera refusée des tables distinguées se « contentant » de nourrir les animaux…et les paysans! Ajoutons à cela qu'elle avait la terrible réputation de propager… la lèpre (麻风病)! Il faudra ainsi attendre un certain Antoine Augustin Parmentier (1737-1813), apothicaire aux armées (pharmacien). Celui-ci avait été fait prisonnier en Prusse et avait durant sa captivité pu apprécier les vertus nutritives de la pomme de terre. C'est donc tout naturellement qu'il répond à un concours lancé par l'Académie de Besançon demandant de réfléchir aux végétaux qui pourraient être utilisés en cas de disette*
 . Le mémoire rédigé par Parmentier portera sur la pomme de terre sans que la chose soit entendue pour autant. Il faudra qu'il attende encore quelques années pour convaincre Louis XVI de son extension, ce qui sera chose faite après un dîner à la cour donné exclusivement à base de pommes de terre en 1785. L'histoire raconte également que pour faire avancer sa cause, Parmentier avait usé d'un stratagème (计谋，计策). Alors que ses champs arrivaient à maturité près de Paris, il avait demandé aux gardes qui se chargeaient de le protéger des importuns
20

 , de s'en retirer la nuit. Ceci favorisa la venue nocturne des curieux qui s'emparèrent des précieux tubercules et en firent dit-on grande consommation, « lançant la mode ». On gardera en tête les mérites de Parmentier avec le fameux Hachis Parmentier
 , dont la recette suit.
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Antoine Augustin Parmentier

(1737-1813)

Une recette de Hachis Parmentier

帕芒蒂埃式土豆牛肉糜食谱


Durée:
 2 h


Ingrédients
 : 1 kg de pommes de terre, 120 g de beurre, 25 cl crème, persil haché, 60 g de gruyère, sel, poivre, 400 g de viande hachée, 100 g de lard, 1 oignon, de la mie de pain, 10 cl de lait, 1 œuf






·
 Après les avoir épluchées, cuire les pommes de terre dans de l'eau. Puis en faire de la purée.


·
 Incorporer la moitié du beurre et la crème.


·
 Mouiller le pain avec du lait.


·
 Faire légèrement frire l'oignon coupé en petits morceaux dans du beurre.


·
 Quand il a pris un peu de couleur, y ajouter la viande et le lard. Cuire le tout puis retirer et continuer hors du feu.


·
 Ajouter le pain, le persil et l'œuf. Bien mélanger le tout.


·
 Préparer un plat à gratin*
 .


·
 Faire une couche épaisse de purée, puis de farce, et de nouveau de purée.


·
 Mettre le gruyère au dessus et un peu de beurre.


·
 Enfourner 20 minutes à 200°C. Servir.

La frite: belge ou française?

炸薯条，比利时的还是法国的？

炸薯条最先由谁发明的？比利时人和法国人各执一词。为此，他们拿出各类证据。





La pomme de terre doit sa renommée à la multiplicité de ses modes de cuisson. Où certains se régaleront des pommes de terre au four assorties d'une petite crème et de persil par ex., d'autres d'un aligot
 (purée mélangée de fromage Cantal), et d'autres encore de pommes sarladaises (de Sarlat - Dordogne), sautées à la poêle avec ail et persil. En fait, qu'elles soient rissolées, cuites en ragoût, ou à la vapeur, les pommes de terre sont les reines de cuisine inventive.

Quoiqu'il en soit nous ne saurions les laisser à leurs mérites sans bien entendu évoquer pour conclure la délicate question de la frite
 . Délicate pourquoi? Parce que Belges et Français, tous deux pays instruits en la matière, revendiquent « l'invention » de la frite, textes et citations à l'appui. Les Belges de leur côté, assurent que c'est dans la Meuse (rivière) que se situe la réponse. En effet, les riverains
21

 qui étaient habitués à y pêcher du fretin
 (petit poisson
22

 ), étaient bien obligés de trouver autre chose en hiver lorsque celui-ci n'abondait pas ou que la glace était trop épaisse. D'où l'idée qui daterait d'environ 1680, de remplacer le fretin par des pommes de terre coupées de manière à ressembler à ces petits poissons allongés! On aura reconnu au passage l'étymologie attribuée en Belgique au mot frite
 , qui viendrait ainsi de fretin.


Côté français, on prétend plutôt que la création de ce joyau culinaire daterait de 1789, année importante s'il en est, durant laquelle on commença à servir des frites sur les ponts de Paris, et plus particulièrement les « pommes Pont-neuf » (cuites dans des friteuses
 ). Le tout est lié bien entendu à ce qui a été dit sur l'expansion de la pomme de terre permise par Parmentier. L'illustre critique gastronomique Curnonsky
23

 (1872-1956) l'atteste.

Les carottes sont cuites

煮熟的胡萝卜

在法语俗语中，“胡萝卜被煮了”意思其实是“情况已经无可挽回”。


胡萝卜
 - carotte f.
 -angl.
 carrot -allem.
 Möhre f.
 -esp.
 zanahoria f.



Du côté des origines
 : Le mot carotte
 vient du grec karôton
 , « carotte ».






·
 La carotte (胡萝卜) fait partie avec la pomme de terre des légumes courants. On les distingue par rapport aux saisons: « les carottes primeurs (de mai à la mi-juillet), quelquefois présentées en bottes avec ses fanes d'où la dénomination carotte fanes; puis les carottes de saison (de mi-juillet à mi-décembre); enfin les carottes d'hiver (de la mi-décembre à avril). » - « Une grande part de la production de carotte se fait dans le Sud-Ouest.
 »


·
 À la différence des pommes de terre, on mange les carottes crues ou cuites. Les premières font partie des crudités de base, nommées carottes rapées
 .


·
 Si on dit fam. que les carottes sont cuites
 , on entend que la situation est vouée à sa perte. - Une chanson humoristique de Jean-Louis Bleze en 1965, s'intitulait ainsi. Extrait:


Si les choux sont farcis,



et les tomates aussi.



Si les pommes sont…de terre,



Les chateaux sont…et lumière.
24





Si les radis sont gros,



Les chapeaux sont…breros .
25





A présent tu me quittes,



les carottes sont cuites!


les carottes sont cuites


·
 On appelle bœufs-carottes
 , les membres de l'IGPN (Inspection générale de la Police Nationale) chargées d'interroger, donc de cuisiner*
 les personnes dans leurs services → [10].


·
 On manie la carotte et le baton
 quand on alterne gentillesse et sévérité pour parvenir à se faire entendre.
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·
 On trouve également ce qu'on appelle des carottes
 pour indiquer la présence d'un bureau de tabac
 . Certains s'amusent à dire que l'origine vient du fait qu'un morceau de carotte dans un paquet de tabac aide à conserver sa fraîcheur! En fait, le tabac était vendu dès le 18e
 siècle sous forme de carottes de quelques centimètres de long, qu'on rapait ensuite aux extrémités pour obtenir les feuilles de tabac d'où l'expression « carotte de tabac », reprise sous une forme d'enseigne dans les années 1930.
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Jules Romains

(1885-1972)
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Dép. Manche

50710 Créances


·
 La carotte
 désigne également une couleur - On dit poil-de-carotte
 pour qqn qui a les cheveux roux. Poil-de-carotte
 est un célèbre roman de Jules Romains (1885-1972) publié chez Flammarion en 1894. Il décrit l'histoire d'un enfant turbulent
26

 et surtout maltraité, notamment par sa mère.


·
 Par analogie de forme, on utilise également le terme de carotte
 pour ce qu'on retire d'un forage - « Ils ont retiré une carotte de glace sur la banquise pour étudier l'évolution du climat.
 »

(Source: http://www.canton-lessay.com)





Il existe une Fête de la carotte à Créances, réputée pour ses diverses productions maraîchères, depuis le 13e
 siècle. « Carottes, poireaux, betteraves ou salsifis (ci-dessous) poussent dans les mielles
 , une zone sablonneuse
27

 située en bord de mer. » « La culture de la carotte prendra son essor
28

 avec la création d'une coopérative maraîchère en 1943. Puis vient le label rouge en 1962 pour la carotte des sables de Créances ». La fête de la carotte a lieu le deuxième samedi d'août.






·
 Le salsifis
 (婆罗门参) font partie des composées
 . On en mange la racine, longue et blanche.


·
 Les Grecs le nommaient « barbe-de-bouc ». On doit à Olivier de Serres
29

 (1539-1619) sa diffusion au 16e
 siècle.

Les courges

葫芦科瓜类

葫芦科瓜类品种很多，其中最大的南瓜可达50公斤！


南瓜
 - citrouille
 
f.

 -angl.
 pumpkin -allem.
 Kürbis m.
 -esp.
 calabaza f.



Du côté des origines
 : Le mot citrouille
 est à relier au latin citrus
 , « citron » en raison de sa couleur. On remarquera que l'espagnol renvoie à la calebasse
 (ci-dessus), tandis que l'allemand signale l'appartenance aux courges
 , objets de ce paragraphe.






·
 Dans leurs variétés françaises, les cucurbitacées
 comprennent: la courge, la courgette, la citrouille, le patisson, le potiron, etc.


·
 Les courges
 se subdivisent elles-mêmes en de nombreuses variétés: musquée, cireuse, spaghetti…


·
 Le terme de courge
 s'il est adressé à qqn, n'est pas très élogieux: « Espèce de courge!
 »


·La citrouille
 (南瓜) est une courge qui peut atteindre jusqu'à 50 kg!


·
 On emploie le terme de citrouille
 pour évoquer la tête d'une personne si celle-ci est volumineuse (que ce soit au propre ou au fig.) - « J'ai la tête grosse comme une citrouille après cette réunion.
 »


·
 Si la citrouille
 , originaire d'Amérique du Nord
30

 , est connue pour illuminer la fête d'Halloween
31

 , elle l'est tout autant pour être le carrosse
32

 de Cendrillon dans le conte de Charles Perrault (1628-1703). On dit moins que ce conte trouve ses sources au 3e
 siècle et qu'il s'est diffusé sous des centaines de formes dans le monde, dont en Chine, ou en Arménie par ex. Extrait de Perrault:
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La citrouille transformée en carrosse

« Sa Marraine, qui était Fée
 (仙女), lui dit:
 « Tu voudrais bien aller au Bal
 (舞会), n'est-ce pas?
 » (…)
 « Va dans le jardin et apporte-moi une citrouille.
 »


·
 Le potiron
 (大南瓜) est une grosse courge très prisée
33

 pour les potages. « Pour éplucher facilement un potiron, enlever graines et fibres, laverl'écorce, coupez-le en petits cubes en laissant l'écorce.
 » (带皮切成丁)

coupez-le en petits cubes en laissant l'écorce.


·
 La courgette
 (一种果实长形的笋瓜类植物) est très commune. On en trouve des variétés diverses, pour agrémenter ratatouilles*
 , gratins, etc. dont: la ronde de Nice, la grisette de Provence, ou encore la trompette du Var. On peut même la consommer crue, émincée dans une salade. « Les courgettes aiment le soleil, un sol très riche en humus et en éléments minéraux, et de l'eau.
 »


·
 Le patisson
 (ou artichaut d'Espagne) est une autre variété de courge. « Le patisson est un mot provençal donné à cette petite courge parcequ'elle ressemble à un gateau sorti d'un moule.
 »


·
 On trouve également des courgerons
 , qu'on appelle aussi courge poivrée.


·
 Le potimarron
 (小南瓜) tient son nom du fait que son goût est extrêmement doux rappelant celui de la chataigne (ou du marron). « Vous pouvez préparer le potimarron en purée, en velouté*
 ou le faire cuire en entier dans le four.
 »


·
 Dans les variétés mondiales de courges, le mot calebasse
 (葫芦) occupe une place à part, renvoyant à toutes les cucurbitacées qui s'offrent en guise de récipient pour l'eau ou la cuisine, de base pour un instrument de musique, etc.


·
 Au fig. et fam. la calebasse
 est la tête. « Il a reçu un coup sur la calebasse.
 »


·
 Enfin le concombre
 (黄瓜) fait également partie des cucurbitacées. Il vient de … l'Himalaya!


·
 On distingue:

■Le concombre hollandais
 , le plus consommé,

■Le concombre épineux
 .

Les haricots

菜豆

欧洲的各种豆类分别来自南美、印度和中国，19世纪才被广泛消费。


菜豆
 - haricot m.

 -angl.
 bean -allem.
 Bohne f.
 -esp.
 judía / alubia f.



Du côté des origines
 : Le mot haricot
 renvoie à l'usage de ce terme pour désigner un ragoût.






·Les haricots
 (菜豆属植物) appartiennent aux papilionacées
 . Eux aussi viennent d'Amérique du Sud, mais aussi d'Inde et de Chine. Il faudra attendre le 19e
 siècle pour que leur consommation se répande.


·
 Selon les variétés, on en mange soit les graines
 , soit les gousses
 .


·
 Les haricots verts
 sont consommés tels - Il n'ont pas eu le temps de se développer et sont jugés à leur grosseur:

■Les extra-fins
 , la largeur de la gousse ne dépassant pas 6 mm,

■Les fins
 , 9 mm,

■Les moyens
 , 12 mm.


·
 Les mange-tout
 sont des haricots dont on mange… tout! (gousse et graine)


·
 Les haricots-beurre
 « peuvent être croqués avec un simple morceau de beurre par dessus, ou arrosés avec le jus de viande qui les accompagne
 ».


·
 En revanche pour consommer les haricots secs
 , on attend que les graines soient à maturité. On les conservent traditionnellement sèches, ou en conserve.


·
 Voir ci-dessous le haricot tarbais
 .


·
 Il existe également une variété de haricot dite coco
 . Une confrérie
34

 du coco de Paimpol
 a été créée en 2000 dont l'objectif est d'assurer la promotion de ce haricot demi sec mais aussi de son terroir, le Trégor- Goëlo
35

 - voir http://cocodepaimpol.free.fr/


·
 Le flageolet
 est une forme de haricot sec de couleur verte (c'est aussi et en premier lieu le nom d'un instrument de musique, sorte de flûte). « Je vous propose du gigot avec des flageolets.
 »


·
 Le fayot
 est un nom familier pour les haricots blancs.


·
 Lorsqu'on dit fam. des haricots!
 on veut dire: rien ou très peu - « J'ai bossé pour eux pendant trois ans. Résultat: des haricots!
 »


·
 Si c'est la fin des haricots
 , cela signifie que la situation est désespérée.
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Dép. Hautes-Pyrénées

65000 Tarbes

(Source: http://www.haricot-tarbais.com)
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Christophe Colomb

(1451-1506)

Il existe 224 variétés de haricots en France. Mais parmi elles, il est bien reconnu que le Tarbais est depuis plus de deux siècles « un des fleurons agricoles de la région Midi-Pyrénées »… Il s'agit du premier haricot Label Rouge (…) « Issue du Nouveau monde, déjà cultivée par les Aztèques au Mexique, c'est Christophe Colomb, qui au 16e
 siècle ramène dans ses cales
36

 la graine de « l'Ayacotl » et l'implante en Europe, où elle deviendra le haricot. » Il faudra alors toute la passion de Monseigneur de Poudenx, évêque de Tarbes, qui à son retour d'Espagne, l'introduira en 1712 en vallée de l'Adour. « On a coutume de semer conjointement une graine de haricot et une graine de maïs qui lui sert de tuteur. »

S'il est une recette incontournable réalisée à partir de ce haricot, c'est bien celle du cassoulet
 
37

 selon les variantes locales… « à Toulouse, on le prépare avec des haricots secs demi-lingots
38

 , de la poitrine de mouton et de la saucisse de Toulouse. à Castelnaudary, on l'aime garni de confit d'oie ou de canard (…) À Carcassonne, ce sont les côtelettes de porc qui assurent au cassoulet son indiscutable authenticité. »

Les pois

豌豆

在法国，人们一般吃罐头装或冷冻的豌豆。






·
 Les pois
 regroupent toute une série de légumineuses.


·
 Les pois sont de la famille des papilionacées
 .


·
 Les petits pois
 sont les fruits des pois potagers.


·
 Ils sont consommés pour l'essentiel
39

 en boîte de conserve, ou en surgelé, même si leur goût est franchement différent si on prend le temps de lesécosser.


·
 Si on a dit de qqn qu'il a un cerveau comme un petit pois
 (ou comme un pois), cela signifie qu'on estime qu'il n'est pas très intelligent!


·
 Les petits pois carottes
 sont un grand classique de l'assortiment de légumes!


·
 Les pois cassés
 sont secs, coupés en deux, et font d'excellentes soupes.


·
 Les pois chiches
 (鹰嘴豆) ont donné leur nom à …Cicéron (106-43 av. J.-C.) en raison du pois chiche (petite excroissance de peau) qu'il avait sur le nez. Les pois chiches sont cultivés essentiellement sur le pourtour méditerranéen où ils sont à la base de nombreux plats et recettes.
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Dép. Haute-Loire

43000 Puy-en-Velay


·
 Les fèves
 (蚕豆) sont consommées pour leurs graines de taille importante - ATT. Le terme désigne les haricots blancs au Canada (ex. un plat de fèves au lard
 ).


·
 Les lentilles
 (滨豆，小扁豆) sont de très vieilles conquêtes de l'homme (plus de 8 000 ans!).


·
 On distingue en France:

■la lentille verte
 , qui est produite à plus de 80% en Haute-Loire! Celle du Puy en Velay possède une AOC.

(Source: http://www.lalentillevertedupuy.com)






Anecdote:


« Philibert Besson, député de la Haute-Loire dans les années trente, invente une monnaie: « l'EUROPA ». Réputé pour son originalité, Besson avait, dès 1928, l'idée d'une Europe Unie qu'il avait dotée d'une monnaie unique. Anticipation
40

 géniale de l'EURO actuel. Cette monnaie était encore appelée « Le Franc Lentille », car il était gagé
41

 sur le prix des Lentilles Vertes du Puy! »

■la lentille blonde
 (qui n'existe pas en France)

■la lentille rouge
 : le lentillon
 de Champagne en étant le fier et digne représentant, comme on l'indique ci-dessous:

(Source: http://www.crdp-reims.fr)
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Philibert Besson

(1898-1941)
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Dép. Ardennes

08220 Banogne-Recouvrance

On en trouve trois exemplaires non cuits au musée du Louvre qui proviennent de tombeaux [1] égyptiens (…) Puis la « Lentille de la reine » apparaît au 17e
 siècle entre les villes de Troyes et Rethel (…) Enfin la réputation des habitants de Banogne-Recouvrance (à 40 km de Reims) les fait passer pour des « Mangeux
42

 de lentilles » car « ils en mangent jusqu'à 7 fois à la file ». « Nous sommes loin des tables royales et des purées à la mode au 18e
 siècle mais c'est grace à cette réalité campagnarde que les lentilles ont survécu et sont devenues emblématiques
43

 de la Champagne actuelle. »

Les choux

卷心菜

卷心菜是人们最常吃的蔬菜，它具有很多的优点：纤维丰富，富含多种维生素以及抗癌物质，热量很低。


卷心菜
 - chou
 
m.

 -angl.
 cabbage -allem
 . Kohl m.
 -esp.
 col f.



·
 Les choux
 sont des crucifères
 . On en trouve il y a déjà longtemps en Europe.


·
 Le chou était le légume le plus consommé (avant la pomme de terre - voir plus haut). C'est une bonne chose, car il est plein de qualités: riche en fibres*
 , en soufre, en vitamines C, E, A, des propriétés anticancéreuses
44

 , peu calorique, bref un amour de
45

 légume!


·
 On distingue:

■Le chou pommé
 (vert),

■Le chou de Milan
 ,

■Le chou rouge
 , utilisé par exemple en salade,

■Le brocoli
 ,

■Le chou de Bruxelles
 ,

■Le chou chinois
 …


·
 Le chou-fleur
 est reconnaissable
46

 car il est charnu et blanc. On peut par ex. en faire des gratins*
 . « Dans un plat à gratin, disposez les bouquets de chou-fleur et les pommes de terre.
 » (在一个焗菜盘里放上花菜和土豆)


Dans un plat à gratin, disposez les bouquets de chou-fleur et les pommes de terre.



·
 Le chou-rave
 (球茎甘蓝) est cultivé pour ses racines. « On l'utilise, en crudité, rapé, gratin, soupe, potage et purée.
 » l'expression comparer des choux et des raves
 signifie mettre sur un même plan des choses qui ne devraient pas être comparées.


·
 Le chou est un aliment de base des potées
 (蔬菜烧肉), qu'elles soient d'Auvergne, du Limousin, ou d'ailleurs.

Une potée aux choux
 comprendra par ex. un chou vert frisé, du jarret*
 frais, du porc demi-sel (palette*
 ou échine*
 ), des saucisses de Montbéliard*
 , des carottes, navets, et poireaux, un oignon, des clous de Girofle*
 , du poivre, un bouquet*
 garni, une branche de céleri, enfin quelques pommes de terre à chair ferme.






·
 La garbure
 , à base de choux, était le plat de base des paysans gascons et béarnais. Mais elle s'étend en vérité au-delà jusqu'à l'Aubrac.





« À l'origine, on versait sur des tranches de pain de seigle rassis*
 un bouillon où avaient cuit du chou vert, de préférence gelé, des fèves, des pois, des raves et quelques haricots. » « Plat de pauvres, essentiellement rural, la garbure a gagné en sophistication
47

 en s'enrichissant de viandes grasses diverses. » (Jean-Claude Sergeant: http://edition.cens.cnrs.fr)






·
 Voir chou
 en patisserie. (→)


·
 Le terme chou
 sert à diverses expressions malchanceuses - Si on est dans les choux
 , on est hors course
48

 !


·
 Faire chou blanc
 signifie échouer.
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·
 Lorsqu'on fait ses choux gras de qqch.
 , on en tire grand profit - « Les marchands d'armes font leurs choux gras de la misère.
 »


·
 On dit bête comme chou
 pour qqch. qui ne pose aucune difficulté - « Allez essaie! Je t'assure, c'est bête comme chou!
 » (c'est très facile)



·
 On utilise régulièrement l'expression bout de chou
 pour désigner les enfants (encore très jeunes). « Elle a trois adorables bouts de chou.
 »


·
 On rentre dans le chou de qqn
 , lorsqu'on l'agresse - « Je ne comprends pas pourquoi il lui est rentré dans le chou en pleine réunion!
 »


·
 Lorsqu'on ménage
 

49


 la chèvre et le chou
 , on ne froisse personne, on ne prend pas parti - « C'était difficile, mais dans une telle situation, elle était obligée de ménager la chèvre et le chou.
 »





Une chanson enfantine très connue vante la plantation des choux:






Savez-vous planter les choux,



À la mode
50

 , à la mode,



Savez-vous planter les choux,



À la mode de chez nous?







On les plante avec le doigt,



À la mode, à la mode,



On les plante avec le doigt,



À la mode de chez nous.






On continue avec le pied, le genou, le coude, le nez, la tête…







·
 La choucroute
 est un plat typique d'Alsace où elle a conquis ses lettres*
 de noblesse. Préparée à base de choux fermentés, elle tient son nom du Sauerkraut allemand « chou acide ». On différencie le plat d'une part, du chou lui-même d'autre part, en désignant le premier sous l'appellation choucroute garnie
 qui comprend diverses viandes: palette de porc fumée, jambonneaux, saucisses de Strasbourg… (on y ajoute des pommes de terre même si certains affirment que ce n'est ni traditionnel, ni nécessaire!). Un proverbe soutient que la choucroute n'est bonne qu'après avoir été réchauffée sept fois!


·
 Le navet
 (萝卜) appartient comme les choux aux crucifères.


·
 Au fig. on dit de qqch. que c'est un navet
 si sa qualité est sincèrement mauvaise - « Ce film était un vrai navet! » (这部电影真蹩脚！)


Ce film était un vrai navet!



·
 Le rutabaga
 (芜菁甘蓝 dont le nom vient du suédois) est une sorte de navet. Comme le topinambour, le rutabaga symbolise les aliments de la seconde guerre mondiale. D'où une certaine réticence à en manger, même si certains grands chefs se sont lancés dans leur reconquête.


·Le radis
 (红皮白萝卜) existe sous différentes espèces: noir, rave, ou encore petit radis.


·
 À noter que l'expression sans un radis
 , signifie sans argent… « Après les vacances, je me suis retrouvée sans un radis en poche!
 »


·
 La betterave
 (甜菜) est de diverses sortes:

■Soit fourragère
 , pour les animaux,

■Soit sucrière
 , essentiellement cultivée pour son sucre-Voir développe-ment sur le sucre*
 ,

■Il existe également une betterave rouge
 qu'on cuit et mange notamment froide en crudités.


·
 La bette
 - également dénommée blette
 - est une forme de betterave dont on mange les feuilles.

La tomate

番茄

尽管番茄事实上是一种果实，但人们习惯于将它归于蔬菜之列，早先被一名意大利历史学家命名为“金苹果”。


番茄
 - tomate
 
f.

 -angl.
 tomato -allem.
 Tomate f.
 -esp.
 tomate m
 .


·
 Bien qu'elle soit en fait un fruit, nous ferons ici figurer la tomate
 (蕃茄) dans la vaste galaxie des délices végétaux que nous venons de parcourir, et qu'elle additionne de son précieux concours.





Le mot tomate vient d'un mot aztèque tomatl
 qui signifiait « fruit charnu ». Tout d'abord cultivée dans les basses Andes au Pérou, elle arriva au Mexique où elle poussait sur des plants comparables à de la vigne, sous la forme de fruits de la taille d'une cerise. Quand elle fut ramenée en Europe par les Conquistadores, un herboriste italien la baptisa « pomme d'or » (mala aurea)
 ; c'est encore sous ce nom que les Italiens la nomment aujourd'hui: pomodoro
 . On lui attribua bientôt des vertus aphrodisiaques
51

 , et du coup elle devint « pomme d'amour » en français, « love apple » en anglais. Son exploitation alimentaire tarda cependant en raison de préjugés dus à sa familiarité avec des plantes toxiques telles que tabac*
 ou belladone*
 bien que celle-ci s'étende également à la pomme de terre, au poivron et à l'aubergine. La « sauce tomate à l'espagnol » serait une des plus anciennes recettes napolitaines connues à base de tomate, elle date de 1692. (d'après diverses sources
52

 )






·
 En Provence, on appelle tomate
 un pastis*
 auquel on a ajouté un sirop de grenadine*
 .


·
 On dit rouge comme une tomate
 , pour indiquer un visage écarlate - « Quand elle l'a vue, elle était tellement émue, qu'elle est devenue rouge comme une tomate!
 »


·
 On distingue sept familles principales de tomates:

■la grosse tomate
 (notamment pour les tomates farcies);

■la tomate ronde
 ;

■la tomate grappe
 , parfumée;

■la tomate cocktail
 , de petit calibre, légèrement sucrée;

■la tomate cerise
 , très petite et sucrée;

■la tomate allongée
 (not. pour les sauces tomates);

■la tomate cœur de bœuf
 .


·
 L'avocat
 (鳄梨) est également de provenance américaine. « Pour retarder le mûrissement d'une bonne semaine, l'avocat devra être entreposé dans le bac à légumes du réfrigérateur
 . »


·
 On distingue:

■les avocats verts à peau lisse
53

 ,

■les avocats à peau granuleuse, brun violacé.


·
 Si l'avocat doit son origine au nahuatl auacatl
 , l'avocat, l'homme de droit, doit la sienne au latin ad-vocare
 .


·L'aubergine
 (茄子) est de la famille des solanacées. « Ces aubergines se consomment soit froides sur des toasts, ou plus communément sont utilisées pour la confection de plats comme la Moussaka
 
54

 . »


·
 Sa couleur lui vaut des usages homonymes, par ex. On désigne ainsi les contractuelles chargées de la police urbaine en raison de la couleur de leur costume
55

 .
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Dép. Gironde

33670 Sadirac

Oh légumes oubliés!

噢，那些被遗忘的蔬菜！

贝尔纳·拉封有一个美好的设想：在离波尔多15公里的地方建立一个蔬菜主题公园。

(Source: http://www.ohlegumesoublies.com/index-fr.asp)





Bernard Lafon a eu l'excellente idée de créer un lieu fêtant les légumes, et tout particulièrement ceux qu'on aurait oubliés à 15 km de Bordeaux. On y trouve ainsi une conserverie
56

 et un « Parc touristique » des plus surprenants. C'est aussi un des lieux les plus fréquentés de la Gironde! (…) « On y cultive, commercialise et valorise plusieurs centaines de légumes, plantes et fruits oubliés: Ortie Sauvage, Pissenlit, Oseille, Amour en Cage, Sureau, Verjus du Périgord, Patisson, Potimarron, Pourpier, etc. (…) »

AOP

以受保证的原产地而命名的产品

AOP原则确立于1992年，是一种产品认证形式，而这些产品的生产、加工和制作活动的地理范围获得了公众认可。

(Source: http://ec.europa.eu)





L'Appellation d'Origine Protégée « désigne la dénomination d'un produit dont la production, la transformation et l'élaboration doivent avoir lieu dans une aire géographique déterminée avec un savoir-faire reconnu et constaté ».

« Le lien avec le terroir demeure à un des stades au moins de la production, de la transformation ou de l'élaboration et le produit peut jouir d'une grande réputation. »





Parmi les Appellations d'Origine Protégée (AOP), ou les Indications Géographique Protégée (IGP), citons:


·
 Ail rose de Lautrec (voir ci-dessus)


·
 Asperge*
 des Sables des Landes


·
 Coco de Paimpol (voir ci-dessus)


·
 Haricot Tarbais (voir ci-dessus)


·
 Lentille verte du Puy (voir ci-dessus)


·
 Lentilles*
 vertes du Berry


·
 Mâche nantaise (→salade)


·
 Piment d'Espelette ou Piment d'Espelette-Ezpeletako Biperra (→ épices& condiments)


·
 Pomme de terre de l'Île de Ré (voir ci-dessus)


·
 Pomme de terre de Merville (variété de bintje)


·
 Poireaux de Créances (voir ci-dessus)


·
 Riz de Camargue (→céréales).

Quelques citations

引言

« Le vin est la partie intellectuelle d'un repas. Les viandes et les légumes n'en sont que la partie matérielle.
 »

Alexandre Dumas
57

 (1802-1870)





« La vie est un oignon qu'on épluche en pleurant.
 »

André Masson
58

 (1896-1987)
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« Tomate: légume très timide - rougit en prenant des formes.
 »

Maxime Allain





« Est-ce que la vérité n'a pas dix-sept enveloppes comme les oignons?
 »

Paul Claudel (1868-1955)





« Quand vous avez très faim, une pomme de terre n'a pas de peau
59

 .
 »

Proverbe créole





« L'égoïsme, ce gros ventru
60

 , cette citrouille qui prend toute la plate-bande
61

 .
 »

Jules Barbey d'Aurevilly
62

 (1808-1889) - Les Ridicules du temps


注释



1

 Consommable
 
adj.

 : qu'on peut consommer, et plus particulièrement ici, qu'on peut manger.



2

 Une serre
 (温室，暖房) est un lieu fermé en verre ou en matériau translucide permettant de faire pousser les plantes.



3

 Et pour cause
 est une expression qui signifie qu'il y a de bonnes raisons à cela.



4

 Surabondant, e
 
adj.

 (极丰富的): très abondante, dépassant toute prévision.



5

 La Durance
 est un affluent (支流) du Rhône qui fut longtemps réputé difficile - il faudra attendre la construction du canal de Provence au 19ème
 siècle, puis celle de barrages au 20ème
 , pour que le développement économique de la région puisse s'accomplir. Mais, les habitants restent toujours prudents car ses crues sont légendaires. Ainsi pour citer Lauris, d'importants travaux ont-ils été conduits en 2004 sur la digue. (source: http://www.smavd.org/ Syndicat Mixte d'Aménagement de la Vallée de la Durance, créé en 1976)



6

 Le Vaucluse
 est un département très propice aux asperges, et à celles de Lauris, s'adjoignent celles de Cadenet, Bonnieux, Cavaillon, etc., tous magnifiques villages s'il en est!



7

 Son entourage lui n'en pensait pas moins et on disait que « son haleine pouvait terrasser (mettre à terre) un bœuf à cent pas »!



8

 On dit agresser les papilles
 pour des aliments qui sont trop forts.



9

 Une parcelle
 est une portion de terrain - On utilise ce terme en partic. pour les parcelles cultivées.



10

 Démon
 
m.

 : esprits mauvais.



11

 Le terme arawak
 désigne une famille de langues d'Amérique du Sud.



12

 Croûte de sel
 (表面包盐): recouvert de sel.



13

 D'après une interview recueillie par Emilie Godineau (Source: http://www.linternaute.com)



14

 On la dira « ovale », « longue », à « chair jaune » ou « blanche-rose », « ferme », « fondante », à goût de noisette ou de chataigne…



15

 « On dit d'une pomme de terre qu'elle est primeur
 lorsqu'elle est cueillie avant maturité (90 jours), au contraire de la pomme de terre nouvelle
 qui est récoltée au terme de sa croissance (120 jours). Toutes deux doivent être commercialisées entre avril et le 31 juillet. Après cette date, on parle de pomme de terre
 de conservation.
 »



16

 Billon
 
m.

 (田垄): surélévation de terre qu'on fait en labourant.



17

 À l'instar de l'AOC de Noirmoutier, « après 10 années de travail, le syndicat de Défense de la Pomme de Terre Primeur du Roussillon décroche enfin son Appellation d'Origine Contrôlée « Pomme de terre Primeur du Roussillon » … Le Décret du 28 juin 2006, relatif à l'appellation d'origine contrôlée « Pomme de terre primeur du Roussillon », est paru au journal officiel du 30 juin 2006. »



18

 La garrigue
 (法国南部灌木丛生的石灰质荒地) est une terre broussailleuse caractéristique des régions méditerranéennes.



19

 Quito
 est la capitale actuelle de l'équateur.



20

 Importun, e
 
adj.

 (讨厌的): qui dérange.



21

 Un riverain
 (沿河、沿路居民) habite le long d'un fleuve, d'une rivière, ou encore d'une route.



22

 On parle de menu fretin
 pour désigner des gens sans importance - « Ne t'inquiète pas pour eux, peu importe qu'ils ne soient pas d'accord, c'est du menu fretin.
 »



23

 Nommé prince des gastronomes en 1927.



24

 Jeu de mots sur le « son et lumière ».



25

 Autre jeu de mots sur le sombrero
 (chapeau mexicain).



26

 Turbulent, e
 
adj.

 (好动的): qui s'agite bruyamment.



27

 Sablonneux, euse
 
adj.

 (含沙的，多沙的): où le sable est abondant.



28

 Si on prend son essor,
 on se développe.



29

 Nous retrouverons ce fondateur de l'agronomie dans bien des initiatives heureuses. Il faut dire qu'il commença très tôt à 19 ans, à expérimenter toutes sortes d'innovations agricoles dans son domaine de Pradel (en Ardèche), tant pour enseigner aux paysans, que pour conseiller les propriétaires.



30

 On en trouve des traces il y a plus de 8000 ans.



31

 →[17] dont on rappellera brièvement qu'elle n'est pas américaine quant à elle, mais d'origine celte.



32

 Le carrosse
 est une voiture à quatre roues tirée par quatre chevaux.



33

 Prisé, e
 
adj.

 : (ici) apprécié.



34

 Autrefois le terme de confrérie
 désignait une association de personnes ayant un but de charité. Aujourd'hui on l'emploie davantage pour un groupe de passionnés, unis sur un thème commun.



35

 Pour une découverte de ce beau pays, voir http://www.tregorgoelo.com/



36

 Cale
 
f.

 (底舱): partie basse du navire.



37

 « du languedocien cassoulet
 , plat de terre, diminutif de cassolo
 , terrine ».



38

 Le lingot
 (金条，金锭) est une barre d'or → [12] - le terme s'utilise aussi pour désigner le haricot blanc.



39

 Pour l'essentiel
 : principalement.



40

 Anticiper
 
v.

 (预先，提前 - anticipation
 
f.

 ): agir à l'avance.



41

 Gager
 
v.

 (担保，保证): garantir.



42

 Pop. Mangeux
 = mangeur.



43

 Emblématique
 
adj.

 (象征性的): symbolique, représentatif.



44

 Anticancéreux, euse
 
adj.

 : qui lutte contre le cancer.



45

 Un amour de…
 est une expression qui s'emploie pour vanter les qualités de qqn ou qqch.



46

 Reconnaissable
 
adj.

 (可以出的): qu'on peut reconnaître.



47

 Une chose est dite sophistiquée
 si elle fait l'objet d'une attention poussée - Lorsqu'on gagne en
 sophistication
 , on est de plus en plus sophistiqué.



48

 Hors course
 par analogie avec le monde des courses signifie qu'on n'est plus dans la course, dans le jeu.



49

 Ménager
 
v
 .
 (分寸，谨慎 - ménagement
 
m

 .
 ): traiter avec gentillesse, sans brutalité - « Comme il savait son état de santé, il l'a ménagé en ne lui disant pas toute la vérité. »



50

 À la mode
 (按…方式): (ici) à la façon de.



51

 Aphrodisiaque
 
adj.

 (刺激性欲的): substance qui excite sexuellement.



52

 http://eufic.dad.be/ et http://jardihaie.free.fr/



53

 Lisse
 
adj.

 (光滑的): sans relief (aspérité).



54

 Délicieuse recette grecque, turque (d'où vient le mot, par emprunt à l'arabe égyptien), ou encore des Balkans, à base d'aubergines, de viande, et d'oignons.



55

 À Paris on les a aussi dénommées pervenches
 (fleur bleue).



56

 Conserverie
 
f.

 (罐头食品厂): (ici) endroit où on conserve des saveurs - plus généralement un lieu où l'on conserve des aliments.



57

 Alexandre Dumas, bien connu pour son appétit et son amour de la table, est l'auteur d'un Grand dictionnaire de cuisine qui sera publié après sa mort et qui comprend plus de 3000 recettes.



58

 Peintre fr.



59

 Ceci signifie clairement qu'on peut même en manger la peau.



60

 Ventru, e
 
adj.

 (大腹便便的): qui a du ventre.



61

 Une plate-bande
 (花坛) est une bande de terre où on plante des fleurs.



62

 Écrivain et polémiste fr.


[image: alt]
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Les champignons


蘑菇


蘑菇-
 champignon m
 . -angl.
 mushroom -allem.
 Pilz m.
 -esp.
 Seta f.



Est-il comestible? Voilà la principale question qui vient à la bouche. Or il faut retenir qu'il n'existe qu'un petit nombre de champignons mortels (une quinzaine), quelques bons comestibles (une vingtaine environ), un certain nombre de comestibles plus ou moins intéressants (une centaine à peu près ) et enfin une grande masse de champignons immangeables car trop amers, acres, poivrés , nauséabonds
1

 , coriaces
2

 , fibreux ou encore tellement minuscules qu'ils n'ont aucun intérêt .


(Source: http://www.onf.fr/office national des forêts)





En un clin d'œil: légume


词汇一瞥

[image: alt]



Du côté des origines
 : Le mot champignon
 vient du latin campaniolus
 , « produit de la campagne », tandis que le terme proprement latin fungus
 est employé pour des mots apparentés, ex. fongicide
 (qui tue les champignons), fongiforme
 (en forme de champignon).






·
 Les champignons
 comprenant des centaines de milliers d'espèces fournissent un réservoir inépuisable de créativité, tout autant qu'ils appellent à une bonne connaissance des genres comestibles ou non.


·
 Les champignons non comestibles sont dits vénéneux
 (有毒的). Certains sont mortels.


·
 ATT. Le mot champignon
 désigne également la pédale d'accélérationd'un véhicule - « Attention de ne pas trop appuyer sur le champignon!
 »


·
 Si qqch. pousse comme un champignon
 , cela pousse très vite - Par ex. une ville-champignon
 . « Ce nouveau quartier a poussé en trois ans comme un champignon.
 » (这个新区在过去的三年里迅猛发展。)

Ce nouveau quartier a poussé en trois ans comme un champignon.


·La mycologie
 est la science des champignons.


·
 On cultive certains champignons dans des champignonnières
 .


·
 Un champignon possède un pied
 et un chapeau
 .


·
 Quelques conseils:

○Les champignons qu'on ramasse doivent être jeunes et fermes,

○Ne pas laver les champignons (sauf quelques uns qui peuventêtre sablonneux)! Les essuyer avec un chiffon humide,

○Ne pas consommer les pieds fibreux,

○Ni davantage les chapeaux trop mous.






·
 Quelques recettes et idées:

○Pleurotes m.
 à la tomate
 : les pleurotes ont une forme d'huître*
 caractéristique - on les mange souvent frits dans du beurre.

Nettoyer et émincer 500 g de pleurotes. Faire fondre deux oignons dans un peu d'huile. Ajouter les tomates hachées, un bouillon de légume, sel, poivre et un jus de citron, et des feuilles de laurier*
 . Après quelques minutes introduire les pleurotes et couvrir. Ôter le couvercle, et faire cuire à petit feu*
 .





○Champignons à la grecque
 : sur une base de champignons de Paris, voilà une recette très abordable:

Faire revenir 500 g de champignons de Paris avec un peu d'huile. Ajouter le jus du citron, le verre de vin blanc, le concentré de tomate, ainsi que coriandre*
 , sucre, sel, poivre, thym*
 et laurier*
 . 10 mn à feu vif. Puis placer au réfrigérateur pendant une heure.





○Bolets m.
 à la crème
 : il existe une grande variété de bolets parmi lesquels on trouve les cèpes
 (食用牛肝菌 ci-dessous) - « Les bolets sont comestibles à des degrés divers. Une espèce est poivrée, une autre amère. Un seul bolet peut causer des ennuis: le Bolet de Satan
 , mais il est assez rare. » (ONF)





○Velouté parfumé aux mousserons
 :





(Source: http://www.montagne-haut-languedoc.com)

« Le Mousseron de la Saint-Georges
 se reconnaît à son chapeau épais et charnu
3

 , variant du blanc au brun clair, à ses lamelles serrées et blanches, à sa chair épaisse et blanche, à son pied épais et charnu. »





○Les morilles
 
f.

 ont un chapeau en forme de cône le plus souvent, et couvert d'alvéoles
4

 - Elles nourrissent quantité de recettes comme: bœuf aux morilles, œufs à la coque aux morilles et vieux comté, morilles à la crème et au cerfeuil, filets de sole aux morilles cuit à la vapeur de thé , etc.





○Chanterelles
 
f.

 (ou Girolles f.

 ): les chanterelles ont un chapeau en forme d'entonnoir
5

 .

Mettre 500 g chanterelles et deux échalotes dans un peu de beurre et d'huile. Ajouter sel et poivre. Faire réduire. Incorporer la crème fraîche. Puis quelques brins de persil et de ciboulette finement coupés.

Les cèpes

牛肝菌

“最著名”的牛肝菌是波尔多牛肝菌，19世纪才传入巴黎，拿破仑三世以来被贵族社会所推崇。






Du côté des origines
 : Le mot cèpe
 est dérivé de cep, mot gascon pour désigner un « tronc » à cause de son pied trapu
6

 et ferme -ce qui lui vaut le surnom de « gros pied ».





Les cèpes
 
7

 
m.

 font partie de la famille des bolets (ci-dessus); il existe une centaine d'espèces de bolets dont quatre sont des cèpes.

(Source: http://www.leschefs.com)





Le cèpe est une variété de bolet dont la plus « célèbre » est le cèpe de Bordeaux
8

 car les Anglais (lorsque cette cité leur appartenait) était un port d'expédition de ce champignon. à la fin du 19e
 siècle « Alcide Bonton, grand chef du Café Anglais, l'établissement le plus huppé
9

 de l'aristocratie » le fait redécouvrir aux Parisiens. Et le cèpe revient à la mode.





Parmi toutes les variétés de cèpes, on fera halte en Corse dans la région de la Castagnicia:

(Source: http://www.bastia.fr)





On trouve dans les sous-bois de la Castagniccia des espèces variées de champignons, incluant « chanterelles, cèpes, bolets, et pour les chanceux, d'oronges, l'amanite des césars ». Au fait le nom de la région (Castagniccia) vient du fait « qu'il y existe de nombreuses variétés de châtaignes: inzitina, orezzinca, campanese ou pitrina, et bien d'autres encore... » Pour ce qui concerne les cèpes, on les « fait griller avant de les napper d'une sauce à la tomate et à la menthe ».

[image: alt]


Dép. Corse 999141

Le champignon de Paris

口蘑

口蘑是烹饪的重要原料，也许它不是最美味的，但它能够和几乎所有的调味品搭配出美妙的味道。





Le champignon dit de Paris
 est une base de la cuisine. Si certains lui reprochent (souvent à tort) de ne pas être aussi savoureux que de plus prestigieux, ils devraient toutefois reconnaître ses vertus et sa particulière disponibilité à se marier à (presque) toutes les sauces.

(Source: http://www.cooking2000.com)





« La France produit chaque année 200 000 tonnes de champignons de Paris, dont 45000 tonnes destinées aux marchés du frais
10

 . Signalons que le Val de Loire produit 40% de la production nationale de champignons frais. Ceux-ci sont cultivés dans 5 départements sur 30 chantiers de production. »

[image: alt]


Jean-Baptiste de La Quintinie

(1624-1688)

On doit au jardinier et agronome de Louis XIV, Jean de La Quintinie (1626-1688) les premières cultures du « rosé des prés ». Mais celles-ci présentaient un défaut majeur: ellesétaient impossibles à réaliser en hiver, trop froid, et en été, trop de parasites! Il fallut donc attendre un certain Chambry qui en 1810, eut l'excellente idée de cultiver les champignons …en sous-sol! Il choisit pour cela des carrières
11

 abandonnées où la température restait la même toute l'année. On effectua les premiers essais à Malakoff, à côté de Paris, et le nom fut donné!

Les champignons font partie de l'héritage le plus ancien de la nourriture des hommes. Nos ancêtres préhistoriques consommaient des champignons sauvages; et voici plusieurs millénaires, les Chinois cultivaient déjà le Shii-také, qu'on trouve maintenant sur nos marchés. Grecs et Romains, friands de champignons, savaient obtenir les Pholiotes en recouvrant de fumier
12

 et de cendre des souches de figuier.

La truffe

松露

松露（又名块菰）是一种生长在地下的特殊的菌类，这种特性也增加了它的珍贵。






·
 La truffe
 (松露) est un champignon qui a la particularité d'être…souterrain! En ces circonstances, reconnaissons qu'il n'est pas facile de le trouver. Ajoutons que cela contribue à sa rareté, donc à sa préciosité. Tout ceci confère
13

 à la truffe, surnommée le diamant noir
 , une aura
14

 de mystère et de savoir-faire qui n'appartient qu'à quelques uns: les trufficulteurs/rices.



·
 On appelle également truffe
 , le nez du chien, ou du chat, et pop. une personne plutôt idiote ( « espèce de truffe! »). Enfin les amateurs de chocolat*
 sauront la reconnaître parmi tous les délices chocolatés.





« La présence de la truffe apparaît clairement liée à certains milieux et surtout à certains arbres, notamment les chênes
15

 . à partir de cette observation, des essais de création de nouvelles truffières
 ont été menés à partir du début du 19e
 siècle. » (Source: http://www.inra.fr)






·
 À défaut du talent des agronomes, pour découvrir la truffe, les hommes disposent bien sûr de leur intuition, génie, savoir-faire, mais aussi du flair
16

 de chiens
 et de… cochons truffiers
 . Les écoles se disputent sur l'avantage de l'un ou de l'autre. Si le chien est plus commode certes, soulignons que celui-ci doit être dressé, tandis que le cochon est un véritable épicurien
17

 qui l'apprécie par goût… Et qu'on doit donc absolument arrêter lorsqu'il en a flairé une, car il la mangerait à coup sûr
18

 ! Mais les plus malins ont un autre secret: une variété de mouche…

(Source: http://www.truffefrance.com)





« La mouche
 du type « Helomyza tuberivora » a l'habitude de pondre ses œufs au dessus des truffes qu'elle repère grace à leur parfum. » La technique consiste, avec beaucoup de lumière, à repérer « le mouvement circulaire que ces insectes effectuent, toujours à la verticale de l'endroit où se trouve une truffe. »






·
 Si tout cela vous a convaincu, il ne reste plus qu'une chose à faire, vous rendre dans la capitale de la truffe, Sorges, en Périgord.

[image: alt]


Dép. Dordogne

24420 Sorges

Écomusée de Sorges 索尔热的松露文化博物馆

松露受到了世界各地美食爱好者的追捧，在其主要产区甚至还设立了一座专门的博物馆。

(Source: http://www.truffe-sorges.org)





La truffe la plus connue au monde est incontestablement celle du Périgord, tuber mélanosporum.
 (…) Et c'est donc bien en Périgord, qu'il « existe un paradis pour gourmands et esthètes de tous les pays: le village de Sorges, véritable référence mondiale pour les amateurs de truffe et de trufficulture ». L'écomusée a ouvert en 1982 et de là « partent des sentiers de découverte qui sillonnent les truffières et permettent au visiteur néophyte
19

 d'approcher ce mystère de la nature qui nous fascine ».

注释



1

 Nauséabond, e
 
adj.

 (使人恶心的): au sens premier, qui cause des nausées.



2

 Coriace
 
adj.

 (啃不动的): au sens litt. dur comme du cuir (lat. corium
 : « cuir »).



3

 Charnu, e
 
adj.

 (肉多的): qui a beaucoup de chair.



4

 Alvéole
 
f.

 (洞): (ici) cavité (creux).



5

 Entonnoir
 
m.

 (漏斗): instrument en forme de cône pour verser un liquide.



6

 Trapu, e
 
adj.

 (粗短的): qui est épais et court.



7

 Attention de ne pas confondre avec le cep
 (葡萄枝蔓 - sans e) qui est un pied de vigne.



8

 Les quatre espèces de cèpes: Bordeaux , Bronzé , des pins et d'été.



9

 Si un lieu est huppé
 (著名的，声誉好的), cela signifie qu'il est très réputé, qu'il est à la mode.



10

 On nomme marché du frais
 (蔬果市场) le marché qui s'occupe de commercialiser les produits frais.



11

 Une carrière
 (采石场) est un lieu d'où l'on extrait
 (ou dont l'on a extrait) des pierres.



12

 Fumier
 
m.

 (厩肥): engrais formé avec les excréments des animaux.



13

 Conférer
 
v.

 (授予，给予): donner.



14

 Aura
 
f.

 (围绕人或物的气氛、气息): atmosphère entourant qqn ou qqch., présentant souvent une part de mystère.



15

 « Il fut un temps où l'étrange cercle brûlé autour de certains chênes (signalant la présence de truffes) était dénoncé comme l'œuvre de Sorcières…»



16

 Flair
 
m.

 (嗅觉) - flairer
 
v.

 : odorat du chien - Si qqn a du flair, il devine les choses.



17

 Un épicurien
 fait référence à épicure, philosophe grec (341-270), qui développa une théorie des plaisirs. On emploie ce terme aujourd'hui pour désigner qqn qui a pour objectif la satisfaction de ses plaisirs. Bien entendu, la doctrine d'épicure était un peu plus complexe que cela [→ 21].



18

 à coup sûr
 : sûrement.



19

 Néophyte
 
m
 .
 (新信徒): nouvel adepte (notam. d'une religion).
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Les salades


沙拉


沙拉
 - salade f.
 -angl.
 salad -allem.
 Salat m.
 -esp.
 ensalada f.



La laitue la plus prisée
1

 sur notre table a bien mérité le surnom d' « herbe des sages ». Pourquoi? Parce que la sagesse s'acquiert en broutant
2

 ? Peut-être, mais surtout à cause de ses vertus calmantes, sédatives
3

 , hypnotiques
4

 même. Les grands nerveux devraient en manger tous les soirs pour s'assurer une bonne nuit.


— Maurice Mességué
5

 , C'est la nature qui a raison






En un clin d'œil: salade


词汇一瞥

[image: alt]



Du côté des origines
 : Le mot salade
 vient du latin salare
 , « saler ».






·
 Le terme salade
 désigne trois choses différentes:

■Des végétaux qui sont ainsi qualifiés (voir plus bas),

■Un plat qui les sert avec une sauce,

■Des plats beaucoup plus sophistiqués qu'on mange en hors-d'œuvre ou en plat principal (voir ex. salade niçoise ci-dessous).


·
 On emploie aussi l'expression salade de fruits
 pour une préparation de fruits (frais ou non) qu'on sert en dessert - « Je voudrais un dessert léger, une salade de fruits par ex.
 »


·
 On appelle salade russe
 une macédoine*
 
6

 de légumes additionnée de mayonnaise - l'expression salade russe
 désigne aussi qqch. d'embrouillé - « Cette situation est une vraie salade russe!
 » (elle est très compliquée et on ne s'y retrouve pas
 (情况复杂，找不到解决办法。))


Cette situation est une vraie salade russe!



·
 Il existe des variétés différentes de salades:

■La laitue
 qui comprend des variétés diverses: la batavia, la feuille de chêne, la romaine…
 (voir ci-dessous)

■l'endive:


L'endive porte également le nom de chicon
 ou chicorée de Bruxelles
 . Si elle est connue depuis le 16e
 siècle, c'est à Monsieur Brésiers, du jardin botanique de Bruxelles, qu'on doit sa culture systématique. Mais une anecdote raconte que la culture de l'endive aurait été inventée par un paysan. Celui-ci pour cacher ses cultures aux impôts, aurait placédes pieds de chicorée sauvage dans sa cave après les avoir bien recouverts d'un monticule
7

 de terre. Revenant les chercher, il constata qu'à la place, avait poussé une plante à feuilles blanches: l'endive!





■La mache
 (voir ci-dessous)

■Le cresson
 (voir ci-dessous)

■Le pissenlit


(Source: http://www.bio-sante.com)

« Considérée comme une mauvaise herbe, le pissenlit possède cependant de nombreuses vertus médicinales
8

 (…) Dès le 11e
 siècle, le pissenlit est recommandé par les médecins arabes. »






·
 La scarole
 est une variété de chicorée - « La scarole a de larges feuilles moins frisées et moins amères que celles de la chicorée.
 »


·
 On appelle mesclun
 un mélange de salades - « Le mesclun se prépare comme les salades ordinaires, assaisonné de vinaigrette à l'huile d'olive ou autres huiles.
 »


·
 Après l'avoir lavée, on égoutte (égoutter
 
9

 v.
 ) la salade dans un panier à salades
 . Au classique panier qu'on secouait, on a substitué des accessoires plus élaborés dont on tourne une manivelle afin de faire subir une rotation
10

 rapide au panier.


·
 Certains utilisent également un simple torchon
 qu'ils secouent énergiquement.


·
 ATT. Un panier à salades
 désigne également un fourgon
 (véhicule pouvant recevoir une dizaine de personnes) de police - « Il a été arrêté et est aussitôt monté dans le panier à salades.
 » (par analogie des grilles
11

 de ce fourgon et de celle du vieux panier pour égoutter)


·
 On fatigue (fatiguer v.

 
12

 ) la salade lorsqu'on la tourne dans un saladier pour bien mélanger la sauce (vinaigrette). Dans un dîner mondain: « Louis, vous voulez bien fatiguer la salade?
 »


·
 Fam. une salade
 est un discours auquel on ne comprend rien.

[image: alt]



·
 Par extension des salades
 sont des propos dans lesquels on ne croit pas - « Je t'en prie, prive-moi de tes salades; je sais beaucoup mieux que toi ce qui s'est réellement passé.
 »

Juste après la tomate… la laitue

番茄之后就是生菜

法国有275种生菜在售，整个欧洲市场上有1592种，消费者能挑花了眼。

(Source: http://www.gnis.fr)

« Préférez-vous la laitue, la batavia, la romaine ou la feuille de chêne? Mauvaise question, car ce sont toutes... des laitues. » On compte en vérité 1592 variétés européennes autorisées à la vente dont 275 variétés recensées
13

 en France. Quant à l'antériorité, une fois encore, l'égypte s'y prête dès 4500 avant notre ère. « Moïse lui-même ne recommandait-il pas d'en entourer l'agneau pascal*
 , afin de rappeler aux fidèles l'amertume
14

 de l'exil! » Au fait, la salade est le second légume préféré des Français, après la tomate (→) (qui est en réalité... un fruit). »

La mâche nantaise

南特野莴苣

野莴苣主要生长在卢瓦尔河口盆地。法国是欧洲野莴苣第一出产国，而南特地区的产量就占全国总产量的85％。

(Source: http://www.mache-nantaise.org)

La mache
 est principalement produite dans le bassin estuaire
15

 de la Loire et bénéficie déjà d'une longue histoire… « Au 16e
 siècle, le poète Ronsard*
 chantait déjà la petite salade des champs et des prés.
 » Sous le Second Empire, une salade dite Victor-Emmanuel
 
16

 mêle mache, céleri rave*
 et betterave rouge*
 : on y retrouve les couleurs du drapeau italien!
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Victor-Emmanuel II

(1820-1878)

En Europe, la France est le premier producteur devant Allemagne et Italie. Précisons que la région nantaise assure près de 85% de la production nationale. « La Mache Nantaise Certifiée représente le haut de gamme
17

 de la mache par ses garanties de qualité et de traçabilité
18

 . »

Le cresson d'Essonne

埃松的西洋菜

埃松是法国西洋菜第一大产出省。

(Source: http://www.savoirs.essonne.fr)

Connu dès l'Antiquité pour ses vertus médicinales, le cresson
 est une plante semi-aquatique comestible classée parmi les crucifères
 , au même titre que les navets, les choux ou la moutarde. « Avec plus de 30% de la production nationale, l'Essonne en est le premier département producteur. En dépit
19

 du déclin de l'activité, les cressonnières
20

 constituent un des éléments les plus remarquables des paysages de ce département. »

« - Garde tes salades
 . Et puis lache ton oseille
 .

- Vous parlez comme un jardinier
 »

Julien Duvivier
21

 (1896-1967) - Pépé le Moko


La salade niçoise

尼斯沙拉

沙拉种类众多，其中最为出名的是尼斯沙拉，正宗的尼斯沙拉里不放米或者土豆。





Les mets composés dénommés salades
 sont aussi nombreux que peut être vaste l'inventivité
22

 culinaire, tant des grands chefs, que de tout/e cuisinier/ère souhaitant honorer sa table et ses convives. Salade de riz au thon, salade gourmande, salade normande, salade de gésiers*
 au chèvre chaud, salade périgourdine (du Périgord), salade vigneronne (de la vigne), salade niçoise (ci-dessous), salade landaise (des Landes) au chèvre chaud et au miel, mache au magret*
 de canard, salade composée au poulet, salade César
23

 , salade de tomates ou de pommes de terre, salade cauchoise (du pays de Caux - Normandie), salade composée, salade d'asperges vertes…se mêlent donc dans une liste sans fin, où chaque ingrédient peut se voir substituer un autre, pour varier les goûts et plaisirs.





Nous choisirons ici d'en découvrir ou redécouvrir une, parmi les plus célèbres sans doute. Et partons pour cela en Provence. C'est clair, la salade
 niçoise
 est une spécialité de Nice. Mais attention: les vraies ne comportent pas de riz! … ni d'ailleurs de pommes de terre!

(Source: http://www.cote.azur.fr)





Pour 4 personnes, prévoir:

- 1 kg de petites tomates grappe

- 1 concombre

- 8 petits oignons blancs

- 1 poivron vert

- 4 fonds d'artichaut

- 2 œufs

- 1 gousse d'ail

- 1 petit pot de filets d'anchois

- 100 g d'olives noires

- quelques feuilles de basilic

- sel, poivre, huile d'olive





Faire durcir les œufs. Les écaler
24

 . Quand ils auront refroidis, les couper en quartiers
25

 .

Couper les tomates en quartiers, en enlevant la plupart des pépins. Après les avoir saupoudrées de sel, les faire dégorger
26

 .

Couper le poivron en lamelles
27

 et le concombre (pelé) en rondelles fines.

Peler les oignons blancs et l'ail.

Couper les fonds*
 d'artichauts en quartiers.

Ciseler
28

 le basilic*
 .

Tout mettre dans un saladier (sauf les œufs).

Poivrer, ajouter un filet d'huile d'olive et remuer un peu.

Placer les œufs et les anchois.

Mettre un moment au frais.
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Dép. Alpes-Maritimes

06000 Nice

注释



1

 Qqch. de prisé
 (高度评价) est très demandé.



2

 Brouter
 
v.

 (吃草): manger de l'herbe en parlant des animaux (vaches, chèvres…).



3

 Sédatif, ive
 
adj.

 (镇静的): qui calme.



4

 Hypnotique
 
adj.

 (催眠的): qui fait dormir par un moyen artificiel.



5

 Herboriste fr. né en 1921.



6

 Macédoine
 
f.

 (什锦蔬菜，水果拼盘): mélange de légumes coupés en petits morceaux - Il existe également des macédoines de fruits.



7

 Monticule
 
m.

 (小山丘): petite surélévation.



8

 Médicinal, e
 
adj
 .
 (药用的): qui sert pour soigner.



9

 Égoutter
 
v.

 (使沥干): ôter l'eau (mot formé sur goutte).



10

 Rotation
 
f.

 (旋转): mouvement tournant.



11

 Grille
 
f.

 (栅栏): quadrillage en acier.



12

 Autre sens du verbe fatiguer
 qui renvoie à l'idée que la salade résiste un peu parce qu'elle est encore dure et que le fait de la tourner l'amollit un peu.



13

 Recenser
 
v.

 (统计): compter - Lorsqu'on recense
 , on tente d'être systématique, c'est-à-dire de n'oublier.



14

 Ce qui est amer*
 , au propre comme au figuré.



15

 Estuaire
 
m.

 (小港湾): embouchure (bouche) d'un fleuve.



16

 En 1861, Le premier parlement italien consacra le roi de Piémont-Sardaigne, Victor-Emmanuel
 , « roi d'Italie par la grace de Dieu et la volonté de la Nation » -Pour la première fois, l'Italie est unifiée.



17

 Haut de gamme
 : le/la meilleur/e.



18

 La traçabilité
 alimentaire est la possibilité de suivre les traces d'un produit depuis sa production jusqu'à sa consommation, en passant par les circuits de sa distribution → [1].



19

 En dépit (尽管): autre façon de dire malgré
 .



20

 Cressonnière
 
f.

 : lieu où on fabrique les cressons.



21

 Cinéaste fr. - réalisateur notam. de Pépé le Moko
 avec Jean Gabin.



22

 Inventivité
 
f.

 (创造性): capacité d'inventer.



23

 Créée aux états-Unis par Caesare Cardini en 1924… à base de laitue, de parmesan*
 , d'œuf dur, et à laquelle on ajoute souvent aujourd'hui du poulet.



24

 Écaler
 
v.

 (去壳): ôter la coquille.



25

 Morceaux, portions égales - Le quartier
 correspondant strictement au quart; c'est parfois le cas, comme avec l'œuf, mais un quartier est souvent plus petit.



26

 Dégorger
 
v
 .
 (排水): faire sortir l'eau grace à l'action du sel.



27

 Lamelle
 
f.

 (小薄片): tranche fine.



28

 Ciseler
 
v.

 (修剪): couper avec une paire de ciseaux.
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Les soupes & les sauces


汤羹和调味汁


汤羹
 - soupe f.
 - angl.
 soup - allem.
 Suppe f.
 - esp.
 sopa f.



Au lieu de trois cents paysannes allumant trois cents feux et employant trois cents marmites pour cuire trois cents mauvaises soupes, il suffirait de sept femmes, sept feux et sept bassines pour préparer un bon assortiment de potages et bouillons de divers prix, à option.


— Charles Fourier
1

 (1772-1837), Le Nouveau monde industriel






En un clin d'œil: soupe


词汇一瞥

[image: alt]



Du côté des origines
 : Le mot soupe
 vient du latin suppa qu'on rattache parfois à supinare
 « coucher sur le dos »… voir la tranche de pain plus bas.






·
 La soupe
 désigne toutes sortes de nourriture plus ou moins consistante
2

 qu'on mange à la cuillère (ou au bol) partiellement ou entièrement liquide.


·
 Les soupes
 sont considérées soit comme des entrées, soit comme des plats principaux. Elles sont servies généralement chaudes, mais il existe des soupes froides réservées notamment aux repas d'été.


·
 Au Moyen Âge, la soupe
 désignait la tranche de pain sur laquelle on versait un bouillon.


·La soupe
 est aussi une manière fam. de parler de la neige qui fond, sur laquelle on ne peut pas skier. « Quelle soupe! On ne peut pas skier là-dessus!
 »


·
 Si une personne est soupe au lait
 , elle peut se mettre en colère subitement alors qu'on ne s'y attend pas, et qu'on n'en voit pas très bien les raisons.

[image: alt]



·
 Si on intervient comme un cheveu sur la soupe
 , on le fait à un moment très étrange, qui n'a pas vraiment de raison d'être.
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·
 L'expression: À la soupe!
 appelle fam. les gens à passer à table.


·
 Un gros plein de soupe
 est une expression grossière pour désigner qqn de corpulent
3

 qu'on n'apprécie pas!


·
 Si on crache dans la soupe
 , on se comporte de manière stupide car on rejette qqch. qui nous est favorable, offert - « Il avait tout pour réussir, on lui offrait toutes les conditions d'un superbe emploi, hélas il est du genre à cracher dans la soupe.
 »


·Marchand de soupe
 (→)


·
 On appelle soupe populaire
 , toute organisation de charité*
 qui prépare des repas pour les gens dans l'extrême pauvreté.


·
 Un bouillon
 (汤) est une eau dans laquelle cuisent des aliments.


·
 Un court-bouillon
 est un bouillon épicé dans lequel on fait cuire les aliments: viandes, légumes… pour leur donner plus de goût.


·
 Un bouillon de culture
 renvoie en bactériologie → [1] à un milieu qui vise à la multiplication des bactéries.


·
 Un potage
 (汤) renvoie à cette magnifique description de Brillat-Savarin (1825): « On joint au bouillon des légumes ou des racines pour en relever le goût, et du pain ou des pâtes pour le rendre plus nourrissant: c'est ce qu'on appelle un potage.
 »


·
 On sert les soupes, potages, bouillon, avec une louche
 *
 dans une soupière
 .


·
 Vx. brouet m.

 Le Brouet noir était l'alimentation des Spartiates
4

 , une espèce de ragoût grossier. Il a fini par désigner « un plat de médiocre composition et de piètre
5

 saveur ». - « Je vous en prie, ne nous servez pas ce brouet!
 »
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Soldat spartiate


·Minestrone f.

 - « Soupe faite de haricots et d'autres légumes coupés en morceaux, cuits avec du lard et des aromates, à laquelle on peut ajouter de l'huile d'olive et du parmesan rapé avant de servir, la minestrone est originaire de Lombardie
6

 . Sa composition varie selon les régions.
 »


·
 La julienne
 est un potage à base de légumes très finement coupés. On se sert de ce terme pour indiquer une façon d'apprêter*
 les légumes - « Coupez les légumes en fine julienne et faites-les revenir dans l'huile d'olive.
 »


·
 La vichyssoise
 « est une soupe poireaux-pommes de terre richement liée à la crème fraîche, parfumée à la ciboulette*
 et servie glacée ».


·
 Un velouté
 est un potage qui doit son nom (rappelant la douceur du velours) à son onctuosité. « Hors du feu, incorporer la purée d'avocats sans cesser de mélanger au fouet à main; ne plus réchauffer ce velouté, la chair d'avocat deviendrait amère.
 »


·
 Un consommé
 est un bouillon de viande - « Après le réveillon
7

 , il reste toujours la carcasse*
 et des abattis*
 , vous en ferez un délicieux et revigorant
8

 consommé.
 »


·
 Il existe en France un Syndicat National des Fabricants de Bouillons et Potages
 . « Constitué en 1946, il regroupe les fabricants de:

○bouillons (solides ou liquides),

○potages déshydratés
9

 (instantanés ou à cuire),

○liquides (concentrés ou prêts à l'emploi),

○sauces déshydratées et aides culinaires déshydratées (assaisonnements, courts-bouillons, fonds*
 et fumets*
 , garnitures*
 , jus, oignons rissolés et préparations diverses). »


·
 La variété des soupes remplit des ouvrages entiers: soupe à l'oignon (très appréciée des soupers tardifs), soupe aux choux (voir ci-dessous), soupe de potiron, de citrouille ou de potimarron (qui n'est pas le seul apanage
10

 d'Halloween*
 ), bouillon de poule, soupe à la tomate, soupe aux pois cassés, soupe aux œufs, crème de concombres, potage en julienne, soupe de poissons, etc.

La soupe au cinéma

电影中的汤羹

很多电影都与“汤羹”相关。






·
 Le thème des soupes inspire le cinéma:


○La soupe aux choux
 est une comédie de Jean Girault de 1981 avec Louis de Funès, Jean-Carmet et Jacques Villeret - durant lequel un extra-terrestre
11

 (joué par ce dernier) tombe en adoration devant la dite soupe.

○Comme un cheveu sur la soupe
 est une autre comédie avec le même Louis de Funès, signée Maurice Régamey en 1957.

○La soupe aux poulets
 de Philippe Agostini en 1963, est à prendre au fig. (les poulets
 sont les policiers en lang. fam.) - avec Gérard Blain, Claude Brasseur, Françoise Spira.

○Mange ta soupe
 est un film de Matthieu Amalric en 1997.

○Mais encore: Une soupe aux herbes sauvages
 (d'Alain Bonnot en 1997), ou encore Qui a mangé la soupe cosmique
 ? (de Geneviève Anhoury en 2003 - film d'animation de 13 mn décrivant les débuts de l'univers
12

 ).

La bouillabaisse

普罗旺斯鱼汤

普罗旺斯鱼汤是地道的马赛特产。做鱼汤时一定要在开锅之后用小火炖。






·
 La bouillabaisse
 est une soupe de poissons typiquement marseillaise qui doit son nom au fait qu'on baisse le feu lorsque cela commence à bouillir.

(Source: http://www.pacainfoeco.com)





Contrairement à sa réputation actuelle, la bouillabaisse était tout d'abord un plat modeste, préparé et consommé par les pêcheurs d'un petit port dans le 8e
 arrondissement de Marseille, les Goudes. Elle était réalisée avec les invendus
13

 du produit de leurs rudes sorties en mer
14

 . On la consommait déjà avec de la rouille
15

 ou/et de l'aïoli. Puis elle « a acquis ses lettres mondiales de noblesse
16

 » et c'est ainsi qu'on peut même trouver des bouillabaisses chilienne ou uruguayenne!





Une chanson rendue célèbre par l'inoubliable Fernandel en 1950 (Paroles et Musique: Lucchesi, Sablon, Giraud), intitulée « la bouillabaisse », donne les conseils principaux. Extraits:
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Fernandel

(1903-1971)


« Pour faire une bonne bouillabaisse,



Il faut se lever de bon matin,



Préparer le pastis*
 et sans cesse,



Raconter des blagues avec les mains
17

 .
 »






« (Couplet 2)



Une langouste est nécessaire,



De la baudroie
18

 et des favouilles
19

 ,



Douze rascasses un petit Saint Pierre*
 , Huile safran ail et fenouil. »


Les sauces

调味汁

这里说的调味汁特指咸味的液态佐餐料。


调味汁
 - sauce
 
f.

 - angl.
 sauce - allem.
 Soße f.
 - esp.
 salsa f.



Du côté des origines
 : Le mot sauce
 vient du latin salsa
 , « salé ».






·
 Une sauce
 (调味汁) désigne tout assaisonnement liquide salé.


·
 On la sert chaude ou froide.


·
 Un plat est dit en sauce
 lorsqu'il comporte une sauce, ou s'il est servi avec une sauce.


·
 Lorsqu'on met qqch. à toutes les sauces
 , on s'en sert pour toutes sortes d'usages. « Il aime tellement cette citation qu'il la met à toutes les sauces.
 »


·
 Si qqn allonge la sauce
 , au fig., cela signifie qu'il en rajoute de manière excessive.


·
 Fig. À la sauce de
 : à la manière de - « Il fait ça à sa sauce.
 »


·
 On peut dire fam. qu'on ne sait pas à quelle sauce on sera mangé
 , lorsqu'on est incertain sur ce qui nous attend.
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·
 On parle de saucer
 lorsqu'on trempe dans une sauce.


·
 Au fig. si on se prend une sauce
 , ou si on se fait saucer
 , on se retrouve dans une pluie soudaine. « Lorsque je suis sortie, je me suis fait saucer.
 »


·
 Un saucier
 est qqn qui prépare les sauces.


·
 Une saucière
 est un plat pour servir les sauces.
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Marie-Antoine Carême

(1784-1833)

« Célèbre pour ses patisseries et ses sauces (il en a codifié
20

 plus de 200), Marie-Antoine Carême
21

 (1784-1833) l'est aussi pour ses potages (son répertoire en comptait près de 300).
 »


·
 Citons:

○La mayonnaise
 (蛋黄酱) est une « sauce (émulsionnée*
 ) froide à base de jaune d'œuf, de moutarde, de vinaigre et d'huile » - Le nom est un dérivé de Mahon, capitale de l'île de Minorque (Baléares) suite à une bataille gagnée par le Duc de Richelieu
22

 en 1756 sur les Anglais
23

 .

○La sauce béarnaise
 - « Son origine remonte au 19e
 , faisant suite à sa création par le cuisinier Collinet qui travaillait dans un restaurant à Saint-Germain-en-Laye (78100 Yvelines) qui s'appelait « Le pavillon Henri IV
24

 ».

○La sauce bourguignonne
 est une « sauce brune dérivée de la sauce espagnole avec ajout de vin rouge ».

○La sauce Béchamel
 est un incontournable de bien des recettes (son nom provient de Louis de Béchameil, maître d'hôtel de Louis XIV):



SAUCE BÉCHAMEL





Ingrédients:





50 cl de lait



sauce Béchamel



40 g de beurre



40 g de farine



sel et poivre



1 pincée de noix de muscade





Préparations:





Faîtes fondre le beurre tout doucement.



Délayez-y la farine que vous ferez légèrement roussir.



Ajoutez le lait chaud, et tournez jusqu'à ce que la sauce épaississe.



Salez, poivrez et ajoutez une pincée de noix de muscade.




○La sauce tartare
 « apparaît au 19e
 et désigne une sorte de mayonnaise forte croisée avec une ravigote
 
25

 ».

○La vinaigrette
 - « Ce mode d'assaisonnement de la salade à la française, faisait fureur
26

 en Europe au 18e
 siècle lorsqu'un certain chevalier d'Albignac, émigré réfugié, fit fortune à Londres en louant ses services de fashionable salad maker
 . Il allait de maison en maison avec son nécessaire (flacons d'huile et de vinaigre, aromates, caviar, truffes), réclamé par les maîtresses de maison qui trouvaient du dernier chic
27

 de sortir leur plus beau saladier pour que le chevalier y tourne la salade assaisonnée de French Dressing
 : nom que porte encore aujourd'hui la vinaigrette classique chez les Anglo-Saxons. » (Source: http://www.restocours.net)
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○Le ketchup
 est à base de tomates, et serait le complément idéal des frites*
 - pour beaucoup d'enfants!

注释



1

 Charles Fourier
 fait partie du mouvement utopique*
 - l'univers qu'il décrit verrait la mise en œuvre de toute activité dans le cadre de ce qu'il appela des phalanstères
 (communautés organisées régies par une forme d'harmonie universelle).



2

 Consistant, e
 
adj.

 (充饥的): (ici) qui apaise la faim.



3

 Corpulence
 
f.

 (肥胖的 - corpulent, e
 
adj.

 ): qui est gros.



4

 Habitants de Sparte
 (Grèce antique) et plus particulièrement ses soldats.



5

 Piètre
 
adj.

 (平庸的，蹩脚的): faible, mauvais/e.



6

 Région du Nord de l'Italie.



7

 Soir du Nouvel An (ou de Noël).



8

 Revigorer
 
v.

 (给…提神，使…振作精神): redonner de la vigueur, de l'énergie.



9

 Déshydraté, e
 
adj.

 (脱水的): dont on a ôté l'eau.



10

 L'apanage
 (固有的特性) est ce qui est propre à qqn ou qqch.



11

 Extra-terrestre
 
adj./n.

 : qui vient d'une autre planète.



12

 On appelle en effet soupe
 , la première matière cosmique succédant au big bang → [14].



13

 Invendu, e
 
adj./m.

 (未售出的): qu'on n'a pas vendu.



14

 On parle de sortie en mer
 pour évoquer la sortie d'un bateau du port.



15

 Rouille
 
f.

 : aïoli*
 aux piments rouges.



16

 L'expression lettres de noblesse
 date de l'époque où le roi accordait un titre de noblesse à qqn qui n'en avait pas (qui jusque là était un roturier
 ).



17

 Les Marseillais (ou plus largement les Provençaux) sont bien connus pour « parler avec les mains ».



18

 Baudroie f
 
.

 : autre nom de la lotte.



19

 Petits crabes.



20

 Codifier
 
v.

 : (ici) classer.



21

 Il fut un temps saucier
 au palais de l'élysée, acheté par le prince Murat et sa femme Caroline, sous les ordres du grand La Guipière.



22

 Attention, contrairement à ce qu'on lit parfois, il ne s'agit en aucun cas du Cardinal de Richelieu (1585-1642), mais de son neveu (1696-1788) qui fut Maréchal de France.



23

 Origine que disputent certains, l'attribuant à la ville de Bayonne (la sauce se serait d'abord nommée: la « bayonnaise ») / Enfin une autre ascendance lierait le mot à « moyeu » qui, en vieux français, veut dire jaune d'œuf / à chacun son histoire!



24

 Henri IV étant bien entendu un Béarnais.



25

 « Pour votre sauce ravigote, déposez dans un mixeur huile, vinaigre de vin, oignon, persil, estragon*
 , cerfeuil*
 ainsi que l'assaisonnement. Faites tourner pendant une minute à grande vitesse. Décorez de capres. »



26

 Si une chose fait fureur
 , elle est très appréciée, not. très à la mode!



27

 Les comportements du dernier chic
 sont très à la mode.
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La farine


面粉


面粉
 - farine f.
 - angl.
 flour - allem.
 Mehl ntr.
 - esp.
 harina f.



Le monde est un moulin qui moud bien des farines.


— Proverbe français





En un clin d'œil: farine


词汇一瞥

[image: alt]



Du côté des origines
 : Le mot farine
 vient du latin farina
 : « farine ».






·
 La farine
 est un aliment de base et occupe donc cette place privilégiée depuis les débuts de l'agriculture céréalière*
 . Pas étonnant alors qu'elle soit en France l'objet d'attentions et d'activités nombreuses, au pays du pain!


·
 Concernant les céréales, on distingue de très nombreuses sortes de farine:

■À commencer bien sûr, aujourd'hui en tout cas, par la farine de blé
 (voir ci-dessous)

■La farine de froment


■La farine de seigle


■La farine de son


■La farine d'épeautre


■La farine de sarrasin
 (voir les crêpes)


·
 Mais attention de ne pas y réduire pour autant la fabrication de la farine qui s'étend à bien d'autres espèces végétales comme:

■La farine de pomme de terre


■La farine de riz


■La farine de manioc


■La farine de chataigne


■La farine de moutarde…



·
 Si on roule quelqu'un dans la farine
 , loin d'être heureux, celui-ci se sent trompé.
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·
 Deux personnes sont de la même farine
 , si elles se valent. On utilise cette expression de manière négative - « Ne te fais pas d'illusion, ça ne sert à rien de demander à l'autre: ils sont de la même farine.
 »


·
 On parle de farine animale
 pour ce qui est obtenu à partir d'éléments d'origine animale (des carcasses d'animaux par ex.) et qui sert pour certaines alimentations animales - « Il y a eu un grand scandale d'utilisation des farines animales.
 »


·
 La fleur de farine
 désigne une farine de très haute qualité.


·
 On emploie le terme sac
 pour parler du conditionnement de la farine - « Les ouvriers ont fait tomber trois sacs de farine sur les quais et les ont éventrés.
 »


·
 Le terme fariner
 sert à indiquer qu'on a parsemé de la farine, par ex. sur un plan de table pour travailler la pâte (→).


·
 Qqch. de farineux adj.

 , n'est pas forcément agréable au goût - par ex. un fruit farineux.


·
 On utilise également le terme enfariner
 pour saupoudrer de farine. Mais attention: qqn qui vulg. a la bouche (ou la gueule) enfarinée
 , est tout simplement niais et incrédule (allusion aux personnages de théatre qui étaient ainsi représentés).


·
 La farine est produite par le meunier - la meunière
 . C'est le travail de la meunerie
 .


·
 Une minoterie
 est le lieu dans lequel on fabrique la farine.


·
 Le moulin
 est une construction dont le principal usage est de moudre
 le grain, mais aussi comme on le verra ci-dessous d'effectuer toutes sortes d'activités en relation avec l'énergie qu'il déploie: fabrication du papier, des huiles, etc.


·
 Les moulins disposent de meules f.

 pour moudre.


·
 On distingue: les moulins à eau
 (qui étaient connus des Romains), et les moulins à vent
 (qui se répandront à partir du 12e
 siècle).


·
 Si qqn se bat contre les moulins à vent
 , sa partie est perdue d'avance -Cette image est issue des aventures de Don Quichotte
 du grand écrivain espagnol Miguel de Cervantès (1547-1616).
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Don Quichotte


·
 En revanche si on apporte de l'eau au moulin de qqn
 , on l'aide, on le soutient.
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·
 Lorsqu'on entre comme dans un moulin
 , on ne s'annonce pas, on « débarque » sans crier gare - « Ici, c'est simple, les gens entrent comme dans un moulin.
 »


·Bluter v.

 se dit d'une opération par laquelle on sépare la farine du son, dans un blutoir
 .


·
 Notons que le meunier avait une place de choix dans la société traditionnelle. Son importance était telle que les seigneurs exerçaient un droit de moulin
 , obligeant toutes celles et ceux habitant en proximité d'un moulin à l'utiliser contre émolument
 
1

 . Comme on l'imagine aisément, la Révolution mettra un terme à ces banalités
2

 . Enfin une autre révolution, industrielle quant à elle, en produisant une énergie abondante (à vapeur tout d'abord), va entraîner la disparition des moulins et la mise en place des minoteries industrielles.

(Source: http://www.micarmor.com)

De 45 à 150

从45到150

45、55、65、80、110、165，你一定在面粉包装袋上看到过它们。这些数字代表了面粉的灰分：面粉中矿物质的含量。





Comme on le trouvera dans son rayon spécialisé, les farines de blé sont vendues en fonction d'une indication qui va de 45 à 150. Mystère? Pas tant que ça. Le Syndicat National des Fabricants de produits intermédiaires pour boulangerie, patisserie et biscuiterie, nous aide à y voir plus clair:

(Source: http://www.syfab.fr)





« La farine de blé désigne le produit de la mouture exclusive de l'amande*
 de grain de blé nettoyé et industriellement propre. En France, les différents types de farine sont classés selon leur taux de cendres
3

 :
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*
 % exprimé en fonction de la matière sèche
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Dép. Isère

38160 Isère

Selon la variété et le taux de protéines*
 , les farines obtenues ont diverses utilisations.

Le Feu de Saint-Antoine

麦角中毒

Une maladie dénommée feu de Saint-Antoine
 , ou Mal des ardents
 
4

 fut identifiée en 1596 par la faculté de médecine de Marbourg (Allemagne) comme provenant de l'ergot du seigle
 (un champignon): d'où son nom d'ergotisme
 . Elle provoquait des gangrènes
5

 , des hallucinations
6

 et des tremblements, et l'on assurait autrefois que les forces surnaturelles en étaient tout particulièrement la cause. On fit donc quelques procès en sorcellerie pour chasser les démons, et on invoqua un saint patron, Saint-Antoine (d'où le nom donné plus haut). Une congrégation
7

 religieuse, les Antonins, se consacra même à cette lourde tache. Un village du nom de Saint-Antoine-l'Abbaye devint le centre d'un pèlerinage pour les malades.





(Source: http://www.saintantoinelabbaye.fr)





Un texte du 11e
 siècle décrit bien les souffrances qu'il fallait endurer: « Le mal commençait par une tache noire; cette tache s'étendait rapidement causant une ardeur insupportable, desséchait la peau, pourrissait les chairs et les muscles qui se détachaient des parties osseuses et tombaient par lambeaux
8

 . Feu dévorant, il brûlait petit à petit et enfin consumait ses victimes sans qu'on put apporter de soulagement à leurs souffrances. Plusieurs éprouvaient ses plus cruelles atteintes dans l'espace
9

 d'une nuit; s'ils ne mourraient pas au bout de quelques heures. » (Écrit de Sigebert de Gembloux)

Lettres de mon moulin

《磨坊书札》

《磨坊书札》是阿尔丰斯·都德所著的文集，其中一些儿童文学作品最为有名。





Les 
Lettres de mon moulin

 sont un ensemble de recueils attribués à Alphonse Daudet
10

 (1840-1897), même si celui-ci fut aidé notamment par Paul Arène, et qu'il reconnaît volontiers que certains ne sont pas de lui. Quelques histoires figurent parmi les plus célèbres de la littérature enfantine, comme la chèvre de Monsieur Seguin qui
 prend le risque de sa liberté face au loup. Le Secret de Maître Cornille est
 un hommage tout choisi pour rendre aux moulins un peu de ce qu'ils nous ont donné depuis si longtemps… Extrait:
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Alphonse Daudet

(1840-1897)

« Notre pays, mon bon monsieur, n'a pas toujours été un endroit mort et sans renom
11

 , comme il est aujourd'hui. Autre temps, il s'y faisait un grand commerce de meunerie, et, dix lieues
12

 à la ronde, les gens des mas
13

 nous apportaient leur blé à moudre... Tout autour du village, les collines étaient couvertes de moulins à vent. De droite et de gauche on ne voyait que des ailes qui viraient au mistral*
 
14

 par-dessus les pins, des ribambelles
15

 de petits anes chargés de sacs, montant et dévalant le long des chemins; et toute la semaine c'était plaisir d'entendre sur la hauteur le bruit des fouets, le craquement de la toile et le Dia hue
16

 ! … »

La Route des moulins

磨坊之路

在法国，古老的磨坊随处可见，这是一笔重要的文化遗产。

« On ne peut être au four et au moulin
17

 . »

Proverbe français

Partout en France existent bien entendu des moulins. C'est donc une magnifique idée que d'avoir imaginé une route des moulins
 permettant d'aller de région en région et de découvrir ce patrimoine essentiel aux cultures françaises… Extraits:

(Source: http://www.moulinsdefrance.org)





Du côté des Charentes « les moulins à eau y sont équipés de roues à aubes capables de produire des puissances parfois considérables, comme au moulin de Chateaurenaud, à Luxé (16) qui avait été conçu pour fournir l'énergie électrique à la ville de Mansles (16230) ». Observons que les moulins se consacraient tout à la fois à la mouture du grain, la production de l'huile, ou encore celle du papier.





En Rhône-Alpes, « région industrieuse, on trouve des moulins à farine, des scieries, les taillanderies
18

 , des pressoirs à huile de noix en Savoie et dans l'Isère, des moulins à huile d'olive, dans le sud de l'Ardèche et de la Drôme ».

Enfin citons les Pays-de-la-Loire, spécialisés dans les moulins à vent ainsi que le Languedoc-Roussillon dans les moulins à eau, à roues horizontales.





En raison de l'extrême richesse de ce patrimoine, on pourra trouver une littérature abondante sur les moulins. Par exemple, dans son hommage: les meuniers en Quercy aux 17e
 et 18e
 siècles
 , Françoise Auricoste souligne que les « statuts économiques des meuniers sont tout aussi variés depuis le fermier des grands moulins à quatre ou cinq paires de meules, véritable chef d'entreprise avec sa quinzaine de garçons, jusqu'aux « pieds poudreux
19

 » au chômage qui, à la fin du 18e
 siècle, courent les chemins à la recherche, pour quelques mois, d'un métayage à mi- ou quart-fruit
20

 ». (éditions du Roc de Bourzac)

注释



1

 Émolument
 
m

 (工资): littéral. « somme payée au meunier pour moudre le grain » -le terme est resté pour indiquer plus largement le salaire*
 .



2

 Banalité
 
f.

 (付税使用领主的磨坊的义务): car on utilisait l'expression « moulin banal
 ».



3

 Le taux de cendres
 est la quantité de matières minérales, principalement contenues dans le son et encore mélangées à la farine. Plus la farine est pure, plus le taux de cendres est faible.



4

 du latin ardere
 : « brûler ».



5

 Gangrène
 
f.

 (坏疽): destruction des tissus qui s'étend au corps.



6

 Hallucination
 
f.

 (幻觉): image née de l'esprit.



7

 Congrégation
 
f.

 (宗教团体): compagnie religieuse.



8

 En lambeaux:
 en morceaux.



9

 Dans l'espace:
 dans le temps.



10

 Auteur du Petit Chose
 , de Tartarin de Tarascon
 , etc.



11

 Renom
 
m
 .
 (名望，声誉): célébrité.



12

 Lieue
 
f.

 (古里): ancienne mesure - de longueur variable (souv. 4 km).



13

 Mas
 
m.

 (法国南部旧时农舍): maison de Provence.



14

 Mistral
 
m
 .
 (密史脱拉风): vent typique du Midi - assez violent.



15

 Une ribambelle
 (一大群，一长串) est une suite ininterrompue.



16

 Dia hue
 : petit encouragement pour faire avancer l'ane.



17

 Ce qui signifie qu'on ne peut faire bien deux choses à la fois.



18

 Taillanderie
 
f.

 (专制有刃工具的铁匠业): artisanat dont l'activité consiste à fabriquer des outils pour couper et tailler.



19

 Poudreux, euse
 
adj.

 : couvert de poudre.



20

 Dont il bénéficie à moitié ou au quart.
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Les pâtes


意大利面


意大利面-
 pâtes f.pl.
 - angl.
 noodles - allem.
 Teigwaren f.pl.
 - esp.
 pastas f.pl.



Le chat est comme la sauce bolognaise, il retombe toujours sur ses pâtes
1

 .


— Philippe Geluck





En un clin d'œil: pâte - pain


词汇一瞥
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·
 Les pâtes
 font avec les pommes de terre, partie de la consommation courante des Français.


·
 Les rayons de pâtes des supermarchés sont parmi les plus fréquentés, chaque foyer ayant sa réserve, pour un repas facile à préparer.


·
 « L'expression pâtes alimentaires
 fait référence aux nouilles
 et autres produits fabriqués à partir de farine faite à partir de semoule de blé dur, d'épeautre ou de différentes céréales, de l'eau et parfois aussi d'œuf et de sel. » (voir loi plus bas)


·
 On y distingue, selon des appellations empruntées à nos amis italiens:

○Les pâtes longues: comprenant les spaghettis
 , les cheveux d'ange
 ,

○Les rubans: dont les tagliatelles
 sont les plus courantes, mais aussi les pappardelle
 ou les fettucine
 ,

○Les tubes: avec toutes sortes de variétés de penne
 ,

○Les tubes en coude: incluant les macaronis
 et les coquillettes
 ,

○Les « fantaisies »: coquilles, oreilles, gnocchis, coquillages,
 ou les farfalle
 (en nœud papillon),

○Les spéciales « potage »: avec notamment les vermicelles
 ,

○Enfin les pâtes farcies: comprenant les tortellinis
 , les cannelloni
 , les raviolis
 , les lasagnes
 , etc.
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Marco Polo

(1254-1324)


·
 Bien sûr, tout le monde vous le dira, les pâtes ont été introduites en Europe par Marco Polo revenant de Chine à la fin du 13e
 siècle. En fait, il n'en est rien! Si la Chine a bien évidemment développé sa propre histoire de pâtes avec le brio que l'on sait, il existe une autre tradition dont on trouve trace chez les Grecs, les Etrusques, les Romains! Les Lagana
 (ancêtres des lasagnes) sont ainsi décrites dès le 2e
 siècle. Mais d'autres traditions viennent nourrir cette histoire, en provenance des communautés juives de Palestine, ainsi que sous la plume du géographe arabe al Idrisi
 (12e
 siècle). En définitive, Marco Polo aurait surtout rapporté de nouvelles manières de les accommoder.


·
 « La dénomination pâtes alimentaires aux œufs
 ne peut être utilisée que pour les pâtes contenant au minimum, par kilogramme de semoule, 140 g d'œufs entiers ou de jaunes. »


·
 On fera également une distinction importante entre:

○Pates sèches
 , déshydratées, faciles à conserver, vendues en emballage d'1 kg le plus souvent (mais aussi 500 g ou 2 kg)

○Pates fraîches
 , devant être consommées rapidement.


·
 L'expression « un plat de pâtes » désigne tant les pâtes que leur assaisonnement.


·
 En langage populaire, les pâtes se dénomment nouilles
 . ATT. Le terme renvoie aussi souvent à une personne niaise, sans énergie. « Ce type, c'est une vraie nouille!
 »


·
 Citons pour conclure une loi de 1934 qui a réglementé en France la fabrication de pâtes alimentaires.

Les pâtes et la loi

意大利面与法规

意大利面以硬质小麦粗面为原料。当硬质小麦供应不足时，生产中可以掺杂其他类型的面粉，但是法国对此有严格的法律规定。





Publication au JORF du 6 juillet 1934

Loi du 3 juillet 1934

Loi tendant à réglementer la fabrication des pâtes alimentaires version consolidée au 6 janvier 2006





Article 1

Modifié par Loi n°2006-11 du 5 janvier 2006 art. 95 III (JORF 6 janvier 2006).





« Les pâtes alimentaires vendues sous quelque dénomination et quelque forme que ce soit devront être fabriquées exclusivement en pure semoule de blé dur.

Toutefois, dans le cas d'insuffisance des disponibilités en blé dur, un arrêté du ministre de l'agriculture, rendu après consultation du conseil de direction spécialisé de la filière céréalière à l'Office national interprofessionnel des grandes cultures, pourra autoriser l'emploi, pour la fabrication desdites
2

 pâtes, de produits semouliers
3

 ne provenant pas du blé et fixer les conditions et la durée de cet emploi. Toutefois, des pâtes alimentaires contenant du blé tendre, exclusivement ou en mélange avec du blé dur, peuvent être vendues en France si elles proviennent d'un état membre de l'Union européenne ou d'un autre état partie contractante
4

 à l'accord instituant l'Espace économique européen, où elles sont légalement fabriquées et commercialisées. »

注释



1

 Jeu de mots entre pâtes et pattes (le chat retombe sur ses pattes) - Quant aux pâtes bolognaises, elles sont faites avec une sauce à base de viande et de tomate.



2

 Dudit/desdits
 
adj.

 : dont on vient de parler.



3

 Semoulier
 
adj.

 : de la semoule.



4

 Contracter
 
v.

 (订立，缔结 - contractant, e
 
adj./n.

 ): s'engager par contrat - ATT. On peut aussi dire qu'on a contracté une maladie
 .
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Le pain


面包


面包
 - pain m.
 - angl.
 bread - allem.
 Brot ntr.
 - esp.
 pan m.



Après le pain, l'éducation est le premier besoin d'un peuple.


— Danton (1759-1794)





En un clin d'œil: pâte - pain


词汇一瞥
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·
 Qu'on en soit d'accord: les Français aiment le pain
 ! Sous toutes ses formes. Certes, la baguette fait partie des « symboles » représentatifs du pays. Mais attention de ne pas y restreindre l'appétit des Français et la variété de leurs goûts en matière de pain. Comme nous allons le voir, la diversité s'associe ici à la créativité, et la tradition à une certaine modernité.


·
 Le mot pain
 est si fondamental qu'il en est venu à désigner la subsistance même dans l'expression gagner son pain
 , c'est-à-dire gagner de quoi vivre. « Toute sa vie il a gagné son pain à la sueur de son front.
 » - On parle de gagne-pain
 pour indiquer ce avec quoi on vit - « Les vendanges sont un bon gagne-pain en septembre.
 »


·
 De la même manière, il est recommandé de ne pas enlever (ou ôter) à quelqu'un le pain de la bouche
 , car cela indique que vous le privez de ses ressources - « En lui volant tous ses clients, il lui a ôté le pain de la bouche.
 »


·
 La consommation du pain est tellement ancrée dans les habitudes quotidiennes, qu'on dira long comme un jour sans pain
 pour parler d'une journée qui n'en finit pas, qu'on trouve désespérément longue.


·
 Pop. Le pain a une réputation de bien-être, de confort, d'où l'expression bon comme du bon pain
 qui signifie « vraiment bon, gentil ». « Oh, lui tu sais, il est bon comme du pain.
 »


·
 La planche à pain
 est la surface sur laquelle on coupe le pain, avec un couteau à pain
 . Fam. Si on dit qu'on a du pain sur la planche
 , cela signifie qu'on a beaucoup de travail à faire!
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·
 Quand on le coupe, le pain laisse des miettes f.




·
 Pop. Si on reçoit un pain
 , ce n'est pas très agréable car cela veut dire qu'on a reçu un coup de poing (dans la figure souvent).


·
 Si on fait passer le goût du pain à qqn
 , on le tue tout simplement!


·
 On a mangé son pain blanc
 quand on sort d'une position favorable - Au contraire on mange son pain noir
 , si on quitte une situation défavorable. Cette expression rappelle les temps anciens où seuls les gens de fortune (les Nobles) pouvaient manger un pain raffiné fait de farine blanche, dit pain blanc
 , tandis que les paysans mangeaient du pain noir préparé par leurs soins. « L'entreprise a-t-elle mangé son pain blanc? Entre octobre et décembre, les profits du groupe ont chuté de plus de 22%.
 »


·
 Pop. Si on ne mange pas de ce pain-là
 , on refuse de participer à une affaire malhonnête. « Je suis désolé, mais je ne mange pas de ce pain là.
 » (votre offre, certes alléchante
1

 , ne m'intéresse pas car elle ne me paraît pas honnête)


·
 Quand on met au pain sec (et à l'eau)
 - à la place de repas, cela veut dire qu'on punit qqn - « Leurs parents ayant oublié de payer la cantine scolaire, neuf petits de 3 à 6 ans ont été nourris au pain et à l'eau par la cantine
2

 de leur école.
 »


·Fam. C'est pain béni (t)
 indique que la situation est inespérée, qu'elle est particulièrement favorable - « Cette proposition d'emploi qu'on vient de lui faire, est pour lui du pain béni.
 »


·
 Fam. Obtenir qqch. pour une bouchée de pain
 , c'est se le procurer pour presque rien - « Il a accepté de travailler pour une bouchée de pain.
 »


·
 Si on vend comme des petits pains
 , on écoule rapidement une marchandise et en quantité - « Les tartes qu'elle avait préparées se sont vendues comme des petits pains.
 »


·Les pains sont extrêmement variés, voyons-en quelques-uns:


○Bien sûr la baguette
 est le must! (voir ci-dessous) Elle est fabriquée à partir de pain blanc avec une farine (→) de type 45 ou 55.

○Le pain complet
 se produit avec un mélange de farine brute qui contient plus ou moins l'enveloppe du blé (de type 110 ou 150).

○Le pain au levain
 est comme son nom l'indique fabriqué avec du levain (voir ci-dessous).

○Les pains de seigle, d'épeautre, de son
 , sont fabriqués respectivement avec ces céréales.

○Le pain bis
 contient également du son, mais pas uniquement d'où son nom et sa couleur (grise).

○Le pain de mie
 comporte peu de croûte
3

 , et a une forme caractéristique facilitant les tranches carrées.

○Le pain moulé
 est fabriqué dans un moule.






·
 La miche
 est un gros pain rond. ATT. Les miches sont aussi en langage populaire les fesses ou les seins - « Tu pousses tes miches de là?
 » (tu te bouges?)


·
 Un certain nombre de pains du matin, qu'on appelle également viennoiserie (→) utilisent le mot pain
 , comme le pain au lait
 réalisé avec une pâte briochée*
 au lait, le pain au chocolat
 , fait à partir d'une pâte feuilletée et contenant une barre de chocolat, et le pain aux raisins
 , fait avec de la pâte briochée et des raisins secs.


·
 Le pain rassit (rassir v.

 ) lorsqu'il reste. Puis il devient dur
 - le pain doré (ou pain perdu)
 est une bonne manière de ne pas jeter ce pain en le trempant dans du lait, puis du sucre et de l'œuf battu, avant de le passer dans une poêle au beurre - « J'ai préparé des pains perdus pour le goûter.
 »


·Le pain
 (dit pain de l'eucharistie
 *
 ) est un symbole du Christ - Il représente pour la liturgie catholique le corps du Christ, de même que le vin incarne son sang - On le nomme hostie
 
4

 .

*


·
 Le pain se pétrit (pétrir v.
 - Pétrissage m.
 )
 avec les mains ou une machine. C'est un mélange de farine, d'eau, de sel et de levain.


·
 Le pétrin
 est le meuble (ou l'appareil) dans lequel on pétrit le pain -Un usage familier attribue au pétrin une idée de difficulté inextricable - « Dans quel pétrin tu t'es mis là!
 »


·
 Il est à noter qu'on vend de plus en plus en France de machines à pain
 , dont le but est de permettre la fabrication du pain à la maison - Celles- ci autorisent soit la fabrication dans un cycle complet, le pain sortant cuit de la machine - soit un premier travail de pétrissage et de levée, la pâte ainsi travaillée étant mise à cuire dans un four conventionnel.


·
 On parle de pâte à pain
 .


·
 Le mot pâte
 - outre ses emplois pour les pasta*
 - a donné certaines expressions liées à sa quotidienneté.

○Par ex. une bonne pâte
 est qqn de très aimable, de doux. « Tu peux lui demander ce que tu veux, c'est une bonne pâte.
 »

○Lorsque quelqu'un met la main à la pâte
 , il participe, offre son aide - « Hier, mes amis déménageaient, et comme j'avais ma matinée de libre, j'ai mis la main à la pâte.
 » (je les ai aidés)

○Cette dernière expression a suggéré au prix Nobel (1992) de Physique Georges Charpak (1924-) une opération scolaire intitulée « la main à la pâte » qui a connu un beau succès de diffusion et d'estime.


·
 Le levain
 (酵母) est un morceau de pâte fermentée qu'on introduit dans le pétrissage pour permettre au pain de lever (grace à l'action des levures). Dans la fabrication industrielle, il existe des sachets dits de levure de boulangerie
 .


·
 Le pain sans levain (tel qu'il se mange dans certaines religions) est dit azyme (pain azyme)
 .


·
 Une fois cuit, le pain est composé d'une croûte
 en surface (plus ou moins cuite) et d'une mie
 (à l'intérieur, plus ou moins blanche selon les farines utilisées).


·
 Le croûton
 est le bout du pain. « Souvent les enfants mangent le croûton à la sortie de la boulangerie.
 »


·
 Pop. De même que le pain indiqué plus haut, gagner sa croûte
 signifie gagner de quoi vivre - « On peut dire qu'il a bien gagné sa croûte.
 » - On utilise l'expression casser la croûte
 pour « manger » (on trouve également: croûter v.

 ).


Il a bien gagné Sa croûte!



·Une tartine
 (涂黄油或果酱的面包片) est une tranche de pain qu'on recouvre ou tartine (tartiner v.

 ) de diverses choses (beurre, confiture, miel) et que certains trempent dans leur bol de petit déjeuner*
 - « Il trempe ses tartines dans son café.
 »


·
 Par extension, quand on tartine qqch.
 , on l'étend inutilement.
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·
 Une biscotte
 
5

 est une tartine grillée. Un paquet de biscottes
 (ou de pains grillés
 ).


·
 La boulangerie
 désigne à la fois la fabrication du pain et le commerce du pain. Le boulanger, la boulangère
 suivent cette double acception
6

 . La boulange
 est le métier du boulanger.


·
 La panification
 regroupe toute l'élaboration du pain.


·
 La Femme du Boulanger
 est un film célèbre de Marcel Pagnol réalisé en 1938 sur un texte de Jean Giono
7

 - Il décrit le départ de la femme du boulanger avec son amant, provoquant le désespoir de son mari (l'acteur Raimu
8

 ) mais aussi finalement celui de tout un village lorsque ce dernier décide de ne plus faire de pain!
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Marcel Pagnol

(1895-1974)


·
 En anc. fr. le mitron
 est le garçon boulanger. Ce mot est à rapprocher de la mitre
 , forme de bonnet, que le patron boulanger s'engageait à fournir (en double) au jeune garçon qu'il embauchait.


·
 Le fournil
 (面包作坊) est le cœur d'une boulangerie où il y a le four à pain - C'est aussi l'endroit où l'on pétrit la pâte
 - « Le logis actuel prolongé par un fournil, date probablement du début du 19e
 siècle.
 »


·
 On enfourne (enfourner v.

 ) le pain dans le four à pain. « Il a fait construire un four à pain derrière la maison.
 »

Ne jamais retourner le pain sur la table

永远不要把桌子上面包翻过来

在中世纪，面包商拒绝为刽子手生产面包，后来怎样了呢？





De nombreux Français vous le diront: retourner le pain sur la table
 
9

 porte malheur. Aussi s'empressera-t-on de le mettre « à l'endroit » si cela arrive. En fait, il faut remonter au Moyen Âge à Paris à une époque où les boulangers refusaient de fabriquer du pain pour le bourreau
10

 . Ayant été obligés malgré tout de le faire par arrêté du roi, ils décidèrent de retourner sur leur propre étal le pain qui serait destiné au bourreau. La coutume est restée.

Saint-Honoré, patron des boulangers

圣托诺雷，面包师的主保圣人

圣托诺雷是面包师的主保圣人，幼年时和奶妈在烤面包时的对话就预示了未来。

(Source: http://www.boulangerie.net)

Saint-Honoré est le patron des boulangers, fêté le 16 mai. Pourquoi?

Une histoire nous dit que « ce jeune homme dissipé
11

 (né et mort à Port-le-Grand au 6e
 siècle) annonça à sa nourrice qu'il voulait devenir prêtre. Elle n'en crut pas ses oreilles! Et comme elle était en train de faire cuire son pain, elle lacha: « Et quand ma pelle
12

 aura des feuilles, tu seras évêque! » se moqua la brave femme. Or, sous ses yeux ébahis
13

 , la pelle se mit à reverdir
14

 . »
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Dép. Somme

80132 Port-le-Grand

Le miracle fut repris par un boulanger parisien en 1202, et celui-ci offrit un terrain permettant de construire une chapelle à Saint-Honoré.

La baguette, tout un symbole

长棍面包，法国特色

长棍面包的消费者是那些住的离面包店很近、可以一天两次买面包的城市居民。





La baguette est une invention pour citadins, son principe de fraîcheur supposant qu'on aille la chercher deux fois par jour! En conséquence de quoi, elle ne se conserve pas longtemps à la différence du pain de campagne réalisé pour être gardé plusieurs jours de suite.


Un (rapide) tour de France des pains

法国面包一览

既然面包是法国一项重要的文化财富，随之产生的语言现象则不足为奇了。

(Source: http://www.espace-pain-info.com/pain.php)

Puisque vous avez compris que le pain est une richesse culturelle française, vous ne serez pas étonné de la créativité linguistique (et bien entendu gastronomique) qui l'accompagne. On trouvera donc (en priant de nous excuser pour tous les absents - disons les 99% qui ne figurent pas ici): à Paris, l'auvergnat, la tabatière, le pain miraud…
 ; dans le Nord, le boulot de 4 livres, la faluche
 …; sur la Manche, le pain de Cherbourg, le garrot
 …; en Normandie, le pain brié et le pain à la broche
 …; en Brière, le tourton
 …; en Poitou, la fouée
 …; dans le Sud-Ouest, le gascon ou l'agenais
 …; dans le Midi le tordu, le phoenix
 …; dans la vallée du Rhône, le pain scie et la maniode
 …; en Provence, le charleston
 , la michette , l'illustre fougasse
 (voir ci-dessous)…; à Lyon, la couronne et la rioute
 …; en Bourgogne et en Champagne, le cordon, et le saucisson
 …; en Alsace, le pain tressé, le pain d'épices, les bretzels salés
 .
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Honoré d'Amiens (Mort le 16 mai 600) dit Saint-Honoré

Un décret du « pain maison »

“本店自制面包”标识的规范法令

“本店自制面包”被视为高品质面包的象征，因此很多工业化食品生产商也打着这个旗号，为此法国政府就“本店自制面包”的标识作了严格的规范。





Il existe une bataille entre les différents types de fabrication du pain. Certains reprochent à l'alimentation industrielle (grandes surfaces notamment) de réaliser un pain qu'ils nomment abusivement « pain de tradition », « pain maison », etc. Le gouvernement a donc tenté de clarifier la situation en 1993, en promulguant le décret suivant (extraits):

Décret no 93-1074 du 13 septembre 1993 pris pour l'application de la loi du

1er
 août 1905 en ce qui concerne certaines catégories de pains

NOR: ECOC9300130D





Art. 1. - Peuvent seuls être mis en vente ou vendus sous la dénomination de: « pain maison » ou sous une dénomination équivalente les pains entièrement pétris, façonnés et cuits sur leur lieu de vente au consommateur final. (…)





Art. 2. - Peuvent seuls être mis en vente ou vendus sous la dénomination de: « pain de tradition française », « pain traditionnel français », « pain traditionnel de France » ou sous une dénomination combinant ces termes les pains, quelle que soit leur forme, n'ayant subi aucun traitement de surgélation au cours de leur élaboration, ne contenant aucun additif
15

 et résultant de la cuisson d'une pâte qui présente des caractéristiques précises (voir le décret).





Art. 3. - Peuvent seuls être mis en vente ou vendus sous la dénomination de: « pain au levain » les pains fabriqués à partir du levain défini à l'article 4 ci-après et présentant un potentiel hydrogène (pH) maximal de 4,3 et une teneur en acide acétique endogène de la mie d'au moins 900 parties par million.





(Art. 4. sur le levain)





(…)

Fait à Paris, le 13 septembre 1993.

Quelques citations

引言

« Que ceux qui ont faim aient du pain! Que ceux qui ont du pain aient faim de justice et d'amour!
 »

Abbé Pierre
16

 (1912-2007)





« L'homme vit de pain et de mots, or on oublie parfois de lui offrir ces paroles qu'il prend plaisir à recevoir.
 »

Madeleine Chapsal
17

 (1925-) - La Femme à l'écharpe






« Farine fraîche et pain chaud font la ruine de la maison
 »

Proverbe suisse

注释



1

 Alléchant, e
 
adj.

 (诱人的，吸引人的): tentant.



2

 Cantine
 
f.

 (食堂): établissement où l'on sert les repas de collectivité.



3

 À la demande d'une certaine clientèle, et notamment des enfants (qui réclament souvent de leurs parents qu'on ôte les quatre côtés de la tranche), le pain de mie se vend également aujourd'hui sans croûte (tout blanc), selon un procédé de cuisson le permettant.



4

 Le mot hostie
 (牺牲) désigne en latin une victime offerte en sacrifice pour réparer une faute.




5

 Le mot vient de l'italien biscotto
 , « cuit deux fois ».



6

 Le terme renvoie au mot « boule » d'après un mot picard boulenc
 « qui fabrique des pains ronds ».



7

 Écrivain fr. (1895-1970) qui a célébré la Provence dans ses œuvres.



8

 Acteur fr. (1883-1946) - un des personnages préférés du réalisateur Marcel Pagnol.



9

 Ce qui suppose qu'on a bien repéré qu'il y a un endroit et un envers du pain - l'envers étant le côté plat sur lequel le pain a été cuit, et l'endroit la partie levée (plus « noble »).



10

 Le bourreau
 (刽子手) est la personne chargée d'exécuter la sanction de mise à mort d'un, e condamné, e.



11

 Dissipé, e
 
adj.

 (不专心的，淘气的): agité, qui n'écoute pas.



12

 Pelle
 
f.

 (铲): outil utilisé pour enfourner le pain.



13

 Ébahi, e
 
adj.

 (十分吃惊的): extrêmement étonné.



14

 Avant de servir à fabriquer cet outil, le bois de la pelle était vert.



15

 Additif
 
m.

 (添加剂): élément ajouté.



16

 L'Abbé Pierre, de son nom Henri Grouès, est le fondateur d'Emmaus, un Mouvement oeuvrant contre l'exclusion et la pauvreté.



17

 Écrivain fr. longtemps membre du Jury Femina.
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14

Les fruits


水果


水果
 - fruit m.
 - angl.
 fruit - allem.
 Frucht f.
 - esp.
 fruta f.



Les illusions tombent l'une après l'autre, comme les écorces d'un fruit, et le fruit, c'est l'expérience. Sa saveur est amère.


— Gérard de Nerval
1

 (1808-1855) - Sylvie






En un clin d'œil: fruit


词汇一瞥
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Du côté des origines
 : Le mot fruit
 vient du latin fructus
 qui signifie « profit, revenu » - voir sens dit fig. actuel.






·
 Dans la religion chrétienne, le fruit défendu
 est celui qu'Adam et Ève ont croqué alors que Dieu le leur interdisait:

« La femme vit que l'arbre était bon à manger et agréable à la vue, et qu'il était précieux pour ouvrir l'intelligence; elle prit de son fruit, et en mangea; elle en donna aussi à son mari, qui était auprès d'elle, et il en mangea. Les yeux de l'un et de l'autre s'ouvrirent, ils connurent qu'ils étaient nus, et ayant cousu des feuilles de figuier, ils s'en firent des ceintures. Alors ils entendirent la voix de l'éternel Dieu, qui parcourait le jardin vers le soir, et l'homme et sa femme se cachèrent loin de la face de l'éternel Dieu, au milieu des arbres du jardin. »


La Bible - Genèse
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Le fruit défendu


·
 Il existe toutes sortes de fruits
 et l'on verra ici que la culture s'en est emparée dans bien des régions de France.


·
 Une entreprise qui porte ses fruits
 produit de bons résultats - « Sa présence dans le pays durant les cinq mois a fini par porter ses fruits.
 » (par ex. grace à son apprentissage de la langue)


·Fruitier, ère adj.

 - des « arbres fruitiers
 ».


·Fructifier
 signifie produire des fruits - le terme est employé au sens fig. pour parler d'un placement en argent qui rapporte - « Il a fait fructifier son capital.
 »


·
 On appelle corbeille de fruits
 , un plat ou un panier placé sur la table comportant des fruits variés.


·
 Le verger
 (果园) est un terrain planté d'arbres - ex. Un « verger de pommes
 ».


·
 De nombreux fruits ont un noyau
 (abricot, cerise…).


·
 Lorsqu'on enlève le noyau, on dénoyaute
 . ATT. Noyauter
 est un mot qui s'emploie au fig. pour indiquer s'introduire dans une organisation - « Ils ont noyauté le comité de direction dès leur élection.
 » (ils y sont entrés pour l'influencer)


·
 D'autres ont des pépins
 (籽，仁，种子) (pomme, pastèque…).


·
 Au fig. le mot pépin désigne fam. un ennui - « Il a eu pas mal de pépins ces derniers temps.
 »


·
 On cueille (cueillir v.

 ) des fruits.



·
 Pop. Le verbe cueillir
 (采摘) peut s'employer au sens fig. pour indiquer que qqn s'est fait attraper - « Le voleur s'est fait cueillir à la sortie de la banque.
 »


·
 On pèle (peler v.

 ) la peau d'un fruit.


·Équeuter v.

 signifie ôter la queue d'un fruit.


·
 Pop. Lorsqu'on se pèle
 , on a vraiment froid! (en raison de la peau qui pèle, se détache par fines couches).


·Mûr, e adj.

 (成熟的) - Un fruit est mûr lorsqu'il est prêt à être mangé, ce qui se juge par l'équilibre entre le sucre et les arômes. On parle de mûrissement m

 .


·
 Qqn de mûr
 est prêt à qqch. -
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·
 Rappel: l'age mûr
 est celui de la maturité.


·
 Un fruit confit
 (果脯) est cuit et conservé grace à un apport de sucre. Une boîte de fruits confits.


·
 Qqn qui mange des fruits est frugivore
 ou carpophage
 .\

Haut comme trois pommes

像三个苹果那样高

“像三个苹果那样高”，其实是说……某人真的非常矮。






·
 La pomme
 (苹果) est le fruit du pommier
 .


·
 Le mot pomme
 vient du latin pomum
 qui désigne tous les fruits comestibles.


·
 Pomone
 était la déesse romaine des fruits et des vergers, aimée du dieu Vertumme qui possédait le don de changer de forme (lat. vertere
 : « transformer »). Les banquets*
 romains se concluaient généralement par des pommes en son honneur.


·
 Pop. Ma pomme
 signifie « moi-même ».


·
 Si on est haut comme trois pommes
 , on est vraiment… tout petit!


·
 Qqn qui est une bonne pomme
 , est trop tendre, gentil.


·
 Lorsqu'on tombe dans les pommes
 , on s'évanouit:
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·
 On appelle pomme de discorde
 , un motif de désaccord - Cette expression puise son origine dans la mythologie:





Discorde avait une parenté peu enviable. Si elle était fille de La Nuit, elle était également la sœur de la Mort et surtout la mère de la Misère, de la Famine et du Mensonge. Après avoir été chassée par Zeus, elle revint lors des noces de Thétis et de Pélée auxquelles elle n'avait pas été conviée, et lança une pomme d'or sur laquelle était écrit: « à la plus belle ». Aphrodite fut alors choisie, mais toutes les autres déesses en furent bien entendu jalouses. Et c'est ainsi que la Discorde gagna l'Olympe (séjour des Dieux): la guerre de Troie*
 en serait la conséquence.






·
 On prépare les pommes en tarte (tarte aux pommes
 ), en compote (compote de pommes
 ), ou encore au four (pommes au four
 ).


·
 Avec les pommes de Normandie et de Bretagne, on fait du cidre
 (→).





Il existe de très nombreuses variétés de pomme, aux noms évocateurs: la « Belle de Boskoop rouge » qui vient de Hollande, la « Calville Blanc d'Hiver » cultivée à Montbéliard, la « Delbard Jubilée », la « Reinette de Caux », etc.

(Source: http://www.alimentation-france.com)
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Dép. Doubs

25200 Montbéliard

En vérité, il faut savoir qu'en 1900, il existait plus de mille variétés de pommes en France! « Malheureusement, l'agriculture intensive est arrivée dans les années 60 et avec elle la notion de rendement et de rentabilité. »





Un exemple de pomme authentique: « La Belle Fille de Salin ».





« Un parfum d'amande amère: Ce fruit originaire du Jura est un délice. La variété, créée au début du 20e
 siècle, est relativement récente. De floraison
2

 tardive, elle est idéale pour les régions à printemps froid. »

Quelques fruits

几种水果

法语中的“葡萄”来源于拉丁语，本有“成串”之意。






·
 La banane
 (香蕉) est le fruit du bananier
 .


·
 Le mot banane vient du guinéen banana.


·
 La banane plantain
 est faite pour la cuisson - « La banane plantain, c'est bon surtout en frites avec un morceau de poulet et une bonne petite sauce tomate.
 »


·
 La banane
 est la coiffure de certains chanteurs de rock des années 1950-60 (ou rétro) - « Les cheveux enduits de pommade coiffés en banane, Elvis incarne l'idée même de rock'n'roll et on le nomme naturellement le
 « King
 » ».


·
 La banane
 est aussi la sacoche qu'on accroche à sa ceinture quand on part en vacances notamment pour y mettre les papiers et objets importants.






·
 Le raisin
 (葡萄) est le fruit de la vigne
 (→).


·
 Le mot raisin
 vient du lat. racemus
 qui désigne la « grappe ».


·
 Lorsqu'il est fait pour être mangé, et non pour le vin, on dit raisin de table
 .


·
 On parle d'une grappe de raisins
 .


·
 On peut obtenir des raisins secs
 en les faisant donc sécher. On les utilise pour les gateaux par ex. « Un pain aux raisins (secs)
 ».






·
 Le coing
 (木瓜) est le fruit du cognassier
 .


·
 On prépare une pâte de coings
 .






·
 La figue
 (无花果) est le fruit du figuier
 .


·
 L'expression mi-figue
 , mi-raisin
 signifie entre deux situations, sans être tranché - « Aujourd'hui le temps est mi-figue, mi-raisin
 » - On utilise cette expression également pour indiquer un tempérament ambigu, dont on ne sait pas très bien s'il est content ou mécontent.


Aujourd'hui le temps est mi-figue, mi-raisin



·
 La cerise
 (樱桃) est le fruit du cerisier
 .


·
 Si on dit que c'est la cerise sur le gateau
 , on signifie par là que cela vient en plus d'une succession d'éléments déjà heureux.
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Une illustre chanson Le temps des cerises
 , est associée à la dure époque de la Commune de Paris (1871) où elle devint l'hymne des insurgés
3

 au cours des journées dites de la Semaine sanglante
 (qui marqua la fin de ce mouvement).






Paroles
 : Jean-Baptiste Clément. Musique:
 Antoine Renard 1867






Quand nous chanterons le temps des cerises



Et gai rossignol et merle moqueur



Seront tous en fête



Les belles auront la folie en tête



Et les amoureux du soleil au cœur



Quand nous chanterons le temps des cerises



Sifflera bien mieux le merle moqueur






Cette chanson est si célèbre, que ses interprètes sont nombreux. Si l'interprétation de Yves Montand en 1955 reste dans les esprits, citons: Fred Gouin, André Dassary, Suzy Delair, Jean Lumière, Tino Rossi, Nana Mouskouri, Colette Renard, Patrick Bruel…

Couper la poire en deux

一个梨分两半

在法语中，如果人们说“备一梨以防渴”，其真实含义就是“未雨绸缪”，特别是精打细算的意思。






·
 La poire
 (梨) est le fruit du poirier
 .


·
 Le mot poire
 vient du latin pira
 .


·
 Lorsqu'on coupe la poire en deux
 , on décide de partager, d'arriver à un compromis - « Si tu es d'accord, on coupe la poire en deux: on ne part ni le 13, ni le 17, mais le 15!
 »


·
 Le poirier
 est une figure de gymnastique*
 . → [3]


·Entre la poire et le fromage
 (→).


·
 Lorsqu'on garde une poire pour la soif
 , on prévoit les choses (en particulier on fait des économies) au cas où.


·
 On trouve sur les tables françaises des poires william, guyot, passe-Crassane, etc.

(Source: http://www.lapoire.com)





La poire apparaît en France au 16e
 siècle, et prospère avec le jardinier de Louis XIV, Jean de la Quintinie. « La tradition rapporte que les souverains venant se faire sacrer à Reims, recevaient en cadeau une poire et une coupe de champagne. »

Pour des prunes

李子

“李子！”= 不行！






·
 La prune
 est le fruit du prunier
 .


·
 Si qqn nous dit qu'il a fait qqch. pour des prunes
 , cela signifie qu'il n'a pas été payé.


·
 Si on dit: des prunes!
 , cela signifie qu'on refuse qqch.


·
 Il existe de grandes variétés de prunes, comme:

○La quetsche
 d'Alsace - « Elle a préparé une délicieuse tarte aux quetsches. »

○La « reine-claude
 »: arrondie, jaune-verdatre.

○Ou encore l'ente
 , qui donne le pruneau d'Agen, prune séchée. C'est une spécialité d'Agen. (voir ci-dessous)

(Source: http://www.pruneau.fr)
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Dép. Lot-et-Garonne

47000 Agen

« Le pruneau d'Agen s'est fait une réputation sur sa capacité à soutenir l'effort lors par ex. de la pratique d'une activité sportive. Mais il « est également un merveilleux produit à travailler en cuisine. Il accompagne délicieusement aussi bien les plats salés que les desserts sucrés dans les recettes modernes ou traditionnelles. En dessert en plat ou en entrée, le pruneau d'Agen c'est plein de bonnes idées branchées
4

 ».

Avoir la pêche

桃子在手

巴黎近郊的蒙特勒伊有种植桃子的传统，果农们在高高的围墙中种植桃子和其他品种的水果。






·
 La pêche
 (桃) est le fruit du pêcher
 .


·
 Fam. Qqn qui a la pêche
 , déborde d'énergie.


·
 ATT. Si on file une pêche
 , cela signifie qu'on donne un coup de poing.


·
 On parlera de teint de pêche
 , pour désigner une peau qui en a l'allure -expression positive - « Cette nouvelle crème vous donnera un teint de pêche.
 »


·
 Le brugnon
 et la nectarine
 sont des pêches à peau lisse.

(Source: http://pschuler.club.fr et http://www.montreuil.fr)
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Dép. Seine Saint-Denis

93100 Montreuil

Il existe à Montreuil, proche de Paris, une tradition de la culture de la pêche, avec les illustres murs à pêche, mais pas uniquement: « les Montreuillois cultivent des parcelles entourées de hauts murs. Cerises hatives, reine-claude, poiriers, pommiers, raisins, abricotiers et pêchers sont adossés à des murs et se partagent la chaleur et la lumière des rayons du soleil.
 » Abbé Roger Schabol (1770)





Un personnage y a laissé son nom: « Alexis Lepère
 qui publia en 1841 la Pratique raisonnée de la taille du pêcher en espaliers
 
5

 , ouvrage de référence. En 1855, il fut décoré de la Légion d'Honneur. On donna son nom à l'ancienne rue de la Cuve du Four. »





La société d'horticulture de Montreuil précise toutefois avec une grande honnêteté: « Ce n'est pas à Montreuil mais à Corbeil (Essonne - 91100) que les premières pêches auraient été cultivées en Île-de-France. » « Ce qui est unique à Montreuil c'est l'intensité de la pratique et son extension rapide sur le territoire. » On notera que le tournant décisif sera l'exposition de 1894 à Saint Pétersbourg.






·L'abricot
 (杏) est le fruit de l'abricotier
 .





« Tous les 4 ans, se tient un congrès international sur la culture de l'abricotier qui réunit les scientifiques et professionnels intéressés par l'espèce. » (Source: http://www.inra.fr)

De la Chine, à la France, en passant par l'Arménie, l'abricot est un merveilleux ambassadeur, tel que le rappelle cette chronique de Radio France: « Ce fruit est originaire de Chine septentrionale où il subsiste encore à l'état sauvage. Ce cousin du prunier dont l'histoire date de plus de 3000 ans, suivit la route des caravanes qui le mena en Inde puis en Perse et en Arménie. Ce qui explique son nom scientifique: prunus arméniaca ou arméniaca vulgaris.
 » (Source: http://www.radiofrance.fr)

La fraise de Plougastel

普鲁加斯泰勒的草莓

18世纪，新的草莓品种从智利被引进法国并在普鲁加斯泰勒被广泛种植，从而成为当地的特产。






·
 La fraise
 (草莓) est le fruit du fraisier
 .


·
 Fam. Si qqn ramène sa fraise
 , il intervient sans y être convié - « Lui, il est du genre à toujours ramener sa fraise même lorsqu'il n'y comprend rien!
 »


·
 On dit sucrer les fraises
 lorsque qqn paraît très agé et remue la main comme on le fait pour saupoudrer du sucre sur une coupe de fraises.


·
 La gariguette
 est une variété de fraise de très bonne qualité.


·
 En raison de leur forme, on appelait autrefois fraise
 , la collerette que les gens portaient aux 17e
 et 18e
 siècles.


·
 On appelle fraise des bois
 , une petite fraise sauvage ou commune.

(Source: http://www.mairie-plougastel.fr)
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Dép. Finistère

29470 Plougastel-Daoulas

C'est du Chili qu'Amédée François Frézier va rapporter au 18e
 siècle de nouvelles variétés de fraises, plus grosses. Plougastel s'en fait bientôt une spécialité en raison de son climat tempéré et ses terrains argileux
6

 . « En 1865, l'ouverture de la voie ferrée
7

 Brest-Paris marque le débutd'un développement intense de la fraisiculture
8

 . À la fin du siècle, la production de fraises couvre4 000 hectares. »
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Amédée François Frézier

(1682-1773)






·
 La framboise
 (覆盆子) est le fruit du framboisier
 .


·
 La mûre
 (桑葚) est le fruit du mûrier
 .


·
 Il existe une variété de mûre sauvage.


·
 La groseille
 (醋栗) est le fruit du groseillier
 .


·
 Le cassis
 (黑茶藨子) est le fruit du cassissier
 .


·
 Le cassis est une variété de groseille.


·
 On s'en sert en particulier pour fabriquer de la liqueur*
 de Cassis (qu'on utilise par ex. pour la préparation d'un apéritif à base de vin blanc additionné de cassis, le kir
 - le kir royal
 se réalise avec du champagne).


·L'airelle
 (越橘) est une baie comestible.


·
 La myrtille
 (欧洲越橘) est une forme d'airelle.


·
 Les airelles sauvages
 servent notamment à faire des confitures que certains aiment manger avec les fromages de brebis par ex.

Du côté des agrumes

柑橘类水果

柑橘类水果包括橘子、柠檬和柚子等。芒通是法国的柑橘之都，关于它的来历有个奇妙的传说。






·
 Les agrumes
 regroupent toute une série de fruits à jus: les oranges, les citrons, les pamplemousses, etc.


·
 Le citron
 (柠檬) est le fruit du citronnier
 .


·
 Le citron vert
 est une variété de citron.


·
 En langue pop., le citron
 signifie la tête
 .


·
 Quand on presse qqn comme un citron
 , on le pousse au bout de ses limites pour en tirer notamment profit. « Il a été tellement pressé comme un citron, qu'il a fini par craquer.
 »


·
 On dit jaune
 *
 citron
 .


·
 Le zeste
 (柑橘等的皮) est l'écorce des agrumes. On s'en sert pour diverses préparations, notamment dans les patisseries.

[image: alt]


Blason de Menton
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Dép. Alpes-Maritimes

06500 Menton

Menton, est la capitale française du citron. En fait c'est la seule ville où le citron a fructifié. Raison de plus pour venir y fêter le citron chaque année en février!

(Source: http://www.menton.com)





Une légende raconte comment tout ceci a été rendu possible:

« Chassée avec Adam du paradis terrestre
9

 , ève emporta un fruit d'or. Adam, redoutant la colère divine, la pria de jeter le fruit. Elle lui dit qu'elle le ferait, mais dans un lieu de son choix. Ils franchirent des montagnes, des vallées, des plaines… » C'est alors qu'ils virent Garavan
10

 et tout les séduisit: « la beauté du golfe, la douceur du climat, la végétation luxuriante
11

 »… Cela leur rappelait le paradis. « ève enterra le citron dans le sol, où poussa ensuite la cité de Menton… »






·
 Le pamplemousse
 (柚子) est le fruit du pamplemoussier
 .


·
 Le pomelo
 est un pamplemousse plus petit.


·
 La mandarine
 (橘子) est le fruit du mandarinier
 .


·
 La clémentine
 (细皮小柑橘) a été « créée à Oran en Algérie au début du 20e
 siècle, par un religieux (le père Clément). La clémentine est en fait le résultat du croisement entre la mandarine et l'orange amère, que l'on nomme bigarade
 . Elle est quasiment dépourvue de pépins, et possède une chair fine et parfumée, ce qui explique qu'au fil des ans, elle a détrôné
12

 la mandarine sur les étals des marchés. Petite et ronde, sa peau est le plus souvent orangée, parfois rougeatre ». (source: http://www.linternaute.com)


·
 Depuis quelques années, les variétés se multiplient par croisements, et élans de créativité. Par ex. la clémenvilla
 , qui est l'hybride d'une clémentine et d'un tangelo
 (lui-même provenant d'une tangerine et d'un pomelo)!


·
 Le cédrat (枸椽) est le fruit du cédratier
 . On s'en sert pour fabriquer la bergamote
 (elle-même utilisée dans certains bonbons*
 , ou thés).

En hommage à l'orange

橙之赞

你知道吗，法国南部有一个城市与橙子同名。






·L'orange
 (柑橘) est le fruit de l'oranger
 .


·
 On distingue diverses sortes d'oranges, comme les navel
 , ou les sanguines
 .


·L'eau de fleur d'oranger
 est une préparation à base d'orange qui parfume bien des délices, notamment en Provence.
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Dép. Vaucluse

84100 Orange


·Orange
 est le nom d'une ville du Vaucluse qui le doit à la Maison d'Orange-Nassau, et a choisi dans son blason de rendre hommage à ce fruit.

De l'huile de noix

关于核桃油

要想吃到外包硬壳的核桃仁，需要一个开壳器。






·
 La noix
 (核桃) est le fruit du noyer
 .


·
 Qqch. à la noix
 n'a pas de valeur - « C'est une proposition à la noix.
 » (on ne peut y accorder confiance)


·
 On peut ajouter une touche exotique, en disant à la noix de coco!
 ce qui signifie la même chose. « Un film à la noix de coco!
 » (sans intérêt)


·
 Les noix ayant une coquille particulièrement dure, on se sert d'un casse-noix
 pour les ouvrir.


·
 ATT. Pop. On dira de qqn qu'il est casse-noix
 pour dire que c'est un véritable casse-pieds (qu'il nous ennuie).

(Source: http://www.noixduperigord.com)





Il est une région qui grace la noix a bati une partie de sa réputation, depuis des temps ancestraux. Une A O C*
 en a résulté, qui s'étend à quatre départements: la Dordogne, le Lot, la Charente et la Corrèze. On trouve des traces de Noix du Périgord, il y a 17 000 ans, à côté de Terrasson (24120) en Dordogne. Plus proche de nous, au 10e
 siècle, « les paysans acquittaient
13

 leurs dettes en setiers
14

 de noix. En Périgord, au 13e
 siècle, les baux
15

 étaient versés en huile de noix à l'abbaye cistercienne du Dalon. L'huile de noix était considérée comme un bien aussi précieux que l'or ».






·
 La noisette
 (榛子) est le fruit du noisetier
 .


·
 On utilise le terme noisette
 pour désigner une couleur.


·
 ATT. Le terme noisette est utilisé dans différents contextes: une noisette
 est un petit morceau de beurre gros comme une noisette - les pommes noisettes
 sont des pommes de terre rissolées.


·
 Le noisetier s'appelle aussi coudrier
 , un arbre qui servait à faire des baguettes de sourcier
16

 aidant donc à la découverte des sources d'eau…et même de l'or! Cela serait dû aux vertus de fécondité de la noisette ainsi qu'en attestent nos cousins québécois:





« Une tradition voulait que le troisième jour de ses noces
17

 , la mariée distribue des noisettes pour signifier que le mariage était bel et bien consommé
18

 (heureuse époque, diraient certains, où l'on savait consommer lentement).» (Source: http://www.passeportsante.net)

L'amandier de Provence

普罗旺斯的巴旦杏树

巴旦杏树起源于伊朗，希伯来时期传入埃及，并由普罗旺斯传入法国。






·L'amande
 (巴旦杏) est le fruit de l'amandier
 .


·
 Notons qu'on appelle amande
 la graine contenue dans tout noyau.


·
 La pâte d'amandes
 est utilisée en patisserie.


·
 Les yeux en amande
 en ont la forme caractéristique.
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Dép. Alpes-de-Haute-Provence

04700 Castellet

Originaire d'Iran, présent en égypte du temps des Hébreux, l'amandier a été introduit en France par la Provence et y demeure aujourd'hui. Exemple en Haute-Provence, dans le village de Castellet:

(Source: http://www.lecastellet04.com)





« Comme les oliviers et les mûriers, les amandiers font partie intégrante des paysages méditerranéens (donc de Haute-Provence). Et comme beaucoup d'autres arbres ils sont connus depuis la plus haute Antiquité. Charlemagne, ensuite, a fait beaucoup pour la propagation
19

 de leur culture (…) »






·
 La datte
 (椰枣) est le fruit du dattier
 .


·
 Elle est produite dans les pays d'Afrique du Nord, du Moyen et du Proche Orient.


·
 Le dattier est un palmier
 .

Pastèques et melons

西瓜和甜瓜


·
 Le melon
 (甜瓜), comme la pastèque ci-dessous sont des cucurbitacées
 .


·
 Le terme vient du grec mêlopêpon
 , de mêlon
 : « fruit » et pêpon
 : « mûr ».


·
 ATT. Le terme désigne dans un langage injurieux les personnes d'Afrique du Nord.


·
 On appelle melon ou chapeau melon
 , une forme de couvre-chef très britannique. Il existe une célèbre série britannique: Chapeau Melon et Bottes de Cuir
 .
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Dép. Vaucluse

84300 Cavaillon


·
 La pastèque
 (西瓜) est un fruit d'été. On l'appelle aussi melon d'eau
 .

(Source: http://www.melondecavaillon.com)





Le melon est cultivé depuis plus de mille ans dans la bonne ville de Cavaillon. « Chaque parcelle, pour être agréée, doit répondre à des critères pédologiques
20

 garantissant les meilleures conditions de culture. (…) » On y examine tout spécialement: « la conduite de la pépinière
21

 , la fertilisation, la protection phytosanitaire et le désherbage
22

 , l'irrigation, les conditions de récolte, la traçabilité du champ ... »

Marrons et châtaignes

栗子


·
 La chataigne
 (栗子) est le fruit du chataignier
 .


·
 L'enveloppe de la chataigne se nomme bogue
 .


·
 ATT. Une chataigne
 , comme un marron
 (ci-dessous), signifie « un coup de poing ».
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Dép. Ardèche

07190 Saint-Pierreville

À Saint-Pierreville existe une Maison du Chataignier
 . à noter que la Communauté de Communes*
 sur laquelle ce village est implanté s'intitule « Communauté de Communes des chataigniers »:

(Source: http://www.chataigniers.fr)





Les amoureux de châtaignes connaissent bien Saint-Pierreville avec ses 1000 tonnes de récolte chaque année et sa variété dite « Comballe », fine et onctueuse. Le département de l'Ardèche récolte jusqu'à 5000 tonnes environ. Par an, ce qui représente la moitié de ce qu'on produit en France. Une AOC*
 , « Chataigne d'Ardèche », lui a été accordée en 2006.






·
 Le marron
 (栗子) est le fruit du marronnier
 , nom de certaines espèces de chataignier.


·
 En hiver, fleurissent dans les villes des marchands ambulants de marrons chauds
 qu'ils vendent généralement dans des cornets
23

 .


·
 Les marrons glacés
 sont une confiserie à base de sucre concentré.

(Source: http://www.clementfaugier.fr)





Une entreprise française, la maison Clément Faugier, est illustre pour sa fabrication des marrons glacés, mais aussi pour sa confiture de marrons! Si Louis XIV était friande de marrons glacés, « c'est en 1882 alors que l'économie locale ardéchoise spécialisée dans l'élevage du ver à soie traverse une crise due à une épidémie, que Clément Faugier, jeune homme du terroir, crée à Privas (07000) la première entreprise de Marrons Glacés ».

Et pour ne pas les oublier, quelques fruits « exotiques »

不要忘了，还有“异域”水果

全球化给法国市场带来了世界各地的水果。





La mondialisation a apporté sur les marchés français, comme partout ailleurs, l'ensemble des fruits du monde: l'ananas, mais aussi le kiwi, la mangue, les fruits de la passion, les litchis, les kakis, les papayes, les goyaves, les ramboutans, etc. Chacun a l'occasion d'inventer une nouvelle manière de consommer les fruits, au rendez-vous de la gastronomie et de ses saveurs les plus éclatantes.

Quelques citations

引言

« Tout âge porte ses fruits, il faut savoir les cueillir.
 »

Raymond Radiguet
24

 (1903-1923) - Le Bal du comte d'Orgel






« Les vérités sont des fruits qui ne doivent être cueillis que bien mûrs.
 »

Voltaire (1694-1778)
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« Chaque pomme est une fleur qui a connu l'amour.
 »

Félix Leclerc
25

 (1914-1988) - Le Calepin d'un flaneur






« Que la nature est prévoyante! Elle fait pousser les pommes en Normandie sachant que les indigènes de cette province ne boivent que du cidre*
 .
 »

Henri Monnier
26







« Disposant un nuage dans le ciel, une orange dans une assiette, les peintres éclairent ce qu'il reste de jour dans le soir, inventant la juste distance qui permet à l'espace de s'ouvrir, et à l'amour de danser.
 »

Christian Bobin
27

 - Le Huitième jour de la semaine






« À la Sain-Marthe
28

 , prunes mûres, bonnes tartes.
 »

Dicton français





« Années de cerises rouges met le rire sur les bouches.
 »

Dicton français

注释



1

 Poète français - Gérard de Nerval est le pseudonyme de Gérard Labrunie.



2

 La floraison
 (开花) est l'épanouissement des fleurs.



3

 Insurgé, e
 
adj./n

 . (起义的，起义者): qui participe à une insurrection (soulèvement, rébellion).



4

 Branché, e
 
adj

 .
 : au goût du jour.



5

 Espalier
 
m.

 (果树行列): (ici) rangée d'arbres fruitiers



6

 Argileux, euse
 
adj.

 : riche en argile.



7

 La voie ferrée
 fait référence au chemin de fer.



8

 La fraisiculture
 est la culture de la fraise.



9

 Voir histoire d'Adam et ève [22].



10

 Quartier de Menton proche de l'Italie.



11

 Luxuriant, e
 
adj.

 (极其丰富的): très abondant.



12

 Détrôner
 
v.

 (取代): faire perdre le trône (donc le pouvoir).



13

 Acquitter
 
v.

 (支付): (ici) payer.



14

 Le setier
 est une ancienne mesure de capacité.



15

 Baux
 est le pluriel de bail (租约): contrat permettant à qqn de jouir d'un bien en contrepartie d'un versement périodique.



16

 Un sourcier
 (卜测地下水源的人) a pour métier de découvrir les sources d'eau.



17

 Les noces
 (婚礼) sont les fêtes qui accompagnent le mariage.



18

 On consomme le mariage
 lorsque les mariés ont une relation sexuelle.



19

 Propagation
 
f.

 (传播): diffusion.



20

 La pédologie
 (土壤学) est la science des sols.



21

 Une pépinière
 (苗圃) est un lieu où l'on fait croître les jeunes pousses.



22

 Désherbage
 
m.

 (除草): action de désherber = enlever l'herbe.



23

 Ces cornets
 sont des papiers roulés en forme de cônes.



24

 Écrivain fr. mort à 20 ans, ami de Cocteau et du cercle des artistes parisiens vivant au début du 20ème
 siècle- Il écrivit Le diable au corps et Le bal du Comte d'orgel
 .



25

 Poète et chansonnier québécois, homme de grand talent très attaché à la langue française.



26

 Henri Monnier est un écrivain et caricaturiste fr. du 19ème
 siècle. Il est le créateur d'un personnage alors célèbre: Monsieur Prudhomme, image du bourgeois.



27

 Christian Bobin (1951-) est un magnifique poète fr.



28

 La Sain-Marthe se fête le 29 juillet.
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15

Les desserts


餐后点心


餐后点心
 - dessert m.
 - angl.
 dessert - allem.
 Nachtisch m.
 - esp.
 postres m.
 pl.


Gare à la flatterie, ma fille; trop de sucre gate les dents.


— Madame de Sévigné (1626-1696)





En un clin d'œil: sucreries


词汇一瞥
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Du côté des origines
 : Le mot dessert
 est à rapprocher
 du mot desservir en ce sens qu'il se situe à la fin d'un repas, au moment où l'on dessert*
 la table.






·
 Le dessert
 occupe une place privilégiée sur la table française. La dernière certes, mais pas la moindre. Si certains sont des inconditionnels du fromage, d'autres ne jurent que par ce moment de douceur et de plaisir où bien d'autres saveurs se livrent au gré des registres les plus variés.


·
 Si le terme dessert
 désigne ce dernier temps du repas, il signifie également ce qu'on y mange - « Je ne mangerai pas de dessert.
 »


·
 Tout en ne négligeant pas la place des fruits*
 qui fournissent souvent parmi les meilleurs desserts à eux seuls, les gateaux
 (蛋糕 à base ou non de fruits) sont parmi les desserts les plus appréciés.


·
 Le mot gateau vient du francique wastil
 qui signifie « nourriture ».


·
 Ce terme en est venu à désigner des choses agréables, d'où par ex. l'expression c'est du gateau
 qui signifie soit qu'il n'y a pas de difficulté, soit que c'est très plaisant à réaliser.

[image: alt]



·
 Un papa gateau
 gate ses enfants, avec l'idée que cela peut être un peu excessif.


·
 Si on partage le gateau
 (ce qui est souvent un problème lorsqu'on veut avoir des parts égales), cela signifie au fig. qu'on partage un gain, un résultat. On dit aussi avoir sa part du gateau
 . « N'oublie pas sa part du gateau, il a participé lui aussi au succès.
 »


·
 La cerise
 (→) sur le gateau
 .


·
 Le gateau breton
 est un
 « gros biscuit rond, riche en beurre et en jaunes d'œufs; il se reconnaît à sa surface dorée rayée de croisillons
 
1

 ».


·
 L'expression gateau sec
 désigne tout petit biscuit croquant - "Une boîte de gateaux secs
 ".


·
 La patisserie
 (制糕点，糕点) consiste en la fabrication des gateaux - Le terme désigne également la réalisation elle-même.


·
 La patisserie
 peut être familiale - « Le dimanche, nous faisons de la patisserie
 » ou professionnelle - « Nous avons ouvert une patisserie il y a trois ans.
 » - Dans ce dernier cas elle désigne en plus le commerce. On dit patissier m.
 , patissière f

 .


·
 Une tarte
 (塔饼) est réalisée à partir d'une pâte
 (→) (brisée, salée ou feuilletée) qu'on a étendue et placée dans un moule. ATT. Une tarte n'est pas forcément sucrée, elle peut être salée. Par ex. une tarte aux courgettes
 se sert en entrée ou en plat principal, pas en dessert.


·
 Le feuilleté
 ne serait connu que depuis le sieur Feuillet, patissier du prince de Condé au 18e
 siècle. D'autres attribuent son invention à un peintre français bien connu, Claude Gellée dit le Lorrain (1600-1682), ancien patissier qui, ramenant un bout de pâte chez lui le mit au four et créa par hasard la première pâte feuilletée. (voir ci-dessous Antonin Carême).
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Claude Gellée dit le Lorrain

(1600-1682)


·
 Pour étendre la pâte, ou l'abaisser
 selon le terme consacré, on utilise un rouleau à patisserie
 .


·
 Les tartes se déclinent de mille et une manières: tartes aux fruits notamment, aux pommes, aux quetsches, aux fraises, etc.


·
 Dans un sens pop., qqn de tarte
 a l'air gauche, il n'est pas en valeur, ou encore il est ridicule - « Ce qu'il a l'air tarte dans son nouveau costume.
 »


·
 Une tarte
 est également pop. une gifle (on dit filer
 une tarte) - « Il est entré dans la pièce, et lui a aussitôt filé une tarte!
 »


·
 Conformément aux expressions avec le gateau, si on dit fam. c'est pas de la tarte!
 on signifie par là que c'est assez difficile - « Ça va pas être de la tarte de le battre à la finale du tournoi!
 »


·
 L'expression tarte à la crème
 ne désigne pas spécifiquement ce dessert, mais toute chose sans intérêt, qu'on a vue et revue et qui pourtant est présentée comme originale - « Le sujet de ce film est tarte à la crème.
 »


·
 Une tartelette
 est une petite tarte.


·
 On utilise le terme cake
 pour toute préparation effectuée généralement dans un moule
 dit à cake (rectangle) comprenant des fruits confits et autres raisins secs. Le cake peut être sucré: ex. un cake aux olives
 .


·
 Le chou
 *
 est une boule soufflée de pâte à choux
 - On la fourre généralement de crème. On en devrait la recette à un certain Popelini, cuisinier italien de Catherine de Médicis.


·
 Les choux servent à faire de nombreux desserts:

○L'un des plus célèbres est l'éclair
 , dont on notera la forme allongée (éclair au café - éclair au chocolat).

○La chouquette
 a droit d'être saupoudrée
2

 de grains de sucre.

○La pâte à choux peut également servir à des préparations salées, comme la gougère
 , qui s'additionne de fromage (gruyère).

○Les profiteroles
 (présentées à plusieurs dans une assiette) sont fourrées de glace à la vanille et nappées de chocolat - Elles peuvent être également fourrées de crème patissière.

○Les choux du saint-honoré
 sont fourrés de crème Chiboust, du nom du patissier qui l'inventa, et qui exerçait … rue Saint-Honoré à Paris et donna ce nom en hommage au patron des boulangers, Saint-Honoré (→).

○La religieuse est faite à partir de deux choux mis l'un sur l'autre, fourrés de crème.


·
 Le Paris-Brest
 , fait de pâte à choux fourrée de crème pralinée et d'amandes effilées, aurait été inventé à l'occasion de la course cycliste (→[3]) du même nom.
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Dép. Loiret

45300 Pithiviers


·
 Si le Pithiviers
 est aujourd'hui feuilleté, et fourréde crème d'amandes, il n'en aurait pas toujours été ainsi, renvoyant à l'histoire même de la Gaule:

(Source: D'après http://www.ville-pithiviers.fr)





Certains affirment que Pithiviers signifie « le carrefour des quatre chemins » dans la langue des Carnutes
3

 . Or ceux-ci étaient connus pour la qualitédes galettes réalisées avec le meilleur froment. Il fallut la venue des commerçants romains et de leurs amandes, pour que naisse la galette carnute aux amandes, ancêtre du Pithiviers actuel
 . L'invention du feuilletéau 18e donna naissance au Pithiviers feuilleté.






·
 Le puits d'amour
 , superpose les feuilletages, et y ajoute au centre une crème patissière.


·
 Le mille-feuilles
 multiplie les couches feuilletées, tout en les séparant délicatement de crème patissière! On dit que la recette fut ramenée par les Croisés. Plus récemment, on, attribue au patissier Antonin Carême (1784-1833), créateur de pièces montées fabuleuses, l'invention au début du 19e siècle du vol-au-vent*
 puis du gateau mille-feuilles.


·
 Le flan
 fait justement référence à son étymologie qui renvoie à l'idée de qqch de « plat ». C'est une crème parfumée qui agrémente bien des desserts et sert à en produire d'autres:

○Par ex. le clafoutis
 , grande spécialité du Limousin, est un flan aux cerises noires - il tiendrait son nom d'un mot de patois poitevin qui signifie « fixer avec des clous », en référence aux cerises, qui ressemblent à des clous répartis dans le flan...


·
 Si le far breton
 est une sorte de flan aux raisins (ou aux pruneaux), le kouign-amann
 est une autre spécialité bretonne de grande renommée. Il serait né à Douarnenez au 19e
 siècle. Il signifie en breton « gateau au beurre ». « La tradition et les souvenirs familiaux de ses descendants attribuent son invention à un boulanger: Yves-René Scordia (1828 -1878). » (Source: http://www.a-brest.net)


·
 La génoise
 vient de Gênes (Italie). C'est une pâte légère qu'on retrouve dans diverses préparations:

○Par ex. la forêt-noire
 vient - comme son nom l'indique - d'Allemagne (où elle se nomme Schwarzwald). Elle mêle génoise au chocolat, crème fouettée, cerises et chocolat.

○Le fraisier
 marie deux couches de génoise avec une couche de fraises.

○La nougatine
 
4

 est une génoise à base de praline et de nougat (*
 ).

○Le moka
 est une génoise fourrée d'une crème au café.


·
 Le financier
 varie de formes, ovale ou rectangulaire, et est réalisé avec du sucre, du blanc d'œufs et de la poudre d'amandes. La forme est pour beaucoup dans son histoire car on dit que l'ovale renvoie à une recette des sœurs visitandines
5

 , tandis que le rectangle rappellerait plus le lingot
6

 (financier oblige) produit par nos amis suisses qui voulurent différencier leur recette pour ne pas plagier l'original, tout en lui donnant une touche « bancaire ».


·
 Le baba au rhum
 doit son existence au roi de Pologne, Stanislas Leszczynski
 , beau-père du roi de France. Celui-ci durant son exil en Lorraine, trouva que le kouglof
 (alsacien) était un peu trop sec. Il décida donc de l'accommoder de liqueur. Quant au nom, il lui vint de son héros, Ali Baba et les 40 voleurs → [10]. Ne restait plus qu'à ce qu'un patissier parisien s'empare de la recette, et substitue le rhum à la liqueur. Le baba a inspiré diverses recettes, par ex.
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Stanislas Leszczynski

(1677-1766)

○Le Savarin
 doit son nom au célèbre Brillat-Savarin (1755-1826) -Il aurait été inventé par l'aîné des frères Julien, célèbres patissiers, qui supprima les raisins, moula le gateau dans un moule à savarin actuel, puis trempa le gateau dans un sirop au rhum après cuisson.


·
 La meringue
 est réalisée à partir de blancs d'œufs battus en neige*
 , puis cuits au four. Elle sert à diverses compositions patissières. Son nom viendrait vraisemblablement du polonais « Marzynka ». Mais d'aucuns assurent que Napoléon l'aurait découverte dans un petit village de l'Oberland bernois, Meiringen et l'aurait aussitôt nommée ainsi.


·
 Les mignardises
 sont des petits délices sucrés qu'on sert à la fin d'un repas avec le café notamment.


·
 Le strudel
 et plus particulièrement l'Apfelstrudel
 , doit son nom à l'allemand strudel
 : « roulé ». Il fait référence à différents gateaux roulés, assortis de pommes, d'abricots, de raisins, etc.


·
 Le tourteau fromager
 est une recette du Poitou à base de fromage et dont la surface noire est caractéristique.


·
 Un gateau, ou un biscuit, qui a du mal à passer (parce qu'il est trop sec par ex.), est appelé fam. un étouffe -chrétien
 - « J'ai failli mourir avec cet étouffe-chrétien
 . »


·
 Le diplomate
 est une sorte de pudding mêlant biscuits, fruits confits et crème anglaise.


·
 La frangipane
 sert à faire de nombreuses préparations en mêlant crème patissière et poudre d'amandes. Elle aurait été inventée par un noble italien, un certain Frangipani. ( «galette des rois»)


·
 L'amandine
 est une tartelette à la frangipane.


·
 La ganache
 est un mélange de crème fraîche et de chocolat. ATT. Ce terme s'emploie également pour désigner des gens stupides (dans la réalité ou au théatre).


·
 L'île flottante
 , est un dessert à base d'œufs à la neige.


·
 Le marbré
 doit son nom aux marbrures
7

 que dessine le chocolat.


·
 Le mont-blanc
 est (comme la montagne) en forme de dôme
8

 , de crème chantilly et purée de marrons.


·
 On donne parfois aux gateaux de dessert le nom d'entremets
 . Ce nom vient de sa place dans le repas, entre le fromage et les fruits.


·
 Le quatre-quarts
 est un savant et si simple mélange de quatre quarts correspondant à: des œufs, de la farine, du sucre et du beurre. Avec le gateau au chocolat, c'est un des gateaux préférés des mamans pour les goûters d'anniversaire car si facile à réaliser.


·
 La crème brûlée
 est une crème aux œufs dont on fait légèrement griller la surface.


·
 Nous ne saurions bien entendu achever le tour de tous les mets dignes de figurer dans cette farandole des desserts, et citerons encore: le vacherin
 et sa meringue glacée, le sacristain
 et son feuilletage, la bavaroise
 , sa crème et ses fruits, etc., sans compter avec les innombrables recettes locales, persuadé que notre lecteur avisé aimera poursuivre l'enquête pour son plaisir et celui de ses convives. Par ailleurs, nous recommandons fortement de la prolonger avec une variété de biscuits (*
 ).

Un sondage sur les desserts préférés des Français

关于法国人最喜爱的点心的调查

法国人很喜欢以点心结束一餐，而且他们更喜欢自己制作点心。

(Source: http://www.ifop.com)

L'agence de sondage Ifop a réalisé une enquête sur les desserts préférés des Français. Il en ressort les principaux enseignements suivants:

« 1. Les Français sont particulièrement gourmands. Près d'un Français sur deux (46%) termine toujours son repas par une note sucrée et plus d'un sur trois (36%) le fait de temps en temps. »

« 2. On trouve parmi les cinq desserts préférés des Français, par ordre décroissant: la glace ou le sorbet, la tarte aux fruits, la mousse au chocolat, les profiteroles, enfin l'éclair ou la religieuse au café ou au chocolat. »

3. Un dernier enseignement intéressant. Plutôt que de l'acheter à l'extérieur, « les Français préfèrent en majorité (52%) réaliser eux-mêmes le dessert lorsqu'ils reçoivent. »

Les 13 desserts de Provence

普罗旺斯的13道点心

按照普罗旺斯的传统，圣诞期间要品尝13道甜点，当然城市之间这13道点心的组成并不相同。

(Source: D'après http://www.web-provence.com)

Pour un Provençal, le mot dessert va de pair avec une expression: « les treize
9

 desserts », renvoyant à ses coutumes, à son histoire, et surtout à la période de Noël… La liste de ces 13 desserts diverge en Provence d'une ville à l'autre. On peut commencer avec:






·
 « Les 4 mendiants (Les 4 fruits secs qui font partie des treize desserts sont dénommés les mendiants
 en raison de leur couleur à l'image de celle des robes portées par les ordres religieux dits des mendiants: noisettes pour les Augustins
10

 *
 , figues pour les Franciscains*
 , amandes pour les Carmes*
 et raisins secs pour les Dominicains*
 .)


·
 La pompe à l'huile*
 (une sorte de brioche qui, selon la tradition, doit être rompu à la main, c'est-à-dire que, comme le Christ, il ne faut pas la couper au couteau, sinon on risque de se retrouver ruiné l'année suivante!)


·
 Le nougat*
 blanc


·
 Le nougat noir. »





Enfin, on peut ajouter: « des dattes, des
 calissons d'Aix (spécialité d'Aix en Provence)*
 , de la pâte de coing (ou confiture ), du raisin blanc, le melon de Noël, les oranges (ou clémentines, ou mandarines), les melons confits (ou autres fruits confits)… »

Les glaces

冰激凌

冰激凌是法国人最喜爱的甜点。






·
 La glace
 (冰激凌) est une crème glacée.


·
 Le sorbet
 est plus léger car il ne s'agit pas d'une crème mais d'une congélation d'un arôme de fruit. Les sorbets peuvent être alcoolisés.


·
 Comme on l'a vu dans le sondage, les glaces
 (et sorbets
 ) sont au top des préférences.


·
 Il en existe des sortes les plus diverses, même si la traditionnelle coupe
 avec une, deux ou trois boules
 reste la plus courante. On parle de parfum
 - « Vous voulez quel parfum? » Du rhum-raisins, en passant par la noix de coco, la crème brûlée, et bien sûr tous les parfums « classiques » (vanille, chocolat, fraise, pistache, etc.), ce n'est pas le choix qui manque.


·
 Dans les desserts glacés plus sophistiqués, citons le banana-split
 (banane, glace vanille, amandes pilées, crème Chantilly) - ce dessert a fait l'objet d'un tube chanté par Lio en 1980 (composé par Jay Alanski et Jacques Duvall). Extrait:


C'est le dessert que sert



L'abominable homme des neiges



À l'abominable enfant teenage



Un amour de dessert



Banana Banana Banana Split
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Georges Auguste Escoffier

(1846-1935)


·
 La Poire Belle-Hélène
 combine une poire (ou une demi-poire), la glace vanille, et un irrésistible nappage
11

 de chocolat (chaud).


·
 La Pêche Melba
 préfère la pêche à la poire, et le coulis
12

 de framboises au chocolat. On gardera la vanille! La recette auraitété mise au point par l'un des plus grands chefs cuisiniers français de tous les temps, Georges Auguste Escoffier (1846-1935) pour une chanteuse lyrique Nelly Melba. C'était en 1892, et Escoffier était chef au Savoy à Londres.


·
 La Tranche napolitaine
 a quant à elle vu le jour à Paris grace au glacier napolitain Totoni qui a eu l'idée de cette glace composée par la superposition
13

 de trois parfums.


·
 L'omelette norvégienne
 est faite de vanille, de meringue, et de génoise, le tout mis au four un court instant.
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Dép. Loir-et-Cher

41600 Lamotte-Beuvron

Le secret de la tarte Tatin

“塔坦”姐妹塔的秘诀

“塔坦”姐妹塔是法国人最喜欢的水果塔，这种水果塔的名称起源于“塔坦”姐妹。

(Source: D'après http://www.tarte-tatin.com)


La tarte Tatin
 est sans doute l'une des tartes aux pommes françaises les plus célèbres. Elle doit son nom à deux sœurs, Stéphanie (1838-1917) et Caroline (1847-1911), qui succédèrent à leur père, Jean Tatin, à la tête de l'hôtel familial situé à Lamotte-Beuvron, en Sologne. Les deux sœurs s'étaient savamment réparties les taches selon leurs aptitudes respectives. Caroline à l'accueil faisait merveille. Stéphanie était incomparable aux fourneaux*
 . Sa spécialité en dessert était la « tarte aux pommes, qu'elle servait croustillante, caramélisée et fondante à souhait
14

 ». Or « un jour de chasse, dans le coup de feu de midi, Stéphanie enfourna sa tarte complètement à l'envers: pâte et pommes sens dessus dessous, et servit cet étrange dessert sans prendre le temps de le laisser refroidir ». La recette était inventée et elle parvint jusqu'à nous.

Les canelés de Bordeaux

波尔多的可露丽

“可露丽”是来自波尔多的蛋糕，它有香草和朗姆酒等口味。

(Source: D'après http://www.aquitaine-specialites.fr)

Le canelé
 est un petit gateau strié sur les côtés et dont la surface est entièrement caramélisée, fait à partir d'une pâte moelleuse et parfumée (vanille, rhum).

L'origine du canelé de Bordeaux est mystérieuse. Une première légende raconte que le canelé aurait été inventé à Bordeaux par les religieuses du couvent des Annonciades
 . L'histoire mentionne qu'elles avaient, comme toutes les sœurs, le goût et le talent de faire avec peu. C'est ainsi qu'elles récupéraient tout à la fois la farine tombée des sacs éventrés sur les quais de Bordeaux, et les jaunes d'œufs dans les chais à vin. Pourquoi? Parce que la technique du collage
 fait partie des étapes de fabrication du vin à partir de blancs d'œufs, et que le jaune restant leur était volontiers donné. Enfin, une pointe de rhum venait agrémenter les patisseries ainsi confectionnées et vendues pour le profit des pauvres. On les dégustait diton à la cour du roi Louis XIII.

La recette de ces canelas
 ou cannelons
 , ne semble pas toutefois identique à celle des canelés actuels. Une autre histoire précise que la canaule
 quant à elle, connue à Limoges, était produite à Bordeaux depuis le 17e
 siècle et qu'une corporation, celle des canauliers
 , s'organisa qui fut puissante et crainte des patissiers. Le lien avec les canelés actuels est établi par certains, réfuté
15

 par d'autres. Comme dans toutes les histoires, ce qui compte c'est bien entendu le régal actuel, et celui-ci est garanti.

Quelques citations

引言

« Quand on mange au chaud le gateau (de Noël) On mange les œufs (de Paques) derrière le fourneau.
 »

— dicton français





« N'hésitez jamais à priver vos mômes de dessert, surtout s'il n'y en a pas beaucoup et que vous l'aimez!
 »

Frédéric Dar
16

 (1921—2000)





« La Terre est un gateau plein de douceur.
 »

charles Baudelaire (1821—1867)





« L'amour c'est un dessert: après que le gateau est mangé, il reste toujours des miettes dans l'assiette.
 »

Patrick Cauvin
17

 (1932—2010)

注释



1

 Un croisillon
 (十字形) est constitué de choses qui se croisent.



2

 On saupoudre
 (撒) quand on couvre (ici) de sucre.



3

 La forêt des Carnutes était illustre pour accueillir les assemblées de druides (德鲁伊特教祭司) - Pour les amoureux des aventures d'Astérix: voir Astérix chez les Goths
 .



4

 Nougatine
 
f.

 : génoise pralinée*
 et garnie d'amandes ou de noisettes grillées et hachées.



5

 Visitandine
 
f.

 : religieuse de la Visitation de Marie - La Visitation célèbre la visite que fit Marie à Elisabeth lorsque cette dernière attendait Jean-Baptiste.



6

 Un lingot
 (金条) est un bloc d'or.



7

 Marbrure
 
f.

 (大理石花纹): dessins semblables au marbre.



8

 Dôme
 
m.

 (穹顶): toit caractéristique.



9

 13
 : comme le nombre de convives de la Cène, le Messie entouré de ses 12 apôtres.



10

 voir développements des ordres religieux → [17]



11

 Napper
 
v

 . - nappage
 
m.

 (浇调味汁，调味汁层): mettre de la crème ou de la sauce sur un mets.



12

 Un coulis
 est une sauce très liquide - ici de fruits.



13

 Superposer
 
v

 . - superposition
 
f.

 (叠放): mettre l'un sur l'autre.



14

 À souhait
 : comme on peut le souhaiter.



15

 Si on réfute qqch.
 (反驳), on démontre que c'est erroné.



16

 Ecrivain français auteur de romans noirs, et policiers, et plus particulièrement de la série des San Antonio.



17

 Scénariste et romancier français
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Les crêpes bretonnes


布列塔尼鸡蛋煎饼


煎饼
 - crêpe f.
 - angl.
 pancake - allem.
 Pfannkuchen m.
 - esp.
 crepe m.



Mardi gras
1

 , ne t'en va pas! Je ferai des crêpes et t'en mangeras!


— Proverbe français





En un clin d'œil: sucreries


词汇一瞥
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Du côté des origines
 : Le mot crêpe
 signifie « ondulé, frisé » (voir crêper les cheveux
 ) car la crêpe, une fois cuite, est censée prendre cette forme.






·
 La crêpe
 est une galette mince qui peut se manger en dessert ou en plat principal (voir ci-dessous).


·
 Dans la mesure où on retourne les crêpes pour les faire cuire sur les deux côtés, on dit retourner qqn comme une crêpe
 pour indiquer qu'il peut changer aussi facilement d'opinion ou de camp.
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·
 Une crêperie
 est un établissement où l'on sert (souvent exclusivement) des crêpes - Le crêpier
 (crêpière
 ) est la personne qui prépare et vend les crêpes.


·
 Une crêpière
 est l'ustensile (poêle ou plaque) qui sert à faire les crêpes -Beaucoup de gens n'en disposent pas et font leurs crêpes dans une poêle normale (qui n'attache*
 pas de préférence!)

Les crêpes de la Chandeleur

圣蜡节的油煎鸡蛋薄饼

在圣蜡节吃油煎鸡蛋薄饼是历史悠久的传统。圣蜡节这一天是圣母玛利亚带初生的耶稣到主堂观礼。





Il est de coutume de manger les crêpes à la Chandeleur
 le 2 février. Cette fête comme la plupart des fêtes chrétiennes (Noël par ex.) trouve des antécédents dans le calendrier romain car l'Eglise a voulu les remplacer sans changer forcément les dates. Il existait ainsi à la mi-février une fête de Lupercus
 , dieu de la fécondité, qui coïncidait avec le début de la saison des amours chez les oiseaux! (→ Saint-Valentin [17]) Il existait également une fête marquant la fin de l'hiver chez les Celtes qui avait lieu le 1er
 février.





C'est au 5e
 siècle qu'on trouve la plus vieille trace de la Chandeleur dont le nom signifie la fête des chandelles
 . Elle porte ce nom car elle désigne la fête de présentation de Jésus au Temple, fête de la lumière, durant laquelle on allumait des chandelles que les Chrétiens ramenaient ensuite chez eux. Cette « présentation » était une coutume chez les Juifs (rappelons que Jésus était juif), tout nouveau-né devant être présenté au temple 40 jours après sa naissance.






Pourquoi des crêpes en plus des chandelles?
 Tout simplement parce que le pape offrait des crêpes aux pèlerins venus à Rome à cette occasion.






·
 Il existe un certain nombre d'expressions employant le terme Chandeleur
 comme: « Rosée à la Chandeleur
 , Hiver à sa dernière heure (= à sa fin). » qui indique bien la période de sortie du rude hiver et l'espoir qu'on place en elle.

En Bretagne

在布列塔尼

布列塔尼是油煎鸡蛋薄饼的故乡，所以又有“布列塔尼鸡蛋煎饼”的叫法。





La Bretagne est bien connue pour être le pays des crêpes, d'où l'expression crêpes bretonnes
 . ATT. Cela ne limite pas la fabrication des crêpes à cette seule région; par ex. Il existe des crêpes savoyardes (de Savoie).






·
 On distingue la farine*
 de sarrasin
 (blé noir) de la farine de froment.
 On convient généralement que le sarrasin convient aux galettes salées, tandis que le froment se prête mieux aux crêpes sucrées.

○Sarrasin
 est le nom donné en Occident à tous les Musulmans au Moyen Âge. La plante a été ramenée en France d'Orient, et son nom vient de la couleur noire de son grain.


RECETTE



Ingrédients:




·
 250 g de farine de blé T55*
 (Par précaution, tamisez-la afin d'éviter les grumeaux)


·
 6 œufs entiers (la notion « œuf entier » se dit par opposition à blanc d'œuf ou jaune d'œuf)


·
 60 g beurre 1/2 litre de lait


·
 Une pincée de sel


·
 Un peu d'huile





1. Faire fondre le beurre.

2. Ajoutez dans un mixeur, le beurre fondu, les 6 œufs entiers, la farine, le lait, la pincée de sel. Mixez le tout. Vous devez obtenir une pâte lisse.

3. Laissez reposer pendant une heure.






Astuce: Pour rendre leurs crêpes encore plus légères, certains audacieux remplacent un peu de lait par de la bière.






Au bout d'une heure:

4. Faites bien chauffer votre poêle.

5. Huilez légèrement (ou beurrez). Tout au long de votre cuisson des crêpes, vous conserverez un peu de gras dans le fond de la poêle grace à un papier absorbant ou un pinceau, afin qu'elles n'attachent pas.

6. Versez avec une louche suffisamment de pâte pour couvrir le fond.

7. Laissez la cuisson saisir la pâte et colorer la crêpe. (ATT. Cela va très vite)

8. Avec une spatule en bois, retournez la crêpe afin de la saisir sur le deuxième côté.

9. Placez les crêpes terminées sur un plat (vous pouvez recouvrir d'un papier aluminium afin de les garder au chaud).

10. Présentez l'assiette sur la table accompagnée de diverses sortes d'ingrédients. Vous avez toutes les possibilités à commencer par le sucre en poudre, les confitures, le sirop d'érable, le chocolat fondu, le miel, mais aussi la glace, le tout surmonté ou non de crème chantilly!





Note: La crêpe suzette
 est une variété de crêpe parfumée à l'orange, et flambée avec un alcool.






Coutume
 : On faisait autrefois sauter les crêpes avec une pièce d'or dans la main pour garantir la prospérité pour toute l'année à venir. Certains conservent ce rite et ont remplacé l'or par l'euro! Plus rare: on faisait aussi la première sur l'armoire car elle ne moisirait pas (symbole protégeant la future récolte de céréales).



Galettes salées

咸味烘饼

要做饼干，不能用小麦面粉，要用荞麦面粉。





Pour obtenir des galettes, vous devez remplacer totalement ou partiellement la farine de froment par celle de sarrasin: Par ex. 500 g de farine de sarrasin ou 250 g de farine de blé et 250 g de sarrasin. La galette la plus courante est la complète
 (jambon + œuf + fromage), mais tous les spécialistes vous recommanderont de vous aventurer un peu plus loin car les variétés sont infinies: au saumon, aux champignons, au roquefort, etc. Vous pouvez même vous risquer à inventer des recettes vous-même!

注释



1

 Mardi gras est le dernier jour avant le carême*
 .
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Les biscuits


饼干


饼干
 - biscuit m.
 - angl.
 biscuit - allem.
 Keks m.
 - esp.
 galleta f.



Cookie: anciennement petit gateau sucré qu'on acceptait avec plaisir. Aujourd'hui: petit fichier informatique drôlement salé, qu'il faut refuser avec véhémence.


— Luc Fayard - Dictionnaire impertinent des branchés






En un clin d'œil: sucreries


词汇一瞥
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Du côté des origines: Le mot biscuit vient du latin biscoctus
 , « cuit deux fois ».






Jean de Joinville (1224-1317), chroniqueur
1

 français et conseiller de Saint Louis, parle « de ces petits pains que l'on appelle besquis parce qu'ils sont cuits de deux à quatre fois».







·
 Le biscuit
 (饼干) est un aliment qui prend des formes et révèle des goûts aussi divers que les traditions qui l'ont créé. De la madeleine au macaron, des gaufrettes au pain d'épices, leurs saveurs sont multiples et variées.


·
 « La consommation moyenne de biscuits est de 26 g par jour soit l'équivalent de 3 petits beurres ou d'une madeleine (soit 0,05% de notre apport énergétique quotidien). »


·
 Comme on l'a vu à bien d'autres reprises, l'influence de Catherine de Médicis, et de ses accompagnateurs florentins (ici boulangers et patissiers) prit une part décisive dans l'histoire du biscuit. Brioches, biscuits à la cuiller, macarons, seront effectivement du voyage.

(Source: http://www.biscuitiersdefrance.com)





« Le biscuit, c'est:


·
 Un aliment d'origine céréalière dont la farine est l'ingrédient majoritaire (en moyenne 42% du poids total, à savoir entre 20% et 90% selon les recettes).


·
 Un aliment aux saveurs multiples grace à une large palette de recettes et une gamme très étendue de biscuits:

○biscuits secs et goûters

○biscuits aux œufs et gaufrettes

○biscuits patissiers, chocolatés et assortiments

○madeleines, cakes, gaufres, pain d'épices, fourrés, quatre-quarts et génoises, spécialités régionales,… »


·
 On appelait également biscuit
 (ou biscuit de mer
 ) une galette sèche et dure qui se conservait longtemps et que mangeaient les marins (ou plus largement les soldats). C'est à Parmentier qu'on doit sa forme carrée (plus facile à stocker).

(Source: D'après http://www.sfhm.asso.fr
2

 )





« Le biscuit de mer était la nourriture ordinaire de tous les marins, un aliment riche sous un petit volume et d'une longue conservation. Le biscuit devait être sec, cassant, avoir peu de mie, et se gonfler dans l'eau sans se partager ni s'émietter. » Il était réalisé à partir de farine de froment, cuite au moins deux fois (biscuit) selon l'ordonnance de 1689.






·
 Biscuit roulé
 - voir génoise*
 (à l'intérieur de laquelle on met de la confiture et qu'on roule).


·
 Une biscuiterie
 est tout à la fois un lieu où l'on fabrique et où l'on vend des biscuits.


·
 On appelle petit four
 des petites préparations qui peuvent être sucrées ou salées, qu'on mange en dessert ou en apéritif (salés).


·
 Pop. Dans une négociation, si on a des biscuits
 , on possède des arguments, notamment financiers.

Biscuiteries de France

法国的饼干业

法国饼干业承载着悠久的传统，饼干从业者要遵从一系列的法律和规则以传承和发展行业文化。

(Source: http://www.biscuitiersdefrance.com)

Les Biscuitiers de France encadrent une activité qui fait à bien deségards la réputation du pays. On comprendra donc qu'ils aient acquis une série de règles et d'usages pour préserver et valoriser ce patrimoine exceptionnel. Ils se déclarent tout particulièrement attentifs à de « bonnes pratiques en matière d'hygiène et de sécurité alimentaire, de respect des recettes traditionnelles. Ils ont par ailleurs élaboré en 2004 une charte de déontologie
3

 sur les aspects qualité, information du consommateur,éducation nutritionnelle. De nombreuses marques s'emploient à défendre ces valeurs et ce savoir-faire, qu'elles soient:

○« des entreprises leaders comme: LU, BN, Delacre, Bahlsen St Michel, Brossard…

○ou des PME régionales: Biscuiterie de l'Abbaye, les Gavottes, Ker Cadelac, Biscuiterie Tanguy, Firmin Bouvard, Biscuits Cantreau, Colibri Patisserie, Multo & Petitjean, Biscuits Poult, Rivazur, Madeleines Bijou, Biscuits Fossier, Le Palet Solognot… »





Avant de citer quelques spécialités et de nous attarder sur leur histoire, voyons rapidement quelques gourmandises:


·
 Le croquignole
 est une spécialité du Loiret, notamment de Pithiviers (voir plus haut). Il en existe une version très économique, que vous pouvez réaliser aisément avec « 30 gr. de farine - 30 gr. de sucre en poudre - 1 blanc d'œuf - un zeste de citron ou de l'eau de fleur d'oranger
 ».


·
 Le palet
 - dit breton
 - est un biscuit sec, rond et plat. « Riche en beurre, le palet breton est un biscuit friable et fondant, de texture sableuse.
 »


·
 Le palet
 dit solognot
 est un biscuit au beurre truffé de raisins.


·
 Le palmier
 est réalisé en pâte feuilletée et a une forme typique.


·
 La tuile
 tient également son nom de sa forme et comporte des amandes effilées.


·
 Le boudoir
 est un biscuit aux œufs frais, croquant, couvert de sucre cristallisé.


·
 Le bretzel
 est un biscuit alsacien. Il a la forme d'un nœud et est salé.


·
 La cigarette
 en a la forme, tout en étant un biscuit creux.


·
 Le croquant
 est le résultat d'une association de blanc d'œufs, de sucre et d'amande. Il en existe de diverses sortes, comme par ex. le croquant Villaret
 (dont les secrets remontent à 1775), ou la croquette
 : « Créées par le boulanger du petit village de Vinsobres (Drôme - 26110) en 1908, les Croquettes sont vite devenues le biscuit traditionnel de la Drôme Provençale!
 »


·
 La langue-de-chat
 a une forme toute arrondie, en longueur.


·
 La gaufrette
 est sèche et feuilletée, avec de la confiture, du chocolat, de la crème à la vanille, etc.


·
 Le congolais
 est à la noix de coco.

Les beignets

带馅炸糕

根据地区的不同，炸薄饼的形态也有差别：它可能是圆鼓鼓的酥饼，也可能是扁平的脆饼，甚至三角形、超厚型的奶油鸡蛋饼，当然也可能是其他形状。






·
 Le beignet
 (带馅炸糕) est une pâte frite. Les bugnes
 (prov.) sontégalement des morceaux de pâte frite enrobés de sucre (mais de forme allongée) - ci-dessous - Dans certains endroits, on appelle les beignets, oreillettes
 , ou encore merveilles
 . Les pets-de-nonne
 sont fourrés de crème ou confiture (ce nom si particulier viendrait de leur invention par les religieuses (ou nonnes) de Baume-les-Dames (Doubs - 25110), qui auraient aussi créé des spécialités de gaufres, et autres).





(Source: http://www.la-bugne.com)





« La Bugne est une patisserie de la région Stéphanoise (de Saint-Etienne / Loire - 42000), qui était usuellement confectionnée lors de Mardi-Gras. (…) On utilisait ainsi les graisses qui seraient interdites lors du jeûne pascal*
 (Mardi-Gras) pour faire des plats à base de friture. »

La Bugne varie d'un endroit à l'autre: moelleuse, comme la Bugne Stéphanoise; plate et craquante (oreillette de Lyon); ou de forme triangulaire… »

Le pain d'épices

香料蜜糖面包

香料蜜糖面包是由小麦粉、黑麦粉或二者的混合粉做成的，配以蜜糖、蛋黄和植物香料。

(Source: http://www.crdp-reims.fr)


·
 « Le pain d'épices est un produit alimentaire fait de farine - de froment ou de seigle ou d'un mélange des deux - et d'éléments sucrants, miel ou sucre, auxquels peuvent s'ajouter des épices, des jaunes d'œufs et des aromates. »


·
 On distingue à Dijon le pain d'épices à base de farine de blé et jaunes d'œufs et à Reims celui à la farine de seigle.


·
 Le pain d'épices
 était autrefois très apprécié à l'heure du goûter. Il a quelque peu disparu, même si les grands cuisiniers le remettent aujourd'hui sur les tables.


·
 Il fait partie du rituel de la Saint Nicolas →[17].


·
 La nonnette
 (si elle désigne une jeune nonne) est pour ce qui nous concerne ici, un pain d'épice (notamm. de Dijon) à la forme ronde caractéristique, parfumé d' orange et de miel.

[image: alt]


Saint Nicolas

Le craquelin

薄脆饼

薄脆饼来自一种古老的由烫面团制成的松脆圆点心，这种点心中世纪时在法国和欧洲多国倍受欢迎。






·
 Le Craquelin
 comme son nom l'indique craque sous la dent (néerlandais craken
 : « craquer »). Sans doute est-ce pour cela qu'il nous fait…craquer
4

 !

(Source: http://www.craquelin.com)





Intéressons-nous donc aux Craquelins de Saint-Malo: « Le Craquelin est l'héritier d'une tradition ancienne, celle des échaudés
 : considérés comme des gourmandises, les échaudés étaient, en effet, fort prisés au Moyen âge et leur présence est attestée en France et dans de nombreux pays européens. » Le nom échaudé tient à un mode de fabrication: l'échaudage qui consiste, avant la cuisson au four, à un trempage dans une eau bouillante.

Le petit-beurre

小黄油饼干

小黄油饼干是由19世纪南特的糕点师发明的，饼干四边的形状叫人想到老式女士长裙的荷叶裙边。

[image: alt]



Le petit-beurre
 est comme il l'annonce, un petit biscuit sec au beurre. Sa renommée est bien plus importante que cette description sommaire ne le laisserait penser. En fait, il est un des fleurons de la biscuiterie française et son histoire en rappelle les origines. Cette histoire débuta à Nantes en 1846, dans la patisserie de Jean-Romain Lefèvre et Pauline-Isabelle Utile: Lefèvre-Utile (LU). C'est en 1886 que le fameux biscuit fut inventé avec des bords ressemblant à de la dentelle, rappel de la dentelle des vieilles dames.

Le macaron

蛋白杏仁小圆饼

蛋白杏仁小圆饼起源于叙利亚，它本身就是欧洲和阿拉伯世界进行交流的见证。






·
 « Les macarons sont de petits gateaux à la fois moelleux et croustillants, à base d'amandes, de blancs d'œufs et de sucre.
 »


·
 Le macaron
 viendrait de Venise, son nom rappelant en effet le vénitien maccherone qui signifie « pâte fine ». Il serait l'un des héritiers deséchanges avec le monde arabe et notamment la Syrie où il serait né.


·
 Sa présence en France est toutefois d'horizons multiples:

○Introduit par Catherine de Médicis, le macaron fait partie des richesses importées d'Italie,

○Souvent cité comme une spécialité lorraine (Nancy), en relation avec les Sœurs Carmélites, et en gage de remerciement à une famille qui les avait protégées, en 1793,

○Sans oublier, le cadeau fait à l'occasion des noces de Louis XIV et Marie-Thérèse d'Espagne, en 1660 à Saint-Jean-de-Luz, (qui se perpétue également aujourd'hui)

○Enfin et pour mettre tout le monde d'accord, on dit aussi que les moines de Commercy, le réalisaient dès… 791! Du reste, le macaron avait la forme d'un « nombril de moine ».

(Source: http://www.macaronsdeboulay.com)
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Dép. Moselle

57220 Boulay
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Dép. Eure-et-Loir

28120 Illiers-Combray

Pour prolonger le tout, citons la fabrication des macarons de Boulay - excellents bien entendu! Ceux-ci auraient été mis au point en avril 1854. Ce macaron « va devenir l'emblème de la ville de Boulay et l'une des spécialités les plus appréciées de la région. (…) Le secret de fabrication, jalousement préservé, sera alors transmis de génération en génération jusqu'en 1963, date à laquelle il est confié à la famille Alexandre. »

La Madeleine de Proust

普鲁斯特的玛德莱娜小点心

玛德莱娜是一种圆鼓鼓的小蛋糕，以其独特的橙香而闻名。






·
 La madeleine
 est un petit gateau à la forme bombée-également - caractéristique et au parfum le plus souvent de fleur d'oranger. Si elle est bien connue, c'est très certainement à Marcel Proust (1871-1922) qu'on le doit - Voir extrait… - Du reste l'expression la madeleine de Proust
 est aujourd'hui employée pour désigner tout objet, situation qui ravive
5

 le souvenir.
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Marcel Proust

(1871-1922)


À la recherche du temps perdu. Du côté de chez Swann, 1913.






« (…) Et bientôt, machinalement
6

 , accablé
7

 par la morne
8

 journée et la perspective d'un triste lendemain, je portai à mes lèvres une cuillerée du théoù j'avais laissé s'amollir
9

 un morceau de madeleine. Mais à l'instant même où la gorgée mêlée des miettes du gateau toucha mon palais, je tressaillis
10

 , attentif à ce qui se passait d'extraordinaire en moi. Un plaisir délicieux m'avait envahi, isolé, sans la notion de sa cause. II m'avait aussitôt rendu les vicissitudes
11

 de la vie indifférentes, ses désastres
12

 inoffensifs
13

 , sa brièveté illusoire, de la même façon qu'opère l'amour, en me remplissant d'une essence précieuse: ou plutôt cette essence n'était pas en moi, elleétait moi (…) »

Biscuits et délices d'ailleurs

来自异域的糕饼美食


·
 Il va de soi que les biscuits et petits fours venus des quatre coins du monde, embellissent les plateaux de desserts et de goûters. Citons parmi quelques produits courants:

○Les cornes de gazelle
 , patisserie orientale dont le nom tient à leur forme,

○Le kadaïf
 , également oriental, à base d'amandes et de noix,

○Ou encore le baklava
 (turc ou arménien), qui a eu la bonne idée d'ajouter miel, sucre, et noix, à une pâte feuilletée très légère,

○La cramique
 belge, une brioche aux raisins,

○De même le spéculoos
 également belge (parfumé de cannelle),

○La Gaufre de Bruxelles
 ou de Liège
 ,

○Les cookies
 aux pépites de nougat ou de chocolat, qui doivent leur nom au néerlandais koekjes même s'ils sont bien représentatifs des états-Unis,

○Le gingerbread
 comme son nom l'indique parfumé au gingembre (sur base de Pain d'épice),

○Le shortbread
 ou le scone
 d'origine typiquement britannique…,

○Les mantecados
 espagnols, mais aussi les polvorones
 , et autres roscos
 (au vin)…,

○Le Panettone
 italien ( « pain de Toni »), brioche aux raisins secs (qu'on sert surtout à Noël même si on en trouve bien sûr aujourd'hui toute l'année)…, etc.

Viennoiseries

甜酥面包

甜酥面包是几类原产自维也纳的面包的总称，它诞生于1683年维也纳战役。






·
 On appelle viennoiserie
 (花式面包) toutes sortes de produits vendus en boulangerie et patisserie comprenant:

○L'inévitable croissant
 à la pâte feuilletée,

○Le pain au chocolat,


○Le pain au lait,


○Le pain au sucre,


○Le pain aux raisins,


○La brioche
 
14

 ,

○Les chaussons aux pommes
 .


·
 La baguette
 dite viennoise
 est également un délice du matin.





L'évocation de Vienne et plus particulièrement la forme du croissant doivent à un moment d'histoire d'exister. Nous sommes en 1683 et les Turcs assiègent la cité de Vienne
15

 . On dit que les boulangers donnèrent l'alerte tandis que les ennemis entraient secrètement dans la ville. L'arrivée d'une armée, envoyée par le roi de Pologne et le Duc de Lorraine, la sauve définitivement: les Turcs battent retraite. L'on raconte que pour fêter l'événement, le roi accorda le privilège de réaliser une patisserie qui commémorerait la victoire. L'idée d'une forme de croissant (symbole musulman) vint à l'esprit des astucieux patissiers: le croissant (alors nommé Hornchen: « corne ») était né
16

 . La reine Marie-Antoinette (autrichienne) favorisera sa diffusion en France au 18e
 , puis les boulangers parisiens s'en empareront début du 20e
 siècle.

Il était une Dame Tartine

从前有位塔尔蒂娜夫人

在甜点爱好者的梦里，有面粉的墙壁、奶油的卧室、饼干的床和茴香的窗帘……





Aux amoureux des biscuits, et sucreries de toutes sortes, nous dédions cette chanson enfantine qui a fait et continue de faire les délices de tous les rêveurs de monde sucré:






Il était une dame Tartine



Dans un palais de beurre frais.



La muraill' était de farine.



Le parquet était de croquets,



La chambr' à coucher



De crème de lait,



Le lit de biscuits,



Les rideaux d'anis.







Elle épousa Monsieur Gimblette,



Coiffé d'un beau fromage blanc ;



Son chapeau était de galette,



Son habit de vol-au-vent ;



Culotte en nougat,



Gilet d'chocolat,



Bas de caramel



Et souliers de miel.







Quand ell' s'en allait à la ville,



Elle avait un petit bonnet.



Les rubans étaient de pastille ;



Le fond était de résiné.



Sa petit' cariole



Étaient d'croquignole;



Ses petits chevaux



Étaient d'pâtés chauds.







Leur fille, la belle Charlotte,



Avait un nez de massepain,



De superbes dents de compote,



Des oreilles de craquelin ;



Je la vois garnir



Sa rob' de plaisirs



Avec un rouleau



De pat' d'abricots.







Voici que la fée Carabosse,



Jalouse et de mauvaise humeur,



Renversa d'un coup de sa bosse



Le palais sucré du bonheur!!!



Moralité:



Pour le rebatir



Donnez à loisir



Donnez, bons parents,



Du sucre aux enfants.


Quelques citations

引言

« Le luxe est le pain de ceux qui vivent de brioche.
 »

André Suarès
17

 (1868-1948) - Voici l'homme


注释



1

 Un chroniqueur est qqn qui tient la chroique d'un homme célèbre ou d'une époque.



2

 Société Française d'Histoire Maritime -SFHM.



3

 Déontologie
 
f.

 :
 ensemble d'obligations morales.



4

 Si on craque pour qqch
 . (ou si qqch. nous fait craquer)
 , on se laisse tenter.



5

 Raviver
 
v.

 (使更旺盛，鲜艳；〈转〉重现): redonner de la vigueur, de l'éclat



6

 Machinalement
 
adv.

 : sans y réfléchir



7

 Accablé, e
 
adj.

 : fatigué



8

 Morne
 
adj.

 triste



9

 Ammollir (s')
 
v.

 : devenir mou, molle



10

 Tressaillir
 
v.

 (颤抖): trembler d'émotion



11

 Vicissitude
 
n.f.

 (变迁，盛衰): événements qui affectent la vie humaine.



12

 Désastre
 
n.m

 : les choses très négatives



13

 Inoffensif, ve
 
adj.

 : qui ne fait pas de mal



14

 Qqn qui prend de la brioche
 ou a de la brioche
 , en mange sans doute, mais surtout a pris du ventre!



15

 Un premier siège avait eu lieu 150 ans plus tôt en 1529.



16

 Une autre histoire lie cette invention à quelques sacs de café laissés par les Turcs dans leur fuite qui occasionnèrent tout à la fois la création du premier café à Vienne, et d'une patisserie l'accompagnant: le croissant.



17

 Poète et écrivain fr. - Un des auteurs piliers de la Nouvelle Peoue française.
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Les bonbons


糖果


糖果
 - bonbon m.
 - angl.
 sweet/candy - allem.
 Bonbon m.
 -esp.
 caramelo m.



Chez lui on se procure aussi les épices de chambre, à savoir: une livre d'orangeat, 10 sous; une livre de citrons, 12 sous; une livre d'anis vermeil, 8 sous; une livre de sucre rosat, à 10 sous; 3 livres de dragées blanches à 10 sous la livre.


« La préparation des noces de maître Hely » - Extraits du Mesnagier de Paris (fin 14e siècle, BNF , Manuscrit Français 1247 (Source: http:// expositions.bnf.fr)





En un clin d'œil: sucreries


词汇一瞥
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·
 Le terme bonbon
 est une réduplication de l'adjectif bon
 .


·
 La consommation des bonbons
 renvoie bien entendu au monde de l'enfance, de ses délices sucrés, et de toutes les bonnes occasions de les déguster. Mais il ne faut pas oublier que son histoire est liée à celle du sucre, et des traditions de confiserie issues de toutes les régions.


·
 Rappelons donc que le sucre (→) fut longtemps inconnu de l'Europe, et qu'hormis Alexandre le grand, il fallut attendre les Croisés, et plus encore le 14e
 siècle pour qu'un développement des sucreries se fasse (limité il est vrai dans les classes les plus élevées). Le bonbon n'échappe pas à cette histoire, et sa démocratisation encore moins.


·
 Une confiserie
 (糖果厂，糖果店) est un endroit où l'on fabrique, mais aussi où l'on vend des bonbons et autres réalisations sucrées. C'est le travail du confiseur
 .


·
 Une confiserie
 (糖果) désigne également toute sucrerie, et le bonbon tout particulièrement.


·
 Une friandise
 est un délice, une chose délicieuse à manger, et une fois encore, plus spécialement un bonbon.


·
 ATT. L'expression casser les bonbons
 signifie ennuyer - Pop
 . « Arrête de lui casser les bonbons
 ! » - Les bonbons
 désignent ici vulgairement les testicules.


·
 Une bonbonnière
 est une petite boîte de bonbons - Par allusion à la décoration de ces boîtes, on désigne aussi par bonbonnière un intérieur de maison très recherché.


·
 Avant de nous lancer dans la découverte d'un petit tour de France des spécialités où les noms de caramels, pastilles, dragées et mêmes bêtises, se bousculeront pour notre plus grand plaisir, distinguons ce qu'on appelle:

○Bonbons acidulés
 : dans lequel on a introduit de l'acide,

○Bonbons fourrés
 : qui comporte à l'intérieur une préparation de diverse nature,

○Bonbons fondants
 : une variété de bonbon fourré.


·
 Une sucette
 (棒棒糖) est un bonbon qui a été fixé sur un batonnet
1

 qu'on suce.


·
 La gomme
 est un produit naturel, sucré et visqueux qui provient des végétaux - Lorsqu'on y ajoute du sucre et du sirop de sucre, on obtient de la gomme de confiserie. Ex. une boule de gomme
 - La gomme
 dite arabique
 provient de la résine d'acacia. Elle eut ses heures de gloire depuis la découverte au 19e
 siècle de son aptitude à se mêler au sucre.


·
 Les pâtes à macher
 sont des gommes un peu plus aérées - On les réservait autrefois aux apothicaires*
 étant donné leurs vertus pectorales:

○La guimauve
 ou pâte de guimauve
 est une gomme parfumée à cette herbe - Par ext. on désigne de guimauve tout sentiment, comportement, intention, trop sucrés! « Son éloge était de la guimauve!
 »


·
 Le chewing-gum
 tire ses origines du chicle, qui est issu du latex d'un arbre mexicain, le sapotier
 - Il s'est imposé avec les soldats américains un peu partout en Europe, et dans le monde.


·
 Les gélifiés
 sont faits à partir de gélatine et s'ingénient à prendre toutes les formes et couleurs!


·
 La barbe à papa
 est constituée de filaments de sucre enroulés autour d'un baton; c'est une grande spécialité des fêtes foraines.

Bonbons de France: Une farandole sans fin!

法国糖果：一曲无尽的法兰多拉！

法国各地有600多种糖果，从中我们可以探寻法国的历史，找到喜爱美好事物的灵魂并发现宗教的参与。

(Source: http://www.confiserie.org/html/tout.html)

(Chambre syndicale de la confiserie)

Partons donc à la découverte de quelques friandises, parmi la vaste farandole des confiseurs de France et de leurs inimitables talents. On compte pas moins de 600 spécialités régionales! Nous y trouverons l'histoire de France, le génie de certains amoureux des bonnes choses, mais aussi la participation des religieux, pour notre plaisir renouvelé.
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Ménélik II

(1844-1913)
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Dép. Nièvre

58000 Nevers


·
 Le négus de Nevers
 : doit son nom à l'Empereur d'Abyssinie*
 effectivement appelé le négus, Ménélik II (1844-1913). Dans sa visite officielle en France, la Maison Grelier- Lyron de Nevers qui avait pour coutume de créer un bonbon pour chaqueévénement marquant, réalisa un succulent caramel mou au chocolat enrobédans du sucre cuit.
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Dép. Drôme

26200 Montélimar


·
 Le nougat de Montélimar
 : « La renommée a rendu indissociables ces deux mots depuis le troisième quart du 17e
 siècle, époque où commencèrent à produire les premiers amandiers (voir plus haut) introduits quelques années plus tôt dans la région par Olivier de Serre... » « Sucre, miel, blanc d'œuf, vanille, amandes, pistaches, tels sont les éléments constitutifs essentiels du nougat de Montélimar. » (Source: http://www.montelimar-tourisme.com)


·
 « Nous ne saurions évoquer le nougat sans mentionner le nougat noir de Provence au parfum si subtil (amandes douces, noisettes, anis …) très caramélisé ».
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Dép. Côte-d'Or

21150 Flavigny


·
 L'anis de Flavigny
 : On dit que vers 52 avant J.-C., Flavien, grand voyageur romain découvrit la graine d'anis du côté de la Syrie. Or il se rendit ensuite en Gaule, et donna son nom à une villa, Flavigny. Plus tard, en 718, un chef burgonde
2

 , fonda l'abbaye, en ces mêmes lieux. « Les moines bénédictins ont-ils eu l'idée d'enrober la graine d'anis pour en faire une dragée?... Une archive témoigne que les Anis de Flavigny étaient déjà offerts, en 1591, aux hôtes de passage en Bourgogne. » (Source: http://www.anisdeflavigny.com)

[image: alt]


Dép. Cher

18000 Bourges


·
 Les forestines de Bourges
 : on les date de 1879. Elles doivent leur nom à Georges Forest qui met au point
3

 un bonbon « de sucre fourré ». (Source: http://www.encyclopedie.bourges.net)


·
 Le cotignac d'Orléans
 : friandise à base de coing qui présente une effigie
4

 de Jeanne d'Arc
5

 <54>. « Les textes mentionnent le Cotignac dès le règne de Louis XI (1423-1483) comme spécialité d'Orléans. Aujourd'hui, il n'existe plus qu'un fabricant de cette douceur. » (Source: http:// www.centre.chambagri.fr)

[image: alt]


Jeanne d'Arc

(1412- 1431)
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Dép. Loiret

45000 Orléans


·
 Les réglisses d'Uzès
 : réglisses parfumées à l'anis, à la violette, au miel et… pour couronner le tout
6

 un véritable Musée du Bonbon (à l'initiative de la société Haribo qui s'y connaît) installé dans les anciens batiments des réglisses Zan, dans cette bonne ville d'Uzès, à Pont des Charrettes en direction d'Avignon.
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Dép. Gard

30700 Uzès


·
 La réglisse
 provient d'une racine, et comme divers bonbons servit longtemps à des fins médicales. On la consomme aujourd'hui dure ou souple.
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Dép. Allier

03200 Vichy


·
 Les pastilles de Vichy: « l'historique de la pastille commence à Vichy en 1825 quand Monsieur Darcet mélangea des sels minéraux d'eau de Vichy à du sucre pour faire le célèbre bonbon qui était ovale. Il deviendra octogonal en 1857. » (Source: http://www.moinet-vichy-sante.com)


·
 Le coussin de Lyon
 : mousse de chocolat délicatement parfumée au curaçao sertie dans une pâte d'amande pailletée de candi… Et une magnifique histoire en prime! « En l'an 1643, une terrible épidémie ravageait
7

 la cité et pour la combattre, les échevins ([10]) lyonnais firent le vœu de se rendre en procession sur la colline de Fourvière où l'on allait déjà prier la Vierge, et de remettre un cierge de sept livres de cire et un écu d'or sur son coussin de soie. » Voilà qui était fait, et la coutume fut respectée. C'est pourquoi tous les ans, le 8 septembre, les magistrats de Lyon s'y rendent toujours, et trois coups retentissent pour que tout le monde le sache. (Source: http://www.chocolat-voisin.com)
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Dép. Rhône

69000 Lyon


·
 Les violettes de Toulouse
 : Toulouse est le pays des violettes, et on dit qu'au début du siècle « un train de 3 à 6 wagons partait chaque jour vers Paris, chargé de bouquets de violettes! » Les violettes cristallisées dans du sucre existent avant la fin du 19e
 siècle.
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Dép. Haute-Garonne

31000 Toulouse


·
 Les boulets de Montauban
 : Un boulet est un projectile envoyé par les canons - et c'est très justement l'origine de ces boulets là nous reportant à une certaine nuit de l'an 1621 du temps où Louis XIII, roi de France, assiégeait Montauban, place occupée par les Protestants… Or le défenseur de la ville eut l'idée de faire fondre du sucre, et mouler des boulets qu'il envoya sur les armées du roi. On dit qu'au matin, « Louis XIII n'en croit pas ses yeux. Dépité par ce spectacle, il décide de lever le camp
8

 en maudissant les « boulets de Montauban »… » (Source: http://www.montauban.cci.fr/cci) … Au fait, aujourd'hui les boulets de Montauban sont « des noisettes grillées habillées d'un manteau de chocolat noir paré d'une fine et craquante couche de sucre ».
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Dép. Tarn-et-Garonne

82000 Montauban


·
 La bergamote de Nancy
 : Si la bergamote fut introduite avant 1750, c'est à partir de là qu'elle « est exclusivement réservée à la Royauté. Gilliers, chef de cuisine du Roi Stanislas, confectionne du sucre d'orge à la bergamote, qui devient rapidement le bonbon favori du Roi. (…) » (Source: http://www.macaron-de-nancy.com) En 2000 « La Maison des Sœurs Macarons*
 obtient le label de qualité IGP sur la Bergamote. »
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Dép. Meurthe-et-Moselle

54000 Nancy


·
 La praline de Montargis
 (45200 - Dép. Loiret): « Née en 1662 dans une petite ville du Gatinais, la plus célèbre des pralines porte le nom de son créateur le duc de Choiseul, comte de Plessis-Praslin pour lequel son cuisinier Clément Jaluzot, mit au point la recette. » (Chambre Syndicale Nationale de la Confiserie - CSNC)

[image: alt]


Dép. Loiret

45200 Montargis

Avant de compléter ce petit tour des délices sucrés, par quelques haltes supplémentaires, n'omettons pas dans notre liste:


·
 Les pâtes de coings
 ,


·
 Les pâtes de fruits
 , notamment celles de Provence ou d'Auvergne,


·
 Les fruits confits
 , en particulier ceux d'Apt (84400 - Dép. Vaucluse),


·
 Les caramels
 qui se trouvent dans diverses régions - à base de sucre déshydratés et de lait auxquels on ajoute divers parfums, et notamment ceux de Normandie*
 ,
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Dép. Meuse

55100 Verdun


·
 Les cachous
 de Midi-Pyrénées, dont celui inventépar un pharmacien de l'Ariège, Léon Lajaunie en 1880,


·
 Les tourons
 venus de Catalogne, pour aller en Midi-Pyrénées, Perpignan not.


·
 Sans oublier les dizaines, ou plutôt centaines de spécialités comme l'angélique de Niort
 , le Gallien de Bordeaux, le Cocon de Lyon…


Les dragées

糖衣杏仁

糖衣杏仁常出现在庆典、婚礼和洗礼等场合。它最初是被当做“灵丹妙药”发明出来。






·
 La dragée
 est une confiserie constituée d'une amande enrobée de sucre. Les dragées sont ovales, lisses et figurent comme accompagnement des cérémonies joyeuses, mariages, baptêmes, etc.


·
 La ville de Verdun est devenue la capitale de la dragée en France.

(Source: D'après http://www.verdun.fr)





Un apothicaire de la cité l'aurait inventée en 1220. Celui-ci eut en effet « l'idée d'enrober les amandes de sucre et de miel durcis à la cuisson. » Sa réputation n'allait pas cesser de grandir et de se parer de toutes les vertus. « Bonne pour l'haleine et pour la digestion, elle était surtout réputée combattre la stérilité, d'où sa présence sur les tables françaises à chaqueévénement familial: mariage, baptêmes, communions... »

Les calissons d'Aix

艾克斯杏仁小蛋糕

去艾克斯不尝一下当地特有的杏仁小蛋糕是一大遗憾，这一著名的糕点最早出现在1473年勒内国王第二次婚礼的宴会上。

(Source: http://www.aixenprovencetourism.com)
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Dép. Bouches-du-Rhône

13100 Aix-en-Provence

On ne peut passer à Aix-en-Provence sans goûter à cette merveille que sont les calissons. (…) « Si l'on en croit l'une des nombreuses versions de la naissance du calisson à Aix, ce dernier fit son apparition sous sa forme moderne vers 1473, à l'occasion du repas de noces du second mariage du roi René. » Mais c'est au 19e
 siècle et au début du 20e
 siècle, que la fabrication industrielle apparaît. Notons « qu'Aix-en-Provence est la capitale mondiale du négoce d'amandes. »

La trêve des confiseurs

“糖果休战”

早在公元九世纪，西方社会就有“上帝休战”的说法。第一次世界大战期间，英国和德国士兵就曾经在圣诞节暂时忘掉战争把手言欢。





Il exista de la fin du 9e
 siècle jusqu'au 13e
 siècle, une trêve dite de Dieu. Initiée par l'église, destinée à limiter quelque peu les conflits entre vassaux, elle consistait à cesser toutes hostilités durant certaines périodes de l'année: fin d'année ainsi que Paques, mais aussi durant la semaine, en tentant d'imposer le calme du mercredi soir au lundi matin. La trêve des confiseurs est une expression qui reprend cette idée, d'hostilités qui cessent, et qui fait plus particulièrement référence à la Première Guerre Mondiale (1914-1918).





Un soir de 25 décembre, les soldats britanniques eurent la surprise de voir leurs ennemis allemands, chanter des chants de Noël, et installer des sapins illuminés. Il s'ensuivit une paix provisoire qui permit à ces soldats voués à se meurtrir la veille, de cesser les hostilités. On s'offrit des cadeaux improvisés, et on joua au football.

Plus largement, on parle de Trêve des confiseurs depuis 1875, pour la période de pause du Sénat et de l'Assemblée. L'expression s'est étendue au monde du football.

Les bêtises de Cambrai

康布雷的薄荷香糖

糕点小学徒一次愚蠢的错误？康布雷牲畜市场上购买的不值钱的玩意例如糖果？关于康布雷薄荷香糖来历的说法总是那么有趣。

(Source: http://sucreries.online.fr)

Une bêtise? Voilà qui pour une dénomination culinaire ne manque pas d'originalité, nous direzvous! Il est vrai que le nom marque et ce ne sont pas toutes les histoires qui lui sont attachées qui le démentiront, car la bêtise de Cambrai a occasionnébien des exploitations, dont sa présence dans le Tour de Gaule d'Astérix le Gaulois
 , ou encore un festival de l'humour et de la bêtise qui a lieu à Cambrai tous les ans. Mais historiquement, l'explication de cette bêtise-là fait couler de l'encre… Le plus souvent on raconte qu'un jeune apprenti-patissier se serait trompé dans la fabrication d'une friandise, lui valant la réplique suivante de son patron: « Tu n'es bon qu'à faire des bêtises! » En raison du succès que devait occasionner son « erreur », le nom serait resté. Mais, une autre explication existe qui rappelle le grand marché de bétail qui se tenait mensuellement à Cambrai. En marge de
9

 ce marché, certains achetaient des « bêtises » (= dépenses inutiles). Et parmi elles des bonbons de sucre cuit. Le confiseur Afchain eut alors « l'idée de confectionner pour cette clientèle du 24 des bonbons plus raffinés: (…) les bêtises. »
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Dép. Nord

59400 Cambrai

Quelques citations

引言

« Les merveilleuses découvertes de la chimie sont surpassées peut-être par la confiserie.
 »

Alexandre Pothey (1820-1897) - Bonbons anglais


注释



1

 Batonnet
 
m.

 (小棍，小棒): baton fin.



2

 Les Burgondes sont un people venu de Scandinavie - Ils donneront leur nom à la Bourgogne.



3

 Si on met au point, on fait en sorte de réaliser qqch. complètement jusqu'à son état d'usage.



4

 Une effigie
 (人像，人头像) est la représentation d'une personne, notamment sur une monnaie.



5

 N'oublions pas que Jeanne d'Arc
 délivra Orléans des Anglais!



6

 Quand on couronne le tout
 , on ajoute un dernier élément des plus importants à un ouvrage, une entreprise, un discours…



7

 Ravager
 
v.

 - ravage
 
m.

 : causer des dommages très importants.



8

 Quand une armée lève le camp,
 elle se retire.



9

 En marge de
 : à côté de.
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19

Les viandes


肉类


肉类
 - viande f.
 - angl.
 meat - allem.
 Fleisch ntr.
 - esp.
 carne f.



Les viandes niaises
1

 , Les poissons fades étaient exclus des soupers de cette sirène.


— Charles Baudelaire (1821-1867), La Fanfarlo






En un clin d'œil: viande


词汇一瞥
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Du côté des origines
 : Le mot viande
 vient du latin vivenda
 , « ce qui sert à la vie ».






·
 La viande
 désigne tout aliment provenant des muscles des animaux, et ne comprend donc pas les poissons (→).


·
 La viande est dite blanche
 si elle le devient à la cuisson: par ex. le veau, les volailles… Sinon on parle de viande rouge
 (voir cuire).


·
 On appelle viande persillée
 toute viande qui présente de petits filets blancs (de graisse).


·
 ATT. Si on peut manger de la viande froide
 , en lang. pop. cela signifie un corps mort, un cadavre. « Une viande froide en journalisme, c'est une nécrologie
 [1] prête à l'emploi
2

 . Tous les magazines et journaux (idem
3

 en audio-visuel) ont de tels textes, prêts à servir.
 »


·
 La boucherie
 désigne à la fois l'activité de préparation des viandes depuis l'abattoir*
 , et le commerce de la viande.


·
 On parle du rayon boucherie
 dans un supermarché.

○Le boucher
 exerce cette activité.


·
 Au fig. On qualifiera de boucherie
 tout massacre à grande échelle (→tuer).


·
 La barbaque
 est un mot d'argot pour désigner de la mauvaise viande. Le mot semblerait emprunté à l'espagnol du Mexique, barbacoa
 . Pop. « C'est quoi cette barbaque que tu nous a servie!?
 »


·
 On utilise également les termes: semelle
 (pas très flatteur), carne
 et bidoche
 , pour indiquer ces mêmes absences de qualités gustatives et de dureté.


·
 Une viande est tendre
 lorsqu'elle se laisse couper facilement.


·
 La viande est grasse
 ou au contraire maigre
 .


·
 La viande hachée
 (qu'elle soit de bœuf, de veau, de porc…) se dit de toute viande réduite ainsi grace à un hachoir ou un mixeur, et qui sert à préparer toutes sortes de mets, pâtes dites à la viande, hachis-parmentier*
 , etc.

Aux abattoirs de Paris

巴黎屠宰场

巴黎屠宰业行会从1096年起组织起来，逐渐成为巴黎最有势力的行会组织，它们常常参与到政治纷争中，就连拿破仑一世皇帝的命令都敢不从。






·
 On abat (abattre v.

 ) les animaux quand on les destine à la consommation ou à la transformation.


·
 L'abattoir
 est le lieu où l'on abat les animaux.

Les bouchers de la Grande Boucherie
 constituaient à Paris l'une des corporations les plus puissantes dont les origines remontent à 1096. On ne s'étonnera pas alors de leur intervention dans les conflits politiques et tout particulièrement leur implication en 1413 lors de la querelle connue comme celle des Armagnacs et des Bourguignons
 , nourrissant une révolte qui dura plusieurs mois et fit grand trouble à Paris.

Mais plus globalement l'activité des bouchers laisse songeur sur l'hygiène et la salubrité
4

 qui régnaient (dans cette ville comme bien d'autres). Chaque boucher ayant son propre lieu d'abattage, il n'était pas rare que le sang coulat dans les rues, ni qu'on entendît des mugissements de bêteségorgées ou massacrées de manière plus ou moins violente. C'est pourquoi en 1810, l'Empereur Napoléon décréta:
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Napoléon Ier


(1769-1821)

« Art. 1er
 . Il sera fondé à Paris cinq tueries: trois sur la rive droite de la Seine, deux sur la rive gauche.



Art. 2. Les trois tueries, sur la rive droite seront, deux de 24
 échaudoirs
 
5

 , et une de 12
 .


(…) Art. 4. La corporation des bouchers de Paris sera maîtresse de faire construire les cinq tueries à ses frais, et elle aura le privilège exclusif; sinon, les travaux seront faits sur les fonds de notre domaine extraordinaire et à son profit.
 »

La Corporation décida de ne pas financer ces constructions. Les cinq abattoirs furent remplacés en 1867 par les Abattoirs généraux de La Villette
 sur les plans de M. Baltard, architecte en chef de la Ville de Paris.

Les abats

动物下水

动物的下水各有其用途：牛舌可做沙司，小牛肝可用洋葱香芹油焖，牛肚可与芥菜籽一起炒，等等。






·
 Les abats
 sont toutes les parties des animaux destinés à la boucherie, à l'exception de la viande.


·
 Si certains les dédaignent, bien d'autres les portent en grace et l'immense répertoire des recettes qu'ils occasionnent sont là pour leur donner raison.


·
 On appelle tripes
 tout à la fois les boyaux d'un animal, et une préparation à base d'estomac et d'entrailles. Les triperies
 sont des commerces de tripes ou plus largement d'abats. Le tripier
 prépare et vend des tripes. On en trouve dans différentes régions, comme en Auvergne par ex., mais celles de Caen (14000 - Dép. Calvados) sont les plus célèbres.





« La recette des tripes à la mode de Caen
 , l'illustre spécialité de la capitale du Calvados, date du 16e
 siècle. On la doit à Sidoine Benoit, un des moines cuisiniers de l'Abbaye aux Hommes de Caen. » (Source: http:// www.goutsdefrance.com)






·
 Lorsqu'on dit de qqn au fig. qu' il a des tripes
 , on entend qu'il a du courage. De même lorsqu'on parle des tripes de qqn
 , on désigne ce qu'il a de plus authentique.
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·
 Selon les espèces, on distinguera toutes sortes d'abats:

○La langue de bœuf
 par ex. préparée à la sauce piquante,

○Le foie de veau
 qui est délicieux tout simplement poêlé avec persil etéchalotes,

○Le gras-double
 , sauté à la graine de moutarde, ou aux échalotes comme dans le Bordelais,

○Les pieds de porc
 à la Sainte-Ménehould
6

 ou sauce au vin.
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Dép. Marne

51800 Sainte-Ménehould

On notera aussi au passage les pieds de porc à la saintAntoine qui font référence à la fois au village de Saint Antoine en Dauphiné, mais aussi à Saint Antoine lui-même qui n'est autre que le saint patron des charcutiers!
7



○La panse de bœuf séchée
 au goût fumé,

○Les rognons de veau
 ou d'agneau
 , flambés au cognac ou aux cèpes*
 ,

○Le ris de veau
 , par ex. en salade et aux noix,

○La cervelle d'agneau
 , en escalope et aux épinards,

○Le cœur de bœuf
 , qu'il soit à la Dijonnaise ou en hachis parmentier,

○La tête de veau
 , à la gribiche
8

 ou à la ravigote,

○La caillette, etc
 .

On ne trouve « pas moins de 11 localités dans la Drôme et 4 autres dans l'Ardèche qui s'en font une spécialité. (…) mais aujourd'hui, c'est surtout la ville de Chabeuil qui cherche à séduire les amateurs de caillettes. » Pour preuve, y siège depuis 1967 la Confrérie des Chevaliers du taste caillette. (Source: http://drome.free.fr)

La viande chevaline

马肉

过去人们还经常吃一点马肉，悬挂马头的肉铺也常能见到。如今这种景象慢慢消失了。

(Source: http://www.viande-chevaline.fr)

On consommait proportionnellement beaucoup plus de viande chevaline autrefois, et les enseignes portant une tête de cheval étaient fréquentes dans les rues marchandes. Elles ont progressivement disparu même s'ils restent des inconditionnels de cette viande et de ses mérites gastronomiques.

À la différence des chevaux dits légers, les chevaux de trait
9

 sont pour la plupart « destinés à la production de viande chevaline. C'est ce débouchéqui a permis à la France de conserver ses 9 races de chevaux de trait, patrimoine unique au monde. »

Le lapin

兔肉

兔肉的好处就在于它富含蛋白质、维生素PP和B12，不含糖，只含很少的钠和磷。





« Les premiers écrits mentionnant l'élevage du lapin sont ceux de Varron
10

 (116-27 av. J.-C.). Il préconise de garder les lapins dans des leporaria, parcs murés dans lesquels on conservait aussi des lièvres et autres gibiers afin d'en faciliter la chasse. » (Source: http://www.cuniculture.info)






·
 La viande de lapin
 est recommandée car elle « est riche en protéines, exempte de sucres, sources d'acides gras Oméga 3, pauvre en sodium, source de phosphore et riche en vitamine PP et vitamine B12. »


·
 Le lapin est vendu entier
 , en demi-lapin
 , ou en morceaux. Citons:

○Le rable
 (partie qui va de la queue jusqu'aux côtes),

○Les gigolettes
 (l'épaule du lapin et les côtes entièrement désossées),

○L'épaule, Les cuisses, Les demi-côtes, etc.


·
 Le lapin bénéficie de labels comme le lapin angevin, le paille doré, le géant du Bouscat,
 etc. (voir races ci-dessous)


·
 On appelle lapin de garenne
 , un lapin vivant dans les garennes
 - à noter que les garennes sont tout à la fois des lieux, sortes de terrains vagues, où prospèrent les lapins, mais aussi désigne un ancien droit dit de garenne, octroyé par la noblesse à elle-même pour y chasser.


·
 La cuniculture
 (养兔业) est l'élevage du lapin.


·
 En 1952, une maladie contagieuse décime les élevages de lapin: la myxomatose
 (家兔黏液瘤病).





« Il existe différents types de races de lapins:


·
 les races primitives ou primaires, ou encore géographiques, à partir desquelles se sont différenciées toutes les autres. Elles sont directement issues des lapins sauvages.


·
 les races obtenues par sélection artificielle à partir des précédentes, exemple: Fauve de Bourgogne, Néo-Zélandais Blanc, Argenté de Champagne, etc.;


·
 les races synthétiques obtenues par croisement raisonné de plusieurs races, exemple: Géant Blanc du Bouscat, Californien;


·
 les races mendéliennes
11

 , obtenues par fixation d'un caractère nouveau, à détermination génétique simple, apparu par mutation, exemple: Castorrex, Satin, Japonais, Angora, etc. »

(Source: http://www.cuniculture.info)
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Gregor Mendel

(1822-1884)

L'élevage

畜牧养殖

畜牧养殖的目的是为了满足人类的需要。






·
 L'élevage
 est l'action d'élever
 , c'est-à-dire assurer la croissance d'animaux destinés à satisfaire des besoins humains.


·
 On parle d'un élevage
 pour désigner l'ensemble des animaux élevés dans un endroit, une exploitation agricole.


·
 On appelle bétail
 (家畜) les animaux de pature*
 . On distingue:

○Le gros bétail
 : bovins, chevaux, cerfs, etc.

○Le petit bétail
 : ovins, porcins, caprins, etc.


·
 (→ agriculture
 [20])


·
 Un/e éleveur/euse
 est une personne qui fait de l'élevage.


·
 Les animaux d'élevage sont domestiques - domestication f.




·
 Un troupeau
 est un ensemble d'animaux domestiques. ATT. Le terme troupeau
 est utilisé par ailleurs: il désigne d'une part des fidèles d'un prêtre, d'un pasteur (qui est en quelque sorte leur berger) - « Par attachement pour son troupeau, il avait refusé le vicariat du diocèse
 » (Balzac) - et de manière fam. il évoque un ensemble de gens se comportant sans individualité - « Tu vas voir quand tu vas mieux les connaître, on dirait un troupeau.
 »


·
 Le cheptel
 (代养牲畜) désigne l'ensemble des bêtes d'une exploitation. Mais c'est aussi historiquement un contrat passé entre un fermier et un propriétaire auquel il loue des bêtes pour les exploiter et en tirer revenus.


·
 Le mot cheptel
 renvoie à une origine intéressante, à savoir au latin caput
 qui signifie « tête ». Tête de bétail en l'occurrence. On y reconnaîtra ici l'origine du mot capital
 , qui désignait lui aussi clairement la richesse née de la détention d'un élevage. Et qui a dit que l'agriculture n'était pas à l'origine de tout!


·
 Un berger / une bergère
 (牧羊人) sont des personnes qui gardent les chèvres ou les moutons.


·
 On parle de chien de berger
 , pour les chiens qui aident les bergers à surveiller les troupeaux.


·
 On parle de réponse du berger à la bergère
 , lorsqu'on fait suite à une remarque qui nous a mis en défaut:
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·
 L'alimentation des bêtes peut se faire:

○Soit dans la nature: paturages - paître v.



○Soit par des plantes: graines
 ou fourrage
 (qu'on dit vert lorsque les plantes viennent d'être coupées, ou qu'on appelle foin
 lorsqu'elles ont séché) - fourrager, ère adj.



Les conseils du boucher

来自肉店老板的建议

在法国，肉类生产和流通的各环节都有据可查，肉店也很注重所售产品的品质。

(Source: http://www.boucherie-france.org)

Les bouchers sont particulièrement attentifs à la qualité de « leur » viande, et dispensent
12

 de sages conseils à qui veut les écouter: Par exemple, ils sont attentifs à la traçabilité (食品生产的可溯性) depuis l'éleveur.





« La traçabilité
 → [1] c'est la création d'identifiants entre les différents maillons de la chaîne alimentaire qui permet de remonter de la viande distribuée à l'animal dont elle provient. »





En outre, la plupart des artisans bouchers « commercialisent des races à viande, élevées traditionnellement et reconnues pour leur qualité bouchère. »

Enfin ils peuvent s'appuyer sur des signes de qualité comme: « les Labels rouges, le Bœuf de Tradition Bouchère, ou les marques régionales identifiées. »

Quelques citations

引言

« Une des preuves que le goût de la viande n'est pas naturel à l'homme est l'indifférence que les enfants ont pour ce mets-là et la préférence qu'ils donnent à des nourritures végétales telles que le laitage
13

 , la patisserie, les fruits, etc.
 »

Jean-Jacques Rousseau
14

 (1712-1778) - Emile ou de l'éducation






« On n'emmène pas de saucisses*
 quand on va à Francfort.
 »

Michel Audiard*
 - Le Pacha
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Michel Audiard

« Le Monsieur qui fait un bon mot
15

 et doit ensuite l'expliquer ressemble à un chasseur qui n'aurait pas de chien et serait obligé d'aller chercher son gibier lui-même.
 »

Maurice Donnay
16

 (1859-1945)

注释



1

 Niais, e
 
adj.

 (幼稚无知的): sot, sans expérience.



2

 Si une chose est prête à l'emploi,
 on peut s'en servir tout de suite.



3

 Idem
 
adv.

 (同样): de même.



4

 Salubrité
 
f.

 (有益健康，卫生 - salubre
 
adj

 .)
 : qui est bon pour la santé.



5

 Un échaudoir
 (烫洗已宰牲畜的场所) est un endroit où les animaux abattus sont plongés dans l'eau bouillante.



6

 On notera que dans sa fuite à Varennes pour échapper à la révolution, Louis XVI passa à Sainte-Ménehould et qu'une légende eut tôt fait de dire qu'il succomba au plaisir d'en manger… ce qui le trahit!



7

 Mais saint Antoine est également patron des bouchers, vanniers, confiseurs, porcelainiers, gantiers! Quel travail et quelle admirable confiance!



8

 Sauce qui se prépare à base de capres, d'œufs durs, de moutarde, de cornichons, d'herbes…



9

 On appelle cheval de trait
 , un cheval dont la fonction est de tirer des voitures ou des instruments agricoles.



10

 Varron
 est un écrivain latin qui créa la première bibliothèque publique de Rome.



11

 Par référence à G. Mendel
 (1822-1884), fondateur des lois de l'hérédité.



12

 Dispenser
 
v.

 (给与): (ici) donner.



13

 On s'étonnera peut-être que le laitage soit ici classé dans les « nourritures végétales », mais cela renvoie bien sûr aux types de régimes sans viande - voir plus haut.



14

 Écrivain et philosophe fr. Il prend ici position en faveur de ses choix végétariens.



15

 Lorsqu'on fait un bon mot
 , on joue avec la langue et ses significations.



16

 Auteur dramatique fr. qui fut élu à l'Académie française.
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La charcuterie


猪肉食品店


Autrefois, le privilège de vendre la viande dite de boucherie comprenait aussi celle du porc; mais quelques rôtisseurs et quelques aubergistes s'étant avisés de vendre du porc cuit et des saucisses, on leur donna le nom de charcutier venant de chair cuite, et s'étant institués en communauté, les bouchers leur cédèrent cette branche de leur commerce.


— Alexandre Dumas





En un clin d'œil: viande


词汇一瞥
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Du côté des origines
 : Le mot charcuterie
 vient de chair cuite
 .






·
 La charcuterie
 (猪肉食品业) désigne tout à la fois la fabrication et le commerce d'aliments constitués à base de porc.


·
 Un/e charcutier/ère
 font de la charcuterie.


·
 En argot on parle de charcutaille
 .


·
 ATT. charcuter v.

 ne se rapporte pas uniquement à la charcuterie puisque cela signifie: au sens propre couper mal une viande et au sens fig. malmener qqch. en le découpant, le recollant, etc. - C'est aussi un terme de médecine pour un chirurgien qui a mal réalisé une opération.
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Le jambon

火腿

火腿有生的，还有经过抹盐、烟熏或汽蒸等工序制作而成的，是猪肉食品店中常见的品种。





« Bon paillard en son temps (...) (qui) avait ordinairement bonne munition de Jambons de Mayence et de Bayonne, force langue de bœuf salé à la moutarde, renfort de Boutangues, provision de saucisses ...
 »

Rabelais






·
 Le jambon
 est l'un des grands représentants de la charcuterie.


·
 On distingue:

○Les jambons cuits
 :

■Notamment le jambon blanc dit jambon de Paris
 ,

■Et le jambon d'York
 .

○Les jambons crus
 - qui sont frottés au sel, et peuvent être fumés,étuvés
1

 , plus ou moins séchés (processus de dessiccation
2

 ).


·
 Le jambon de Bayonne
 est un jambon cru dont l'histoire remonte loin ainsi que le confirme cette précision: « Le portail de la Cathédrale Sainte-Marie d'Oloron, sculpté vers 1120, nous présente des jambons bien visibles, encore sur pied, sans doute, mais prêts à être découpés. » (Source: http://www.jambon-de-bayonne.com)
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Dép. Pyrénées-Atlantiques

64400 Oloron


·
 On citera encore en France et au-delà des frontières: le jambon de Luxeuil, le jambon d'Ardenne, le jambon de la Forêt-Noire, le jambon d'Aoste, le jambon de Parme, le jambon de Westphalie, etc.



·
 Le bacon
 est du lard fumé finement coupé en tranche. Il assortit des œufs au plat et toutes sortes de préparations culinaires.

Le saucisson

大腊肠

大腊肠比一般的红肠要粗，也有生熟之分。






·
 Le saucisson
 est une grosse saucisse*
 qui peut-être cuite ou crue.


·
 La variété des saucissons
 ne saurait rougir devant celle des jambons.


·
 On y trouvera entre autres:

○Les saucissons à l'ail
 - avec une petite recette de saucisson brioché
 .





« Pocher le saucisson dans une eau frémissante pendant 10 min. Enlever la peau. Dans un saladier, mélanger 300 g de farine, 3 œufs et 200 g de crème fraîche, avec un peu de sel. Battre. Mettre le tout dans un plat au four allongé et y placer le saucisson pour qu'il soit bien enrobé. Faire cuire une trentaine de minutes.
 »





○Les saucisses sèches
 : dites du Cantal, de l'Aveyron, d'Auvergne!

○Le salami
 est un gros saucisson à la viande très finement coupée.





Nous profiterons de ce mot pour rendre hommage à l'ouvrage intitulé « Salami » textes de Gérard Oberlé
 
3

 , paru chez Acte Sud en 2002 qui est un véritable ode à la charcuterie agrémenté de splendides photographies de Hans Gissinger
 .





○Le chorizo
 (d'Espagne) est assaisonné selon les recettes, au paprika, au piment rouge, à l'origan, etc.

○Les Jésus et les rosettes
 tous deux de Lyon
 - le jésus
 est appelé ainsi car il est emmailloté [1] comme l'enfant Jésus dans la crèche.


·
 Le cervelas
 est une sorte de saucisson, lisse et à la peau rouge. Nature, pistaché ou truffé, il se déguste chaud ou froid, accompagné de pommes vapeur.


·
 La mortadelle
 est une « espèce de gros saucisson fait de nos jours avec du porc ou différentes viandes alors qu'à l'origine seul la viande de muletétait utilisée. »

Le pâté肉糜

制作肉糜的材料可以是家猪肉、野猪肉、禽肝、兔肉等。






·
 Le pâté
 désigne toute préparation à base de viande cuite, hachée et qu'on mange froide en entrée.


·
 Certains ont la dénomination: pâté de campagne
 .


·
 D'autres se nomment terrine
 *
 et outre le fait qu'ils soient souvent présentés dans un récipient du même nom, sont cuits au four.


·
 Les pâtés et terrines sont aussi variés que la provenance des viandes peut l'être:

○Paté de porc,


○Paté de foie (de volaille),


○Paté de sanglier,


○Paté de lapin,


○Paté de lièvre,
 etc.

Les rillettes

熟肉酱

关于熟肉酱的描写最早出现在1480年，但直到1845年，法语的这个词才被收入词典中。






·
 Le premier écrit sur l'existence des rillettes
 date de 1480, mais ce n'est qu'en 1845 que le mot « rillettes » apparaît pour la première fois dans un dictionnaire. Ce mot à deux sources connues:

○« rilles »: morceaux de porc.

○« reilles »: planchette; probablement parce qu'autrefois la viande de porc était hachée sur planchette avant d'être confite dans sa graisse.

« Les célèbres rillettes et rillons de Tours formaient l'élément principal du repas que nous faisions au milieu de la journée, entre le déjeuner du matin et le dîner à la maison
 … »

Honoré de Balzac (1799-1850) - Le lys dans la vallée
 (1836)
4
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Honoré de Balzac

(1799-1850)


·
 On vous le dira, les meilleures rillettes sont du Mans! Cris dans la salle! Les meilleures sont bien entendu de Tours. D'autres assureront encore que la qualité passe par les rillettes de la Sarthe. Et que dire si un spécialiste de cuisine régionale ouvre le champ à toutes les variétés plus ou moins proches comprenant: grillons
 , grattons
 , et autres frittons
 , chichons
 et graisserons
 du Sud-Ouest.


·
 Les rillettes véritables sont de porc, mais elles peuvent être également d'oie ou de canard, de lapin, de poulet, etc.

Les andouilles et andouillettes

安肚香肠

安肚香肠是法国香肠中的珍品，但是这个词在法语中有对人不敬的意思：“傻瓜、笨蛋”。






·
 Les andouilles et andouillettes
 (petites andouilles) sont des hauts lieux de la charcuterie.


·
 ATT. Le mot andouille
 est plutôt insultant! Il signifie: stupide, idiot. « Lui c'est une espèce d'andouille qui ne comprend rien à rien!
 »

« La définition de la recette ancestrale de l'andouille de Vire (25200 - Dép. Doubs) a été donnée par le Syndicat de défense de l'andouille de Vire. Composition
 : l'andouille de Vire « tradition » est composée de la ventrée complète de porc: gros intestin (40% environ), menus (environ 43% ), estomac (environ 17% ) sans adjonction de gras ni liants, avec addition de sel, poivre, épices et aromates. »

Il existe à Vire chaque année une Foire à l'andouille
 où viennent des dizaines « d'exposants de produits du terroir de la France entière avec:


·
 des démonstrations de cuisines,


·
 la Confrérie
 de la véritable Andouille de Vire,


·
 un dîner-cabaret
 (sur réservation
 ),


·
 et un inoubliable concours du CRI du COCHON
 !


·
 À ne pas rater! »


(Source: http://www.foirealandouille.com)






·
 Il existe cependant d'autres variétés d'andouilles, comme par ex. l'andouille de Jargeau
 (25200 - Dép. Doubs):

«Historiquement, il semblerait que l'andouille de Jargeau existe depuis l'époque gallo-romaine. Il s'agissait alors d'une méthode de conservation consistant à tasser de la chair un peu cuite dans un boyau. (…) » (Source: http://www.loiret.com)

Le boudin

猪血香肠

“猪血香肠”一词在法语中还有嘲讽之意，常形容身材臃肿、衣着奇怪的女孩。


« Tiens, voilà du boudin,


Pour les Alsaciens, les Suisses et les Lorrains,


Pour les Belges, y en a plus,


Ce sont des tireurs au cul
5

 . »


Extrait du chant du légionnaire


(Légion étrangère - composé en 1860)



·
 Le boudin noir
 est une préparation à base de sang de porc et de divers aromates, le tout mis dans un boyau
 .


·
 Si vous traitez qqn (une fille not.) de boudin
 , vous vous moquez de sa corpulence ou de son accoutrement
6

 . C'est à la fois grossier, et fort répandu! - « Tu ne vas quand même pas sortir avec ce boudin!
 »


·
 Si une affaire tourne en eau de boudin
 , elle se conclut très mal.


·
 La recette de boudin noir
 la plus servie dans les brasseries est accompagnée de purée de pommes de terre (fabriquée à la maison!) et / ou de pommes coupées en quartiers.


·
 Il existe également du boudin blanc
 , mais ils n'ont de commun que le nom! Preuves suivent…

Boudin blanc

白香肠


·
 Le boudin blanc
 est composé non de sang mais de morceaux de viande blanche, de lait, d'œuf… Selon les variétés, on trouvera des assortiments de nature très différente. L'un d'eux prétend même (ci-dessous) ne pas comporter de viande…





« Il semble que c'est au Moyen Âge que l'aventure du boudin blanc prend sa source. (…) En ces temps où la cuisine offrait un festival de saveurs épicées, on avait l'habitude de déguster une bouillie de lait avant le repas de Noël. Cette bouillie blanche se servait chaude. » Toutefois la préparation actuelle daterait plutôt du 17e
 siècle. (source: http://www.boudin-blanc.com)





Les variétés de boudin blanc offrent à elles seules un tour de France avec entre autres: le boudin blanc d'Essay
 (61500 - Dép. Orne), le boudin blanc havrais
 (76600 Le Havre - Dép. Seine-Maritime / pour la petite histoire, celui-ci aurait été fabriqué par des moines astucieux sans viande, contournant ainsi l'interdiction de viande du vendredi), le boudin blanc du Quercy, ou encore la bougnette de Castres
 (81500) et le coudenou de Mazamet (81200)
 tous deux du département du Tarn…

La saucisse

香肠

在法语中，“把某人变成香肠肉”或者“把某人变成肉酱”意为“彻底击败某人”。






·
 La saucisse
 est un boyau de porc dans lequel on a enfilé de la viande hachée et aromatisée.


·
 On parle de chair à saucisse
 .


·
 Si on fait de qqn de la chair à saucisse
 (on dit aussi de la chair à pâté), on le met en déroute.


·
 Les saucisses
 dites cocktail
 sont de petite taille et le plus souvent, elles accompagnent l'apéritif.

○La saucisse de Montbéliard
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Dép. Doubs

25200 Montbéliard

« Dès le 14e
 siècle, les paysans de la région de Montbéliard fabriquaient leurs saucisses en utilisant uniquement du gras et du maigre de porc qu'ils assaisonnaient avec de l'ail et du cumin de la région (le carvi
 ).» On dit que le naturaliste français Georges Cuvier (1769-1832), qui était « originaire de Montbéliard se faisait livrer ses saucisses à Paris ». (Source: http://www.cppr-fc.com)
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Georges Cuvier

(1769-1832)
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Dép. Doubs

25500 Morteau

○La saucisse de Morteau






La saucisse de Morteau est produite sur les plateaux et montagnes du massif jurassien (= du Jura) à partir de porcs comtois (= de Franche-Comté), nourris aux céréales et au petit lait. « Elle est fumée lentement à la sciure
7

 de résineux (…) durant au moins 48 heures. » (Source: http://www.morteausaucisse.com)





○La saucisse de Strasbourg et la saucisse de Francfort
 - À tous ceux qui ont du mal à faire la différence, voici une réglementation qui fixe bien les choses!





« La saucisse de Francfort est souvent jaune et toujours pur porc, alors que la saucisse de Strasbourg, rouge orangée, peut contenir, en plus du porc, du bœuf ou du veau. Les autres ingrédients, incorporés dans la préparation, sont le sel et, selon les recettes, des sucres, aromates, épices, vins, alcools, liqueurs, condiments, arômes, liants, fumée, ferments et enveloppe (…) Les saucisses de Strasbourg et de Francfort sont fumées et le boyau peut être retiré avant la commercialisation. »

(Source: http://www10.finances.gouv.fr)

注释



1

 Étuver
 
v.

 : cuire à la vapeur.



2

 Dessiccation
 
f.

 : action de dessécher.



3

 G. Oberlé (1945-) a reçu le prix Pierre Mac Orlan en 2006 pour Itinéraires spiritueux
 .



4

 Rappelons au passage que Balzac est né à… Tours - ceci expliquant (peut-être) cela.



5

 Pop. Un tireur au cul
 est qqn qui ne fait pas sa part de travail.



6

 Accoutrement
 
m.

 (奇装异服): habit ridicule.



7

 Sciure
 
f.

 : poudre de bois notamment résultant d'un corps qu'on scie.
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Bœuf & vache


牛


牛肉
 - bœuf m.
 - angl.
 ox - allem.
 Ochs m.
 - esp.
 buey m.
 / carne f.
 de vaca


C'est dans un char à bœufs, s'il faut parler franc,



Tiré par les amis, poussé par les parents,



Que les vieux amoureux firent leurs épousailles



Après long temps d'amour, long temps de fiançailles.


— Georges Brassens (1921-1981), La Marche nuptiale






En un clin d'œil: viande


词汇一瞥
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Du côté des origines
 : Le mot bœuf
 vient du latin.






·
 Le bœuf
 (公牛；牛肉) désigne tout à la fois le mâle chez les bovins, mais aussi le nom de toute viande d'origine bovine (hors du veau
 - ci-dessous).


·
 Le terme de bœuf désigne toujours des choses extrêmes:

○Si qqn est fort comme un bœuf
 , il possède une force spectaculaire.

○Si on fait un bœuf
 , on connaît un succès lors d'un spectacle, ou d'une démonstration.

○Si on saigne comme un bœuf
 , on saigne beaucoup.


·
 Le steak
 (牛排) ou bifteck
 est une tranche de bœuf - Le steak-frites est servi à peu près partout et figure au hit-parade des plats commandés dans les cafés et brasseries.


·
 Au fait, le fameux bifteck
 est une tranche de viande, en général assez mince, taillée dans diverses parties du bœuf: dans la tranche, la bavette, le rumsteck, l'onglet…


·
 Le rosbif
 est un rôti, bardé de lard. Comme le bifteck, il peut être choisi dans différents morceaux. ATT. Pop. Les Français qui ont eu quelque déboire avec leurs voisins britanniques les appellent quelquefois rosbif
 (en raison de leur couleur de peau) - ces derniers appelant les Français frogs
 , car ils mangent des (cuisses de) grenouille.


·
 La vache
 est la femelle. Elle peut être reproductrice
 , et laitière
 . On différencie les races laitières
 des vaches bouchères
 (voir ci-dessous).


·
 Une vache à lait
 désigne tout à la fois une vache qui donne du lait, mais aussi au fig. une source de revenus qui ne se tarit
1

 pas - « Son exploitation forestière fut pendant des décennies une vache à lait pour toute la famille.
 »


·
 Il pleut comme vache qui pisse
 est une expression pop. pour désigner qu'il pleut à verse.


·
 Manger de la vache enragée
 s'emploie lorsqu'on n'a plus rien à manger, qu'on est dans la misère, et qu'on doit malgré tout continuer à survivre - « Lorsqu'elle était étudiante, elle a mangé de la vache enragée
 » (car elle n'avait pas beaucoup d'argent)


·
 Si on parle d'amour vache
 , on évoque par là un certain manque de douceur et de tendresse.


·
 On dit parfois: parler français comme une vache espagnole
 - ce qui signifie parler un mauvais français et se passe de commentaires, car nos amis espagnols ne s'y reconnaîtront pas, ni nous du reste!


·
 Un coup vache
 est une action faite dans notre dos, sans qu'on la voie venir - « Il m'a fait un de ces coups vaches, en annulant la soirée!
 »


·
 Vachement
 est un terme pop. très employé pour accentuer un propos, un qualificatif - « C'était vachement bien!
 » (这太好了)

Le bœuf sur le toit

屋顶上的公牛

“屋顶上的公牛”是巴黎右岸的一所著名夜总会，也是克科托创作的一部剧作的名字。





L'expression faire le bœuf vient du Bœuf sur le toit
 , un cabaret célèbre de la rive droite à Paris qui accueillit à partir de décembre 1921 bien des célébrités comme l'écrivain et cinéaste Jean Cocteau (1889-1963), les compositeur Igor Stravinsky (1882-1971), Francis Poulenc (1899-1963), érik Satie (1866-1925), Georges Auric (1899-1983), Germaine Tailleferre (1892-1983), Arthur Honegger (1892-1955), le pianiste Arthur Rubinstein (1887-1982), les écrivains et poètes Louis Aragon (1897-1982), André Breton (1896-1966), André Gide (1869-1951), Paul Bourget (1852-1935), Tristan Bernard (1866-1947), Paul Claudel (1868-1955), Pierre Reverdy (1889-1960), Marcel Aymé (1902-1967), Max Jacob (1876-1944), Marcel Jouhandeau (1888-1979), Raymond Radiguet (1903-1923, qui assista donc à ses débuts), Blaise Cendrars (1887-1961), les peintres Brancusi (1876-1957), Francis Picabia (1879-1953), André Derain (1880-1954), Picasso (1881-1973), la couturière Coco Chanel (1883-1971), le maréchal Lyautey (1854-1934), l'éditeur Gaston Gallimard (1881-1975)… Le « tout Paris » s'y retrouvait et on peut en imaginer l'effervescence.
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Jean Cocteau

(1889-1963)

Notons que le Bœuf sur le toit
 a été ainsi dénommé en raison de la pièce produite en février 1920 à la Comédie des Champs-Élysées par Jean Cocteau, sur une musique de Darius Milhaud (1892-1974) (inspirée de rythmes brésiliens
2

 ), avec un décor de Raoul Dufy (peintre et graveur / 1877-1953).

Les races bovines

牛

在法国领土上有近四十种、共2000多万头牛。






·
 Avec plus de 20 millions de vaches sur l'ensemble du territoire, on ne s'étonnera pas de l'extrême variété des races représentées en France: près de 40! Toutefois la majorité du cheptel se ramène à quelques races: la Prim'Holstein, la Charolaise, la Normande, la Montbéliarde, la Limousine, la blonde d'Aquitaine. Voyons-les d'un peu plus près:





○La Prim'Holstein
 
3

 : également dénommée frisonne ou encore hollandaise, la plus répandue sur tous les continents, est celle qui produit le plus de lait.





Elle est introduite dans le Nord de la France au 19e
 siècle, où elle s'appelle d'abord Hollandaise
 , puis Française Frisonne
 , ainsi qu'en Amérique du Nord où elle prend le nom de Holstein
 . Elle changera de nom en France où elle deviendra Prim'Holstein
 . (Source: http://www.inapg.inra.fr)

Notons que chaque race dispose d'une UPRA qui est l'Unité nationale de sélection de Promotion de la Race (UPRA) née de la Loi sur l'Elevage de 1966.





○La Charolaise
 : Comme son nom l'indique, elle est liée au village de Charolles (71120 - Dép.: Saône-et-Loire), dans le Charolais. On trouve à Saint-Christophe en Brionnais (71800 - id.) un marché typique.





« 5e
 marché national par le nombre de bovins et 1er
 par la qualité, le marchéde Saint-Christophe jouit d'une renommée qui dépasse depuis longtemps les frontières de la Saône-et-Loire. (…) Tous les mercredis, le marchéaccueille de nombreux bovins (octobre/novembre). » C'est alors l'occasion de goûter au pot-au-feu « bouilli » ou à l'entrecôte charolaise. (Source: http://cep.charolais-brionnais.net)





○La Normande
 : renvoie aux terres de Normandie, si célèbres à la fois pour leurs vaches, et pour leur transformation de produits d'origine laitière. L'économie en témoigne. Celle-ci repose d'un côté sur la transformation laitière (lait, crème, beurre, fromage, desserts lactés*
 . (…), d'un autre sur le secteur de la viande. »

(Source: http://www.cr-basse-normandie.fr)





○La Montbéliarde
 : bien entendu liée à la ville de Montbéliard (25200 -Dép. Doubs) en Franche-Comté.

« La race Montbéliarde a fait parler d'elle la première fois en 1872 lorsque Joseph GRABER, éleveur à Couthenans, exposa sous cette appellation un lot de vaches sélectionnées au concours agricole de Langres (52200 - Dép. Haute-Marne) (…) La race Montbéliarde est aussi présente en France que dans le monde entier. » (Source: http://www.montbeliarde.org)





○La Limousine
 : attachée à la région du Limousin et issue de croisements qui ont défini ses critères à la fin du 19e
 siècle.

« La Limousine est une race apte à fournir une large gamme de produits de qualité à des âges très différents correspondants à de nombreux marchés: le veau de lait, le veau de Saint-étienne, le veau de Lyon et le veau semifini ou broutard
 ».

((Source: http://www.limousine.org)






Le veau de lait
 se nomme ainsi car il ne consomme que du lait naturel. Il est commercialisé à 3 ou 4 mois tandis qu'il pèse de 170 à 200 kg (…). Puis on parle de veau de Saint-étienne
 . à la différence du veau de lait, son alimentation comprend en plus du lait de la mère, des céréales. Sa vente se fait vers 8-10 mois et son poids est de 350 à 450 kg. Le veau de Lyon
 le suit vers 10 à 15 mois pour un poids de 400 à 500 kg. Enfin observons que le veau semi-fini ou broutard
 est « un animal vendu à destination des ateliers d'engraissement à l'age de 7-9 mois, après le sevrage à l'herbe, à un poids de 270 à 320 kg environ ».





○La Blonde d'Aquitaine
 : provenant donc de cette belle région connue pour ses talents gastronomiques:

Datant de 1962, « la Blonde d'Aquitaine est une race rustique. Docile
4

 , avec des membres robustes, elle s'adapte facilement à tous les climats avec une mention inégalée pour les pays chauds (…) Elle est présente dans plus de 30 pays au monde ». (Source: http://www.chazallet.com)





On mentionnera sur ces mêmes terres, une race à part: la bazadaise
 , issue de Bazas (33430 - Dép. Gironde) qui fête ses bœufs depuis des temps très anciens: « La tradition des Bœufs gras puise ses origines à une époque où Bazas était l'une des premières cités d'Aquitaine et capitale prospère des « petites landes ». La coutume voulait que les bouchers de Bazas offrent au clergé un taureau. En retour, ils avaient le droit de promener leurs bœufs dans les rues de la ville pour le Jeudi gras.» (Source: http://www.ville-bazas.fr)





Pour les amateurs d'autres races, on notera: « la Pie Rouge des Plaines
 dans l'ouest, la Brune
 dans le centre-est et le sud, l'Abondance
 et la Tarentaise
 , deux races rustiques des Alpes du nord, etc. » (Source: http:// www.inapg.inra.fr)





Nous proposerons pour conclure, d'évoquer une dernière race, non parmi les moins appréciées, celle de Salers
 (15140 - Dép. Cantal): « Vers les années 1850, Tyssandier d'Escous est officiellement considéré comme le « fondateur de la race Salers ». Farouche adversaire
5

 de la contribution des autres races pour l'amélioration de la Salers, Tyssandier d'Escous prêche
6

 la sélection par l'accouplement des meilleurs sujets entre eux et l'amélioration de l'alimentation. » Il mettra ainsi en application ses théories dans la région de Salers. (Source: http://www.salers.org)
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la Salers

Les morceaux

牛肉的食用部位

法国人根据牛肉的部位和烹饪手法为牛肉分类。其中剔骨牛排是法国人的最爱。





On peut distinguer les morceaux de bœuf en fonction de deux critères. Le premier tient à leur catégorie
 , on en compte quatre: de la première à la quatrième par qualité décroissante. Le second tient à leur mode de cuisson
 : rapide ou lent.






·
 Concernant les catégories:

○Première Catégorie
 :

■l'entrecôte
 - Qu'elle soit au beurre, ou marchand de vin, c'est (à juste titre) le morceau préféré des français.

Pour une entrecôte beaujolaise, on fera cuire les entrecôtes au beurre tout en les accompagnant d'une sauce préparée comme suit: « Dans le fond de la poêle, faire suer*
 l'oignon et l'échalote jusqu'à coloration. Déglacer au Beaujolais et faire réduire légèrement. Rectifier l'assaisonnement. Monter la sauce au beurre.
 »

« La
 
côte de bœuf

 est une entrecôte épaisse, avec un os, ne pesant jamais moins de deux à trois livres.
 »





■le faux-filet ou filet
 - Dans l'ordre de préférence, vient juste après l'entrecôte. On en profitera pour déguster le célèbre Chateaubriand
 (compter 5 bons centimètres!), ainsi que le tournedos
 
7

 (moinsépais, deux ou trois centimètres).
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Chateaubriand

(1768-1848)

On dit que le nom de Chateaubriand (1768-1848) fut donné à cette préparation par le cuisinier de ce dernier, Montmirail, lors de son ambassade en Angleterre (1822).

■le rumsteck


« De l'anglais rump
 (croupe) et steak
 (tranche de grillade), le rumsteck
 est une partie de l'aloyau*
 , en réalité l'arrière de l'animal, côté cuisse, de la queue au prolongement du filet et du contre-filet. » Mais attention, son nom varie: « couard, culotte
 à Saint - étienne, couchant
 à Bordeaux, milieu de couard
 ou milieu de rumsteck
 à Lyon, roosbeef ou aloyau
 à Cambrai, tranche large
 à Toulouse… » (Source: http://www.rungisinternational.com)





■la culotte
 - On appréciera tout particulièrement en bœuf mode
 . (on peut aussi utiliser un morceau de paleron - ci-dessous)

« Éplucher 1 kg de carottes, 2 oignons et une gousse d'ail. Couper les carottes en petits batonnets. émincer les oignons. Couper 1 kg de viande en morceaux de 3 à 4 cm de largeur. Faire rissoler*
 la viande dans une sauteuse avec un peu d'huile. Ajouter 100 g de lardons. Puis un peu de farine et 50 cl de vin blanc. Verser les carottes, oignon, ail et un bouquet garni*
 . Saler, poivrer. Faire cuire deux heures environ. »





■le gîte
 , bas de la cuisse. « Le gîte est la partie du bœuf qui se trouve au-dessus de l'articulation des jambes jusqu'au commencement du gros de la cuisse et de l'épaule.
 »





○Deuxième catégorie
 :

■le paleron
 , qu'on préparera en terrine compotée*
 aux poireaux,

■la macreuse
 , délicieuse en daube à l'ancienne,

■la bavette
 - Sert tout à la fois à confectionner des biftecks (de moindre qualité certes que ceux de première catégorie) ou en partie du pot-au-feu (voir plus bas)…





○Troisième catégorie
 :

■le collier
 - Idéal pour une fondue bourguignonne
 , une goulash
 , ou encore un bon ragoût
 - à moins qu'on en profite pour réaliser une tourtière
8

 au bœuf, très sympathique!

■la poitrine, le plat de côtes, le tendron…
 - Tous recommandés pour préparer un bon pot-au-feu
 .

La crise dite de la vache folle

疯牛病危机

疯牛病从上个世纪80年代末开始出现，人食用病变的牛肉会致病，已经发现这种病与使用粉末饲料养牛有关。





À partir de la fin des années 1980, une crise frappe le milieu bovin et la consommation de viande bovine, qui s'est dénommée « crise de la vache folle ».





« Identifiée pour la première fois en 1986, l'encéphalopathie spongiforme bovine (ESB - ci-dessous), dite « maladie de la vache folle », est à l'origine de la plus grave crise qu'ait jamais connue l'élevage européen. Embargo
9

 sur le bœuf britannique
10

 , inquiétude voire panique des consommateurs, effondrement des cours, chute des revenus de toute une filière agricole, etc. » (Source: http://www.vie-publique.fr)






« ESB: sous ce terme se regroupent différentes maladies, dont la « maladie de la vache folle » et la « tremblante du mouton », ainsi que, chez l'homme, la « maladie de Creutzfeldt-Jakob. » (Source: http://www.futura-sciences.com)






Une commission d'enquête se crée sur « le recours aux farines animales dans l'alimentation des animaux d'élevage, la lutte contre l'encéphalopathie spongiforme bovine et les enseignements de la crise en termes de pratiques agricoles et de santé publique ». (Source: http://www.assemblee-nationale.fr)





On découvre en effet que cette maladie est liée à l'alimentation en farines animales. Et le public de s'interroger: pourquoi ce type d'alimentation? Une réponse: « Les farines animales sont une source majeure de protéines*
 , puisque la teneur protéique des farines de viande est de 50 à 65%, alors que celle du tourteau
11

 de soja ne dépasse pas 50%. Elles présentent par ailleurs l'avantage d'avoir une teneur en lipides assez élevée, et elles sont donc une matière première à la fois protéique et énergétique pour l'alimentation animale. » (Source: http://www.agriculture.gouv.fr)





Plusieurs étapes vont alors se succéder pour enrayer
12

 la crise:


·
 interdiction des farines animales dans l'alimentation des bovins en 1990, pour combattre le prion
13

 ,


·
 interdiction étendue à l'ensemble des ruminants (bovins, ovins et caprins) en 1994,


·
 enfin en 2000, suspension pour l'ensemble des animaux terrestres d'élevage.

注释



1

 Tarir (se)
 
v.

 (枯竭): s'assécher, se raréfier.



2

 Darius Milhaud était secrétaire de Paul Claudel, ambassadeur au Brésil en 1917.



3

 Le Holstein est le nom d'une ancienne principauté allemande.



4

 Docile
 
adj.

 (驯良的): (ici) qui se laisse facilement élever.



5

 Si on parle de farouche adversaire
 on évoque la capacité de résistance exceptionnelle de qqn.



6

 Prêcher
 signifie (ici) être en faveur de.



7

 Appelé également médaillon.




8

 Une tourtière
 est une tarte à la viande - Très appréciée au Canada.



9

 Un embargo
 est ici une interdiction de commercialiser.



10

 « L'épidémie britannique serait due à l'incorporation de cadavres de moutons atteints de tremblante
 (ou scrapie
 en anglais) dans les farines consommées par des bovins. L'agent infectieux de la tremblante se serait adapté à l'espèce bovine pour développer une maladie spécifique. »



11

 Le tourteau
 est ce qui reste quand on a extrait l'huile.



12

 Enrayer
 
v.

 (制止): ici arrêter, bloquer.



13

 Le prion
 est un agent responsable de l'infection.
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Poulet, volaille et œufs


家禽和蛋类


家禽
 - volaille f.
 - angl.
 poultry - allem.
 Geflügel ntr.
 - esp.
 ave f.



La volaille est pour la cuisine ce qu'est la toile pour les peintres… On nous la sert bouillie, rôt ie, frite, chaude ou froide, entière ou par parties, avec ou sans sauce, dés ossée, éc orchée, farcie, et toujours avec un égal succès .


— Anthelme Brillat-Savarin, gastronome français (1755-1826)





En un clin d'œil: viande


词汇一瞥

[image: alt]



Du côté des origines
 : Le mot volaille
 vient du latin volatilia
 : « animaux qui peuvent voler ».






·
 Les volailles
 comprennent tous les oiseaux élevés en basse-cour
 .


·
 L'aviculture
 est l'élevage des volailles.


·
 Un volatile
 est soit un animal qui peut voler, soit plus part. un oiseau de basse-cour.


·
 La taille des exploitations est très variable. Elle est souvent assez éloignée de l'image du poulailler
 familial - Le poulailler
 est aussi le nom donné aux places les plus en hauteur dans un théatre.


·
 Distinguons les morceaux:

○Le filet
 , appelé également le blanc, est la poitrine. - On vend la dinde et le poulet en escalope
 .

○L'aiguillette
 (de canard par ex.) est un morceau savoureux dans le filet dit interne,

○Le magret
 de canard provient d'un canard gavé*
 ,

○La cuisse
 est constituée du haut
 et du pilon
 ,

○L'aile
 est quant à elle formée du manchon
 et de l'aileron
 .


·
 L'aile ou la cuisse
 est une comédie de Claude Zidi (1976) avec Louis de Funès, Coluche…


·
 Pour la préparation culinaire, il faut d'abord plumer
 une volaille (ôter ses plumes) - ATT.Si qqn se fait plumer au jeu
 , cela signifie qu'il a perdu tout son argent (在赌博中钱财被骗) (→plume [9]).


·
 Il faut ensuite la vider
 .


·
 On peut également la brider
 : attacher ses membres avec de la ficelle.

Les cailles

鹌鹑

在法语中“我的鹌鹑”可以表示一种亲密的关心，甚至是爱慕之情。






·
 « La
 
caille

 d'élevage est la caille japonaise
 : le mâle, plus petit, a la poitrine de couleur uniforme, jaune-orangée, alors que la femelle a un plumage tacheté.
 »


·
 Si vous dîtes à qqn « ma caille
 », cela signifie que vous avez un rapport intime, voire amoureux avec elle.


·
 ATT. Chaud comme une caille
 signifie qu'on déborde d'activité sexuelle!


·
 Pour réaliser des cailles farcies aux raisins
 (délicieuses!):

○Il faut des grains de raisin de Corinthe, et des raisins blancs qu'on fait macérer avec du Muscat.

○On sale et poivre les cailles puis on les fait rôtir avec oignon et laurier.

○On prépare une farce avec échalotes, lardons et foies de poulet.

○On verse les raisins avec le Muscat et une cuillère à soupe de miel.

○On farcit les cailles.

○Enfin on fait cuire à feu doux pendant 50 mn.

○On peut servir avec des pommes aromatisées de cannelle et de sucre.

La pintade

珍珠鸡

珍珠鸡来自非洲，可以与土豆、蘑菇等一起做成美味的森林珍珠鸡。






·
 La pintade
 est originaire d'Afrique.


·
 On en distingue diverses sortes: de Numidie, noire, huppée
 , etc.


·
 Le pintadeau
 est une jeune pintade.


·
 Elle doit son nom au portugais pintada
 , proprement (oiseau) « peint ».


·
 Pour une pintade forestière
 :

○On prépare 1 kilo de pommes de terre qu'on coupe en morceaux et fait bouillir.

○On sale et poivre l'intérieur de la pintade avant de la faire dorer.

○On la sort et on met à sa place les pommes de terre et quelques oignons, qu'on fait dorer.

○Lorsque c'est le cas, on y repose la pintade pour environ une heure.

○On fait revenir les champignons dans une poêle huilée avec sel, poivre, et ail.

Poules & poulets

母鸡和小鸡

如果法国人对你说“这件事等到母鸡长牙的时候吧”，意思就是“你永远等不到了”。






·
 La poule
 est la femelle du coq
 .


·
 Comme pour d'autres volatiles, le terme est beaucoup employé au fig. Il désigne ainsi pop. une fille sans que cette expression soit très élogieuse- Et pour cause, une poule
 pouvant désigner une prostituée.


·
 « Ma poule
 » se veut affectueux bien qu'à y songer, prendre son épouse pour une gallinacée (famille des poules) ne le soit pas particulièrement!


·
 Si on dit d'une maman, comme d'un papa, c'est une mère poule
 ou un papa poule
 , cela insinue qu'il couve (trop) ses enfants.


·
 Si on attend qu'une chose se fasse quand les poules auront des dents
 , on peut patienter toute sa vie, car l'expression signifie: jamais.
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·
 Si on est prudent, on ne doit jamais tuer la poule aux œufs d'or
 , puisque c'est elle qui nous apporte la fortune. - On emploie cette expression pour indiquer un comportement stupide qui agit contre ses propres intérêts. Une fable de Jean de la Fontaine en témoigne.






« L'avarice
1

 perd tout en voulant tout gagner.



Je ne veux, pour le témoigner,



Que celui dont la Poule, à ce que dit la Fable,



Pondait tous les jours un œuf d'or.



Il crut que dans son corps elle avait un trésor.



Il la tua, l'ouvrit, et la trouva semblable



A celles dont les œufs ne lui rapportaient
2

 rien,



S'étant lui-même ôté le plus beau de son bien.



Belle leçon pour les gens chiches
3

 :



Pendant ces derniers temps, combien en a-t-on vus



Qui du soir au matin sont pauvres devenus



Pour vouloir trop tôt être riches? »



La poule aux œufs d'or - Livre V







·
 On distingue:

○Les poules pondeuses
 : qui fournissent les œufs,

○Les poules couveuses
 : qui fournissent les poussins.


·
 Bien entendu, il existe une infinie variété de poules. à titre d'ex. parmi les poules pondeuses, on trouve: la Bresse, l'Andalouse, la Brabançonne, la Leghorn
 , etc., qui se distinguent par le nombre d'œufs pondus à l'année (aux alentours de 175 - 200 - 250 selon les variétés) et la qualité de leur chair.


·
 Parmi les couveuses, on distingue: la Noire du Berry, la géline de Touraine, la Bourbonnaise, la Gatinaise
 … à la chair jaune ou blanche, ferme ou tendre, etc.


·
 On appelle poularde
 une jeune poule qu'on a engraissée. - « Il a réalisé une fricassée
4

 de poularde de Bresse aux gousses d'ail et au foie gras.
 »


·
 On ne saurait évoquer la poule en France sans faire référence à la poule au pot
 , et à cette déclaration prêtée au bon roi Henri IV
 par l'archevêque de Paris Hardouin de Péréfixe (1681):






« Je veux qu'il n'y ait si pauvre paysan en mon royaume qu'il n'ait tous les dimanches sa poule au pot. »


Déclaration attribuée à Henri IV -<60./61.>






·
 Le poulet
 désigne en règle générale une jeune poule (il peut aussiévoquer un jeune coq).


·
 Le poulet rôti
 est un favori des pique-niques.


·
 Les nuggets de poulet
 sont devenus aujourd'hui parmi les préférés des menus enfants.


·
 ATT. en arg. un poulet
 est un policier.


·
 Mon poulet
 est un nom affectueux pour un enfant.


·
 Il existe un débat alimentaire très vif autour de l'élevage intensif des poulets concernant leur alimentation, leur mode de vie, leur abattage, etc.


·
 Le coquelet
 désigne soit un jeune poulet (originaire d'Inde) qu'on abat avant qu'il n'ait atteint 1 kg, soit un jeune coq.


·
 Pour préparer deux coquelets à la tomate
 :

○Choisir deux coquelets d'environ. 500 g chacun. Et les fendre par le ventre. Les aplatir sur une plaque allant au four (avec un papier sulfurisé*
 pour éviter d'attraper).

○Faire un mélange de petits piments rouges, huile, vinaigre, sucre et tomate concentrée. En badigeonner
5

 les coquelets.

○Mettre au four qu'on aura préchauffé pour 40 mn.

○Préparer 500 g de tomates avec de l'huile, ail, sucre, sel et poivre. Disposer dans le four 20 mn avant la fin de la cuisson.

La dinde

火鸡

火鸡来自美洲，由西班牙人引进到欧洲。






·
 La dinde
 est originaire d'Amérique.


·
 Elle est la femelle du dindon
 .


·
 Le dindonneau
 est un jeune dindon.


·
 Elle doit son nom au fait qu'on désignait la pintade
 (plus haut) gallina de India
 , et que cette appellation a été reprise lorsque les Espagnols ont conquis l'Amérique, et à cette occasion découvert le dindon.


·
 En revanche l'anglais turkey
 renvoie à une autre localisation, celle d'une poule de Turquie.


·
 On distingue (comme pour beaucoup de volailles):

○« La dinde fermière
 , volaille d'au moins 6 à 8 mois, élevée en plein air et en « troupeaux ». (…) La garantie de sa qualité: le label rouge
 . Sa peau est granuleuse.

○La dinde d'élevage
 provient d'élevages plus ou moins industriels. »


·
 ATT. une dinde
 est aussi une fille qu'on dit stupide! Par un total manque de tact. - « Oh, elle, c'est une vraie dinde! Elle gobe n'importe quoi!
 » (on peut lui faire croire ce qu'on veut)


·
 Que les dames se rassurent, un dindon
 au fig. n'est guère mieux puisque le terme désigne qqn de très fier, et d'idiot. - « Non mais, regarde-le, c'est un vrai dindon!
 » (il est stupidement fier 他太得意了)


·
 Si on est le dindon de la farce
 , on est trompé dans une affaire. L'expert Claude Duneton, signale que cette expression viendrait d'un spectacle forain Le ballet des dindons
 qui a existé à Paris entre 1739 et 1844. Durant ce spectacle, de pauvres dindons (bien réels) se brûlaient les pâtes sur une plaque métallique chauffée et dansaient, ce qui bien entendu faisait rire les ames charitables
6

 ! Quelle triste farce, non!


·
 À propos de farce, la dinde est surtout mangée en France à l'occasion des fêtes de fin d'année, le plus souvent farcie aux marrons
 .

○Pour cela il vous faudra: « 1 dinde de 3 à 4 kg, le foie de la dinde, 150 g de veau cuit, 150 g de porc cuit (ou chair à saucisse), 100 g de poitrine de porc salée, 1 grande barde pour entourer la dinde, 150 g de beurre, 1 kg de marrons, 2 échalotes, 1 truffe*
 (facultatif), sel, poivre. »


·
 Avant la dinde, on mangeait plutôt des oies
 , animal solaire par excellence!


·
 On peut également préférer le chapon
 , qui est un coq châtré
7

 qu'on a engraissé. La mode proviendrait des Romains « qui ont d'abord appris à engraisser les volailles à l'intérieur des maisons ». Toutefois trop de monde s'y employa. C'est pourquoi un consul
8

 décréta qu'on les élèverait désormais « dans la rue par mesure d'hygiène. Mais les poulets en plein air ne s'engraissant pas, un vétérinaire romain imagina de les castrer. Le chapon était né ». (Source: http://www.volaille-francaise.fr)

Le canard et l'oie

鸭与鹅

法国著名的肥肝是由鸭肝或者鹅肝制成的。






·
 Le canard
 fait partie des anciens palmipèdes (oiseaux à pattes palmées).


·
 La femelle est la cane
 - Leur petit est le caneton
 . La canette
 est une petite cane
 - « Une canette sera plus dodue
9

 et savoureuse qu'un mâle.
 »


·
 On mange les œufs de cane
 . S'il est plus gros que celui de poule, il doit cependant être cuit car il peut contenir des bactéries.


·
 On appelle fam. canard
 , tout journal.
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·
 Un journal plus particulièrement mérite ce titre, le 
Canard Enchaîné

 qui est bien connu pour sa satire
10

 hebdomadaire et craint de tous les gens qui comptent.


·
 Un canard
 est également un morceau de sucre qu'on imbibe ou non de liqueur et/ou qu'on trempe dans le café.


·
 Le froid de canard
 encourage à rester chez soi - « Couvre-toi chaudement, il fait un froid de canard aujourd'hui
 ».


·
 Dans une équipe, un canard boiteux
 est une personne qui n'est pas sûre.

[image: alt]



·
 Le vilain petit canard
 est une personne qu'on rejette en raison de sa différence.- l'expression s'attache au conte d'Andersen (1805-1875), publié en 1842 <73.>, dans lequel un petit canard est rejeté par les « siens » en raison de son physique si différent. Il les quittera pour découvrir finalement qu'il est… un magnifique cygne
 .

[image: alt]


Hans Christian Andersen

(1805-1875)


·
 L'oie
 est un autre oiseau à pattes palmées.


·
 Pour changer, une oie
 est une fille idiote!


·
 Si le canard et l'oie sont exploités pour leur chair, ils sont notamment connus pour fournir le foie gras
 .

(Source: http://www.gastronomie.aquitaine.fr)






·
 La région du Sud-Ouest est aujourd'hui le 1er
 producteur et vendeur de foie gras mondial. On y compte de très nombreuses entreprises dont:

○250 opérateurs engagés dans la démarche IGP (Indication Géographique Protégée): couvoirs, organisations de producteurs, fabricants d'aliments, abattoirs et conserveurs.

○2 500 exploitations agricoles qui produisent du canard gras en respectant le cahier des charges Sud-Ouest.

(Source: http://wcentre.tours.inra.fr)





La pratique du foie gras renvoie à l'époque romaine où l'on produisait le Jecur ficatum
 , littéralement « foie aux figues ». Observons que nous avons gardé cette influence dans le mot… foie
 , qui vient de « figue » (…) « Au début de la période de gavage, les canards et les oies sont respectivement agés d'environ 4 et 5 mois. Le gavage consiste à leur faire ingérer, à l'aide d'un tube appelé « l'embuc », des quantités croissantes d'un aliment essentiellement composé de maïs grains, entiers ou broyés, à raison de 2 repas quotidiens pour les canards et de 3 pour les oies. »

Les œufs

蛋类

蛋类是一类重要的食材。


« Qui vole un œuf, vole un bœuf. »


Proverbe populaire


·
 Les œufs
 sont bien entendu un des aliments essentiels à toute cuisine.


·
 Les plus courants sont des œufs de poule
 , mais on peut trouver sur le marché des œufs de cane, d'oie, de cailles…


·
 Les œufs sont conditionnés par 6 ou 12*
 , d'où l'expression une douzaine d'œufs
 .


·
 On distingue:

○Le jaune
 d'œuf,

○Le blanc
 d'œuf.


·
 Pop. Si on compte les œufs dans le cul de la poule
 , on s'appuie sur un bénéfice très incertain par impatience, anticipation - « Ce n'est pas la peine de compter les œufs dans le cul de la poule, je pense que cette affaire ne va pas marcher
 ».


·
 Œuf de Pâques*

 [17].


·
 On mange les œufs de mille et une façons (renvoyant à leur présence dans toutes les préparations culinaires citées). En tant que tels, et parmi les principales:

○Les œufs au plat
 - ou œufs miroir
 - On casse un œuf dans une poêle beurrée et on fait cuire sur une face.

○Les œufs à la coque
 ou œuf coque
 sont des œufs qu'on fait bouillir et qu'on retire avant qu'ils deviennent durs - leur blanc commence à coaguler et leur jaune est encore liquide - On les mange par ex. avec des petits morceaux de pain allongés, qu'on appelle mouillettes
 .

○Les œufs brouillés
 sont grossièrement mélangés et saisis à la poêle.

○Les œufs sont mollets
 si le blanc est solide tout en ayant un jaune encore coulant.

○Les œufs sont durs
 quand le blanc et le jaune sont fermes.

○Les œufs pochés
 sont sans coquille cuits dans un liquide bouillant vinaigré.

○L'omelette
 est un mélange d'œufs battus, assaisonnés de toutes sortes d'ingrédients, des herbes aux champignons, en passant par mille et une créations culinaires, le tout cuit à la poêle. Une omelette peut être plus ou moins baveuse (coulante) selon les goûts.

○Les blancs en neige
 sont des blancs d'œufs fouettés vivement et suffisamment longtemps pour les faire monter
 .


·
 Si on dit de qqch. que c'est comme l'œuf de Colomb
 , on fait référence à l'épisode durant lequel celui-ci dut répondre à ses détracteurs
11

 qui assuraient que la découverte du Nouveau Monde était facile. Alors Colomb leur demanda de faire tenir un œuf dur sur une table. Personne n'y parvenant, Colomb écrasa une extrémité de l'œuf et leur démontra que tout est facile, à condition d'y penser!

Réglementation

行业规范

法国禽类产品的卫生法规都是相同的，而官方的质量认证则向消费者提供了其他方面的参考信息。

(Source: http://www.volaille-francaise.fr)

Le consommateur de volailles est tenu informé de nombreux aspects comme: le mode d'élevage, l'alimentation, l'origine géographique, etc. Des signes de qualité en témoignent:


·
 « Label Rouge
 : Garantie d'un élevage fermier et d'une qualité supérieure,


·
 Agriculture Biologique
 : Garantie d'un élevage respectueux de l'environnement et sans produits chimiques de synthèse,


·
 Critères Qualité Certifiés...
 »





« En volailles de chair, le terme fermier
 est réservé (définition dans le règlement CE européen n°1538-91 et dans le code rural français depuis janvier 2001) aux volailles élevées en plein air et élevées en liberté sous Label Rouge, biologiques ou AOC, à l'exception des volailles issues de production de petite taille et à vente directe ou locale (50 volailles par jour). »

La grippe aviaire

禽流感

为了应对禽流感，政府建立了一个强化的监控和行动网络。





À l'instar de la crise de la « vache folle » qui a paniqué les consommateurs, une autre crise plus récente a frappé le monde des volatiles: la grippe aviaire
 .

(Source: http://www.grippeaviaire.gouv.fr)





Pour faire face à ce genre d'épizootie
12

 , le gouvernement a mis en place un réseau renforcé comprenant de nombreux dispositifs de veille, et d'action. Pour nous faire une idée de la complexité de ce type d'action, citons l'ensemble de ses acteurs publics:






·
 « La délégation interministérielle à la lutte contre la grippe aviaire
 coordonne l'action de l'état.


·
 Le ministère de la Santé, Jeunesse et Sports
 travaille en priorité sur la préparation à la pandémie
13

 humaine.


·
 Le ministère de l'Agriculture et de la Pêche
 met en place un plan d'action en matière de surveillance, de contrôle, et suit les mesures à l'échelle européenne.


·
 Le ministère de l'Intérieur, Outre-Mer et Collectivités territoriales
 , s'assure de la protection et de la sécurité des personnes et des biens sur le territoire français.


·
 Le ministère des Affaires étrangères et européennes
 informe les voyageurs et les communautés françaises vivant à l'étranger, et étudie les moyens de coopération internationale.


·
 Le Secrétariat d'État aux Transports
 , participe à l'élaboration du plan gouvernemental de lutte contre une pandémie grippale.


·
 Le ministère de l'Économie, des Finances et de l'Emploi
 étudie l'application de mesures communautaires.


·
 Le Ministère de l'Écologie, du Développement et de l'Aménagement durables
 s'appuie sur l'expertise des établissements publics sous sa tutelle.


·
 Le Secrétariat général de la Défense nationale (SGDN)
 élabore des plans gouvernementaux de préparation aux crises et risques majeurs.


·
 L'Institut de veille sanitaire (INVS)
 est en charge de la surveillance de la grippe avec l'Institut Pasteur pour la région nord et Hospices civils de Lyon pour la région sud du pays.


·
 L'Agence française de sécurité sanitaire des aliments (AFSSA)
 apporte l'appui scientifique et technique et l'expertise collective. »

注释



1

 Avarice
 
f.

 - avare
 
adj./n.

 (吝啬鬼，守财奴): qui aime trop l'argent et surtout l'entasser.



2

 Rapporter
 
v.

 (赚钱): (ici) donner un revenu.



3

 Chiche
 
adj.

 (吝啬的): avare.



4

 Une fricassée consiste à couper une viande en morceaux et à la faire cuire dans une sauce.



5

 Badigeonner
 
v.

 (涂抹): enduire.



6

 Charitable
 
adj.

 (仁慈的): qui fait preuve de charité - ou plutôt ici (par ironie) n'en a justement aucune.



7

 Chatrer
 
v.

 (去势，阉割): enlever les organes sexuels.



8

 Le consul
 était un magistrat romain détenant l'autorité suprême.



9

 Dodu, e
 
adj.

 : bien en chair.



10

 Une satire
 est un écrit visant à se moquer.



11

 Un détracteur
 (贬低者) cherche à abaisser les mérites de qqn.



12

 Une épizootie
 (动物流行病) est une épidémie qui frappe les animaux.



13

 Une pandémie
 (大流行病 du grec pan, pantos
 : "tout") est une maladie qui frappe tous les habitants d'une région.
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Le cochon


猪


猪
 - porc m.
 - angl.
 pork - allem.
 Schwein n.
 - esp.
 carne f.
 de cerdo


À la Saint- Martin
1

 , tue ton cochon et invite tes voisins.


— Dicton français





En un clin d'œil: viande


词汇一瞥

[image: alt]



Du côté des origines
 : Le mot porc
 vient du latin porcus
 qui désignait le « porc domestique». à noter qu'il existait aussi chez les Latins, le terme verres
 qui désignait le mâle, lequel a donné en français verrat
 *
 . Le mot cochon
 est quant à lui d'origine incertaine. On notera qu'on n'emploie pas indifféremment porc et cochon
 . Porc s'utilise pour désigner l'animal d'élevage et la viande (équivalent de l'anglais pork
 , par opposition à pig
 ). Cochon
 reste un mot plus familier. Dans les racines européennes, le porc se nomme Schwein
 en allemand, racine qu'on retrouve en fr. dans le mot marsouin
 (« porc de la mer »).






·
 Le porc
 fait partie des suidés
 , mammifères qui comptent également le sanglier, le phacochère, etc.


·
 Le terme suidés
 est à rapprocher du mot soie, désignant les poils de ces animaux.


·
 L'adj. porcin,e
 indique tout ce qui a rapport avec le porc: ex. « un élevage porcin ».


·
 Le porc grogne
 . On évoque son cri
 ou son grognement
 .


·
 La truie
 (母猪) est la femelle du porc, tandis que le mâle se nomme verrat
 .


·
 Le porcelet
 est le petit du porc
 . On peut également l'appeler goret
 , ou cochonnet
 - Lorsqu'on le mange, on parle de cochon de lait
 . ATT. Après le sevrage et au début de la période d'engraissement, on le nomme nourrain
 .


·
 Le porc fournit une graisse, le saindoux
 , utilisée en cuisine.


·
 Une porcherie
 est un endroit où on élève des porcs.


·
 Le lisier
 est un mélange des excréments d'animaux d'élevage (les porcins, mais aussi les bovins*
 , les ovins*
 ) avec du fourrage et qu'on utilise sous forme d'engrais. On parle d'épandage
 (épandre v.

 ) du lisier.


·
 La forme du cochon est souvent employée dans la fabrication de tirelire: cochon tirelire
 .

Les races de porc en France

法国肉猪的品种

法国肉猪有几个主要的品种：大白猪、长白猪、皮特兰、杜洛克等。





On dénombre diverses races de porcs en France, parmi lesquelles les principales sont: Large White, Landrace, Piétrain, Duroc
 .





Il existe toutes sortes de variétés locales. Citons: cul noir limousin, porc de Corse, porc de Bayeux, porc gascon...
 Certaines races sont dites à oreilles tombantes
 (bretonne, lorraine…
 ), tandis que d'autres sont à oreilles droites ou dressées
 (ex. béarnaise, bressanne…
 ).

Une ferme dans les Côtes d'Armor

阿摩尔海岸的农场

阿摩尔海岸的农场生产各种动物饲料的重要原料，如玉米、软麦、燕麦、牧草等。

(Source: http://www.agrisalon.com)

Allons visiter une ferme située à quelques kilomètres au nord de Guingamp. On y cultive: « 42 ha de maïs, 42 ha de blé tendre, 3 ha d'avoine, 2 ha de prairies et 11 ha de jachère. » « l'élevage porcin y compte 7 bandes de 26 truies reproductrices de race « Large White-Landrace », 720 places pour les porcelets en post-sevrage, 1308 places pour les porcs en engraissement, soit 4500 porcs charcutiers produits dans l'année. »

Quelques morceaux

食用肉的部位

牛肉和鸡肉是法国人最常吃的肉类，而猪肉则列第三位。





Si le bœuf et le poulet sont les viandes les plus mangées en France, le porc vient en troisième position. On utilise toutes les parties du porc. Citons: le jarret
 , les travers
 (situés dans la longe
 de l'animal), les côtes
 , les côtelettes
 , l'échine
 , l'épaule
 , le filet mignon
 (morceau de grande qualité), le rôti
 , le jambon
 , la poitrine
 , etc.





Un petit conseil: la viande de porc est meilleure lorsqu'on l'a fait mariner auparavant pour la rendre plus moelleuse.

« Contrairement aux idées reçues, la viande de porc n'est pas toujours grasse. Ainsi, les épaules cuites dégraissées ou le rôti de porc dans le filet ne contiennent que 5% de lipides, les côtelettes ou l'échine 15% et le travers de porc 25%. On privilégiera donc pour des consommations régulières les morceaux dégraissés ou dans le filet. » (Source: Comité Français d'éducation pour la Santé)

Expressions

相关表达

法语中的“猪头”与汉语不同，意思是“顽固的人”。






·
 Manger comme un cochon
 : manger salement, en faisant beaucoup de bruit. On sous-entend ici et dans de nombreuses expressions que le cochon est un animal sale, ce qui n'est pas vrai. Une mère dira par ex. à ses enfants: « Arrêtez de manger comme des cochons!
 » - ATT. On dit aussi manger comme un porc
 , mais cette expression est plus dure, moins familière.


·
 Un tour de cochon
 : se dit d'une bassesse - « Il m'a fait un véritable tour de cochon, en ne me soutenant pas lors des dernières élections.
 » (cela signifie que rien ne laissait entendre cette trahison)


·
 Une tête de cochon
 : être entêté - « Lui, c'est une vraie tête de cochon. Impossible de lui faire entendre raison.
 (他很倔强，根本不听别人跟他讲道理) »


·
 Un temps de cochon
 : se dit quand il ne fait vraiment pas beau - on parle aussi d'un temps de chien*
 - « On ne peut pas sortir aujourd'hui, il fait un temps de cochon!
 »


·
 Être copain comme cochon
 : être très amis.


·
 Fam. « Cochon qui s'en dédit…
 » - on utilise cette expression familière pour marquer un engagement ferme - « C'est entendu comme ça, cochon qui s'en dédit.
 »


·
 « On n'a pas gardé les cochons ensemble
 » se dit de personnes qui ne se connaissent pas et ne peuvent donc adopter de comportements familiers sans paraître grossiers, comme se tutoyer par ex. « Je ne vous permets pas de me tutoyer, nous n'avons pas gardé les cochons ensemble.
 »


·
 « Dans le cochon tout est bon, sauf le cri
 » - La première partie reprend une phrase du grand gastronome Brillat-Savarin (1755-1826) qui disait effectivement « Dans le cochon tout est bon ». La suite « … sauf le cri » rappelle le côté puissant et assez désagréable du cri du cochon.


·
 Le mot cochon
 peut également avoir des significations vulgaires, not. sexuelles. On parle d' histoires cochonnes
 lorsqu'elles ont une relation avec la sexualité. « Il termine toujours les repas en racontant des histoires cochonnes.
 »

Un Musée vivant du cochon

与猪有关的博物馆

法国南部的尚博纳有一座与猪有关的博物馆，这里展示了法国乃至全世界的猪的生活。





Il existe à Chambonas, au lieu dit les Sièlves, un Musée entièrement consacré au cochon. Après une route où l'on croise de nombreux cochons, on arrive à une superbe batisse des 15e
 et 17e
 siècles. Entre toute une série d'autres animaux, on découvrira ici la vie des cochons de France et du monde, dans un parc animé. Puis on prendra le temps de voir ou revoir des « affiches de films (Delicatessen, Butcher Boy ou l'inévitable Babe
 ), des jeux et tirelires, etc ». La visite se termine par « la vidéo de la Tuade, savoir ancestral de la découpe, l'utilisation du cochon des pieds aux soies ». Notons que ces pratiques donnaient lieu à des rassemblements villageois et festifs dans toute la France. (Source: http://kochonland.playmoa.com)
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Dép. Ardèche

07140 Chambonas

注释



1

 La Saint-Martin est Le 11 novembre.
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Le mouton


羊


绵羊；羊肉
 - mouton m.
 - angl.
 mutton - allem.
 Hammel m.
 - esp.
 cordero m.



Au jour de Saint-Prudence
1

 , s'il fait du vent, les moutons dansent.


— Dicton français





En un clin d'œil: viande


词汇一瞥

[image: alt]



Du côté des origines
 : Le mot mouton
 vient du gaulois multo
 , « mâle châtré pour la boucherie ».






·
 Le terme mouton
 désigne comme les autres animaux à la fois la bête elle-même et la viande qu'elle fournit.


·
 Les moutons sont des ovins
 . On parle de races ovines.


·
 La brebis
 (母绵羊) est la femelle du mouton. Voir fromage*
 de brebis.


·
 Le bélier
 est le mouton mâle. C'est aussi une constellation zodiacale (→ [14]).


·
 L'agneau
 (羔羊，小绵羊) est le petit de la brebis - voir plus loin.


·
 On peut également indiquer par là la fourrure de l'animal, qu'on appellera plus couramment peau de mouton
 - « Tiens, aujourd'hui elle a mis sa peau de mouton.
 »


·
 Si qqn emploie l'expression « revenons à nos moutons
 », cela indique qu'il considère qu'on s'est éloigné du sujet - « Tout ce que vous dites sur ce pays est certes intéressant, mais je vous en prie, revenons à nos moutons, on doit régler le problème de cette usine aujourd'hui!
 »


·
 Si qqn est doux comme un mouton
 , il est particulièrement gentil, peut-être même un peu trop.

[image: alt]



·
 Moutons de Panurge
 (→) -À l'instar de Panurge*
 , si on suit comme un mouton
 , on ne fait guère preuve d'indépendance.


·
 Le mouton à cinq pattes
 est ce qu'on ne peut obtenir, et qu'on cherche idéalement. - Le mouton à cinq pattes
 est un film d'Henri Verneuil (1954) avec Fernandel qui y joue huit rôles différents!

[image: alt]


Henri Verneuil

(1920-2002)


·
 Les moutons
 (au pluriel) désignent plusieurs choses:

○le ciel qu'on dit moutonneux
 lorsqu'il est clairsemé de petits nuages blancs,

○la mer lorsque des petites vagues produisent un peu d'écume,

○ou encore la poussière qui s'accumule dans le coin des pièces ou sous les lits.


·
 Le mouton fournit la laine
 (→ [24]), même si celle-ci peut être également d'autres origines animales.

Les races ovines

羊的种类

经过长期饲养，羊的品种增加了很多。目前主要有产奶和食用两大类型，全法国各地一共有1000万多只羊。

(Source: http://www.inapg.inra.fr/dsa/especes/ovins.htm)

La longue tradition de l'élevage ovin laisse supposer la multiplicité des races. Exploitées pour le lait ou la viande et avec plus de 10 millions de têtes, on en trouve dans toutes les régions.


·
 Les Causses
 : par ex. la brebis de Lacaune


« Exclusivement de race Lacaune, 140 000 brebis composent le troupeau des ovins lait du Tarn (81). La majorité des animaux se situe en montagne du Haut Languedoc sur les monts de Lacaune et, au Nord-Ouest du département, sur le plateau du Ségala. » Observons que le Roquefort*
 est fabriqué avec le lait de brebis de race Lacaune. (source: http://montagne-haut-languedoc.com)


·
 Les Pyrénées
 : dans lesquelles on trouve des races à poils longs (d'origine) et à poils bouclés (par croisement) - Parmi ces dernières, citons la lourdaise
 :





« Elle serait dérivée, par infusion de sang Mérinos, de la sous race Béarnaise dont elle aurait conservé le format, le profil busqué
2

 .
 »

(Source: http://www.patrimoine-biologique.midipyrenees.fr)






·
 Les Alpes
 : par ex. dans les Alpes Maritimes. Citons:

○La Mourérous
 : appelée aussi Péone ou rouge de Guillaumes,

○La Préalpes
 du Sud: soit originaire des Pyrénées, soit originaire des populations ovines de Syrie,

○La
 Mérinos d'Arles
 : aussi appelée Métisse, dès le 18e
 siècle,

○La Brigasque
 : (…) issue du croisement entre deux races plus anciennes… (Source: http://www.appam.net/ Association pour la promotion du Pastoralisme dans les Alpes maritimes).






·
 Mais encore:

○Le Massif central
 : par ex. race Noire du Velay
 ,

○L'Ouest
 : par ex. Bleu du Maine
 ,

○Le Centre
 : par ex. berrichon du Cher
 ,

○La Bretagne
 : par ex. Belle-Île
 ,

○La Normandie
 : par ex. roussin de la Hague
 .

Le pré-salé

海边牧场羊

海边牧场羊是一种在海边饲养的绵羊，因它们吃的草料中包含盐分而使其味道独特。





On appelle pré-salé
 un type de mouton élevé en proximité de la mer et dont le sel (contenu dans l'herbe qu'ils mangent) offre un goût très particulier. Comme c'est le cas en Baie de Somme:

(Source: http://www.baiedesomme.org)

Si on trouve dès le 16e
 siècle une vaste étendue de paturage, c'est au 19e
 , que « de petits exploitants travaillant la terre le matin se font bergers l'après-midi et emmènent paître leurs brebis sur les chemins, les talus
3

 et les terrains en friche
4

 ». La vie des bêtes était ainsi bien rythmée: en mars, après les grandes marées d'équinoxe
5

 , elles se retrouvaient sur les prés. Elles y restaient jusqu'à l'automne. « Vers la Saint-Rémi (1er
 octobre), les troupeaux regagnaient l'étable ou de grandes bergeries que les bouchers d'Abbeville avaient installés (…). »

L'agneau pascal

逾越节宰杀的羔羊

法语中羔羊包含多种文化含义：例如“天主羔羊”指的是耶稣，还有“温顺得像只羔羊”的说法。






·
 L'agneau
 (羔羊) est le petit d'une brebis.


·
 L'Agneau de Dieu
 désigne le Christ qui se sacrifie pour racheter les péchés des hommes.


·
 Si on est doux comme un agneau
 , et étant donné ce que nous avons dit du mouton, on peut imaginer le haut degré de gentillesse!


·
 L'agneau pascal
 est une expression employée par les Juifs afin de désigner la nuit de leur libération d'égypte. Cette nuit-là, on consomma l'agneau et on répandit le sang des bêtes sur le linteau
6

 des habitations a permis d'épargner la vie des premiers-nés d'Israël tandis que les Dix plaies
 
7

 s'abattaient sur les habitants de l'Égypte.


·
 Les Chrétiens consomment également de l'agneau à Paques (gigot) qui chez eux ne désigne plus la fuite d'égypte certes, mais la 
passion du Christ

 (sa mort et sa résurrection).


·
 À noter qu'il existe en Alsace un agneau pascal, 
Osterlamm

 , qui est en fait un délicieux biscuit.

(Source: http://www.ibrebis.com)





On distingue trois grandes catégories d'agneau « en fonction de l'age et de la part du lait dans l'alimentation »:


·
 L'agneau de lait
 nourri exclusivement au lait de sa mère (age: 45 jours),


·
 L'agneau élevé sous la mère
 (moins de 90 jours),


·
 L'agneau de boucherie fermier
 (« durée d'élevage est limitée à la pubertépour garantir une viande jeune, au goût caractéristique d'agneau, d'une couleur allant du blanc au rouge clair »).





Notons que l'interprofession dispose d'une signature identifiant l'agneau en France: « Agneau de nos terroirs
 ». Pour renforcer sa notoriété, l'Agneau de Tradition Bouchère s'associe à cette signature.

L'Aid el Kebir

宰牲节

在法国的土地上生活着很多伊斯兰教信徒，他们将其宗教信仰以及与之相关的文化习俗也带到了法国，宰牲节就是其中之一。





Compte tenu de l'importante communauté musulmane française, ou résidant en France, les rites de cette religion y occupent une place aujourd'hui importante. C'est ainsi que la fête de l'Aïd Al-Kebir (« grande fête »), a lieu durant le mois Dhou-al-Hijja, le 12e
 mois lunaire, celui du pèlerinage à la Mecque. Celle-ci renvoie à l'histoire du sacrifice d'Abraham Ibrahim-nous rappellerons ici que les trois religions (judaïsme, christianisme, Islam) réfèrent en effet aux mêmes patriarches.





Extraits de la Bible:


Dieu mit Abraham à l'épreuve, et lui dit: « Abraham! » Et il répondit: « Me voici! » Dieu dit: « Prends ton fils, ton unique, celui que tu aimes, Isaac; va-t-en au pays de Morija, et là offre-le en holocauste sur l'une des montagnes que je te dirai. »


En route Isaac s'interroge:


Isaac reprit: « Voici le feu et le bois; mais où est l'agneau pour l'holocauste? » Abraham répondit: « Mon fils, Dieu se pourvoira lui-même de l'agneau pour l'holocauste. »



(…) Puis Abraham étendit la main, et prit le couteau, pour égorger son fils. Alors l'ange de l'éternel l'appela des cieux, et dit: « Abraham! Abraham! » Et il répondit: « Me voici! » l'ange dit: « N'avance pas ta main sur l'enfant, et ne lui fais rien; car je sais maintenant que tu crains Dieu, et que tu ne m'as pas refusé ton fils, ton unique. »






Repris dans le Coran, avec quelques variantes majeures (notamment c'est Ismaël et non Isaac qui doit être sacrifié), c'est donc en souvenir de ce sacrifice que les Musulmans ont coutume d'égorger un mouton. C'est un jour de réjouissances où l'on festoie en famille.





Notons que « par respect des différents cultes, tout abattoir a l'obligation de posséder un piège qui permet de s'orienter vers La Mecque, rite halal
 (culte musulman) ou vers Jérusalem, rite Casher
 (judaïsme) ».





Mentionnons enfin que l'abattage (de dizaines de milliers de moutons!) doit se faire dans le respect tout à la fois des prescriptions religieuses mais aussi des conditions sanitaires et de salubrité. D'où un débat de fond et des recherches de solutions justes, sur la manière d'accompagner ces pratiques et leur permettre de s'accomplir.

Bergerie nationale de Rambouillet

朗布依埃国立牧场

朗布依埃国立牧场本是路易十六为其表兄购置的狩猎场，后来则逐渐变成了一座大型试验性牧场。

(Source: http://www.bergerie-nationale.educagri.fr)

Bienvenue à la bergerie nationale de Rambouillet
 (78120- dép. Yvelines): « C'est en 1783 <68.> que Louis XVI a acheté le domaine de Rambouillet à son cousin le Duc de Penthièvre pour en faire un domaine de chasse »…et une ferme expérimentale. On y trouvait alors « des vaches suisses, des moutons d'Afrique, des chèvres angora, des mouflons et se continua sous Napoléon Bonaparte qui fit venir des buffles d'Italie pour la traction, des chevaux belges, normands, arabes (…) »
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Louis XVI

(1754-1793)

L'établissement suivra l'évolution de la politique française et de ses régimes successifs: « (il) devint impérial en 1804 avec la construction des premières bergeries impériales, puis royales de 1815 à 1848, et à nouveau impériales de 1853 à 1870 sous le Second Empire, avec la construction des deuxièmes bergeries impériales. C'est à cette époque (1840) que fut créée la race ovine Île-de-France par croisement Dishley-Mérinos. »

注释



1

 La Saint-Prudence est le 6 avril.



2

 Busqué, e
 
adj.

 : qui présente une courbure - On pourra parler d'un nez busqué.



3

 Talus
 
m.

 (斜坡): pente.



4

 Friche
 
f.

 (荒地): terre non cultivée.



5

 Il y a équinoxe
 (春分或秋分) lorsque la durée du jour est égale à celle de la nuit.



6

 Linteau
 
m.

 (楣，过梁): pierre ou bois qui figure au-dessus d'une porte ou fenêtre.



7

 Dix malheurs promis aux égyptiens si le pharaon refusait de les laisser partir.
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La chasse


狩猎


狩猎
 - chasse f.
 - angl.
 hunting - allem.
 Jagd f.
 - esp.
 caza f.



La guerre, c'est comme la chasse. Sauf qu'à la guerre, les lapins tirent.


— Charles de Gaulle (1890-1970)





En un clin d'œil: viande


词汇一瞥

[image: alt]



Du côté des origines
 : Le mot chasse
 vient du latin captare
 , « chercher à saisir » qui a remplacé venari (voir ci-dessous).






·
 La chasse
 - comme la cueillette - fait partie des plus anciennes activités humaines. On imagine donc aisément que le vocabulaire soit ici le reflet d'une évolution séculaire voire millénaire. C'est aujourd'hui un sujet polémique qui renvoie dos à dos les partisans de la tradition qui en rappellent l'histoire et l'héritage, et ceux de l'écologie qui en dénoncent l'intérêt et les usages.


·
 Le terme de chasse
 désigne tant l'action de chasser - « Ils sont partis à la chasse aujourd'hui.
 », que le produit de la chasse - « Alors, vous avez fait bonne chasse?
 » - chasser v.




·
 Quand on chasse qqn
 , on l'expulse, on le fait sortir de chez soi ou d'un lieu donné - « Ils l'ont chassé du village.
 »


·
 On chasse
 également des choses abstraites, comme des idées noires par ex.


·
 Un chien de chasse
 est un chien dressé pour cette activité.


·
 On peut partir à la chasse aux papillons
 - La chasse aux papillons
 est un tableau de Berthe Morisot (1841-1895).
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Berthe Morisot

(1841-1895)


·
 Un chasseur
 est qqn qui chasse, et plus encore qui aime chasser - « Son mari est un grand chasseur. »


·
 Le gibier
 est constitué par l'ensemble des animaux qu'on chasse.


·
 On appelle tableau de chasse
 , le gibier qui a été tué - C'est un des grands thèmes des natures mortes*
 .


·
 On rabat (rabattre v.

 ) le gibier quand les rabatteurs le poussent vers les chasseurs.


·
 Un gibier de potence
 (→[1]) est qqn dont les mauvaises actions lui font mériter la mort ou tout au moins la prison.


·
 On doit obtenir un permis de chasser.

(Source: http://www.oncfs.gouv.fr)





« Nul ne peut pratiquer la chasse s'il n'est pas muni du titre permanent de son permis de chasser, de sa validation pour l'année cynégétique*
 en cours et de son attestation d'Assurance « Responsabilité civile Chasse »… La validation du permis de chasser est obligatoire chaque année cynégétique. Elle permet la pratique de la chasse sur un territoire donné pendant une période donnée (du 1er
 juillet au 30 juin de l'année suivante). »






·
 Il y a des périodes où la chasse est autorisée et d'autres non. On parle d'ouverture et de fermeture de la chasse
 .


·
 Les gardes-chasses
 sont des personnes qui surveillent certaines propriétés afin de garantir cette propriété et le renouvellement du gibier.


·
 Une chasse gardée
 est un domaine réservé sur lequel une personne exerce son autorité et sur lequel il n'est pas possible de se rendre sans son accord.


·
 Si on chasse sur les terres de quelqu'un
 , au pro. on ne respecte pas son droit, au fig., on entre sur un territoire qui lui appartient (de droit ou de fait).

[image: alt]



·
 Les chasseurs sont parés de tout un équipement qui, outre le fusil
 , comprend les cartouches
 , la gibecière
 (sac porté en bandoulière
1

 )…


·
 Un braconnier
 est qqn qui chasse en fraude. Braconner v.

 - Braconnage m.

 - « La répression du braconnage
 ».





Par ex. Voici une déclaration de constitution d'une association, Amicale de chasseurs…



Déclaration à la préfecture de l'Indre (Dép. 36). AMICALE DES
 CHASSEURS DE CHEZ NOUS
 . Objet
 : répression du braconnage, réglementation des journées de chasse, respect du plan de chasse, destruction des nuisibles, la chasse du petit gibier est interdite; est autorisé le tir des grands cervidés, chevreuils et sangliers. Siège social
 : 25, chemin des sangliers. Date de la déclaration
 : 13 février 2012.








·
 Les braconniers placent des collets
 .


·
 L'art de la chasse est la cynégétique
 . On y reconnaîtra le grec. kunos
 : « chien ».


·
 De nombreuses espèces animales sont chassées - Par ordre d'importance, en nombre d'animaux tués, on trouve: le pigeon ramier
 (voir ci-dessous), le faisan, la grive, le lapin de garenne, la perdrix rouge, le canard colvert, la bécasse…
 sans oublier cerfs
 (voir légende de Saint Hubert), chevreuils
 et sangliers
 . Pour tous ces animaux, et bien d'autres →[9].

L'ONCFS

国家狩猎和野生动物管理局

国家狩猎和野生动物管理局是一个公共机构，处于生态部和农业部的双重管理下，负责野生动物及其居住地的研究、狩猎的管理和相关的环境保护，为政策决策者和乡村地区整治管理者提供技术支持。

(Source: http://www.oncfs.gouv.fr)

« L'Office national de la chasse et de la faune sauvage (ONCFS) est un établissement public, sous double tutelle des Ministères de l'Écologie et de l'Agriculture, en charge de la connaissance de la faune sauvage et de ses habitats, de la police de la chasse et de l'environnement et de l'appui technique auprès des décideurs politiques, aménageurs et gestionnaires de l'espace rural. » Des réseaux de correspondants
 pour le suivi patrimonial ont été renforcés ou mis en place. « Une dizaine de réseaux sont maintenant opérationnels:


·
 Oiseaux d'eau - zones humides


·
 Cervidés - Sanglier


·
 Bécasse


·
 Oiseaux de passage


·
 S.A.G.I.R (suivi sanitaire de la faune)


·
 Perdrix - Faisan


·
 Castor


·
 Ours brun


·
 Vison d'Europe


·
 Grands prédateurs: Lynx et Loup


·
 Observatoire des galliformes de montagne… »

La chasse à la palombe

捕猎斑尾林鸽

捕猎斑尾林鸽是法国南部一项很受欢迎的活动，人们在林间或田间设下网子准备捕获这些从北方而来的客人。






·
 La palombe
 est le nom donné dans certaines régions au pigeon ramier.


·
 Une palombière
 désigne tout à la fois un système de filets destinés à la chasse à la palombe, et un lieu forestier, champêtre, aménagé dans cette perspective où les amateurs de cette pratique aiment à se retrouver, autour de leur passion commune et de diverses victuailles*
 leur permettant de patienter dans le plaisir…

(Source: http://www.palombe.com)





Il faut bien le dire si elle suscite mille enthousiasmes, la chasse à la palombe nourrit autant de conflits avec les non chasseurs! Cela n'est pas tout à fait nouveau puisqu'Aristophane décrit en… 414, « une polémique entre chasseurs et non chasseurs et introduit le terme de ramier
 et d'appeaux
 pour la chasse aux pigeons ».

« Pourquoi un oiseau venu du Nord et dédaigneusement appelé pigeon tout à coup devient-il noble palombe
 en passant la Loire et déchaîne-t-il autant les passions? (…) Il faut avouer qu'à l'origine la chasse de la palombe était d'abord une source de revenus et de compléments alimentaires. Aujourd'hui, les besoins ne sont plus les mêmes, et la chasse de profit a laissé place à la chasse de loisir. Les méthodes sont les mêmes et sont devenues au fil des ans des acquis culturels et des traditions régionales. »

La chasse à courre

围猎

围猎原本是一项贵族运动，参与者要骑着马、牵着猎狗。






·
 La chasse à courre
 est une pratique de chasse utilisant des chevaux et des chiens. Elle est liée à l'antiquité de la chasse et a eu ses lettres de noblesse, au sens plein puisqu'il s'agissait d'une activité propre à l'aristocratie (développée not. à partir de François 1er
 ).


·
 On appelle l'ensemble de ceux qui pratiquent une chasse à courre, incluant chiens et chevaux, un équipage
 .


·
 L'art de la chasse à courre est la vénerie
 , où l'on retrouvera le terme latin venari
 : « poursuivre le gibier ».


·
 Les chiens sont en meute
 .


·
 Un cri accompagne ce type de chasse: taiaut
 !


·
 On utilise une trompe de chasse
 et le Marquis Marc Antoine de Dampierre (1676-1756) fut un de ceux dont le nom reste attaché à la composition de fanfares
2

 de chasse. « En août 1723, il sonna pour la première fois la Royale au bois de Boulogne, à une chasse où le Roi était venu de Meudon. Il avait choisi une grande trompe en ré de 4,05 m parmi les trompes d'église essayées ou employées par Campra, maître de chapelle du roi Louis XIV.
 »
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Marquis Marc Antoine de Dampierre

(1676-1756)


·
 La curée est la partie de la bête qu'on donne aux chiens après la chasse pour les récompenser de leurs efforts. On emploie cette expression au fig. pour désigner le comportement de gens qui se jettent sur qqch. sans aucune retenue - « Après la mort de la vieille tante, ce fut la curée dans toute la famille.
 » (chacun essaya de prendre sa part de l'héritage)


·
 L'hallali
 est le cri qui annonce que l'animal (le cerf) est dit-on aux abois. Cela signifie qu'il est entouré par les chiens. L'expression être aux abois
 s'est étendue à une situation où il n'y a plus d'espoir. - « Après la faillite de sa société, il était aux abois.
 »


·
 Le droit français a maintenu la chasse à courre plus longtemps que ses partenaires européens puisque celle-ci a cessé en Allemagne en 1950, en Belgique en 1995, en écosse en 2002, ou encore en Grande Bretagne en 2005.


·
 Cette pratique est toutefois vivement condamnée par certaines associations de défense de la nature qui dénoncent les débordements de certaines chasses (violences commises contre des animaux) et leur caractère particulièrement dépassé.

La légende de Saint-Hubert

圣于贝尔的传说

传说于贝尔在某年圣诞节追逐一只长有十支角的纯白色鹿时，上帝显身，命令他停止狩猎并到马斯特里赫特主教处听候教义以拯救自己的灵魂。





<30./31.> Hubert (mort en 727) était fils de Bertrand, duc d'Aquitaine, arrière-petit-fils de Clovis, roi des Francs.





On connaissait dans toute la Gaule son tempérament éclairé, sa générosité, et une passion: la chasse! Cela l'éloignait un peu de tous et de tout: des conflits de son temps, de la religion, des hommes. Or, un jour qu'il chassait en Ardenne, chez Pépin d'Heristal, un certain 25 décembre, il faisait très froid. La forêt était nimbée
3

 de brouillard, lorsqu'un cerf dix-cors, tout blanc, l'obligea à faire halte. Il en avait rêvé depuis longtemps, car sa prise était exceptionnelle. Une légende racontait même que celui qui parviendrait à le chasser, pourrait se faire aimer de toutes les pucelles
4

 . Mais Hubert ne voyait là qu'une chose: la rareté de l'animal. Il s'élança à sa poursuite. Et soudain en plein milieu de la forêt, le cerf stoppa, une lumière ardente jaillit, et le Christ parut entre les bois du cerf. S'ensuivit un échange avec une voix qui lui demanda de cesser ces activités et de se rendre sans tarder auprès de l'évêque de Maestricht pour y entendre le moyen de sauver son ame.

[image: alt]


Blason de l'Ordre de Saint-Hubert

C'est ce qu'il fit. Ainsi Hubert consacra-t-il le reste de sa vie à Dieu, se retirant à Andage, dans les bois de Chamlon, durant sept ans de pénitence. Puis, l'évêque ayant été martyrisé, Hubert lui succéda. Une autre histoire raconte que tandis qu'il cherchait l'étole
5

 pour s'en couvrir, il ne la trouva point. Alors un ange lui remit une étole brodée par la Sainte-Vierge. Cette étole devait plus tard être employée à guérir miraculeusement les malades. Enfin une dernière histoire raconte que deux seigneurs chassant en cette même forêt un certain 3 novembre, ne trouvaient aucun animal à prendre. Ils réalisèrent qu'ils étaient sur les terres de Saint-Hubert et firent promesse de lui offrir le premier animal qu'ils parviendraient à abattre. Un magnifique sanglier se présenta à eux comme en sacrifice. Ils ne le manquèrent pas mais oublièrent aussitôt leur engagement. Alors le sanglier se redressa et disparut dans la forêt. Le 3 novembre est ainsi devenu la fête de Saint-Hubert, saint patron des chasseurs.

(Source: les Chevaliers de l'Ordre de St-Hubert)

注释



1

 Une bandoulière
 (斜挎的背带) est une bande portée en travers du buste.



2

 Le terme fanfare
 désigne plusieurs choses: un air exécuté par des instruments en cuivre, une musique militaire, ou comme ici un air pour lancer le cerf.



3

 Nimber
 
v.

 (围以光轮或光环): entourer d'un halo.



4

 Une pucelle
 (处女) est une femme qui n'a pas encore eu de relations sexuelles.



5

 Étole
 
f.

 (在宗教仪式中，教士佩带的襟饰): large bande de tissu portée autour du cou par les prêtres qui disent la messe.
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Les laitages


乳制品


乳，奶
 - lait m.
 - angl.
 milk - allem.
 Milch m.
 - esp.
 leche f.



Je boirai du lait le jour où les vaches mangeront du raisin.


— Jean Gabin (1904-1976)

En un clin d'œil: laitage


词汇一瞥
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Du côté des origines
 : Le mot lait vient du latin lactis
 qui désigne le « lait (de femme) ».






·
 Les laitages m.

 (乳制品) comportent tous les produits à base de lait.
 Citons: le fromage, les crèmes, le beurre, etc. « Ceux qui n'aiment pas les laitages, peuvent avoir un déficit
1

 en calcium.
 »


·
 Laitier, ère adj
 .
 On parle de produits laitiers
 .


·
 Le lait
 peut être de diverses origines:

○Principalement de vache,

○Mais aussi de chèvre, de brebis…

○On parle également de lait maternel
 .


·
 On utilise le terme de lait pour désigner le lait de coco
 (noix de coco) ou le lait de soja
 .


·
 Enfin le lait
 peut être un élément de cosmétique. « Ce lait hydratant pour le corps allie douceur, velouté et nutrition en profondeur
 ».


·
 Café
 *
 au lait (→).


·
 Une laiterie
 est un endroit où on collecte le lait - « 1200 producteurs de lait travaillent en partenariat dans le cadre de la structure coopérative de la Laiterie du Val d'Ancenis.
 »


·
 On appelle frère ou sœur de lait
 non pas qqn de la même fratrie, mais qui a été nourri par la même nourrice. « Dans le film Sœur de lait de Jean Boyer (1938), une jeune fille, en admiration pour une vedette de cinéma, tente de l'approcher en se faisant passer pour sa sœur de lait .....
 »


·
 On différencie:

○Le lait entier
 contient toutes ses matières grasses (au moins 3,5%).

○Le lait écrémé
 « contient un maximum de 0,3% de matières grasses. On y ajoute de la vitamine A pour compenser
2

 les pertes survenues avec le retrait des matières grasses. Il est également enrichi en vitamine D. »

○Le lait demi-écrémé
 entre les deux contient entre 1,5% et au plus 1,8% de matières grasses.

○Le lait concentré sucré
 (dans lequel comme son nom l'indique figure une quantité de sucre).

○Le lait en poudre
 - auquel on ajoute de l'eau ou qu'on utilise pour des préparations culinaires ou dans le café par ex.


·
 Le lait pasteurisé
 (voir Pasteur → [1]) est stérilisé
 (on a détruit les bactéries par chauffage et refroidissement brusque).


·
 Le lait est dit UHT
 soit « Ultra Haute Température » - Cela veut dire qu'il a été traité et est conditionné pour se conserver plusieurs mois.


·
 Dans le cas du lait maternel, on parle d'allaitement m.

 - allaiter v.

 - On dit également donner le sein
 - « Elle lui a donné le sein jusqu'à neuf mois.
 »


·
 Le bébé qui prend son lait, tète (téter v.

 ) - biberon m.
 (→ [1]).


·
 Il existe bien entendu des laits de préparation pour les mamans qui ne peuvent pas allaiter (ou ne souhaitent pas prolonger l'allaitement). Ces laits sont dits de premier âge
 (jusqu'à 4 mois), ou deuxième âge
 (entre 4 et 12 mois). (voir ci-dessous)


·
 Le tire-lait
 qui peut être plus ou moins sophistiqué sert à « tirer » le lait du sein maternel, pour soulager la mère, ou le donner plus tard.


·
 Un enfant qui cesse d'être allaité pour passer à un autre mode d'alimentation, est sevré - sevrer v.

 - On parle de sevrage
 . - Au sens fig. on dira que qqn est sevré de qqch.
 , lorsqu'il en est privé - On utilise tout particulièrement ce terme en matière de drogue (→ [7]) pour indiquer que qqn essaie de se désintoxiquer.


·
 Le petit-lait
 est ce qui reste après que la caséine a été enlevée.


·
 Fam. Si qqch. se boit comme du petit-lait
 , cela signifie qu'on en consomme beaucoup avec parfois des conséquences inévitables (notamment si c'est de l'alcool) - « Il a bu cette sangria*
 comme du petit lait
 » - ATT. au fig. Lorsque qqn boit du petit-lait
 , il est heureux d'un compliment qui lui est adressé.


·
 Lacté, e adj.

 s'emploie pour indiquer qu'il y a une présence de lait - Des produits lactés
 . (voir la Voie Lactée → [14])


·
 À la laiterie, on trait les vaches - traire v.

 - traite f
 . (→ vache)


·
 Puis le lait est conditionné dans des bidons
 .


·
 Le lait arrive chez les consommateurs en bouteille
 ou en berlingot
 
3

 . Une marque, Tetra pak®, a fini par se substituer au nom de l'emballage. On dit pop. aujourd'hui un tetra pak
 ®. Cette société encourage à la récupération et au recyclage des emballages, ainsi que le prouve l'opération ci-dessous.


·
 Le lait caillé
 est obtenu par coagulation du lait.


·
 Le yaourt
 (酸奶) est un lait caillé comprenant des ferments lactiques. On dit également yogourt
 ou encore yoghourt
 , venant d'un mot turc en passant par le bulgare. « Est-ce que tu as pensé à acheter des yaourts à la vanille?
 »

Laits de premier et deuxième âge

一岁前婴儿喂乳

最近几年，生产工艺的提高深刻改变了婴儿奶粉的营养组成，使其成分更加接近母乳。

(Source: Pr Michel VIDAILHET -http://www.institutdanone.org)

Ces dernières années, les progrès de l'industrie agro-alimentaire ont permis de modifier profondément la composition des laits pour bébés afin d'approcher celle du lait de référence, toujours inégalé, le lait de femme.





On distingue:

- « Les laits de premier âge
 durant les 4 à 6 premiers mois de la vie. »

- « Les laits de suite
 sont soit des laits de deuxième âge, soit des laits de croissance. »

- « Les laits de deuxième âge
 sont les laits utilisables après la diversification, lorsque l'alimentation n'est plus exclusivement lactée. »






·
 Les laits en poudre se servent avec des mesurettes
 (ex. une mesurette pour 30 ml d'eau).

La Maison du lait

乳制品行业合作组织

法国乳制品行业合作组织是本行业主要机构间的协作组织。

(Source: http://www.cniel.com)


·
 Il existe une Maison du Lait
 dont la mission est de réunir les acteurs principaux de la filière laitière française.


·
 « Le CNIEL (Centre National Interprofessionnel de l'économie Laitière), dispose de données statistiques et économiques complètes sur l'ensemble de l'économie laitière (…) Tandis que la recherche publique est principalement conduite par l'INRA (Institut National de la Recherche Agronomique), les Universités, et les ENIL (écoles Nationales d'Industrie Laitière), la recherche professionnelle collective est menée par des organismes généralistes ou spécialisés (…) »

La laitière et le pot au lait

《卖牛奶的女人和奶罐》

卖牛奶的女人贝莱特和她的奶罐因为拉封丹的这则著名的寓言而被世人永记。





Retrouvons le cher Jean de la Fontaine (1621-1695) lequel immortalisa également le pot au lait
 avec le personnage de Perrette allant en ville vendre son lait et comptant déjà ce qu'elle allait faire de son argent:






Perrette sur sa tête ayant un Pot au lait



Bien posé sur un coussinet
4

 ,



Prétendait arriver sans encombre
5

 à la ville.



Légère et court vêtue elle allait à grands pas ;



Ayant mis ce jour-là, pour être plus agile,



Cotillon
6

 simple, et souliers plats.



Notre laitière ainsi troussée
7





Comptait déjà dans sa pensée



Tout le prix de son lait, en employait l'argent,



Achetait un cent d'œufs
8

 , faisait triple couvée;



La chose allait à bien par son soin diligent
9

 .







Hélas, sur son élan, Perrette s'emporte et le pot au lait chute:







« Perrette là-dessus saute aussi, transportée.



Le lait tombe; adieu veau, vache, cochon, couvée ;



La dame de ces biens, quittant d'un œil marri
10





Sa fortune ainsi répandue,



Va s'excuser à son mari



En grand danger d'être battue.



Le récit en farce en fut fait ;



On l'appela le pot au lait. »


La crème

奶油

奶油的油脂含量较高，是奶脱脂的产物。






·
 La crème
 contient une proportion élevée de matière grasse.


·
 Au sens fig. la crème
 d'un groupe, d'une organisation, est constituée par ses meilleurs membres - « Pour son projet d'usine, il a embauché la crème des ingénieurs.
 (他雇佣了一位优秀的工程师) » - On peut insister en disant que c'est la crème de la crème
 .


·
 La crème vient de l'écrémage
 du lait.


·
 On dit qu'on a écrémé -écrémer v.

 - Au sens fig. le terme écrémer
 signifie faire le tri, ne garder que le meilleur.


·
 Qqch. de crémeux
 est additionné de crème ou en a la consistance.


·
 La crème fraîche
 est très utilisée dans les préparations culinaires, sous une forme dite épaisse, ou au contraire allégée. « J'ai préparé une sauce à la crème fraîche.
 »


·
 Des préparations utilisant la crème fraîche, sont dites à la crème
 . - « C'est une escalope à la crème.
 »


·
 Un velouté
 est un potage*
 dans lequel on a introduit de la crème pour le rendre plus onctueux.


·
 Une crème
 peut être aussi sucrée, préparée ou non avec des œufs (crème aux œufs).


·
 Une crème glacée
 est une glace*
 .


·
 La crème chantilly
 est fouettée, elle est utilisée en dessert en accompagnement des fraises par ex., ou de certaines patisseries (voir ci-dessous).
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Dép. Oise

60500 Chantilly

La crème chantilly

掼奶油

尚蒂伊因为掼奶油而闻名于世。

(Source: http://www.ville-chantilly.fr)
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François Vatel

(1631-1671)

<63.> On dit que cette recette née à Chantilly doit sa naissance au grand François Vatel
11

 (1631-1671), organisateur de festivités resplendissantes du temps de Louis XIV. En tout cas, « c'est certainement grace à elle que Chantilly est connue dans le monde entier puisque partout, on consomme avec plaisir cette délicieuse composition à l'origine bien mystérieuse. Selon la légende, la crème Chantilly est née d'un incident de cuisine. Lors d'un repas, la crème fraîche aurait manqué, alors un marmiton*
 aurait eu l'idée de la fouetter pour en augmenter le volume et servir tous les invités. C'est ainsi que serait née la crème Chantilly ».

Le lien entre le chateau de Chantilly et François Vatel sera quant à lui entaché de son décès, puisque c'est là que le 23 avril 1671, celui-ci se donna la mort, pour sauver son honneur (on dit qu'il pensait qu'un arrivage de poissons prévu pour le festin du roi, ferait défaut, occasionnant son déshonneur). Un film de Roland Joffé a immortalisé ce personnage en 2000 -le rôle de Vatel était interprété par Gérard Depardieu.

Un géant des produits laitiers: DanoneTM


达能，乳制品巨头

Le nom de Danone
 TM
 est aujourd'hui internationalement connu. C'est une entreprise, créée en 1966 par la fusion de la Verrerie Souchon-Neuvesel et des Glaces de Boussois qui a alors donné BSNTM
 . En 1973, une seconde fusion s'opère entre BSN et Gervais DANONETM
 qui devient le premier groupe alimentaire français, puis le troisième groupe alimentaire européen, « leader en France, Allemagne, Belgique, Espagne, Italie, Luxembourg et Portugal ». En 1994, l'entreprise s'appelle désormais Groupe DANONETM
 . C'est dans ce contexte que s'affiche sa politique sur le marché des Produits Laitiers Frais où DANONETM
 occupe la première place.





(Source: D'après http://www.danone.com)

Tetra pak ® et recyclage

利乐液体包装系统与再生利用

(Source: http://www.tetrapak.fr)





Quels emballages préférés? Ceux en verre ou ceux en carton? Une étude a déterminé « que l'emballage en carton mérite une très bonne note ». « Cela s'explique essentiellement parce qu'il brûle très bien (deux tonnes de complexe carton-polyéthylène (聚乙烯纸板) fournissent à peu près la même quantité d'énergie qu'une tonne de pétrole). En effet, le carton représente environ 95% de la composition de cette boîte qui contient le lait ou le jus de fruits. De plus, le carton est un excellent comburant
12

 : mélangé aux ordures ménagères, il les aide à brûler. »

注释



1

 Si on a un déficit
 , on manque de qqch.



2

 Compenser
 
v.

 (补偿): équilibrer.



3

 Le terme berlingot
 désigne initialement un bonbon de forme tétraédrique qui a donc donné son nom à l'emballage de même allure.



4

 Un coussinet
 (小垫子) est un petit coussin.



5

 Sans encombre
 = sans difficulté.



6

 Cotillon
 
m.

 : espèce de jupon.



7

 Troussé, e
 
adj

 .
 : (穿上衣服的) habillé, e.



8

 Vx. un cent
 d'œufs = cent œufs.



9

 Diligent, e
 
adj.

 (认真的，殷勤的): empressé, e.



10

 Marri, e
 
adj.

 (懊悔的): ennuyé, e.



11

 Certains assurent que les patissiers de Catherine de Médicis (1519-1589) fouettaient déjà la crème fraîche.



12

 Un comburant
 (燃料) aide un autre corps à brûler.
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Les fromages


干酪


干酪
 - fromage f.
 - angl.
 cheese - allem.
 Käse m.
 - esp.
 queso m.



Un pays capable de donner au monde trois cents fromages ne peut pas mourir!


— Winston Churchill (1874-1965), pendant l'occupation allemande






En un clin d'œil: laitage


词汇一瞥
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Du côté des origines
 : Le mot fromage
 vient du latin formaticus
 qui désigne la forme d'un moule.






·
 Avec le pain, le fromage
 a fait la célébrité de la France. Occasion de faire ici le tour de quelques variétés, modes de fabrication et des cultures qui y sont associées.





« La dénomination fromage
 est réservée, selon le décret n° 88-1206 du 30 décembre 1988, au produit fermenté ou non, affiné ou non, obtenu à partir de matières d'origine exclusivement laitière (lait → entier, lait partiellement ou totalement écrémé, crème, matière grasse, babeurre), utilisées seules ou en mélange, et coagulées en totalité ou en partie avant égouttage ou après élimination partielle de leur eau. »






·
 L'égouttage
 *
 (égoutter v.

 ) est le fait d'enlever l'eau dans la préparation du futur fromage.


·
 Le caillage
 (cailler v.

 ) du lait consiste en sa coagulation. On obtient alors du caillé
 .


·
 La présure
 est une enzyme
1

 utilisée pour cailler le lait.


·
 ATT. Pop. cailler
 signifie aussi « avoir froid » - « On se caille!
 » (On gèle!)


·
 L'affinage
 (affiner v.

 ) est l'ultime opération de fabrication pour rendre le fromage plus fin.


·
 Une fromagerie
 répond à toutes sortes de signification: elle peut être l'endroit où on fabrique, on conserve mais aussi où on vend le fromage -De même du fromager
 , de la fromagère
 .


·
 À la fin d'un repas, on peut présenter un plateau
 de fromages constituéde plusieurs variétés.


·
 Le fromage blanc
 provient du lait de vache entier frais.


·
 ATT. Le fromage de tête n'est pas du fromage mais de la charcuterie à base de tête de porc. « Le fromage de tête est un aliment constitué de petits morceaux de tête de porc cuits.
 »


·
 On appelle fromage d'alpage
 tout fromage fabriqué en montagne (par référence aux Alpes).


·
 On donne le nom de fromage de soja
 au tofu.






·
 La France est le deuxième pays consommateur de fromages au monde, se situant après la Grèce.


·
 On y classe les fromages en huit familles:





○fromages fondus
 - réalisés à partir d'un mélange de fromage avec du beurre, de la crème... Citons ici un exemple, la cancoillotte
 , produit typiquement franc-comtois (de Franche-Comté), et plus particulièrement une légende attachée à son « invention »:

« Dans une ferme comtoise, il y avait deux géants surnommés Cancoille et Yotus. Une bagarre éclate entre les deux hommes, et au cours de la bataille, le géant Yotus tombe sur le coin de la cheminée et renverse un pot de lait caillé, le récipient se vide alors dans le chaudron*
 suspendu au-dessus du feu. Et, tout naturellement, le lait caillé a fondu, Cancoille étant vainqueur de la rixe
2

 , le fromage fondu se serait appelé cancoillotte. » (Source: http:// www.cancoillotte.net)





○fromages frais
 - peu égouttés et non affinés - Faisons un petit tour par la région Rhône-Alpes:

La forme et la taille du fromage frais ne sont pas les mêmes d'une laiterie à l'autre. « Il peut être fait de lait de vache ou parfois de chèvre, il contient 80% d'eau et 45% de matière grasse sur sec. On l'achète pour le transformer ou accompagner des pommes de terres, des salades, ou encore pour le déguster avec de la crème fraîche, salé et poivré. » (Source: http:// www.fromag.com)





○pâtes molles à croûte fleurie
 … sans chauffage, ni pressage. Le côté fleuri de la croûte est lié à un champignon pulvérisé
3

 à la surface; l'illustre et universel camembert
 est le grand héros de la catégorie. Mais citons plutôt le Neufchatel
 toujours du côté de la Normandie:
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Dép. Seine-Maritime

76270 Neufchatel-en-Bray

Certains affirment s'appuyant sur un texte de 1035 que le Neufchatel serait le plus vieux fromage normand. En fait, il naît « officiellement en 1543, dans les comptes de l'Abbaye de Saint-Amand de Rouen
4

 … ». Ce fromage ayant une forme de cœur, bien entendu l'explication en est sentimentale! On dit que ceci est dû « aux paysannes normandes désireuses de montrer leurs sentiments aux soldats anglais de passage lors des différentes campagnes qui émaillent
5

 le Moyen Âge. » (Source: http:// www.fromages.org)





○pâtes molles à croûte lavée
 - également sans chauffage, ni pressage. La croûte est ici lavée et brossée. Le Munster
 , le Livarot
 en font partie. Citons encore le Géromé
 , fromage traditionnel vosgien par excellence:
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Dép. Vosges

88400 Gérardmer

Son nom signifie « venant de Gérardmer », bien connue dès le 15e
 siècle, pour être un marché très important de fromages. Mais le Géromé devrait « l'origine de sa fabrication aux 11e
 et 12e
 siècles dans les hautes vallées des Vosges. C'est l'un des trois plus anciens fromages de France ». On le conditionnait toujours dans une boîte de sapin
6

 . (Source: http://www.saveursdumonde.net)
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Dép. Aveyron

12250 Roquefortsur-Soulzon

○pâtes persillées
 - dits bleus - le développement de moisissures étant obtenu par un perçage de la surface avec des aiguilles; le Roquefort en est un merveilleux représentant:

Le latin Pline l'Ancien (23 - 79), le cite déjà! Et les Encyclopédistes Diderot et d'Alembert
7

 en feront le roi des fromages au 18e
 siècle. De même Rabelais, Casanova ou Voltaire en raffolaient. « C'est toutefois en 1660 que Charles VI <63.> octroya aux habitants du village de Roquefort-sur-Soulzon le droit (l'exclusivité) de produire, d'affiner et de vendre leur fromage en échange de l'entretien de son chateau. Depuis, les 2 kilomètres de galeries souterraines qui sillonnent le petit village aveyronnais ne désemplissent pas de roqueforts... et de visiteurs. » (Source: http:// www.aveyron.com)
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Denis Diderot

(1713-1784)

○pâtes pressées cuites
 -… chauffées pendant la transformation en caillé, pressées, moulées; l'Emmental
 ou le Comté
 en sont de fiers représentants. Citons quelques uns des secrets à la base du délicieux Comté
 :

« Le lait du Comté est produit dans plus de 3 000 exploitations familiales (…) Le lait devant être travaillé dans les 24 heures, le Comté est fabriqué
 tous les jours de l'année (…) La fruitière est l'atelier où les producteurs rassemblent leur lait pour le faire fructifier en Comté (il en existe 170 réparties sur tout le Massif jurassien) (…) » (Source: http://www.comte.com)





○pâtes pressées non cuites
 - de même que les précédentes sans chauffage. On y trouvera le Reblochon
 , mais aussi par ex. le Saint-Nectaire
 :
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Dép. Puy-de-Dôme

63710 Saint-Nectaire

Le Saint-Nectaire est fabriqué depuis longtemps dans de grandes exploitations des environs de Besse. Mais ce qui contribue à sa renommée, c'est la paille de seigle sur laquelle il est posé en cours d'affinage. « Au Moyen Âge, les paysans payaient les seigneurs en « fromage de gléo » (ce qui signifie « paille de seigle »). Sa fabrication s'étendait alors jusque sur l'Aubrac. » (Source: http://www.fromage-aoc-st-nectaire.fr)





○chèvres
 -provenant donc de lait de chèvre. Citons le Chabichou
 , le Picodon
 … Partons ici sur la route des chèvres, à la rencontre de leur fabrication:

La lactation de la chèvre permet la production d'environ 600 litres de lait de février à novembre. Si au début, il est réservé à l'élevage des chevreaux, dès le sevrage effectué, il sert à la fabrication des fromages. « Moulage, égouttage, salage... ne manquez pas, en suivant la route des fromages, d'en découvrir toutes les subtilités de fabrication. D'un simple coup d'œil, à la texture d'une croûte d'un fromage, vous apprendrez à en reconnaître la qualité. » (Source: http://www.chabichou.tm.fr )

Que tous les autres dignes représentants de la fromagerie française veuillent bien nous excuser de les avoir passés sous silence, mais bien entendu ils sont présents de cœur et d'esprit. Du reste, ce n'est certainement pas le moment d'en faire un fromage!






·
 Familièrement, on dit en faire un fromage
 (ou en faire tout un fromage
 ) si on donne une trop grande importance à une chose.
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Fromages et AOC

干酪与以产地命名的产品

人们熟知以产地命名的葡萄酒，其实还有43种以产地命名的奶酪鲜为人知。





On connaît assez bien l'usage du terme AOC (Appellation d'Origine Contrôlée) dans le domaine des vins. On le connaît moins en matière de fromage. Pourtant… « il existe 43 AOC fromages, 2 pour les beurres et 1 pour la crème… »





Dans ce tableau, on reconnaîtra certains des noms cités, mais aussi quelques autres comme le Morbier, le Maroilles, le Brie, le Beaufort, la Fourme d'Ambert, l'Ossau iraty,
 qui agrémenteront les plateaux de fromages des amateurs…

(Source: http://www.univers-fromages.com)






Lait de vache
 : Abondance - Beaufort - Bleu d'Auvergne - Bleu de Gex- Bleu des Causses - Bleu du Vercors - Brie de Meaux - Brie de Melun- Camembert de Normandie - Cantal - Chaource - Comté - Epoisses de Bourgogne - Fourme d'Ambert - Fourme de Montbrison - Laguiole -Langres - Livarot - Maroilles - Mont d'Or - Morbier - Munster - Neufchatel- Pont l'Evêque - Reblochon - Saint Nectaire - Salers - Tome des Bauges.


Lait de chèvre
 : Banon - Chabichou du Poitou - Chevrotin des Aravis -Crottin de Chavignol - Mâconnais - Pélardon -Picodon - Pouligny Saint Pierre - Rocamadour- Selles sur Cher - Sainte Maure de Touraine -Valençay


Lait de brebis
 : Brocciu (chèvre ou brebis) - Ossau Iraty - Roquefort





« On ne peut pas gouverner un pays qui offre 365 variétés de fromages
 »

Charles de Gaulle (1890-1970)
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Charles de Gaulle

(1890-1970)

注释



1

 Enzyme
 
f. / m.


 (酶): substance organique.



2

 Rixe
 
f.

 (吵架，打架): bagarre.



3

 Pulvériser
 
v.

 (弄成粉末): réduire en poudre.



4

 Il est important de noter que si la fabrication du fromage est connue depuis les Romains - On l'estime même parfois non pas à 2000 mais à 5000 ans - c'est bien dans les abbayes et monastères de la fin du Moyen Âge que son développement s'est accéléré.



5

 Émailler
 
v.

 (布满，充满): (ici) parsemer.



6

 La ville de Gérardmer est au cœur de la forêt des Vosges.



7

 Les auteurs de la fameuse « Encyclopédie » réalisée entre 1751 et 1772.


[image: alt]


28

Le beurre


黄油


黄油
 - beurre m.
 - angl.
 butter - allem.
 Butter f.
 - esp.
 mantequilla f.



On ne manie pas du beurre sans se graisser les doigts.


— Dicton français





En un clin d'œil: laitage


词汇一瞥
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Du côté des origines
 : Le mot beurre
 vient du grec bouturon
 , lui-même composé de deux mots, bous
 : « bœuf » et turos
 : « fromage ».






·
 Le beurre
 est un aliment très présent dans une certaine cuisine française, dite cuisine au beurre
 .


·
 Il a également sa place au petit déjeuner ou en accompagnement des tartines beurrées « apéritives » qui expliquent pourquoi on propose si souvent un petit morceau de beurre au restaurant en attendant de préparer la commande.


·
 Le beurre se présente sous diverses préparations: salé
 , demi-sel
 et doux
 (ou sans sel). Certains pays, comme la Bretagne ont la réputation d'aimer le beurre salé.


·
 Le beurre est obtenu par barattage
 (baratter v.

 ): action d'agiter la crème.


·
 Le babeurre
 est constitué par le liquide laissé par le beurre avoir été battu.


·
 Beurrer v.

 (涂黄油) se dit de diverses utilisations du beurre - Beurrer une tartine, beurrer un moule à gateau,
 etc.


·
 ATT. Qqn qui est beurré
 n'est pas recouvert de beurre, mais est saoul!
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·
 On distingue le beurre blanc
 (dit aussi beurre nantais
 
1

 ) qui s'obtient avec un mélange de vinaigre et d'échalotes - « Pour réaliser un beurre blanc, il faut: 80 g de beurre froid, 1 jus de citron, 7 cl de vin blanc, 1 échalote, sel, poivre
 » et le beurre noir
 qui est roussi avant d'y incorporer du vinaigre - « Pour réaliser un beurre noir, Faire fondre du beurre dans une poêle et l'y laisser brunir. Verser sur le plat. Mettre alors le vinaigre dans la poêle, hors du feu. Remuer un instant et le verser par dessus le beurre.
 »


·
 ATT. Un œil au beurre noir
 est une ecchymose → [7], il résulte d'un coup dans l'œil - « Il n'ose pas se présenter à cet entretien car il a un œil au beurre noir.
 (他的眼睛被打得青肿) »


·
 Le beurre maître d'hôtel
 a une consistance ferme, mélange de « 100 g de beurre, 15 g de persil haché, sel, poivre, et 1 filet de citron ».


·
 Le beurre clarifié
 est un beurre fondu dont on a retiré l'écume et que l'on a débarrassé de son dépôt blanchatre.


·
 ATT. Les petits-beurre
 sont des biscuits*
 .


·
 Un beurre qui reste trop longtemps, devient rance
 .


·
 L'assiette au beurre
 est une expression familière (peu usitée auj.) qui indique qu'on profite des largesses du pouvoir. Le beurre désignant ici les privilèges. Du coup L'assiette au beurre
 fut également le titre d'une revue satirique de la Belle époque (voir ci-dessous).


·
 Le beurre est placé dans un beurrier
 qui, bien fermé, le préserve de la température ambiante, ou des autres odeurs du réfrigérateur.


·
 Chez le crémier, on coupe le beurre avec un fil à couper le beurre
 . ATT. Si qqn n'a pas inventé le fil à couper le beurre
 , cela signifie qu'il est particulièrement idiot!
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·
 Mettre du beurre dans les épinards
 *
 signifie ajouter qqch d'agréable à l'ordinaire.


·
 Avoir le beurre et l'argent
 *
 (→ [4]) du beurre
 .


·
 Si on fait son beurre
 , on gagne de l'argent.


·
 Si on compte pour du beurre
 , notre avis ne vaut pas grand-chose.
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·
 Lorsqu'on rentre dans qqch. comme du beurre
 , on ne trouve aucune résistance - « J'ai planté un clou dans ce mur, il est rentré comme du beurre.
 »


·
 On utilise aussi le terme de beurre, pour des compositions végétales comme par ex. le beurre de cacao, ou de cacahuète
 .


·
 Certains préfèrent la margarine
 au beurre, laquelle est préparée à partir de matières grasses végétales (→ huile).


·
 Qqch. qui fond comme beurre au soleil
 , disparaît à vue d'œil - « Il a tellement dépensé que sa fortune a fondu comme beurre au soleil.
 »


·
 Le beurre en branches
 n'existant pas, une expression qui y fait allusion ne peut que désigner un mirage, une chose irréelle - « Sa réussite est aussi certaine que du beurre en branches!
 »

Le beurre Charentes-Poitou

夏朗德-普瓦图的黄油

(Source: http://www.laveritesurlebeurre.fr)

夏朗德一普瓦图黄油，像这里的天气一样温暖柔和，像这里的大海一样引人入胜，像这里的土地一样辽阔无边。
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Dép. Charente-Maritime

17700 Surgères

Il existe plusieurs AOC*
 de beurre. Parmi elles, celle du beurre Charentes-Poitou s'étend sur 5 départements: Charente, Charente-Maritime, Deux-Sèvres, Vienne et Vendée. « Comme pour un vin, c'est un ensemble de particularités, de différences, mais aussi de grands traits communs tels que la douceur du climat, l'influence de l'océan, les grands espaces, qui façonnent
2

 ce terroir. »





Et les grands spécialistes du marché de Rungis*
 , précisent que le beurre de Charentes-Poitou s'est développé vers 1880 tandis que la région était frappée par le phylloxera*
 (voir vigne). Il fut alors décidé de promouvoir l'élevage. Par ailleurs « l'arrivée de l'écrémeuse centrifuge
3

 y permit le développement de l'industrie laitière et en particulier la fabrication du beurre. »

Le beurre d'Isigny

伊希尼的黄油

(Source: http://www.cniel.com)

伊希尼是被五条河流灌溉的低海拔平原，这里的黄油也借此闻名。
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Dép. Calvados

14230 Isigny

Une autre dénomination a fait la grande renommée du beurre: Isigny qui se situe au cœur de la Baie des Veys. La réputation du beurre d'Isigny n'a rien à envier à quiconque puisqu'elle est signe d'excellence. « l'aire de l'appellation Isigny est un ensemble de plaines basses, inondables, irrigué par un réseau de 5 rivières recouvrant 193 communes, 110 en Cotentin (Manche) et 83 en Bessin (Calvados). » On trouve traces de son exportation vers l'Amérique, Londres, Anvers, les colonies, à partir du 18e
 siècle.

L'assiette au beurre

《黄油碟》杂志

《黄油碟》杂志尖锐讽刺时代问题，话题涉及政治、经济、社会、道德等。






L'assiette au beurre
 est un journal satirique, ancêtre des Hara-Kiri
 et autres Charlie Hebdo
 → [5], dont 593 numéros précisément parurent entre le 4 avril 1901 et le 15 octobre 1912 <79./80.>. Composé de 16 pages illustrées et comportant un bref texte, ce journal peignait un tableau acide
4

 des questions de l'époque, qu'elles soient politiques, économiques, sociales, morales. Certains écrivains reconnus comme Anatole France (1844-1924) ou Octave Mirbeau (1848-1917) y apportèrent leur contribution. Mais surtout de jeunes dessinateurs y employèrent leur talent, qui devinrent célèbres par la suite comme Kupka (1871-1957). Considérons aujourd'hui que ce dernier est, avec Kandinsky (1866-1944) ou Mondrian (1872-1944) à l'origine de l'art abstrait!
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Anatole France

(1844-1924)

Quelques citations

引言

« Trempés dans du lait pour l'adoucir, recouvert de jaune d'œuf et de sucre, et cuit dans une poêle. Il n'est pas perdu, le pain perdu*
 , puisqu'on le mange.
 »

Christian Bobin*
 - La part manquante






« Qui approche le beurre du feu, ne l'empêc he pas de fondre.
 »

Proverbe français

« C'est celui qui a du lait qui peut faire la crème.
 »

Proverbe bambara
5







« Munissez-vous toujours de lainages lorsque vous allez en Auvergne. Tout y est aigrelet: le fond de l'air, le fromage, le vin, le son de la vielle.
 »

Alexandre Vialatte
6

 (1901-1971) - Dernières nouvelles de l'homme


注释



1

 Ne pas confondre avec le petit-beurre qui, lui aussi est nantais.



2

 Façonner
 
v.

 : former.



3

 Centrifuge
 
adj.

 : qui éloigne du centre - l'écrémeuse centrifuge est une machine bénéficiant de cette technique.



4

 Acide
 
adj.

 : (ici) sans indulgence, sans complaisance



5

 Le bambara
 est une langue parlée au Mali.



6

 Écrivain français. germanophone, il fut traducteur de Kafka, Nietzsche, Thomas Mann.
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Les produits de la mer


水产品


À l'inverse des hommes, l'océan se retire pour que la terre garde ses poissons.


— Pierre Dac (1896-1975)





En un clin d'œil: produits de la mer


词汇一瞥
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·
 Pour tout ce qui concerne les poissons et animaux aquatiques → [9]


·
 Renvoyant à l'univers fantastique de nos amis les poissons et autres créatures aquatiques que nous traitons dans l'ouvrage consacré au règne vivant (poissons → [9]), intéressons-nous ici à la ressource alimentaire qu'ils constituent et qui jouit sur les cartes des restaurants d'une place à part, quand elle n'est pas tout simplement principale dans les établissements consacrés à leur préparation.


·
 Une poissonnerie
 est un commerce de poisson. Un/e poissonnier/ière
 prépare et vend le poisson. ATT. Une poissonnière
 est également un plat pour faire cuire le poisson.


·
 Un écailler
 est une personne qui vend des huîtres*
 et des coquillages.


·
 Un mareyeur
 vend des produits en gros aux poissonniers et écailleurs (mareyage m.

 ).


·
 Le poisson est vendu sur un étal
 - plur. étals
 .


·
 Les enfants adorent manger le poisson pané
 , couvert de chapelure
 (pain émietté très fin).


·
 On vide le poisson de ses entrailles (vider v.

 ).


·
 On l'écaille également lorsqu'on ôte ses écailles (écailler v.

 ). (ATT. À ne pas confondre avec le précédent)


·
 On prépare le poisson:

○en darnes
 (de saumon par ex.),

○en filets
 (de cabillaud par ex.),

○ou en tranches tout simplement.


·
 Certains poissons se mangent après différents procédés de conservation (séchage, salaison, marinade, fumaison
 
1

 …
 ) comme:

○Le thon
 (金枪鱼), dit au naturel, à la tomate, etc.,

○L'anchois
 (鱼) à l'huile,

○Le hareng
 (鲱鱼), préparé à l'huile,

○La morue
 (鳕鱼), séchée,

○Le saumon
 (鲑鱼) fumé…


·
 Le poisson se vend à la criée
 (拍卖) - vente publique aux enchères en fonction des aléas de la pêche et de la demande. Le terme est à rapprocher de crier
 , car les personnes qui opèrent font entendre leur voix puissante.

La pêche

渔业

“诱饵”一词不仅应用于钓鱼运动中，钱和物都可能成为人的“诱饵”。






·
 Le poisson se pêche (pêcher v.

 ).


·
 Un pêcheur
 peut-être professionnel ou amateur.


·
 On peut pêcher en eau douce
 ou au contraire en mer
 .


·
 Comme pour la chasse, la pêche suppose l'acquittement d'un droit.

« Toute personne qui se livre à l'exercice de la pêche dans les eaux où s'appliquent la législation et la réglementation doit justifier de sa qualité de membre d'une association agréée de pêche et de protection du milieu aquatique (AAPPMA), concrétisée par la possession d'une carte de pêche
 . Cette carte le rend membre de l'AAPPMA qu'il a choisie. » (Source: http:// www.encyclopeche.com)


·
 De même que pour la chasse*
 , il existe une date d'ouverture et de fermeture de la pêche
 .


·
 On distingue:

○La pêche à la ligne
 :

■Le pêcheur se sert d'une canne à pêche
 .

■Les fils sont en soie ou en nylon.

■Elles possèdent un hameçon
 à leur bout (petit crochet) auquel on attache un appat
 (pour attirer le poisson - appâter v
 .
 ) - ATT. L'appat est au fig. ce qui attire qqn, ex. l'appat de l'argent - De même on peut appâter
 qqn en lui faisant entrevoir qqch qui l'intéresse - « La possibilité de sortir avec elle l'a appâté pour participer à cette soirée.
 »

■Le moulinet
 permet autant de dérouler que d'enrouler le fil rapidement.

■Pour savoir où se trouve le fil, on utilise des bouchons
 ou flotteurs
 .

○la pêche au filet
 : de mer ou d'eau douce.

■On appelle chalut
 , un filet lourd traîné au fond de la mer par un chalutier
 -Voir navires de pêche (→ [6]).


·
 Le garde-pêche
 est une personne qui surveille les droits de pêche et tout ce qui s'y rattache.


·
 L'OFIMER
 (Office national interprofessionnel des produits de la mer et de l'aquaculture) est « l'office d'intervention dans le secteur des produits de la pêche et de l'aquaculture. Ses missions principales sont la régulation des marchés, la structuration de la filière et la promotion des produits ». (Source: http://www.ofimer.fr)


·
 L'IFREMER
 (Institut national de recherches marines) contribue « à la connaissance des océans et de leurs ressources, à la surveillance du milieu marin et littoral
2

 et au développement durable des activités maritimes ». (Source: http://www.ifremer.fr)

Les poissons d'eau douce

淡水鱼

自然生长在湖泊、河流中的鱼都是淡水鱼。






·
 On appelle poissons d'eau douce
 ceux qui vivent naturellement en lacs ou rivières. On trouvera dans l'alimentation:

○La truite
 (鳟鱼), célébrée sous bien des recettes,

○La carpe
 (鲤鱼), à l'huile d'olive, ou encore en quenelle
 
3

 à la manière des Dombes,

○La lamproie
 , préparée à la bordelaise (… au vin rouge),

○l'anguille
 (鳗鱼), préparée par ex. à la mode de Givors … avec carottes, oignons, persil et aussi du vin rouge (bien sûr de Bourgogne),

○Le sandre
 , à la crème ou à la Joinville
 
4

 ,

○Le brochet
 , au beurre blanc nantais, ou encore au Chablis*
 ,

○La perche
 , à l'orange ou aux poireaux,

○L'omble chevalier
 , préparé « à l'ancienne » avec œuf battu, farine, champignons, vin blanc,
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François d'Orléans, Prince de Joinville

(1818-1900)

○La tanche
 , grillée, aux fines herbes, etc.

○Le saumon
 , en darnes, en filets, en tartelettes, brochettes, carpaccio
5

 , lasagne -vous l'aurez deviné c'est un poisson à tout faire, et généralement bien apprécié de tous, petits et grands…

Les poissons de mer

海鱼

春夏秋冬四季都有各自的应季海鱼。





Beaucoup plus nombreux, les poissons dits de mer, rempliraient nous l'avons dit des cahiers entiers → [9]. Disons donc qu'ils sont généralement considérés par rapport à la saison de pêche - retenus ici selon le calendrier du marché de Rungis:


·
 En été on trouvera par ex.:

○Le mulet
 (鲻鱼), en papillote
6

 ,

○L'incontournable sardine
 (沙丁鱼), grillée au barbecue avec quelques douzaines de consœurs pour un moment de détente,

○Ou encore du thon germon
 , qu'on pourra cuisiner avec tomates, oignons, pâte de tamarin, le tout épicé de curcuma, et de café de massalé,


·
 En automne on trouvera par ex.:

○La dorade
 (鲷鱼) royale
 , habillée de tomates ou à la crème de romarin*
 ,

○Le rouget barbet
 , au fenouil ou en fricassée aux asperges,

○La roussette
 , à la moutarde, ou encore au cidre et aux pommes,

○Le merlan
 (牙鳕), aux capres et courgettes, ou frit à l'anglaise
7

 ,

○Ou encore la baudroie
 , au coulis de tomates, ou pour être plus original dans un rôti avec des châtaignes,


·
 En hiver on trouvera par ex.:

○L'excellent bar
 (狼鲈一 qui à l'instar du saumon ou de la truite, fait l'objet d'aquaculture), en croûte de sel, ou au citron au four,

○Le lieu jaune
 , en habit (= enveloppé de tranche de lard),

○La sole
 (箬鳎鱼), en cassolette*
 gratinée avec un complément de cabillaud,

○Le congre
 , à la bretonne, avec pommes de terre, oignons caramélisées, et vin blanc sec,


·
 Enfin au printemps on trouvera par ex.:

○La dorade grise
 , au gingembre,

○Le merlan
 , en paupiettes
8

 aux crevettes,

○Le Saint-Perre
 
9

 , au beurre d'orange,

○Ou encore le turbot
 (大菱鲆), et puisque c'est pour conclure (provisoirement), votons pour une préparation au champagne,

○etc.





Bien entendu, ces quelques citations ne sauraient couvrir le vaste champ des possibles incluant de plus: barbue, tacaud, églefin, raie, cabillaud, julienne, carrelet, grenadier
 , etc.

L'aquaculture

水产养殖

水产养殖是建立在消费需求基础上的海水或淡水养殖。






·
 L'aquaculture
 (水产养殖业) est l'élevage de poissons en eau douce ou eau de mer.


·
 On nomme mariculture
 cet élevage en eau de mer.


·
 On distingue également toute une série de termes selon les cultures visées:

○L'ostréiculture
 est la culture des huîtres (voir ci-dessous),

○La mytiliculture
 , celle des moules,

○La conchyliculture
 regroupe huîtres et moules,

○Et n'oublions pas la salmoniculture
 , culture des saumons et des truites, etc.





L'aquaculture vient à l'appui des demandes de consommation.


·
 L'alevin
 
m.

 est le jeune poisson qui sert à peupler les bassins. Plus largement il s'agit tout simplement d'un état de croissance du futur poisson. « Cette entreprise est spécialisée dans la production d'alevins de daurades royales pour la vente à des éleveurs, lorsque ces alevins atteignent une taille de 4 à 6 centimètres (soit un poids de 1 à 2 grammes).
 »


·
 On parle d'alevinage m
 .


·
 Certains produits d'aquaculture bénéficient aujourd'hui de label rouge
 .

Les œufs de poisson

鱼子

鱼类慷慨地赐予我们千般宝物，鱼子也不列外。





Les poissons dans leur immense bonté nous gratifient de mille trésors. Parmi ceux-ci, ils font don de leurs œufs:


·
 Ainsi du saumon
 , qui permet la préparation du tarama
 (que d'aucuns réaliseront plutôt avec des œufs de cabillaud
 ) - Principe assez simple: on met dans un mixer les œufs, un jus de citron, une échalote. Le tout ayant été mixé, on monte en mayonnaise avec de l'huile. On termine avec un peu de crème fraîche.


·
 Les œufs de lump
 (c'est un poisson de mer) sont vendus rouge ou noir: ils sont naturellement jaunes!





Mais profitons de l'occasion pour faire halte auprès de deux fleurons des œufs de poisson, à commencer par la boutargue
 . Ce n'est rien d'autre que le « caviar*
 de la Méditerranée
 », réalisé à partir d'œufs de mulet. On pourra aussi la produire à partir d'œufs de thon. On en fait des délices du côté de la Provence, où certain la nomment plutôt poutargue
 .





Et puisque nous venons de le citer, réservons une place de choix aux plus célèbres des œufs de poisson: le caviar
 (鲟鱼子酱). Fabriqué à partir d'œufs d'esturgeon, tout le monde vous dira que ce produit est un des hauts lieux des Mers Noire et Caspienne. Certes, mais que dire du caviar de l'estuaire de la Gironde? Le Caviar de Gironde (Marque déposée) est issu du Moulin de la Cassadote à Facture-Biganos. Sa première production date de 1993. Il fait suite à l'élevage d'espèces d'acipenser baerii
 avec le soutien de l'INRA et du CEMAGREF dès 1985. Pour ceux qui voudraient savoir comment les choses se passent, il faut suivre cinq étapes:


·
 Le tamisage
 : la gonade (poche d'œufs) est vidée de ses œufs,


·
 L'écrémage
 : on enlève les impuretés à l'eau,


·
 Le salage
 ,


·
 L'égouttage
 ,


·
 Enfin l'empotage
 : mise en pots et conservation au froid.

Avis aux amateurs!

(Source: http://www.caviardegironde.com)

Les fruits de mer

海鲜

海鲜有甲壳类和软体类两大类。





Intitulés « fruits de mer », on y trouvera d'un côté les crustacés
 , de l'autre les mollusques
 .





Pour les crustacés
 , lesquels vivent presque tous en mer à l'exception des écrevisses, on trouvera:


·
 Le crabe
 (螃蟹), qu'on mangera en plateau de fruits de mer (ce qui est le cas de tous ceux qui suivent), mais également en salade ou en boulettes,


·
 Le tourteau
 , appelée également « crabe dormeur
10

 », simplement à la mayonnaise ou en gratin (on peut acheter des demi-tourteaux),


·
 Le homard
 (螯虾), à l'américaine
11

 , ou Thermidor
12

 ,


·
 La langouste
 (龙虾), grillée à la réunionnaise,


·
 La langoustine
 (海螯虾), en aumônière
13

 par ex.,


·
 La crevette
 (虾), en croquettes de potiron,


·
 L'écrevisse
 (淡水产的螯虾), en cassolette, ou au vin rouge flambé à l'armagnac,


·
 L'araignée de mer
 , à la bretonne.





Pour les mollusques
 (ou coquillages
 ), on reconnaîtra tout d'abord ceux qui sont pourvus de deux coquilles comme:


·
 L'huître
 et la moule
 (ci-dessous),


·
 La coquille Saint-Jacques
 (扇贝壳), aux poireaux, en carpaccio, au jus de pomme poêlée à la cannelle, en tartare, ou encore les noix sautées au safran,





Mentionnons que la coquille Saint-Jacques de Normandie est le premier produit de la pêche non transformé à obtenir un Label Rouge (depuis 2002)! La Normandie est la première région française de pêche de coquille SaintJacques. (Source: http://www.nfm.fr)






·
 Le pétoncle
 , au paprika, en fricassée
14

 ,


·
 La praire
 , farcie aux noix, ou en soupe avec des moules.





Mais aussi les gastéropodes
 (« qui marchent sur le ventre ») avec:


·
 Le bigorneau
 , tout simplement froid en apéritif avec accompagnement de pain de seigle (lequel est le plus recommandé pour l'ensemble des fruits de mer), ou servant à une préparation de beurre aux bigorneaux pour accommoder un merlan par ex.,


·
 L'ormeau
 , si typique de la Côte d'Emeraude (Dinard, Saint-Malo), à préparer donc par ex. à la cancalaise (Cancale - 35260 -Dép. Ille-et-Vilaine),


·
 Ou encore le bulot
 , en gelée, etc.





Ou encore les céphalopodes
 (« qui marchent sur la tête »):


·
 Le calmar
 , farci, sauté au curry, ou tout simplement frit (des produits congelés sont tout spécialement destinés à cet usage),


·
 La seiche
 , à la rouille*
 , aux champignons et poivrons, etc.





Enfin:


·
 L'oursin
 , en acras
15

 , ou encore en gratin de langoustines,


·
 Le violet
 , ainsi dénommé en Provence, et appelé Biju au Languedoc…

Les huîtres

牡蛎

人们按照牡蛎的“胖瘦”给它们分了0－5这些等级，数字越大，牡蛎越瘦。






·
 Nourriture de fête par excellence puisque la majeure partie de la production est vendue pendant la période de fin d'année, les huîtres n'en constituent pas moins un délice de toute l'année.


·
 L'élevage des huîtres s'appelle ostréiculture. Ostréiculteur, rice m./f.
 -Ostréicole adj.




·
 Rappel: Ii existe un couteau spécial, dit couteau à huîtres
 .


·
 On élève les huîtres dans des parcs
 dits à huîtres
 .


·
 Le naissain est constitué de la larve des huîtres (comme des moules). Le naissain
 est produit sur le bassin d'Arcachon et celui de Marennes-Oléron.


·
 On qualifie de laiteuse
 une huître qui renferme ses larves - ce qui lui donne effectivement l'apparence blanchatre du lait (et rebute
16

 certains).


·
 On distingue:

○Les huîtres plates
 qui furent les ancêtres de toutes, mais qui sont très largement minoritaires aujourd'hui et comprennent:

■La Belon
 en Bretagne,

■La plate de Marennes
 (Oléron et Marennes),

■La Bouzigue
 (étang de Thau - Méditerranée),

■La gravette d'Arcachon
 .

○Les huîtres creuses
 - 90% de la production comprennent:

■Charente-Vendée,


■Bassin d'Arcachon.






On classe les huîtres par catégorie, selon un indice de remplissage: rapport entre la masse de la chair et de l'huître entière, qui donne des huîtres dites: fines, spéciales, fines de claire, enfin spéciales de claires
 . Enfin un numéro de 0 à 5 indique le calibre (la grosseur) de l'huître (décroissante).





Bien entendu, chaque région est fière de sa propre production et elle a raison de l'être en fonction des techniques et savoir-faire mis en œuvre, de l'expérience transmise, de la lutte contre les pollutions, etc. L'ostréiculture, qu'elle soit d'Arcachon, de Vendée, ou de Bretagne, est un art qui se vit au quotidien. Pour le saluer, Marennes-Oléron a eu l'excellente idée de créer La Cité de l'Huître…


(Source: http://www.cite-huitre.com)





Organisée autour des cabanes
17

 ostréicoles typiques « de l'estuaire de la Seudre et de la zone ostréicole de l'île d'Oléron », la cité décline ses thèmes au gré de: « La Cabane Dorée
 », « La Cabane Rouge
 », « La Cabane Bleue
 », « La Cabane Verte
 », « La Cabane des Rêves
 », « La Cabane des Claires
 »… Occasion de s'initier aux activités et dénominations ostréicoles incluant: « naissains, captage, collecteurs, larves, détroquage
18

 , élevage, affinage, claires, navicule
19

 bleue, fines de claire, spéciale de claire, pousse en claire »… avant de passer à la dégustation!

Les moules

贻贝

一个避难的爱尔兰渔民本想拉网捉鸟，却无意中开始了最早的贻贝养殖。





Le premier élevage de moule serait dû à un heureux hasard. Un naufragé Irlandais, dénommé Patrice Walton, se serait réfugié dans la baie de l'Aiguillon. Or celui-ci, en cherchant à attraper des oiseaux, installa des filets sur des perches
20

 . C'est pourquoi des moules s'y « fixèrent et se développèrent. La technique du bouchot
 était née (ci-dessous). Cantonnée
21

 très longtemps à cette région, la mytiliculture se développe au sud, dans les canaux de Sète, puis dans les lagunes
22

 au cours du 19e
 siècle, ainsi qu'en Bretagne et en Normandie ». (Source: http://www.ifremer.fr)






·
 Indéniablement, le plat moules-frites
 *
 , de provenance belge, a fait des émules en France. Des restaurants franchisés → [4] dévoués à ce seul art, accompagné ou non de bière, ont fleuri un peu partout et la proposition culinaire est fréquente dans les brasseries*
 . Mais qu'on n'y résume pas pour autant les immenses possibilités offertes par ce coquillage!


·
 L'élevage des moules s'appelle mytiliculture. Mytiliculteur, rice m./f.




·
 Naissain
 voir huître.


·
 On différencie deux types de moules
 : commune ou européenne, et méditerranéenne (qui loin de s'y limiter peut remonter jusqu'à la Baie de St Brieuc).


·
 On distingue en termes d'élevage:

○Les bouchots
 (ou pieux) - Normandie, Bretagne et Poitou-Charentes,

○À plat
 (surtout dans les pays du Nord),

○En pleine eau, sur cordes
 - Méditerranée,

○Deux labels viennent indiquer s'il s'agit de « moules de Corde
 » ou de « moule de Bouchot
 ».


·
 On préparera les moules: à la marinière
 (vin blanc, échalotes), à la crème, ou encore en gratin*
 .





Une chanson populaire, reprise par l'équipe du Petit Rapporteur
 (ancienne émission télévisée animée par Jacques Martin), et chantée par Nestor-1975, évoque la Pêche aux moules.
 Refrain:






A la pêche aux moules, moules, moules



Je n'veux plus y aller maman



Les gens de la ville, ville, ville,



M'ont pris mon panier
23

 maman



Les gens de la ville, ville, ville,



M'ont pris mon panier maman
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Jacques Martin

(1933-2007)

Si les enfants la chantent au premier degré, les adultes un peu coquins, lui attribuent un second sens… à découvrir!





Nous ne saurions achever ce petit tour des délices aquatiques, sans mentionner deux piliers de la gastronomie française: les escargots
 et les grenouilles
 .

Les escargots

蜗牛

实际上蜗牛并非水生，但作为软体动物，它经常被和同类相提并论。





Bien que l'escargot ne soit pas vraiment un animal marin, il appartient néanmoins aux gastéropodes
 et méritait à ce titre sa juste place dans nos évocations. Certes il n'est pas typiquement une alimentation française, puisque Grecs et Romains s'en régalaient. Il a su cependant faire sa place dans les services de table eux-mêmes, puisque les amateurs auront tous leurs ustensiles: assiettes à escargots
 notamment!





La culture de l'escargot se nomme héliciculture
 . Où l'on reconnaîtra l'hélice
 propre à la coquille. Héliciculteur, rice m./f.







On distingue principalement:


·
 L'escargot de Bourgogne
 , gros, (ramassés naturellement pour la plupart) - variété hélix pomatia. Les éleveurs d'escargots sont nommés « maîtres escargotiers
 ». à noter l'existence, comme dans bien d'autres gastronomies, d'une confrérie à Blaisy-Bas (21540 - dép. Côte d'Or)… mais aussi d'un festival de l'escargot à Bassou (89400 - dép. Yonne). Pourquoi Bassou? La réponse est simple: les voyageurs il y a 200 ans, s'y arrêtaient chez le Père Vallée lequel fut de si grande réputation qu'une exportation d'escargots commença à partir de la diligence
24

 , puis du train.
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Une diligence


·
 Le petit-gris
 (qui peut être élevé) - variété hélix aspersa müller
 . En Poitou-Charentes, on l'appelle cagouille
 - et par contrecoup les Charentais qui ont la réputation d'être assez lents, sont eux-mêmes qualifiés de cagouillards
 .

○Il existe aussi une variété de gros-gris
 , venue d'Afrique du Nord (au manteau noir et non plus blanc comme le petit-gris) qu'on peut élever.





Les recettes ne manquent pas:


·
 Ravioli d'escargots de Bourgogne.


·
 Poêlés avec pommes de terre nouvelles.


·
 Escargots aux cèpes ou à la fondue de tomates.


·
 Et même… à la recette du siège de Montmélian (qui eut lieu en 1690, la ville savoyarde (73800 - dép. Savoie) étant assiégée par les Français) et qui remplaça le pain (manquant) de la fondue par des escargots!






Il existe en Bourgogne une chanson de l'escargot:



Escargot de Bourgogne montre moi tes cornes



Si tu ne me les montre pas je te mets la tête en bas!



Colimaçon borgne, montre moi tes cornes



Si tu ne me les montre pas je te fais cuire à la casserole!



Escargot de Bourgogne montre moi tes cornes



Si tu ne me les montre pas je le dirai au Maître



qui te coupera la tête



Je le dirai au loup qui te coupera le cou.


Les grenouilles

食用蛙

因为法国人爱吃青蛙，所以他们被赠送了一个“青蛙人”的外号。





Traditionnellement les grenouilles
 consommées en France sont des rainettes
 (vertes et rousses). Il n'en demeure pas moins que les Français gardent dignement leur surnom de « Froggy
 », mangeurs de grenouille!





Mais aujourd'hui, pour satisfaire l'appétit des Français, la plupart des cuisses de grenouille sont importées d'Asie ou des Caraïbes: les cuisses sont très grosses et peuvent atteindre 10 cm alors que nos grenouilles sauvages sont plus menues
25

 . On les mangera souvent sautées à la persillade (ce qui est délicieux), mais c'est oublier leurs mille et un mérites culinaires, car on peut les savourer: en potage, à la crème de poissons, au manioc*
 à l'antillaise, au Riesling*
 , à la dauphinoise*
 , etc.





Au fait, certains se passionnent pour la collection d'objets en forme de grenouille: ce sont des ranuculophiles
 !

Quelques citations

引言


« Sardine: petit poisson sans têt e qui vit dans l'huile. »


Léo Campion
26

 (1905-1992)






« Un homard, c'est autre chose qu'un poisson! Vivre dans une carapace, autrement dit avoir des os autour de soi, quel changement radical cela doit êt re dans la façon de comprendre la vie. »


Raymond Queneau
27

 (1903-1976) - Saint-Glinglin
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Raymond Queneau


« De la baleine à la sardine et du poisson rouge à l'anchois dans le fond de l'eau chacun dîne d'un plus petit que soi… »


Francis Blanche
28

 (1921-1974) - Le Carnaval des animaux


注释



1

 Fumaison
 
f.

 / fumage
 
m.

 (烟熏，熏制): action de fumer les aliments.



2

 Le littoral
 (沿海地带) est la région qui borde la mer.



3

 Une quenelle
 (鱼丸子；肉丸子) peut être un rouleau de poisson, mais aussi de viande - Elle est bien connue à Lyon.



4

 Le terme à la Joinville
 désigne une sauce accompagnant la sole, préparée comme le fit le grand cuisinier Auguste Hélie, aux services de François Ferdinand d'Orléans, Prince de Joinville. C'est un autre fin gourmet, le sublime Auguste Escoffier qui la diffusera.



5

 Qu'il soit de bœuf (d'autres viandes) ou de saumon (d'autres poissons), le carpaccio
 (将肉切成薄片状，并放入油中浸泡) est une manière de découper très finement l'aliment cru, et de le faire mariner à l'huile.



6

 Principe de cuisson au four dans un papier d'aluminium, avec divers aromates.



7

 Pour cela, on retirera l'arête centrale, on passera le poisson dans la farine, puis dans une omelette de quelques œufs additionnés d'huile, enfin dans une chapelure.



8

 Une paupiette
 , qu'elle soit de viande ou de poisson est roulée et farcie.



9

 Le Saint-Pierre
 a des taches noires sur le côté, et on explique que cela serait dû au fait que Saint-Pierre*
 tentant d'attraper le poisson y aurait imprimé ses empreintes - Le trouvant vraiment laid, il l'aurait relaché!



10

 Il existe
 également un « crabe nageur », l'étrille.



11

 Ou à l'américaine
 , mais en fait cette recette fut inventée par un cuisinier sétois (Sète - 34200 - dép. Hérault) dans son restaurant de Paris, suite à son retour des états-Unis, et qui consiste en une préparation ail, tomates, échalotes, et vin blanc.



12

 On doit son nom à la pièce de théatre Thermidor (1891) de l'auteur dramatique Victorien Sardou (1831-1908) - élu à l'Académie française en 1877.



13

 L'aumônière désignant un petit sac, on la réalisera ici avec une galette de riz.



14

 Sautées au beurre, avec un peu de crème fraîche pour lier le tout.



15

 Les acras
 sont des grands représentants de la cuisine créole, et consistent en des préparations de boulettes en beignets (morue not).



16

 Rebuter
 
v.

 (使讨厌，使不快): ici déplaire.



17

 Une cabane
 (简陋小屋，窝棚) est une petite maison ou abri



18

 Le détroquage
 consiste à enlever l'huître de son support afin de la placer dans un parc.



19

 Une navicule
 (硅藻) est une algue microscopique.



20

 Perche
 
f.

 (杆子): bois long et mince.



21

 Cantonner
 
v.

 (隔离): isoler.



22

 Une lagune
 (环礁湖) est une surface d'eau de mer, entourée par une bande de terre.



23

 Il faut un panier
 (篮子) pour ramasser les moules.



24

 La diligence
 (驿车) est une voiture tirée par des chevaux qui assurait la liaison entre des étapes.



25

 Menu, e
 
adj.

 (细小的，瘦小的): de peu de volume.



26

 Chansonnier et caricaturiste fr. - Connu pour son humour souvent absurde.



27

 Romancier fr., cofondateur avec le mathématicien François Le Lionnais du groupe Olipo [25].



28

 Humoriste fr., auteur de sketches avec Pierre Dac.
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30

à votre santé!


祝你健康！


喝，饮
 - boire v.
 - angl.
 drink - allem.
 trinken - esp.
 beber


L'appétit vient en mangeant; la soif s'en va en buvant.


— François Rabelais (1494-1553)





En un clin d'œil: boire


词汇一瞥
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Du côté des origines
 : Le mot boire
 vient du latin bibere
 , qu'on retrouve dans le mot biberon
 . On utilisait aussi chez les Latins le terme potare
 , qu'on retrouve dans potable, potion.







·
 Boire
 désigne toute ingestion de liquide.


·
 On dit aussi couramment prendre
 (notamment prendre un verre
 ), absorber (un liquide), ou à l'extérieur consommer
 *
 une boisson
 (qu'on va payer au restaurant, bar, etc.).


·
 On dit également se désaltérer
 - « Ils se sont désaltérés à cette fontaine.
 »


·
 S'il s'agit de boissons de qualité (du vin par ex.), on déguste
 (déguster v.

 / dégustation f.

 ) (→vin)


·
 La boisson
 (饮料) est ce que l'on boit. On distingue souv. les boissons alcoolisées et non alcoolisées.



·
 ATT. Si on dit de qqn « il boit
 », cela veut dire génér. qu'il boit de l'alcool (→) en quantité - « Son mari boit.
 »


·
 Pop. Qqn qui boit de l'alcool, sirote (siroter v.

 ) - On dit aussi pop. siffler une bouteille
 lorsqu'on la finit rapidement - « Il est passé me voir et il a sifflé une bouteille de Saint-émilion!
 »


·
 Le verbe boire
 peut également désigner des matières qui absorbent le liquide. « Ce buvard a bu toute l'encre.
 »


·
 Un buveur
 (d'eau, de whisky…) est une personne qui boit.


·
 Comme pour le verbe boire, le mot boisson
 employé dans certains contextes peut désigner la consommation d'alcool - « Il est trop porté sur la boisson.
 » (= il boit beaucoup d'alcool)


·
 La soif
 est l'envie de boire - « J'ai soif.
 »


·
 Qqn d'assoiffé
 a une très forte envie de boire - Ce désir peut-être plus ou moins fort, jusqu'à être vital - « En traversant le désert, les cavaliers ont vite été assoiffés.
 »


·
 Fig. La soif
 peut également désigner une envie, un désir de qqch. - « Il a la soif de tout comprendre
 »


·
 On étanche
 (étancher v.

 ) sa soif quand on boit.


·
 Qqn qui au fig. peut boire la mer et les poissons
 , est réellement très assoiffé!


·
 Potable
 s'emploie à propos de tout liquide qu'on peut boire sans danger- « L'eau de cette fontaine est-elle potable?
 » -ATT. Potable
 indique aussi au propre comme au fig. les limites de qqch.: « Ce spectacle était potable!
 (这场演出勉强过得去。) » signifie.: je ne te le conseille pas trop, car les acteurs n'étaient pas d'excellente qualité par ex.


·
 La plupart des boissons sont conditionnées soit:

○en bouteille
 (en verre ou en plastique),

○en emballage tétraédrique*
 en carton traité - voir tetra pack®.


·
 La fermeture est effectuée par:

○Un bouchon
 ,

○Une capsule
 à vis ou non - Pour les vis il suffit de tourner, pour les autres, il faut un décapsuleur
 .


·
 (→ contenant) [23]

Expressions

表达

在法语中，“有的吃有的喝”表示“应有尽有”的意思。






·
 Un certain nombre d'expressions familières désignent le fait de trop boire (de l'alcool): boire comme un trou, boire comme une
 éponge - On dit aussi boire comme un Polonais.


·
 Se mettre à boire
 , désigne qqn qui devient alcoolique.
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·
 L'expression le boire et le manger
 désigne ces activités essentielles.


·
 En perdre (ou en oublier) le boire et le manger
 signifie qu'on est si absorbé par qqch., voire soucieux, qu'on ne songe même plus à ce qui est vital - « Il était tellement inquiet à cause de cette nouvelle, qu'il en a oublié le boire et le manger.
 »


·
 Fig. Il y a à boire et à manger
 signifie qu'on trouve de tout dans un propos, une situation - « Dans son discours sur l'avenir, il y avait à boire et à manger.
 » (on pouvait y trouver du positif, du négatif, sans trop connaître son opinion réelle)


·
 Dans les repas festifs, certains aiment les chansons à boire
 , celles où on évoque la bonne chère*
 , le boire et le manger.


·
 En fr. on dit «À votre santé!
 » lorsqu'on lève son verre pour fêter qqch. On peut également dire: «À notre / votre succès / réussite
 » pour fêter une réussite commune ou «À nos affaires
 » , etc.


·
 Dans ce type de situation, on dit qu'on porte un toast
 - « Je propose que nous portions un toast à notre hôte.
 » - On dit aussi trinquer
 lorsqu'on choque les verres.


·
 Quand on boit à la régalade
 , on ne touche pas la bouteille ou le récipient de ses lèvres.


·
 Plus couramment, on boit à la bouteille
 *
 (en touchant le goulot
 ).


·
 On utilise également le terme sec pour désigner une consommation de boisson pure, sans ajouter d'eau ou quoi que ce soit d'autre - « Il a bu son pastis sec.
 » (Le pastis*
 est une boisson du Midi qui généralement se boit coupée
 d'eau)


·
 Fam. Lorsqu'on finit son verre d'un seul coup, on dit cul sec
 - « Il a bu son verre cul sec.
 » - On dit également boire d'un trait
 .


·
 Fig. Lorsqu'on boit les paroles de qqn
 , on l'écoute avec une forte admiration, ou un grand intérêt - « J'ai bu ses paroles lorsqu'il a raconté son voyage.
 (我全神贯注地在听他描述自己的旅行。) »


·
 Dans le même esprit, boire du petit-lait
 signifie qu'on apprécie grandement les paroles de qqn d'autant qu'elles sont généralement flatteuses pour soi - « Quand le maire a exprimé toute son admiration pour ses peintures, l'artiste buvait du petit-lait.
 »


·
 Fam. Si le bouillon
 désigne une soupe légère, boire un bouillon
 se dit plutôt lorsqu'on avale une certaine quantité d'eau en nageant - Par ext. peut s'employer au fig. pour parler d'une entreprise qui a perdu beaucoup d'argent - « à cause de ce mauvais contrat, notre société a bu le bouillon.
 »


·
 Qqn qui boit à sa soif
 , n'éprouve plus ce besoin.


·
 Le débit de boissons
 est un lieu où l'on consomme des boissons: café,
 bar …



·
 En revanche, qqch. qui donne soif
 , suscite ce désir- « Ce plat de lentilles (trop salées) m'a donné une de ces soifs!
 »


·
 Au sens prop. comme au sens fig. si on reste sur sa soif
 , son besoin n'est pas satisfait.
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·
 Fam. Un boit-sans-soif
 est une personne qui boit trop d'alcool - l'image de qqn qui n'a pas besoin d'avoir soif pour en boire est en soi explicite.


·
 Garder une poire pour la soif
 est une expression imagée qui indique notamment qu'on n'a pas dépensé tout son argent, mais au contraire prévu de faire face à des besoins futurs.


·
 On boit glacé
 quand la boisson a été mise au congélateur un certain temps ou quand on l'additionne de glace - Les réfrigérateurs les plus récents ont un compartiment à distributeur de glace (dit « à l'américaine »). Un glaçon
 est un cube de glace.

Les eaux de source

泉水

法国人喜欢矿泉水的原因是多样的，自来水味道不好，品质存疑，所以不受欢迎。





C'est un fait: les Français aiment les eaux de sources et les eaux minérales! Le Sénat ne s'y trompe pas dans le rapport qui suit:





« Pour des raisons diverses tenant au goût de l'eau du robinet
1

 , à la défiance vis-à-vis de sa qualité, mais aussi à la mode, aux effets d'un marketing subtil mettant en avant le côté naturel du produit et d'une publicité performante, les Français plébiscitent
2

 l'eau en bouteille. »






·
 Précisons aussitôt qu' une eau de source
 est « naturellement propre à la consommation, et ne nécessite, avant conditionnement, que des traitements physiques élémentaires (aération, décantation, filtration...). »


·
 Une eau minérale
 possède trois caractéristiques supplémentaires: « ses composants doivent être permanents; ses qualités thérapeutiques sont reconnues par l'Académie de médecine → [7]; enfin, elle est exploitée après arrêté ministériel (un arrêté préfectoral suffit pour les eaux de source). »





En outre, « une eau est plate
 quand elle ne contient pas de gaz carbonique. Elle est dite au contraire gazeuse
 ou carbogazeuse
 si elle contient plus de 250 mg/l de co2
 libre et gazeuse forte
 si cette teneur dépasse 1000mg/l. Une eau est très faiblement minéralisée si le résidu à sec est inférieur ».

(Source: http://www.nutri-site.com)





Quatre catégories d'eau peuvent ainsi être définies:


·
 Les eaux minérales naturelles,


·
 Les eaux de source,


·
 Les eaux rendues potables par traitement,


·
 L'eau d'adduction publique (eau du robinet).





Un chiffre impressionnant: il existe environ 700 eaux de source ou minérales commercialisées sous une centaine de marques! La France est championne des eaux et ce ne sont pas les noms de leurs principales représentantes qui le contrediront. Citons:


·
 Évian
 TM
 : « Nous devons la découverte des bienfaits de l'eau d'évian au Marquis de Lessert, atteint de la gravelle
3

 en villégiature
4

 dans la région d'Amphion. Il boit l'eau de cette source et la trouve « agréable, légère et bien passante ». Les symptômes de sa maladie disparaissent: l'eau d'évian est née. » (Source: http://www.evian.fr)


·
 Badoit
 TM
 : eau naturellement gazeuse connue dès le 16e
 siècle qui sort à Saint-Galmier, à 20 km de Saint-étienne.


·
 Volvic
 TM
 : vient du parc naturel des volcans d'Auvergne.


·
 Contrex
 TM
 : indissociable de Contrexéville (88140 - Dép. Vosges) qui se définit comme « la capitale de la saveur minceur ».


·
 Quézac
 TM
 : « l'eau de Quézac est captée à la croisée des grands causses et des Cévennes, au cœur du Gévaudan, près du village de Quézac (48320 - Dép. Lozère), dans les gorges du Tarn. »


·
 Vittel
 TM
 : de la station thermale du même nom (88800 - Dép. Vosges).


·
 Hépar
 TM
 : découverte à Vittel en 1873 - très (très) riche en magnésium…idéale pour la « crise de foie ».


·
 Vichy St Yorre
 TM
 et Vichy Célestins
 TM
 : eau de la célèbre station thermale de Vichy … où l'on ne compte pas moins de 100 sources différentes!


·
 Sans oublier: Cristaline
 TM
 , Ogeu
 TM
 , La Salvetat
 TM
 , Montclar
 TM
 , Wattwiller
 TM
 , Saint - Amand
 TM
 ,
 et … quelques - unes des 1200 sources qui ont reçu une autorisation d'exploitation par le Ministère de la Santé.


·
 On les trouve bien sûr principalement dans les régions montagneuses dont: Alpes, Jura, Massif Central, Pyrénées, Savoie, Vosges, ainsi que dans le Bassin Aquitain.

Quelques boissons non alcoolisées

软饮料

因为最早的汽水都是柠檬味的，所以“汽水”一词与英语的“柠檬“形似。






·
 Un jus de fruits
 (果汁) est tel que son nom l'indique à base de toutes sortes de fruits: abricots, pommes, oranges, etc., le jus étant le liquide obtenu par pression de tout végétal (incluant le jus de carotte ou de tomate).


·
 Une orange
 (ou par ex. un citron
 ) pressée
 est un jus de fruit frais, réalisé par un pressé-agrumes (→).


·
 Une orangeade
 (橘子汁) est un nom donné à une boisson à base de jus d'orange, sucre et eau.


·
 Un soda
 (苏打水) est une boisson gazeuse sucrée. Il peut être additionné de fruits - Ex. un
 soda orange.


·
 Un sirop
 (糖浆) est un liquide concentré ayant une haute teneur en sucres et en extraits végétaux - Un sirop de menthe, ou de grenadine
 … On le boit additionné d'eau, ou en complément d'une boisson alcoolisée, d'un cocktail… ATT. Un sirop
 est aussi un médicament*
 .


·
 En outre on peut parler de sirop
 pour tout liquide concentré en sucre, qu'on incorpore par ex. à un gateau, une confiserie - « Laisser épaissir le sirop quelques minutes. Retirer le zeste et le baton de cannelle*
 et verser le sirop sur les gateaux
 » -Enfin on peut conserver les fruits dans le sirop- « Pour fabriquer des bigarreaux
5

 au sirop
 , les fruits sont soigneusement triés, équeutés, et calibrés. Ils sont le plus souvent dénoyautés. »


·
 Une boisson acidulée
 est une boisson aux fruits légèrement acide.


·
 Une limonade
 (汽水) est une boisson gazeuse acidulée - le terme est à rapprocher de l'angl. lemon
 , « citron » car la limonade est par tradition parfumée au citron.

○Limonadier, ère m./f
 .
 fabricant de limonade Vx. On parlait autrefois de limonadier
 pour désigner qqn qui possède un café. - Notons qu'un limonadier
 est aussi un « tire-bouchon conçu spécialement pour le vin muni de plus d'un décapsuleur*
 ».

Quelques citations

引言


« Boire du café empêc he de dormir. Par contre, dormir empêc he de boire du café ».


Philippe Geluck
6

 (né en 1954 à Bruxelles) -L'excellent du chat







« Les gens ont soif de considération bien plus que de mérite. »


Hervé Bazin
7

 (1911 - 1996)






« On a beau rêver de boissons: quand on a réellement soif, il faut se réveiller pour boire. »


Sigmund Freud -Extrait de Introduction à la psychanalyse
 (→ [16])






« On ne peut traverser à gué un fleuve aux courants dangereux . Mais il est toujours possible d'y puiser pour étancher la soif. »


Massa Makan Diabaté
8

 (1938 au Mali - 1988) - Le boucher de Kouta


注释



1

 Comme son nom l'indique on appelle eau du robinet, l'eau d'adduction publique (qui arrive via le robinet et qui répond aux critères de l'eau potable définis par le Ministère de la Santé après avis du Conseil Supérieur d'Hygiène Publique).



2

 Plébisciter
 
v.

 (以压倒多数的票数通过 - plébiscite
 
m.

 ): approuver très largement.



3

 Gravelle
 
f.

 (肾结石): maladie due à des calculs dans les voies urinaires.



4

 La villégiature
 (度假) est un séjour de repos.



5

 Bigarreau
 
m.

 : cerise rouge et blanche.



6

 Philippe Geluck est le père de Le Chat
 paru pour la première fois en 1983. Il est à l'origine homme de théatre. Il partage son temps entre le dessin humoristique et les interventions dans des émissions télévisées où il est chroniqueur.



7

 Hervé Bazin est notamment connu pour son roman Vipère au poing
 (1948) où il narre avec dureté l'époque de son enfance. Il a été élu à l'Académie Goncourt*
 en 1960. C'était un écrivain engagé, proche du Parti Communiste (Prix Lénine en 10980).



8

 Massa Makan Diabaté appartient à une famille de griots (conteurs africains). Le boucher de Kouta
 (1982) a été récompensé par le Grand prix international de la Fondation Léopold Sédar Senghor*
 en 1987.


[image: alt]


31

Thé, café ou chocolat?

茶，咖啡还是巧克力？


咖啡
 - café m.
 - angl.
 coffee -allem.
 Kaffee m.
 -esp.
 café m.



L'autre jour, au café, je commande un demi. J'en ai bu la moitié. Il he m'en restait plus.


— Raymond Devos
1

 (1922-2006), Il y a des choses bizarres






En un clin d'œil: thé - café - chocolat


词汇一瞥
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Du côté des origines
 : Le mot café
 vient de l'ar. qahwa
 . Le caoua
 reste en lang. pop. un café
 .






·
 Le café
 est la graine du caféier
 .


·
 Le café pousse dans des plantations
 .


·
 Il est de qualité arabica
 ou robusta
 , chacune ayant ses fans. « Une cuillère à soupe de poudre de robusta apporte 100 à 150 mg de caféine contre 50 mg pour une cuillère à soupe de poudre de café arabica.
 »- « Le robusta représente 65% de la production de café du continent africain.
 » - « L'arabica qui compte quelques 200 variétés, pousse en altitude entre 600 et 2000 mètres.
 »


·
 Le café fait l'objet d'une torréfaction
 f.
 (torréfier v.

 (焙，炒)) Qqn qui torréfie est un torréfacteur m.

 « La torréfaction est l'opération qui consiste à faire griller les grains de café. Elle permet de faire apparaître les essences aromatiques.
 »


·
 On utilise aussi le terme café pour désigner les graines torréfiées.


·
 Le café est vendu soit en poudre soit en grains. « Le café en grain préserve les arômes et révèle des saveurs uniques. »


·
 On moud le café (moudre v.

 (磨碎)) dans des moulins à café
 . On parle d'une mouture
 de café. « Plus l'exposition à l'eau brûlante est courte, plus la mouture doit être fine pour libérer rapidement les arômes.
 » - « C'est à partir du 19e
 siècle que les moulins à café pénètrent réellement de nombreux foyers, notamment les modèles de la société Peugeot frères dont le premier date de 1832.
 »


·
 Il est préparé dans une machine à café
 ou une cafetière
 . Les cafetières s'entartrent
 à cause du calcaire, et on donc besoin régulièrement d'un détartrage
 - « On détartre une cafetière électrique en versant dedans de l'eau additionnée de vinaigre d'alcool.
 »


·
 Pop. La cafetière
 désigne la tête - « Ce type c'est une véritable cafetière
 » (il pense beaucoup).


·
 Dans les machines à café, on utilise un filtre
 pour faire passer l'eau.
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·
 On dit couramment qu'on fait du café
 .


·
 Le café contient de la caféine
 . « Des chercheurs ont trouvé que l'absorption régulière de faibles doses de caféine tout au long de la journée permet d'éviter de s'endormir et d'avoir de meilleures performances cognitives sans compromettre le sommeil nocturne.
 »


·
 Le décaféiné
 (除去咖啡因的咖啡) est un café dont on a diminué le taux de caféine.


·
 On parle de café noir
 pour indiquer qu'on le prend sans ajouter de laitage.


·
 Le café express
 ou expresso
 est un café dit très serré
 . On parle également de café court
 .


·
 Tout au contraire on parle de café américain
 ou café long
 pour un café largement additionné d'eau.


·
 Si l'eau est en quantité excessive, on dit pop. un jus de chaussettes
 - « Je t'ai demandé un café, pas un jus de chaussettes!
 »


·
 Par opposition, on dit café crème
 ou café au lait
 .


·
 Le café
 est également un bar, une brasserie.


·
 On prend du café à différents moments de la journée: le matin au petit déjeuner, à la pause du matin, après le déjeuner, quelquefois après le dîner (pour ceux sur lesquels il n'a pas un effet trop tonique!). Les accros
2

 du café peuvent en boire toute la journée.


·
 On sert
 le café. Un service à café
 comprend des tasses à café
 et soucoupes
 , des petites cuillères (cuillers à café
 ), et généralement un sucrier pour y placer les morceaux de sucre
 qu'on prend avec une pince à sucre
 .


·
 On peut servir le café dans des tasses allongées (en forme de verre à pied) qu'on appelle des mazagrans
 (terme renvoyant au village algérien de Mazagran où un combat eut lieu en 1840 avec les Français).


·
 On appelle fam. pousse-café
 un verre de liqueur qu'on boit après un café (pour le pousser et bien terminer le repas) - La pratique du pousse-café (ou celle des alcools*
 forts après le repas) a tendance à se restreindre.


·
 On utilise le terme café
 (喝咖啡的休息时间) pour désigner le moment où on le prend - « C'est le genre de discussion qu'il vaut mieux avoir au café.
 »


·La pause-café
 est une halte dans les activités, le travail du jour, où certains prennent du café, mais pas forcément.


·
 Le café liégeois
 est une association de crème au café et de chantilly.


·
 Le café soluble
 est du café en poudre séché. On parle aussi de café lyophilisé
 .


·Le café turc
 désigne un café (plutôt fort) qui se prépare notamment avec le djesvé
 (une petite casserole de forme particulière à col étroit).


·Le café turc
 se caractérise par un dépôt important de marc de café
 . IMPORTANT: Les amateurs de divination
3

 lisent l'avenir dans le marc de café. Les savants appellent cela de la cafédomancie
 . Par ex. « Si le nombre des ronds ou cercles plus ou moins parfaits, l'emporte sur la quantité des autres figures, ce signe annonce qu'on recevra de l'argent.
 »- d'autres préfèrent utiliser leur marc de café dans le jardin comme engrais naturel. « Votre marc de café est précieux, ne le jetez plus! Dehors vous pouvez le mettre dans le compost
4

 surtout composé de feuilles mortes. »


·
 On utilise l'expression c'est un peu fort de café
 afin de signaler que c'est un peu trop!
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·
 Le café fut une boisson fort appréciée de nombreux hommes politiques, artistes, écrivains. Citons: l'écrivain Fontenelle (1657-1757) qui mourut centenaire, le philosophe Voltaire (1694-1778), le naturaliste Buffon (1707-1788), le roi Louis XV (1710-1774) à la différence de son prédécesseur, le poète et académicien abbé Delille (1738-1813), le spécialiste du goût Brillat-Savarin (1755-1826), l'empereur Napoléon (1769-1821), l'écrivain Balzac (1799-1850), l'homme politique Gambetta (1838-1882), etc.
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Fontenelle

(1657-1757)


·
 Le café est également une couleur de même que le café au lait
 .


·Le café-théatre
 est une salle où l'on donne des spectacles (→ [25]).

Un magistrat amateur de café

一位酷爱咖啡的法官

人们最早品用咖啡后，发现它能“带来勇气和活力”。

(Source: http://www.maisonslaffitte.net)

L'introduction du café en France fait aujourd'hui encore la renommée de ses précurseurs. Par exemple, grace à son premier propriétaire le magistrat René de Longueil (1596-1677), on y dégusta dès les années 1660 un breuvage noir qui « donne du courage et de la vigueur d'esprit
 ». Parallèlement, l'ambassadeur du sultan ottoman, présente le café en 1669 à Louis XIV. Si celui-ci ne l'apprécia guère, les élites quant à elles se passionnèrent pour les « turqueries » et des plants de caféiers allèrent « dans les jardins botaniques du roi, aujourd'hui Jardin des plantes → [9], confiés à Antoine de Jussieu».
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Dép. Yvelines

78600 Maisons Laffitte

J'aime ta couleur café

我爱你咖啡色的皮肤

一首歌唱道：“若你肤如咖啡/我将只有心乱/我将只有牵绊/我将一夜无眠……”





Serge Gainsbourg*
 (1928-1991) est un auteur-compositeur fr. de grand talent. Il chanta de grands tubes de la chanson contemporaine comme: La Javanaise, Le poinçonneur des Lilas, Bonnie And Clyde avec Brigitte Bardot, Histoire de Melody Nelson avec Jane Birkin, etc. L'un d'eux s'intitule J'aime ta couleur café.
 Extraits à la gloire du café:
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Serge Gainsbourg

(1928-1991)


(refrain) Couleur café



Que j'aime ta couleur café







Si tu fais comme le café



Rien qu'à m'énerver



Rien qu'à m'exciter



Ce soir la nuit sera blanche


L'Académie de caféologie

咖啡学院

咖啡学院旨在通过“咖啡学”的研究，促进咖啡口味和认知的提高。

(Source: http://www.cafeologie.com)

L'académie de Caféologie s'est installée le 14 mai 2002 au Procope (ci-dessous). Elle a « pour objectif de faire évoluer le goût et la connaissance des cafés fins en assurant la mise en pratique de la « caféologie (science du café)» en France. L'éducation du palais passe essentiellement par des séances de dégustations, sous un protocole semblable à celui des vins. Elles se déroulent chaque second mardi du mois au restaurant Le Procope
 . C'est une session
5

 réservée à ses membres et invités spéciaux. C'est un moment privilégié où professionnels, producteurs et consommateurs se retrouvent. »

Le Procope

普洛柯普——左岸咖啡馆的始祖

伏尔泰、卢棱、博马舍、巴尔扎克、雨果等大家都曾在此逗留。





Francesco Procopio dei Coltelli était un gentilhomme de Palerme. Il décida en 1686 d'ouvrir un débit de café rue des Fossés-Saint-Germain à Paris (qui est aujourd'hui la rue de l'Ancienne-Comédie). En peu de temps, son emplacement, et sa proximité avec la Comédie Française, en firent un des hauts lieux
6

 des rencontres parisiennes. Dès lors tous ceux et toutes celles qui comptent y firent halte, incluant Voltaire, Rousseau, Beaumarchais, Balzac, Hugo, etc. Plus encore, c'est dans ce café que les idées brûlantes du 18e
 siècle s'enflammèrent certains soirs, tant avec les Encyclopédistes (Diderot et d'Alembert) que bientôt avec les révolutionnaires (Robespierre, Danton, Marat…).

Le thé

茶

从1995年到2005年，在法国茶的市场成倍增长，不少企业因此发了大财。


茶
 - thé m.

 -angl.
 tea -allem.
 Tee m.
 -esp.
 té m.



Du côté des origines
 : Le mot thé vient du malais teh
 .


·
 Le thé
 a longtemps été pour la culture française une représentation du voisin britannique. Le fameux tea-time
 , ou le Five o' clock
 en étaient l'expression courante. Le petit déjeuner penchait pour d'autres boissons, dont bien sûr le café dont nous avons vu les mérites et prouesses.


·
 Mais cette époque, ou ces préjugés, sont bien loin derrière. Car il existe désormais en France une vraie culture du thé, des amateurs passionnés, et des consommateurs quotidiens qui se comptent par millions.





« En dix ans, de 1995 à 2005, le marché du thé en France a doublé, à 500 millions d'euros. Depuis, il continue d'augmenter de 2 à 3% chaque année (…) Résultat, les quelques entreprises qui ont flairé le filon
7

 récoltent aujourd'hui les fruits de leur investissement dans un marché plus que favorable.» (Source: http://www.journaldunet.com)






·
 Le thé
 est la feuille du théier
 .


·Prendre le thé
 se dit d'une collation de l'après-midi accompagnée de patisseries. On peut le prendre chez soi ou dans un salon de thé
 .


·
 On distingue le thé noir
 dont les feuilles ont subi une fermentation et le thé vert
 dont ce n'est pas le cas.


·
 On dit que l'invention du procédé de fabrication du thé noir serait accidentel. Un bateau, faisant cap vers l'Angleterre, ayant eu à son bord des caisses de thé qui auraient fermenté*
 . à l'arrivée un thé noir révéla des qualités gustatives exceptionnelles, et le principe fut adopté.


·
 Le thé vert
 quant à lui est fort réputé pour ses propriétés anticancéreuses (voir ci-dessous).


·
 Le thé à la menthe
 est très apprécié dans les pays d'Afrique du Nord.





Par exemple, chez les Touaregs
8

 , le thé à la menthe est servi en trois fois:


·
 le premier thé est léger, « doux comme la vie
 »,


·
 le second, plus fort est « fort comme l'amour
 »,


·
 le troisième enfin est « amer comme la mort
 ».





Lorsqu'on est invité, on ne doit se lever qu'après avoir dégusté les trois verres et avoir attendu que les tasses soient ramassées.


·
 Le thé
 est également une couleur.


·
 On verse le thé avec une théière
 .


·
 On vérifie si le thé a suffisamment infusé (infuser v.

 ).


·
 On le boit soit dans des tasses à thé
 (avec une soucoupe
 ), soit dans des bols, ou des mugs.


·
 Le thé contient de la théine
 .

Le thé: bon pour la santé

茶：有益健康

人们相信，黑茶的成份可以抗老化，并能抗癌。





On prête au thé d'innombrables vertus médicinales. Tout d'abord, le thé est riche en fluor, et de ce fait renforce l'émail des dents, combat les plaques dentaires → [7], aide à maintenir les gencives en bon état. Mais il y a mieux: il semblerait que la consommation de thé vert ou noir puisse diminuer les risques de cancer de la peau, du poumon et du côlon → [7]. « On pense que les composants du thé noir peuvent avoir un effet antioxydant et empêcher ainsi la formation de substances cancéreuses dans les cellules du corps humain. »

(Source: http://www.miroir.com)


Thé magazine


《茶》杂志

《茶》杂志是一份国际发行的专业期刊。





L'engouement
9

 pour le thé est tel que des publications spécialisées fleurissent. Ainsi Thé-magazine
 est-il un magazine à diffusion internationale spécialisé exclusivement dans le thé, ce qui atteste d'une clientèle toute intéressée par le sujet.


·
 « Pourquoi?
 Parce que le thé est devenu depuis quelques années un véritable art de vivre, un produit phare (…)


·Pour qui?
 Destiné à tous, amateurs, professionnels du thé, créateurs et propriétaires de salon de thé, professionnels de la santé et tous les amoureux du thé en général.


·Comment?
 Tendances, marchés, chiffres clés, nouveaux produits, réglementations, témoignages de professionnels de la santé et du monde du thé, interviews, etc. »

Alors amateurs de thé, à vos lectures!

(Source: www.tea-magazine.com)

Infusions et tisanes

泡饮花草茶与草药茶

晚间人们通常喝浸泡茶或药茶，而非普通茶或咖啡。






·Une infusion
 (泡制) désigne tout liquide qui infuse (infuser v.

 ), à partir d'un liquide bouillant versé sur une substance et plus particulièrement une préparation à base de plantes et d'aromates.


·
 On l'appelle également tisane
 bien qu'à proprement parler une tisane puisse être également le produit d'une décoction
 où l'on fait bouillir la substance dans l'eau.


·
 On les prend généralement le soir, ou plus rarement en substitut d'un thé ou du café.


·
 Parmi les infusions plus courantes, on trouve:

○Le tilleul
 (椴花) -tilleul-menthe


○La verveine
 (马鞭草),


○La camomille
 (洋苷菊),


○etc.

Le chocolat

巧克力

巧克力可以做糖果、饮品和甜点。


巧克力
 - chocolat
 m.
 -angl.
 chocolate -allem.
 Schokolade f.
 -esp.
 chocolate m.



Du côté des origines:
 Le mot chocolat
 vient du nahuatl
10

 chocolatl.







·
 Le chocolat
 est obtenu à partie du cacao
 , la graine du cacaoyer
 .


·
 Le cacao se présente en fèves f.




·Le chocolat
 résulte d'un mélange de cacao et de sucre.


·
 Le chocolat blanc
 introduit plus de lait, et de beurre de cacao.


·
 Il faut compter avec une législation européenne très précise qui désigne 13 catégories de chocolat. Citons: le chocolat noir, le chocolat au lait, le chocolat de couverture, le chocolat fourré...


○Si on se réfère à la législation, le chocolat noir doit contenir au moins 50% de cacao.

○Le chocolat au lait quant à lui contient 25% de cacao, le reste étant du beurre, du lait, du sucre.


·
 Le chocolat peut être conditionné en tablettes
 ou plaques
 .

○Ces tablettes sont elles-mêmes divisibles en barres
 .


·
 On appelle également chocolat
 tout bonbon à base de chocolat. « Tu as mangé un chocolat?
 »


·
 On croque (
v.
 croquer
 ) le chocolat. On parle donc de chocolat à croquer
 par distinction du chocolat à cuire
 (qui s'emploie pour la préparation des desserts).


·
 De même un chocolat
 désigne une boisson à base de chocolat. On précisera souvent chocolat chaud
 - « Est-ce que tu veux un chocolat chaud?
 »


·
 Le chocolat est fabriqué par les chocolatiers
 dans une chocolaterie
 .


·
 Le terme chocolat
 indique aussi la couleur.


·
 Si fam. on dit de qqn qu'il est resté chocolat
 , cela signifie qu'il a été fortement déçu - « Il s'attendait à être élu, mais il est resté chocolat.
 » (il n'a pas été élu malgré ses attentes)


·
 Il existe quantité de desserts et gateaux au chocolat. La mousse au chocolat
 , préparation d'œufs et de chocolat fait partie des desserts*
 (voir) préférés des Français.


·
 Le chocolat liégeois
 est une association de crème au chocolat et de chantilly*
 .

Une petite histoire du chocolat

简话巧克力历史

说道路易十四的王后玛丽－泰蕾兹，人们传言“王后只有两个喜好——国王和巧克力！”

(Source: www.chocolats.org)
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Dép. Seine-et-Marne

77186 Noisel
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Antoine Brutus Menier

(1795-1853)

Le Syndicat du Chocolat regroupe 47 entreprises de premier plan, qui assurent 90% de la production de chocolat en France et représentent 12 000 emplois. Il nous fait part de l'histoire du chocolat et de son arrivée en France: « Le cacaoyer poussait depuis des millénaires dans les forêts vierges
11

 de l'Amérique Centrale (…) Les Mayas, premiers occupants du pays, appelaient cet arbre Cacahuaquchtl.
 » Avec l'arrivée des navigateurs et conquérants européens, le chocolat va bientôt partir vers d'autres destinations. C'est ainsi qu'il arrive en Europe. Parmi ses plus fidèles admiratrices, on trouve « Marie-Thérèse, infante d'Espagne
12

 et épouse de Louis XIV, dont on disait « Le Roi et le chocolat sont les deux seules passions de la reine! » C'est en 1825 que la « première chocolaterie industrielle au monde voit le jour à Noisiel-sur-Marne (Seine-et-Marne), grace à Antoine Menier.»

Une Académie du chocolat

巧克力学院

巧克力学院有40名院士，任务是“为巧克力事业基业长青而守夜。”

(Source: www.chocolatiers.fr)

Il existe une Académie Française des Chocolatiers et Confiseurs
 . Ses taches consistent à:


·
 « définir les produits et le vocabulaire propres à la chocolaterie-confiserie*
 (avec l'élaboration d'un dictionnaire de référence),


·
 encourager le progrès en décernant chaque année un prix récompensant des mérites exceptionnels,


·
 entreprendre toute action propre à l'intérêt des métiers de la chocolaterie-confiserie. »





Elle compte 40 académiciens qui ont pour mission « de veiller à la pérennité des métiers du chocolat et de la confiserie. »

Quelques citations

引言


« Chocolat: le mélange de l'amande du cacao grillée avec le sucre et la cannelle*
 ; car avec du cacao tout seul, on ne sait faire que de la pâte de cacao et non du chocolat. »


Anthelme Brillat-Savarin*
 - Extrait de Physiologie du goût







« Le chocolat est, plutôt que le nectar*
 ou l'ambroisie*
 , la vraie nourriture des dieux. »


Jacques Bachot






« Le chocolat en tête à tête c'est somptueux, à la fin d'un dîner c'est superbe, c'est le bonheur, un rite, une cérémonie »


Sonia Rykiel
13

 (1930-)






« Le café est un breuvage qui fait dormir quand on n'en prend pas. »


Alphonse Allais → [1]






« Le comptoir d'un café est le parlement du peuple. »


Honoré de Balzac*







« Les liaisons commencent dans le champagne et finissent dans la camomille. »


Valéry Larbaud
14

 - Les poésies de A. O. Barnabooth


注释



1

 Humoriste fr. né en Belgique dont le talent fut loué par toute la critique.



2

 Fam. un accro
 est qqn qui est très dépendant de qqch.



3

 Divination
 
f.

 (占卜术): art de prédire l'avenir.



4

 Le compost
 (堆肥，混合肥) est un engrais formé d'éléments organiques.



5

 Une session
 (会议) est ici une séance.



6

 Un haut lieu
 (ici) est un endroit à la mode, où il faut être.



7

 Si on flaire un filon
 , on sent une bonne affaire.



8

 Qui sont une des grandes composantes des peuples berbères.



9

 L'engouement
 (迷恋) est un enthousiasme qui peut tourner à l'admiration.



10

 Langue d'Amérique centrale - notamment des Aztèques.



11

 Une forêt vierge
 (原始森林) est une forêt primaire équatoriale.



12

 En fait, le chocolat arrive en France « en 1615, après le mariage de Louis XIII et d'Anne d'Autriche infante d'Espagne, qui lance la mode du cacao ».



13

 Couturière fr.



14

 Écrivain et poète fr. - A.O. Barnabooth est l'un de ses pseudonymes.
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L'alcool


酒


酒精；含酒精的饮料
 -alcool m.
 - angl.
 alcohol -allem.
 Alkohol m.
 -esp.
 alcohol m.



L'abus d'alcool est dangereux pour la santé, mais je m'en fous, je suis tout le temps malade.


— Jean-Marie Gourio*
 , Brèves de comptoir






En un clin d'œil: alcools


词汇一瞥
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Du côté des origines
 : Le mot alcool vient de l'arabe al-kuhl
 qui désigne la « poudre d'antimoine
1

 ».






·
 Toute société a une consommation d'alcool qui la caractérise. Que ce soit dans la variété des boissons produites, ou consommées, dans leur mode de fabrication, dans la manière de les consommer, ou encore dans les interdits
2

 qui pèsent sur elles, on trouve là des traces anciennes dans lesquelles la langue fournit des indicateurs précieux à une indispensable compréhension culturelle.


·
 Concernant la France, si elle est indéniablement le pays du vin (voir plus loin) et de son développement avec les Romains, on peut y trouver bien d'autres repères comme celui de la bière (id.) et de son histoire depuis les Gaulois, ou encore de boissons mondialement connues comme le cognac*
 et l'armagnac*
 , et autres liqueurs*
 que nous découvrirons ici.


·
 Bien entendu, la littérature, la peinture, ou le cinéma offrent des tableaux intéressants de la société en prenant pour thème ou pour toile de fond la consommation d'alcool, qu'elle soit conviviale, ou abusive. Certaines œuvres le font encore plus que d'autres comme par ex. l'Assomoir
 d'Émile Zola (1877), qui constitue le septième volume du cycle des Rougon-Macquart.
 l'ouvrage décrit la misère de Gervaise Macquart, et sa triste fin dans l'alcool. Comme bien d'autres œuvres de Zola, il symbolise la vie difficile du peuple à la fin du 19e
 siècle et la difficulté de s'en sortir, dans le cycle infernal de l'argent, des relations humaines compliquées, et de l'alcool qui tente - sans succès - de tout faire oublier.
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Émile Zola

(1840-1902)

Extrait du chapitre 2 où Gervaise est courtisée
3

 par Coupeau qui l'amène à l'Assommoir, le cabaret du Père Colombe:





« Oh! c'est vilain de boire! dit-elle à demi-voix. Et elle raconta qu'autrefois, avec sa mère, elle buvait de l'anisette (voir plus bas), à Plassans. Mais elle avait failli en mourir un jour, et ça l'avait dégoûtée
4

 ; elle ne pouvait plus voir les liqueurs*
 .

- Tenez, ajouta-t-elle en montrant son verre, j'ai mangé ma prune; seulement, je laisserai la sauce
5

 , parce que ça me ferait du mal. »

*

« L'alcool tue lentement. On s'en fout. On n'est pas pressés.
 »

Georges Courteline (1858-1929)
6








·L'alcool
 désigne l'éthanol (〔化〕乙醇) contenu dans certaines boissons, ou la boisson elle-même- « Je ne bois pas d'alcool.
 »


·L'alcool à brûler
 dit clairement qu'il n'est pas à boire! Il sert à différents usages de nettoyant, de détergent
7

 - « On peut nettoyer le cuir clair avec un chiffon imprégné
8

 d'alcool à brûler.
 »


·Alcoolique adj.

 désigne en premier lieu tout produit comprenant une proportion d'alcool- Mais ce terme désigne tout aussitôt un abus d'alcool - « Mon beau-frère est alcoolique.
 » - alcoolisme m.

 (voir ci-dessous).
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Georges Courteline

(1858-1929)


·Alcoolisé, e adj.
 / alcooliser v.

 désigne une teneur, un degré en alcool - « Attention pour les enfants, ce dessert est alcoolisé.
 »


·
 Qqn qui boit trop d'alcool est ivre - ivresse f.

 (酒醉) - Qqn d' ivre mort
 est sur le point de perdre connaissance en raison de l'abus d'alcool -Le terme ivresse
 peut s'employer au fig. pour désigner un état d'exaltation - « On ne peut aimer que si l'on est ivre de vie
 . » Tahar Ben Jelloun
9




·
 Qqn qui est ivre s'est enivré (enivrer v.

 ).
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·
 On est en état d'ébriété
 lorsqu'on est ivre. « Quand je l'ai retrouvé au bar, il était en état d'ébriété.
 »


·Saoul, e
 ou soûl,e adj.

 = ivre - « Quand il est arrivé, il était déjà complètement saoul!
 » - Comme le terme ivre, on peut être soûl
 au fig. - (se
 ) saouler
 - soûler



·
 ATT.: Si on saoule qqn
 , cela signifie le plus souvent qu'on l'ennuie fortement, par ex. en lui parlant sans arrêt alors qu'il souhaite être tranquille - « Tu peux pas savoir ce qu'il m'a saoulée avec son histoire, il m'en a parlé toute la soirée!
 »


·
 Qqn d'imbibé
 a trop bu - On utilise plus largement le terme imbiber v.

 pour indiquer que qqch. a pris… l'eau.


·
 Dans le même ordre d'idée, on utilise également le terme arroser v.

 pour signaler qu'on boit de l'alcool - « Ce repas était très arrosé!
 »


·
 On peut aller plus loin en parlant de noyer v.

 - « Il a noyé son chagrin
10

 dans l'alcool
 »


·
 Pop. On utilise le terme pop. beurré,
 e
 (→beurre) - « Il est rentré beurré.
 »


·
 Pop. On dit également être bourré,
 e
 - « Il est rentré bourré.
 »


·
 On dit qu'on est éméché, e
 lorsqu'on est légèrement ivre.


·
 Une personne qui est alcoolique est intoxiquée
 - Elle peut viser à se désintoxiquer
 (elle suit alors une cure
 ou un traitement de désintoxication
 ) - Si elle arrive à se passer d'alcool, on parle de sevrage
 *
 (sevrer v
 .
 ) - Si elle reprend sa consommation d'alcool, on dit fam. qu'elle a replongé
 
11

 .


·
 L'alcoolémie (血液酒精含量) est la teneur d'alcool dans le sang - Sur la route, les contrôles de police vérifient le taux d'alcoolémie lors d'alcootests.

(Source: www.securiteroutiere.gouv.fr)





« Il est interdit de conduire avec un taux d'alcool égal ou supérieur à 0,5 gramme par litre de sang, soit 0,25 mg d'alcool par litre d'air expiré. »





Notons que les forces de police et de gendarmerie assurent le dépistage
12

 « du taux d'alcoolémie des automobilistes et des accompagnateurs d'élèves conducteurs » dans les cas suivants:


·
 « Accident de la circulation ayant occasionné un dommage corporel, même si l'automobiliste n'en est pas responsable,


·
 Infraction au code de la route (même en dehors d'un état d'ivresse manifeste
13

 ). »


·L'alcool
 s'obtient par fermentation
 ou distillation
 .


·
 La distillation fait évaporer l'alcool puis le concentre. Il semblerait qu'à l'origine, ces procédés de distillation encore rudimentaire aient été connus de la Mésopotamie il y a 6000 ans, employés pour la réalisation de parfums.


·
 La distillation s'effectue dans un alambic
 . Le terme vient du grec ambikos
 qui désignait un vase cylindro-tronconique
14

 - ce que viennent confirmer des représentations trouvées en Crète de vases ayant pu servir à la distillation - Le mot a donné alambiquer
 qui par ext. de concentrer les choses, évoque l'idée de trop compliquer - « Son discours était vraiment alambiqué
 (= inutilement compliqué
 ). »


·
 Les Arabes auraient perfectionné le procédé et mis au point l'ancêtre de l'alambic (du reste le nom alambic
 , comme alcool, nous vient de la langue arabe). Puis le passage se fera en Occident où on trouve son utilisation à partir du 12e
 siècle. Ainsi de ce texte vieux de sept siècles, qui vante les … 40 vertus de l'Armagnac (voir plus bas):





« Cette eau, si on la prend médicalement et sobrement, on prétend qu'elle a 40 vertus ou efficacités. Elle aiguise l'esprit si on en prend avec modération, rappelle à la mémoire le passé, rend l'homme joyeux au dessus de tout, conserve la jeunesse et retarde la sénilité → [1]... » (Source: http:// www.armagnac.fr)






·
 On distille (distiller v.

 (蒸馏) dans une distillerie
 .


·
 Un bouilleur de cru
 est un agriculteur qui fabrique son propre alcool à partir de ses récoltes. Il a fait l'objet d'une réglementation stricte en 1960 (le droit n'étant plus transmissible aux enfants, et la production limitée à 10 litres par an). Toutefois un débat parlementaire a été engagé ainsi que l'atteste cette proposition de loi de 2002:





« L'extinction progressive des bouilleurs de cru est devenue une réalité. Sur les 3 159 667 bouilleurs de cru recensés pour la campagne 1959-1960, ils n'étaient plus que 1 419 333 en 1989-1990 pour chuter à 357 954 en 1996-1997. Cette diminution a, de plus, une incidence sur le savoir-faire artisanal rural par la disparition des bouilleurs ambulants, de la cuvellerie pour les tonneaux et de la chaudronnerie*
 pour les alambics. » (Source: http://www.assemblee-nationale.fr)






·La fermentation
 est un terme chimique général pour la transformation de toute substance par des ferments, levures. « Dans la fabrication de l'alcool
 , la fermentation
 est une réaction chimique consistant à fabriquer de l'alcool
 à partir de sucre du fruit. »


·
 La Bénédictine
 tire son origine des moines bénédictins…

(Source: www.benedictine.fr)
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Dép. Seine-Maritime

76400 Fécamp

Nous sommes durant la Renaissance quand un moine vénitien, « Dom Bernardo Vincelli, crée à l'Abbaye de Fécamp un élixir (voir ci-dessous) à base de 27 plantes et épices originaires des 4 coins du monde. Très apprécié à la cour du roi François 1er
 , l'élixir devenu célèbre est produit par les moines bénédictins jusqu' à la fin du 18e
 siècle». Ce secret ayant été égaré durant la Révolution, il faudra attendre le génie d'Alexandre le grand (lointain descendant du conquérant!) pour faire revivre cette recette en 1863 qu'il baptisera Bénédictine.






·Le cidre
 (苹果酒) est une boisson provenant du jus de pomme fermenté. (voir ci-dessous)


·Un apéritif
 (开胃酒) est tout à la fois un moment privilégié qui précède un repas*
 et la boisson qu'on y prend. On y consomme toutes sortes de boissons alcoolisées ou non.


·
 On appelle digestif
 (餐后酒) tout ce qui aide à la digestion et par extension un alcool servi après le repas.


·Un élixir
 (〔药〕酏剂) est dans l'ancien temps un philtre magique - « Le magicien fabriqua un élixir d'amour.
 » - ou comme ici une liqueur.


·
 On appelle nectar
 (美酒，玉液) toute boisson succulente - le terme désigne originellement la boisson des dieux grecs: l'ambroisie.



·
 Une eau-de-vie
 (烧酒) est obtenue par distillation de fruits, herbes, ou grains. On distingue celles qui sont produites:

○avec les fruits, dites eaux de vie blanches, qu'elles soient de mirabelle, poire, kirsch
 
15

 , ou encore quetsche d'Alsace ;


○avec le vin, comme l'armagnac
 et le cognac
 ;

○enfin avec le cidre, le calvados
 .






·
 Une liqueur
 (甜烧酒) est une eau-de-vie aromatisée.


·
 Le Calvados
 est fabriqué avec le reste de cidre de l'année précédente.


·L'anisette
 est une liqueur à base d'anis (voir ci-dessous: absinthe).


·
 Le pastis
 est une boisson alcoolisée à base d'anis (qu'on « allonge » de 5 ou 6 fois d'eau) qui fait la gloire de Marseille depuis les années 1930. Quelques marques l'ont rendu célèbre comme: le « pastis 51TM
 », le « RicardTM
 », etc. On fait une tomate
 en ajoutant de la grenadine, un perroquet
 avec la menthe et un mauresque
 avec l'orgeat.


·Le guignolet
 est une liqueur de guignes (qui sont des cerises).


·
 Le pineau
 est un vin liquoreux des Charentes.

(Source: www.pineau.fr)





C'est en 1589, tandis qu'Henri IV devenait roi, qu'un « vigneron charentais, au cours des vendanges, versa par mégarde
16

 du moût*
 de raisin dans une barrique*
 qui contenait de l'eau-de-vie de Cognac. Il remisa
17

 alors ce fût dans le chai*
 du domaine seigneurial ». Or, des années plus tard, alors qu'il ouvrait la barrique, il y découvrit « un merveilleux breuvage, limpide, ensoleillé comme la terre des Charentes. Le Pineau des Charentes était né ».






·
 Le Lillet
 TM
 est un apéritif célèbre de Bordeaux créé en 1887 - Il est composé de vin et de liqueurs de fruits.


·
 Un cocktail
 TM
 (鸡尾酒) désigne toute boisson mélangée servie soit en apéritif, soit en soirée, à base d'alcools, de jus. Le mot cocktail vient d'un « (cheval) auquel on a coupé la queue de manière à ce qu'elle se redresse vers le haut » (1769 -de to cock
 « se redresser [à la manière d'un coq] » et de tail
 « queue »).


·
 Les spiritueux
 sont des boissons à haut degré d'alcool.


·
 Le Grand Marnier
 TM
 est une liqueur obtenue à base notamment de cognacs et d'essence d'orange. Il fut créé par Louis-Alexandre Marnier-Lapostolle à Neauphle-le-Chateau (78640 - dép. Yvelines) en 1880.


·
 Le Cointreau
 TM
 est lié à une saga familiale:

« En 1849, les maîtres confiseurs Adolphe Cointreau et son frère Édouard Jean fondent une distillerie à Angers. » l'idée y est d'utiliser les fruits de la région pour l'élaboration de spiritueux (…) C'est Édouard Cointreau, fils d'Édouard-Jean, (…), qui crée une liqueur à base d'écorces d'oranges. « Pour la distinguer des autres, il décide de lui dessiner un flacon simple et épuré
18

 mais identifiable par son originalité: une forme carrée aux angles arrondis. Cointreau est né. » (source: http://www.cointreau.fr/home.dml)






·Marie Brizard
 TM
 est une Maison fondée en 1755 à Bordeaux, et c'est le nom de sa boisson phare…

La consommation d'alcool

高度酒消费

最近40年，法国高度酒消费不断走低，这与葡萄酒的消费上升有关。

(Source: http://www.etatsgenerauxalcool.fr)

Depuis 40 ans, la consommation d'alcool en France ne cesse de diminuer, en particulier en raison de celle du vin. Entre 1961 et 2003, on est ainsi passé « de 17,7 à 9,3 litres d'alcool pur par an et par habitant ». Parallèlement « la part des dépenses consacrées aux boissons alcoolisées dans le budget alimentaire des ménages est passée de 12,4% en 1960 à 8,9% en 2002 [Insee] ».

Les Alcooliques Anonymes

酗酒者匿名保护组织

洒精中毒分成4个程度：嗜饮、失控、依赖、抗药

(Source: http://www.alcooliques-anonymes.fr)

Intéressons-nous à présent à une association très engagée dans la lutte contre l'alcoolisme, les AA
 (Alcooliques Anonymes
 ): « Les AA ne s'intéressent qu'au rétablissement personnel et à l'abstinence continue des alcooliques qui demandent de l'aide au Mouvement. » « Par tradition, les Alcooliques anonymes n'acceptent ni ne sollicitent aucun appui financier de sources extérieures et les membres protègent leur anonymat personnel dans la presse écrite ou parlée ainsi que dans toute autre apparition publique. »

(Source: www.medecine-et-sante.com)





« L'alcoolisme se caractérise par 4 critères:

- le besoin impératif de boire,

- le perte de contrôle: incapacité de s'arrêter,

- l'état de dépendance: nausées, sudations, tremblements, anxiété si l'on n'a pas sa « dose »,

- l'état de tolérance: il faut boire de plus en plus pour garder la « forme ». »

Le rhum

朗姆酒

朗姆酒主要在法国海外省生产，因此特点鲜明。





Le rhum
 est fabriqué dans l'ensemble des départements d'outre-mer français: La Martinique, La Guadeloupe, La Guyane, La Réunion. Il y a donc des distinctions inévitables, chacun étant (à juste titre) assuré de produire le meilleur. Si certains noms sont plus connus que d'autres, comme l'illustre rhum agricole ClémentTM

 (qui se perpétue depuis 1887), ou l'incontournable rhum industriel CharretteTM

 , c'est bien entendu à une très grande variété de noms et de traditions que l'histoire du rhum s'attache.

Cette histoire est liée aux plantations de la canne à sucre qui fut apportée en Amérique par Christophe Colomb en 1493. Le rhum est dès lors associé tant à l'épopée maritime (il était LA boisson des marins), mais aussi une monnaie d'échange
19

 , et ne commença vraiment à se répandre en France métropolitaine qu'au 18e
 siècle. La Martinique a réussi à obtenir une AOC en novembre 1996. « Seuls ont droit à l'Appellation d'Origine Contrôlée MARTINIQUE » complétée par la mention « RHUM AGRICOLE », les rhums obtenus par distillation du jus de cannes à sucre frais, fermenté et qui répondent à des critères précis concernant: l'aire de production, l'aire de culture de la canne, la variété des cannes, l'extraction du jus, la fermentation, la distillation, le stockage et le vieillissement. »

(Source: www.antilles-martinique.com)





Les rhums sont divers et leur distinction s'impose avec:

○Le rhum agricole
 , produit de la distillation des premiers jus de canne (…)

○Le rhum industriel
 
20

 , ou rhum léger, grand arôme, coco-merlo.


○Le rhum vieux
 , résultat d'un soin particulier, pendant au moins trois ans (…)

○Le rhum paille
 , récent, ayant subi une légère caramélisation (…)

○Enfin le grand arôme
 , rhum industriel destiné à relever certains alcools légers, mais aussi à être utilisé dans des cocktails.

L'absinthe

苦艾酒

苦艾酒一度是法国首屈一指的开胃酒，却在1915年被彻底禁止生产。
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Dép. Doubs

25300 Pontarlier


L'absinthe
 est une liqueur faite à partir d'une plante aromatique qui porte le même nom (et appartient aux composées). Si ce nom est célèbre, c'est parce qu'il est associé à une consommation qui tout à la fois renvoie à de grands noms de l'histoire culturelle française, écrivains, peintres, poètes, etc., mais aussi aux ravages
21

 que fit cette boisson, dont on finit par admettre que son abus était dangereux. On citera les illustres figures des poètes Charles Baudelaire (1821-1867), Verlaine (1844-1896) et Rimbaud (1854-1891), d'un précurseur de l'art moderne le peintre Edouard Manet (1832-1883) dont la toile Le Buveur d'absinthe
 date de 1859, ainsi que du peintre Degas (1834-1917) qui lui consacra également une toile: L'Absinthe
 (1876), du peintre Vincent Van Gogh (1853-1890) dont on dit souvent (sans doute à tort) qu'il en fut la victime, du peintre Henri de Toulouse-Lautrec (1864-1901), de l'auteur d'Ubu roi
 Alfred Jarry (1873-1904), de l'écrivain irlandais Oscar Wilde (1854-1900), du peintre Picasso (1881-1973), d'Ernest Hemingway (1899-1961)…

(Source http://www.museeabsinthe.com)
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Charles Baudelaire

(1821-1867)

On dit que peu après la Révolution française, le Docteur Pierre Ordinaire parcourait le Val de Travers sur son cheval dénommé Fusée
 , et qu'il produisait la première absinthe commerciale, présentée alors comme remède miracle (…) Elle s'appelait déjà « Fée verte » « un nom qui lui sera associé jusqu' à l'age d'or de l'absinthe
22

 ».





Mais l'absinthe ne devait pas en rester là et l'histoire même de l'entreprise PernodTM
 en témoigne qui est aujourd'hui le leader mondial de l'apéritif anisé! Cette compagnie fut créée en 1805, à Pontarlier, dans la région de la Doubs, par Henri-Louis Pernod. Ce dernier était le beau-fils du major Dubied lequel avait acheté la recette « originale » du Dr Ordinaire aux sœurs Henriod. « (…) Dans les années 1870, il était normal de commencer le repas avec un apéritif, et entre les 1500 liqueurs disponibles, l'absinthe représentait 90% des apéritifs consommés
23

 . »

Le rituel
24

 de l'absinthe passait par toute une série d'ustensiles et de gestes, dans laquelle la cuillère à absinthe
 occupait une place à part. Posée sur le verre, ajourée
25

 de manière toujours artistique, on y plaçait un sucre (ou deux) avant de faire couler l'eau. L'écrivain Marcel Pagnol (1895-1974) en donne une description magnifique dans le troisième volume de ses Souvenirs d'enfance - Le temps des secrets
 :






« Il prit alors sur le plateau une sorte de petite pelle en argent, qui était étroite et longue, et percée de découpures en forme d'arabesques
26

 . Il posa cet appareil, comme un pont, sur les bords du verre, et le chargea, de deux morceaux de sucre. Une main posée sur la hanche au bout de son bras gracieusement arrondi, l'Infante souleva la cruche*
 assez haut, puis, avec une adresse infaillible
27

 , elle fit tomber un très mince filet d'eau fraîche (…) sur les morceaux de sucre, qui commencèrent à se désagréger lentement. »






Attaquée par les ligues contre l'alcoolisme, dénoncée pour ses effets néfastes sur les soldats dès le début de la première guerre mondiale, et après avoir été interdite dans sa consommation publique (et non familiale), l'absinthe se verra totalement interdite en 1915. Le 17 mars 1915 paraît au Journal Officiel la loi qui interdit: « la fabrication, la vente en gros et au détail ainsi que la circulation de l'absinthe et des liqueurs similaires. »

Le cognac

科涅克白兰地

科涅克白兰地最初只在科涅克地区生产，1909年则解除了产地限制。





(Surce: http://www.cognac.fr)

(site du Bureau National Interprofessionnel du cognac)
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Dép. Charente

16100 Cognac

Le cognac
 est produit dans la région qui environne la ville de Cognac
28

 . Sa mise au point est l'aboutissement d'une longue histoire où viennent se mêler les échanges européens, et le progrès technique… « Issus d'un vignoble de qualité, transportés par bateaux vers les pays d'Europe du Nord, les vins de Poitou, de La Rochelle et d'Angoumois font, dès le 13e
 siècle, le bonheur des Anglais, des Hollandais et des Scandinaves. à partir du 17e
 siècle, ils sont transformés en eau-de-vie, qui sera bonifiée
29

 en fûts de chêne pour devenir Cognac. Ainsi débute l'aventure d'une ville qui va devenir la capitale d'un commerce de renommée mondiale. »





La zone géographique de production a été délimitée par un décret du 1er
 mai 1909. Depuis 1938, cette zone se divise en six crus: la Grande Champagne, la Petite Champagne, les Borderies, les Fins Bois, les Bons Bois et les Bois Ordinaires.

Le cidre

苹果酒

在法国很多地区，苹果酒生产走的都是“控量增质”的路线。





Le cidre
 est principalement fabriqué en Basse-Normandie et en Bretagne. Mais on en trouve aussi bien entendu en Haute-Normandie et dans les Pays de la Loire. Enfin, des productions moins importantes (en volume) mais souvent exceptionnelles en qualité se retrouvent dans de nombreuses zones géographiques françaises: Pays Basque, Champagne, Somme, etc.

(Source: http://www.info-cidre.com) hist.htm)

(site de l'UNICID, l'Union Nationale Interprofessionnelle Cidricole
 )





« La Première fabrication du Sydre
 aurait eu lieu en Biscaye (Espagne) au 13e
 siècle. L'importation de cette technique se fit en Vallée d'Auge, en Normandie par Guillaume Dursus. Sa production se fit jusqu'en Savoie où il vint détrôner la cervoise*
 . Au 19e
 siècle, il devint la 2e
 boisson nationale après le vin et avant la bière. » Citons quelques célébrités qui en raffolaient: Radegonde (520-587), reine de France et épouse de Clotaire 1er
 , Charlemagne, Guillaume le Conquérant, du Guesclin (1315-1380), Charles IX (1550-1574), sans oublier plus récemment Gustave Flaubert (1821-1880) ou Jacques Prévert (1900-1977)!
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Radegonde (520-587)

Quelques citations

引言


« Tu noies tes chagrins dans l'alcool? Méfie-toi, ils savent nager. »


Yves Mirande
30

 (1875-1957)






« L'alcool change un homme. Mais son effet est éphémère comme celui de la volupté. »


Roger Lemelin
31

 (1919-1992) - Les Plouffe







« L'amour, c'est comme l'alcool, plus on est impuissant et saoul et plus on se croit fort et malin et sûr de ses droits. »


Louis-Ferdinand Céline
32

 (1894-1961) - Voyage au bout de la nuit


注释



1

 L'antimoine
 (〔化〕锑) est un corps chimique que les alchimistes ont tout particulièrement travaillé pensant qu'il avait des propriétés spéciales pour être changé en or ou en argent.



2

 Certaines sociétés ne consomment pas d'alcool ou en consomment au contraire certains jours précis.



3

 Courtiser v.

 (阿谀奉承): chercher à plaire.



4

 Qqch. qui dégoûte
 enlève le goût.



5

 Ici l'alcool dans lequel trempait la prune.



6

 Écrivain fr. né à Tours, fut pendant 14 ans fonctionnaire au ministère des Cultes. Il eut loisir d'y observer la vie administrative et bourgeoise qui constituera le thème principal de ses œuvres où il dépeindra l'ironie et l'absurde. Ses pièces de théatre attiraient déjà les foules par la qualité des dialogues et cette peinture des mœurs.



7

 Détergeant m.

 (去污剂): produit pour nettoyer.



8

 Sur lequel on a versé - ce mot peut s'employer au fig. « être imprégné d'une mission
 ».



9

 Écriv. Marocain d'expression fr.



10

 Chagrin
 
m.

 (悲伤、忧愁): peine, tristesse.



11

 Replonger v.

 (重新陷入): plonger de nouveau.



12

 Dépister v.
 -dépistage m.

 (检出，查出): trouver des traces de qqch (ici de l'alcool dans le sang).



13

 Manifeste adj.

 (明显的): qui ne fait pas de doute.



14

 Tronconique adj.

 (圆锥台形的): en forme de tronc de cône.



15

 Le kirsch
 est à base de cerises.



16

 Par mégarde
 = sans le vouloir.



17

 Remiser v.

 (把……暂时存放): ranger (mettre dans une remise).



18

 Épuré, e adj.

 (<转>精练的): aux lignes pures.



19

 Une monnaie d'échange
 est un moyen (autre que financier) pour assurer des transactions - « Leurs otages constituent une monnaie d'échange.
 »



20

 Qui lui, contrairement au rhum agricole, est obtenu à partir du sirop de canne ou de la mélasse.



21

 Ravage m.

 (破坏；灾害): (ici) conséquences très néfastes.



22

 On nommera également « Heure verte » l'intervalle de 5 h à 7 h durant lequel les consommateurs invétérés se retrouvaient dans les cafés pour la consommer.



23

 On dénombrait plus de 30000 cafés à Paris en 1869!



24

 La notion de rituel
 indique bien ici qu'il y avait des habitudes et une forme de protocole à sa consommation.



25

 Ajouré, e adj.

 (镂空的，有洞眼的): percé de trous.



26

 Arabesque f.

 (阿拉伯式装饰图案): ornement en forme de lignes et autres motifs rappelant l'art arabe.



27

 Infaillible adj.

 (不犯错误的，不会错的): qui ne peut manquer son but.



28

 Et qui, bien entendu, ne se limite pas à cette production d'alcools, aussi prestigieux soient-ils. On citera notamment la tenue chaque année d'un festival international du film policier.



29

 Bonifier v.
 (改进，改良): rendre meilleur - On peut utiliser le terme pour les comportements - « Il s'est bonifié avec l'age.
 »



30

 Charles Anatole Le Querrec, dit Yves Mirande, est un homme de cinéma fr.



31

 Écrivain québécois dont l'œuvre Les Plouffe
 fut une grande réussite à la télévision.



32

 Louis Ferdinand Auguste Destouches, dit Céline est un écrivain (et médecin) fr.


[image: alt]


33

La bière


啤酒


啤酒
 - bière f.
 - angl.
 beer -allem.
 Bier ntr.
 -esp.
 cerveza f.



Ce qui me turlupine
1

 , c'est d'être mis en bière sans alcool
2

 , surtout en cas de mort subite
3




— Bruno Masure (1947-)





En un clin d'œil: alcools


词汇一瞥
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Du côté des origines
 : Le mot bière
 viendrait du néerlandais qui remonterait au latin bibere
 : « boire ».

(Source: http://www.lachope.com)





« Un chiffre: 25%! C'est la baisse de la consommation de bière en France en 25 ans! Pour la seule année 2004, le marché a régressé de 6% et de 8% pour les premiers mois de cette année! Entre 2000 et 2004, c'est 1,5 million d'hectolitres qui ont été perdus. Encore un chiffre pour la soif
 : en 10 ans, 40 000 cafés, hôtels ou restaurants ont fermé dans notre pays, soit autant de lieux de distribution de la bière! »






·
 La bière
 est obtenue par un mélange fermenté de céréales (malt
 , orge
 ) et de houblon
 .


·
 On utilise le terme bière
 pour désigner également la consommation - « Je prendrais bien une bière.
 »


·
 Selon les occasions, et les possibilités offertes, on consomme la bière:

■en bouteille
 , ou en canette
 ,

■ou à la pression
 (en verre) - on sert alors un demi
 ou tout simplement une pression
 - Le barman: « Alors Monsieur Jean, je vous mets une pression comme d'habitude?
 »


·
 Par ext. de la mousse de la bière, on pourra dire une mousse.


·
 On distingue:

■La bière blonde
 ,

■La bière brune
 ,

■« La bière blanche
 est non filtrée et trouble. Outre le malt d'orge, on utilise dans sa fabrication du froment non malté et parfois de l'avoine. De plus, lors de la cuisson, on y ajoute de la coriandre*
 et des écorces d'orange afin de lui donner son goût typique et rafraîchissant. » (Source: http://www.opt.be)


·
 La bière peut être servie dans un verre, ou dans une chope
 .


·
 On utilise également un bock
 .


·
 Si on dit pop. que ce n'est pas de la petite bière
 , on indique par là que cela compte.


·
 On consommait autrefois non de la bière mais de la cervoise
 .
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·
 La bière contient généralement 3% d'alcool pouvant néanmoins aller jusqu' à plus de 10%.


·
 On parle de bière forte
 .


·
 On fabrique aujourd'hui des bières sans alcool
 .


·
 Le mélange de bière et de limonade s'appelle un panaché
 .


·
 La bière est produite dans une brasserie
 par des brasseurs. brasser v.

 On parle de brassage
 de la bière.


·
 À la brasserie, la bière peut être conditionnée directement en bouteilles, ou en fûts
 *
 ou tonneaux
 *
 .

Petite histoire de la bière

简话啤酒历史

毫无争议，慕尼黑啤酒节是世界最著名的，它开始于1810年10月12日。





La bière hérite d'une longue histoire. Il faut dire que la conservation de boissons issues de céréales et fermentant naturellement a dû être découverte très tôt par nos lointains ancêtres. Connue déjà avec les Mésopotamiens, il y a 10 000 ans, elle était produite également en égypte où le pharaon Ramsès promulgua des lois à son propos, et en Chine où des techniques très avancées ont été mises au point! Passée chez les Grecs et les Romains qui, il est vrai, lui préfèrent le vin, elle s'affirme bientôt comme la boisson des Gaulois. Notons au passage que le mot brace
 désignait en gaulois le malt, ce qui a produit toute la série des termes autour de brasser! Par ailleurs les Gaulois appelaient la bière cervesia
 (« cervoise » - voir origines plus haut). Avec eux, le tonneau fit son apparition. à la fin de l'Empire romain, les abbayes et monastères deviennent les grands lieux de production, introduisant le houblon vers l'an 1000 et la fermentation vers le 15e
 siècle. Le 19e
 siècle apportera enfin des innovations techniques d'ampleur, fondée sur la réfrigération et la lutte contre les infections (avec le concours de Louis Pasteur → [1]). La bière blonde de fermentation basse s'impose un peu partout. (d'après div. sources)

Fêtes de la bière

啤酒节

La fête de la bière de Munich, l'Oktoberfest
 , remonte au 12 octobre 1810 et célèbre l'union du futur roi de Bavière et de Thérèse de Saxe-Hildburghausen. Elle demeure sans conteste la plus célèbre. Mais qu'on n'en oublie pas pour autant toutes les petites sœurs, INNOMBRABLES fêtes de la bière
 qui se livrent sur l'ensemble des territoires amateurs de ce breuvage. Par exemple à Schiltigheim!

(Source: http://www.ville-schiltigheim.fr)
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L'Oktoberfest
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Dép. Bas-Rhin

67400 Schiltigheim

« Vendredi soir, André Schneider, Député Maire de Hoenheim et Alfred Muller, Maire de Schiltigheim, ont inauguré le messti
4

 et la Fête de la Bière (…) Le Maire a déclaré « ouvert ce Bierfescht
 
5

 (…) »… C'est derrière le biérodrome
6

 que le premier magistrat schilikois a procédé à la mise en perce
7

 du premier fût du brassin spécial « Fête de la Bière » (…) Les mille litres de ce breuvage particulier, réalisé par les brasseurs schilikois
 Heineken et Fischer, ont été consommés: une bière blonde, fruitée, qui ne sera pas commercialisée. »

La bière en Alsace

阿尔萨斯的啤酒

1867年巴黎世博会上，斯特拉斯堡啤酒包揽金奖。





Dans la foulée de ce que nous venons de partager à Schiltigheim, l'Alsace est une terre d'excellence en matière de bière. Il est vrai qu'au-delà des multiples brasseries familiales, elle est la terre de grandes marques: Kronenbourg, Fischer, Meteor
 … Elle fut reconnue dès « l'Exposition universelle de 1867 à Paris », les brasseurs strasbourgeois y avaient en effet remporté toutes les médailles d'or. Explications:

(Source: http://terroirs.denfrance.free.fr)





Si la première brasserie strasbourgeoise date de 1259, au 14e
 siècle, on en comptait sept. Les environs de Strasbourg s'en sont fait une spécialité. « Cette renommée est due d'une part à la pureté de l'eau de la Plaine d'Alsace qui, issue des montagnes vosgiennes (des Vosges), se caractérise par une heureuse proportion de calcaire, et d'autre part à la qualité du houblon et de l'orge qui, essentiellement cultivés au nord-ouest de Strasbourg dans la région du « Kochersberg », entrent dans leur fabrication. »

La bière au Nord de la France

法国北部的啤酒

1891年，法国2732种啤酒中有1134种来自北部省。

(Source: http://www.webzinemaker.com)

Avec l'Alsace, et sans négliger les brasseries réparties sur toute la France, nous ne saurions ici négliger la place essentielle occupée par le Nord-Pas-de-Calais, région productrice de bière d'une autre excellence. Quelques chiffres: « En 1891, on recensait en France 2732 brasseries dont 1134 dans le Nord et 517 dans le Pas-de-Calais (…) En 1937, le déclin est déjà perceptible puisqu'on dénombre 943 brasseries régionales. Entre la brasserie, « La Choulette » à Hordain (ci-dessous) et la brasserie ultra-moderne d'Heineken à Mons-en-Baroeul, difficile d'établir un rapport (…). »

(Source: http://www.hordain.fr)
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Dép. Nord

59111 Hordain

Une brasserie à Hordain (59111)? Quoi de plus naturel si l'on se fie à l'explication tenant à l'origine du nom de ce village! « Durant la période gallo-romaine, le territoire est intensément exploité. Hordain doit certainement son nom à son environnement. Sa plus ancienne mention IN-HORDINIUM montre un suffixe inium
 qui veut dire eau ou marécage, accolé à un radical d'origine végétale hord
 , en latin hordeum
 : orge. »

Une centaine de bières

一百余种啤酒

法国啤酒种类繁多，要统计完整可不容易。





La diversité des bières produites en France, liée elle-même à la création de nouvelles brasseries (de taille souvent artisanale) est telle que leur recensement nécessite beaucoup de soins. Nous féliciterons donc http://www.top-biere.com
 ) pour y avoir procédé, nous livrant bien des pistes d'investigation et de curiosité. De A à B, en perspective des lettres suivantes:





1664 Kronenbourg (brasseur: Kronenbourg)

3 monts (brasseur: de St Sylvestre)

33 export (brasseur: Française de brasserie)

Abbaye de Vaucelles (brasseur: La choulette)

Adelscott (brasseur: Fisher/Pêcheur)

Adelscott noire (brasseur: Fisher/Pêcheur)

Amos (brasseur: Amos)

Angelus (l') (brasseur: d'annoeullin)

Arten braü (brasseur: Semeuse)

Belzebuth (brasseur: Jeanne d'Arc)

Bernoville (brasseur: Bernoville)

Bière de Garde (brasseur: Theillier)

Bière de luxe de St Omer (brasseur: Brasserie de St Omer)

Bière de luxe Theillier (brasseur: Theillier)

Bière de Mars Schutz (brasseur: Schutzenberger)

Bière de Noël (brasseur: de Montceau St Waast)

Bière de Noël de St Sylvestre (brasseur: de St Sylvestre)

Bière de Noël Semeuse 'La Facon' (brasseur: Semeuse)

Bière de St Nicolas de Port (brasseur: IFBM)

Bière des sans culottes (brasseur: La choulette)

Bière du démon (brasseur: Enfants de Gayant)

Bière du désert (brasseur: Enfants de Gayant)

Bock du Moulin (brasseur: de St Sylvestre)

Brassin Robespierre (brasseur: La choulette)

注释



1

 Turlupiner 
v.

 : tracasser.



2

 Jeu de mots sur les deux sens de la biére: boisson et ... cercueil (棺材).



3

 Autre jeu de mots, la «mort subite» étant une bière.



4

 Le mesti
 est la fête foraine du village.



5

 En alsacien, fête de la bière.



6

 Mot amusant forgé sur hippodrome, vélodrome « emplacement pour (courir) » supposant une sorte de compétition sportive.



7

 À savoir qu'il a percé le fût.
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Le vin


葡萄酒


葡萄酒
 - vin m.
 - angl.
 wine -allem.
 Wein m.
 -esp.
 vino m.



Boire à la capucine
1

 , C'et boire pauvrement; Boire à la Célestine
2

 , C'est boire largement; Boire à la Jacobine
3

 , C'est chopine*
 en chopine; Mais boire en Cordelier
4

 , C'est vider le cellier
5

 !






En un clin d'œil: vin


词汇一瞥
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·
 Le vin
 est un produit culturel par excellence. Double, triple, culture s'il en est. Culture de la vigne, si exigeante, si belle au rendez-vous des sols et des saisons, des climats parfois enchanteurs, parfois capricieux. Culture des hommes, au carrefour des techniques, du commerce, du voyage. Culture des sens, et des arts de la table, pour en apprécier le nectar. Que l'on ne s'étonne donc point de la rencontre ici proposée, qui allie tout cela et plus encore, sur ces terroirs de France où la diversité se conjugue si souvent avec la qualité.


·
 Le vin
 est le fruit de la vigne, fermenté.


·
 Si on a le vin gai
 , on est heureux lorsqu'on boit - à l'inverse, certaines personnes ont le vin triste
 .

○On appelle vin chaud
 , du vin rouge additionné d'épices, et chauffé - « Pour préparer un bon vin chaud, on prendra: 1,5 litre de vin rouge (bordeaux, bourgogne ou pinot noir), 250 g de sucre roux, 1 zeste de citron, 1 zeste d'orange, 2 batons de cannelle, 2 étoiles de badiane (anis étoilé), 2 clous de girofle, 1 morceau de gingembre émincé, 1 pointe de noix muscade rapée… On mélange et porte le tout à ébullition*
 doucement. »


·
 Qqn qui met de l'eau dans son vin
 , adoucit son jugement, son caractère:


Il a le vin gai...
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·
 Lorsqu'on prépare un vin d'honneur
 , on met en place une petite fête pour une occasion donnée, généralement en l'honneur de qqn ou qqch.- « Hier soir, il y avait un vin d'honneur pour fêter le retour de Patrick.
 »


·Un
 vin
 dit de
 messe
 sert au prêtre catholique pour célébrer l'Eucharistie*
 . Il représente le sang du Christ. → [17]

La vigne

葡萄树


·La vigne
 est la plante qui donne le raisin
 . On parle de plants de vigne
 .


·
 Le raisin se présente en grappes
 .


·L'ampélographie
 (葡萄种植学) est la science de la vigne. Ampélographe m.

 « Pour identifier un plant de vigne, un ampélographe peut compter sur une centaine de marqueurs
6

 morphologiques comme la forme des feuilles, le type de grappe….
 »


·La viticulture
 (葡萄栽培) est la culture de la vigne. Viticulteur
 , rice m./f.

 Viticole adj.

 « Le viticulteur exploitant est responsable de l'exploitation de sa vigne. C'est lui qui peut en assurer la vinification et la commercialisation. Il peut aussi bien travailler comme exploitant
7

 que comme salarié. Du côté des diplômes, un BTA ou un BTSA
8

 viticulture œnologie sont nécessaires.
 »


·Vinicole adj.

 se rapporte tout autant à la culture de la vigne qu'à la fabrication du vin.


·
 Pour désigner le monde du vin, on parle de la filière
 
9

 vitivinicole
 .


·Un/e vigneron/ne
 est qqn qui cultive et fait le vin.


·Un vignoble
 (葡萄种植地区) est une étendue plantée de vignes.


·Un cépage
 (葡萄品种) est une variété de plant de vigne. « On compte plus de 5 000 cépages dans le monde.
 »





(Source: http://www.onivins.fr)





« Parmi les vignes en production en France, on dénombre
10

 une cinquantaine de cépages principaux. Les cépages les plus plantés sont:

○en rouges
 : Carignan, Grenache, Merlot, Cabernet-Sauvignon, Syrah, Gamay, Cabernet franc, Pinot noir,


○en blancs
 : Ugni blanc, Chardonnay, Sauvignon, Semillon, Melon, Chenin, Colombard, Riesling
 . »






·
 L'encépagement
 désigne les cépages qui forment un vignoble.


·
 Tous les cépages cultivés en Europe et une partie de l'Asie appartiennent à une espèce dite vitis vinifera
 .


·
 Les vins dépendent du terroir
 , c'est-à-dire du sol et de ce qui fait l'environnement (climat, relief, etc.) - « Cette rencontre magique entre un terroir, un vigneron et un produit, fait l'exception de chaque vin.
 »


·
 Un microclimat
 est un climat particulier à un lieu donné. « Le microclimat est un climat dans un climat, celui-ci est influencé par sa situation ou la proximité d'un influant
11

 ..
 » (source: http://www. conceptvins.com)


·
 La rafle
 est constituée par le pédoncule
12

 et les pédicelles
 (petits pédoncules) d'une grappe de raisin. ATT. Le terme rafle
 (rafler v.

 ) désigne également le fait d'enlever promptement.


·
 Le tanin
 (ou tannin
 〔化〕丹宁) est un produit contenu dans l'écorce de certains bois, et qui est utilisé pour transformer la peau des animaux en cuir dans les tanneries. On le trouve également dans les pépins, la rafle et la pellicule du raisin. Il donne aux vins (rouges) certaines propriétés gustatives. « Le vin blanc est pauvre en tannin
 (白葡萄酒中丹宁的含量很少), dix fois moins que le vin rouge.
 »


·
 On dira d'un vin riche en tanins, qu'il est tannique
 . (Attention aux deux « n » bien que le terme tanin n'en comporte qu'un)


·
 Un sarment
 est un rameau de vigne de l'année.


·
 La taille
 vise à couper les sarments pour contrôler le développement de la vigne et assurer son meilleur rendement qualitatif et quantitatif.


·
 La vigne doit affronter certaines maladies. Ce qui renvoie à son histoire, en particulier au 19e
 siècle:

■Le phylloxéra
 est une maladie provenant d'Amérique du Nord (causée par des petits pucerons) qui fit des ravages en 1863 - Les trois quarts du vignoble français furent alors détruits en l'espace de 20 ans. « Finalement, il aura fallu plus de 30 ans pour trouver la parade
13

 : les porte-greffes. Le principe consiste à greffer les cépages sur des racines de vigne américaine résistantes
14

 au parasite. De nos jours, tous les vignobles du monde (à l'exception des vignobles chiliens jusqu'alors épargnés par le phylloxéra et des vignobles plantés dans le sable) sont constitués de plants greffés. » (Source: http://www.cave-a-vins.net)

■Le mildiou
 (霜霉病) est quant à lui dû à un champignon - « Les fleurs, les feuilles, les baies deviennent blanchatres. Cela entraîne une perte énorme de récolte et le peu qui reste a un horrible goût de mycélium
 
15

 . » « De Coutras, Floirac en Gironde, en passant par la Charente et le Beaujolais, de coups de vent en coups de vent, toute l'Europe fût contaminée dès 1884, là où le phylloxera mit plus de 25 ans. » (Source: http://www.75cl.info) Le mildiou est traité avec la bouillie bordelaise
 , préparation à base de cuivre.

■On notera également l'oïdium
 (由粉孢菌引起的植物病害) provoqué par un autre champignon parasite - La crise verra le jour au milieu du 19e
 siècle. « l'oïdium fut enrayé
16

 par l'invention de traitements à base de soufre (1857). »

■On appelle prophylactique toute mesure destinée à prévenir une future maladie (ici de la vigne).


·
 Notons que certains champignons parasites peuvent s'avérer de précieux collaborateurs, comme le botrytis cinerea
 grace auquel la pourriture noble
 permet la fabrication de vins exceptionnels
17

 (Certes ce même botrytis peut être également synonyme de maladie dans d'autres endroits)- On ramasse les grains un à un car ils ne connaissent pas le même stade de maturation.


·
 Depuis le phylloxéra, on distingue donc:

■Le marcottage
 qui « consiste à coucher un ou plusieurs rameaux sarmenteux non détachés du pied mère dans le sol
 ».

■Et le greffage
 - « on multiplie la vigne par le greffage (…) en février-mars.
 »

La vinification

葡萄酒酿造


·
 La vinification
 consiste en l'élaboration du vin.


·L'œnologie
 (葡萄酒工艺学) est la science du vin. Œnologique adj.

 -œnologue n.

 « Le diplôme d'œnologue a été créé par la loi du 19 mars 1955 relative à la protection du titre d'œnologue. Il est délivré conjointement par le Ministère de l'Éducation Nationale et le Ministère de l'Agriculture. »


·Le chai
 (存放桶装酒的酒库) est l'endroit qui va accueillir le vin (c'est vrai aussi des alcools, cognac, etc.), et le fabriquer - Parfois ne désigne que le lieu de sa conservation. Le maître de chai
 y règne.


·
 Les vendanges
 (收获葡萄；葡萄收获季节) sont tout à la fois la récolte du raisin et l'époque à laquelle elle se produit - « Cette année, mes enfants ont fait les vendanges pour avoir de l'argent de poche.
 »


·
 Récoltées, les grappes de raisin sont égrappées
 (égrapper v.

 : on sépare les raisins de leur grappe) et foulées
 (fouler v.

 : presser).


·
 Le fouloir
 est de nature diverse, appareil rotatif, cuve, etc., et sert à éclater la peau des raisins.


·
 Le pressurage
 est l'opération qui vise à obtenir le jus de raisin, le moût
 .


·
 Le marc
 est ce qui reste une fois qu'on a ôté le jus - voir marc*
 de café.


·
 On va faire décanter
 le moût (décanter v.

 : transvaser un liquide), en ôtant le dépôt, les lies
 dites grossières
 .


·
 Puis le moût est placé dans des cuves pour une période variable (le plus souv. entre 10 et 30 jours), où il va être soumis à la fermentation alcoolique
 (sous influence des levures) - Durant ce moment, le sucre se transforme en alcool. On doit absolument contrôler la température des cuves.


·
 Une cuve (酿酒桶，酿酒槽) est en règle générale un grand récipient destiné à recevoir des liquides.


·
 « Si les vins pour lesquels on souhaite préserver les arômes de jeunesse sont élevés en cuves étanches
18

 , il est nécessaire d'élever les grands vins de garde*
 en fûts pour obtenir une parfaite expression de leur qualité.
 » Les fûts étant perméables à l'oxygène, un échange va se produire à travers le bois.


·
 Distinguons:

■La barrique
 - La barrique de Bordeaux fait 225 litres, celle de Bourgogne 228 litres.

■À noter que vide, on l'appelle tonneau
 
19

 
m.

 - tandis que pleine, on l'appelle pièce f.



■Le fût
 est selon l'Académie fr. « un récipient de bois, de forme cylindrique, dans lequel on conserve du vin ou d'autres liquides
 ».

■Ces objets essentiels à la science vitivinicole sont fabriqués dans les tonnelleries
 par les tonneliers
 .


·
 La chaptalisation
 consiste à ajouter du sucre pendant cette phase de fermentation afin d'augmenter le degré alcoolique - « En règle générale, elle est autorisée mais réglementée. Elle est d'autant plus tolérée que l'ensoleillement
20

 dont jouit
21

 le vignoble est plus réduit. La plupart des vignobles bénéficiant d'un ensoleillement suffisant l'interdisent.
 » « Depuis 1972, l'INAO définit chaque année le taux de sucre admis par région.
 »


·
 Intervient ensuite le soutirage
 : on va enlever les lies
 dites fines
 . « Le soutirage a plusieurs objets dont le principal est la séparation du vin clair du dépôt qui se forme par gravité au fond des fûts (…) Un autre objectif est le
 
dégazage

 du vin; le transvasement du vin d'un fût dans un autre permet au CO2
 de se dégager du vin (voir ci-dessous).
 »


·
 Le dépôt est la lie
 ou les lies
 .


·
 Puis le collage
 provoque la précipitation des composants dont on ne veut pas, qui vont ainsi tomber au fond. On utilise ce terme car on emploie pour le collage de la gélatine (colle de poisson) ou du blanc*
 d'œuf.


·
 Une filtration
 peut être opérée avant la mise en bouteilles.


·
 La mise en bouteille
 se fait aujourd'hui: à la main ou avec des machines.


·
 Enfin vient le bouchage
 à l'aide de bouchons de liège - issus du chêne liège - « Le Portugal produit la moitié du liège à l'échelle mondiale, avec 725 mille hectares, ce qui correspond à 30% de la surface totale.
 » - Des bouchons en plastique
 et des capsules à vis
 ont pris une grosse place sur le marché et bien entendu les débats les plus passionnés se livrent sur leurs qualités respectives, relatives à la conservation du vin.


·
 Un peu de chimie:

■
L'acide malique est

 naturel au raisin,

■
La fermentation malolactique

 transforme l'acide malique en acide lactique et en gaz carbonique,

■
Le gaz carbonique

 
*
 (CO2
 )
 existe dans tous les vins.

Quelques notions supplémentaires

补充知识


·
 Un vin
 dit de table
 se consomme couramment. On distingue les vins de table proprement dits et les vins de pays
 . « Il existe en France environ 150 vins répartis en trois catégories: les vins de pays à dénomination départementale, les vins de pays à dénomination de zone, les vins de pays à dénomination régionale.
 »


·
 Un vin blanc est dit sec
 s'il contient après la fermentation moins de 2 grammes de sucre au litre.


·
 Un vin blanc est dit doux
 , moelleux
 , ou encore liquoreux
 lorsque la teneur en sucre est élevée, la fermentation ne l'ayant pas entièrement transformé en alcool.


·Un vin doux naturel

 se distingue d'autres vins doux car son sucre provient exclusivement du raisin (et non de la chaptalisation
 - voir plus haut). Citons-en quelques uns: « Banyuls
 (66650 - dép. Pyréné esorientales), Rivesaltes (66600 - id.), Frontignan
 (34110 - dép. Hérault), Saint-Jean-de-Minervois
 (34360 - id.), Lunel (34400 - id.) et Beaumes-de-Venise
 (84190 - Dé. Vaucluse)... »

■Bien entendu chacun cultive son histoire spécifique, faite de rencontres, et de génie - À titre d'ex. « Au 1er
 siècle de notre ère, Pline l'Ancien mentionna dans son histoire naturelle, l'existence du Muscat
 , ce vin gouleyant
22

 et fruité, cultivé depuis longtemps à Balme. La vigne des abeilles
 , l'avait-il surnommé». (Source: http://www.vins-rhone.com) À noter qu'un pape, Clément V, implanta une muscadière
 de plusieurs dizaines d'hectares sur les coteaux de Beaumes de Venise. Enfin « c'est en 1945, que fut promulgué le décret avec effet rétroactif
23

 au 1er septembre 1943, consacrant l'AOC Vin Doux Naturel Muscat de Beaumes de Venise
 ».
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Clément V

(1264-1314)


·
 La piquette
 est auj. un terme peu flatteur désignant un vin de très mauvaise qualité - « Il nous a servi une de ces piquettes! C'était infect
24

 .
 » Mais en vérité, piquette
 désigne plutôt une boisson obtenue en arrosant d'eau le marc*
 de raisin ou d'autres fruits. « En effet les Anciens ne perdaient rien… Pour eux, la piquette était un produit de récupération
25

 du début du cycle du vin rouge. Ce n'était pas du vin. C'était une boisson qui permettait de patienter en attendant que le vrai vin soit prêt à boire.
 »- Au fig. si on se prend une piquette
 , on perd dans un jeu.


·
 Les bouteilles ont des contenances le plus souvent de 750 cl. Mais il existe des variantes:

○un magnum
 correspond à la contenance de deux bouteilles,

○une marie-jeanne
 ou double magnum
 à celle de quatre,

○un jéroboam
 
26

 à 20 /3 (soit 5 l),

○un réhoboam
 
27

 à 6,

○un mathusalem
 
28

 ou impériale
 à huit,

○un salmanazar
 
29

 à 12,

○un balthazar
 
30

 à 16,

○un nabuchodonosor
 
31

 à 20 bouteilles,

○un salomon
 ou melchior
 
32

 à 24.

(Source: http://www.chez.com)





À noter que l'origine de ces noms prête à discussion. « Il est singulier de constater que tous ces noms figurent déjà dans une balade du poète champenois Eustache Deschamps (1346-1406), originaire de la petite cité médiévale et viticole de Vertus, non loin d'Epernay.
 »






·
 Si on a donné des noms aux multiples, on l'a également fait pour les bouteilles de plus petite contenance:

○piccolo
 pour 1/4 de bouteille,

○chopine
 pour 1/3,

○demi ou fillette
 pour 1/2.


·
 Le négoce
 (交易) est le commerce du vin. Négociant m.

 - On trouve dans certaines régions des négociants-éleveurs qui comme leur nom l'indique s'occupent d'élever également certains vins.


·
 Un vin de garde
 est un vin qui peut vieillir (qu'on peut garder - ce qui n'est pas le cas de tous).


·
 À l'inverse, un vin de primeur
 , ou primeur
 (新酿的葡萄酒) tout simplement, ou encore vin nouveau
 , est un vin bu juste après les vendanges. On peut acheter les vins en primeur (essentiellement chez les négociants).


·
 Un vin jeune
 est dans sa première année, ou juste après.


·
 Le millésime
 (制造年份) est l'année où l'on a récolté le vin. On parle de bon
 ou mauvais millésime
 .


·
 Le tire-bouchon
 (拔瓶塞用的开塞钻) sert à ôter le bouchon de la bouteille. On en trouve de toutes formes et à tous les prix, jusqu'aux plus sophistiqués.


·
 Les verres à vin
 *
 sont totalement inclus dans le kit du bon dégustateur (voir plus loin). Les verres à vin rouge nécessitent ainsi un ballon
33

 ample.


·
 Les régions ont su créer des verres spécialement adaptés à leurs saveurs, comme: le verre à Bourgogne (Montrachet / Grand Bourgogne), à Bordeaux (grand cru), d'Alsace, etc. Les verres peuvent être certifiés INAO (voir organismes du vin ci-après).


·
 La carafe
 (长颈大肚玻璃瓶) sert à faire décanter*
 le vin.


·
 Le sommelier
 *
 est la personne qui au restaurant conseille le choix des vins.

Les organismes officiels　官方机构


·ITV
 est l'Institut Français de la Vigne et du Vin, émanant
34

 de la fusion des deux instituts techniques nationaux: l'établissement National Technique pour l'Amélioration de la Viticulture (ENTAV) et l'Institut Technique de la Vigne et du Vin (ITV France). « d'après l'arrêté interministériel
35

 du 12 mars 2007, ce centre technique industriel, régi par le code de la recherche, a pour mission de conduire des études de portée générale pour l'ensemble de la filière vitivinicole, dans les domaines de la sélection végétale, de la viticulture, de la vinification et de la mise en marché des produits. » (Source: http://www.itvfrance.com)


·
 « L'Organisation Internationale de la Vigne et du Vin » (OIV
 ) qui se substitue à l'Office international de la Vigne et du Vin a été créée par l'Accord du 3 avril 2001. C'est un « organisme intergouvernemental à caractère scientifique et technique de compétence reconnue dans le domaine de la vigne, du vin, des boissons à base de vin, des raisins de table, des raisins secs et des autres produits issus de la vigne ».


·L'ONI.VINS
 est l'Office National Interprofessionnel des Vins - l'ONI VINS est un établissement public chargé de préparer et de mettre en œuvre les mesures nationales et communautaires relatives au soutien des marchés et à l'orientation du secteur vitivinicole.


·
 « VINIFLHOR
 est l'organisme responsable de la certification des bois et plants de vigne. A ce titre, il contrôle la sélection, la production et la commercialisation des boutures*
 et des plants. »

AOC

以产地命名


·L'INAO.
 est l'Institut National des Appellations d'Origine. « Par la Loi d'orientation agricole du 5 janvier 2006, l'INAO est chargé de la mise en œuvre de la politique française relative aux produits sous signes officiels d'identification de l'origine et de la qualité: appellation d'origine; IGP; label rouge; STG et agriculture biologique. » (Source: http://www.inao.gouv. fr) Plus particulièrement il est « chargé de déterminer et de contrôler les conditions de production des vins d'AOC et AOVDQS ».


·L'appellation d'origine contrôlée (AOC)
 est une garantie d'authenticité des produits agricoles.

(Source: http://www.onivins.fr)





« Les AOC sont des vins caractérisés par une délimitation parcellaire
36

 (notion de terroir) (…). Leurs règles de production, plus strictes que celles des AOVDQS (ci-dessous), portent sur les critères suivants:


·
 aire de production délimitée,


·
 rendement limité maximum,


·
 encépagement*
 ,


·
 degré alcoolique minimal,


·
 techniques culturales,


·
 critères analytiques,


·
 et parfois même, conditions de vieillissement. »






·
 On appelle Appellation d'Origine Vin Délimité de Qualité Supérieure (AOVDQS)
 des vins produits dans une région selon une réglementation précise.


·
 Les VQPRD
 sont les Vins de Qualité Produits dans des Régions Déterminées - Ils regroupent, en France, les AOC et AOVDQS.


·
 Enfin il existe des vins de consommation courante (VCC)
 , tous les autres (voir vins de table*
 ).

La dégustation

品酒

关于品酒的词汇并非只是一些称谓，更是经验的结晶和葡萄酒价值的体现。





Plus qu'une affaire de vocabulaire, la dégustation
 (品酒) est une affaire d'expérience, de relation entre soi-même et l'extrême richesse de ce produit qu'est le vin. Les mots viennent alors pour donner du sens … aux sens et permettre la transmission d'une passion. Quelques termes au hasard de la dégustation, tant visuelle, olfactive que gustative, sans chercher aucunement l'exhaustivité:






·
 Le vin est dit limpide
 quand il est transparent, sans impureté.


·
 Il est perlant
 lorsqu'il a une petite effervescence
37

 .


·
 On dira encore, concernant son aspect qu'un vin est: brillant, filant, floconneux
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 …


·La robe
 désigne la couleur d'un vin.


·
 Sa couleur peut être: paille, vieil or, pelure d'oignon, rubis, pourpre, grenat
 , etc.


·L'arôme
 est un terme employé pour les sensations olfactives perçues en bouche. Il est à distinguer de l'odeur
 proprement dite.


·
 On parle de bouquet
 d'un vin pour désigner l'ensemble des sensations olfactives que procure un vin.


·Animal adj.

 se dit d'odeurs animales comme le musc
39

 , le cuir, la fourrure…- « Le domaine n'utilise pas de fûts de moins de trois ans pour donner aux vins une typicité
40

 . Des odeurs animal et de fruits rouges en sont les dominantes
41

 …
 »


·
 On dira aussi d'un vin qu'il est végétal
 - « Ce vin est sec en milieu de bouche, beaucoup de fruits noirs et rouges, une note végétale…
 »


·Ample adj.

 se dit si le vin reste en bouche longtemps et pleinement - « Déguster ce vin ample, chaleureux et charnu, c'est un peu comme croquer dans une figue bien mûre, gorgée de soleil.
 »


·Nerveux adj.

 s'emploie lorsque le vin a une petite pointe d'acidité, de la fraîcheur, qu'il est vif - « C'est un vin nerveux, frais, vif
 (这酒口感微酸、清凉而新鲜grace à son sol et à son climat froid) et léger (pas trop d'alcool).
 »


·Corsé adj
 .
 s'utilise pour un « vin généreux, bien coloré, puissant, riche en alcool, avec une saveur prononcée en bouche. On dit aussi d'un tel vin « qu'il a du corps »…
 »


·
 Si un vin est équilibré
 , cela signifie qu'aucune des saveurs n'est dominante.


·
 Quelques problèmes:

○Un vin est éventé
 s'il a subi une oxydation et à perdu son bouquet.

○Un vin est bouchonné
 lorsqu'il a une odeur de bouchon - ATT. « La présence d'un peu de moisissure sur le dessus du
 
bouchon

 indique simplement que le
 
vin

 a été stocké dans une cave humide.
 »


·
 Alors si le cœur vous en dit, bon courage dans l'approche de ce domaine complexe, et plein de fantastique découverte… et commençons un tour des vignobles français à commencer par la Bourgogne. Nous verrons ensuite: Alsace, Bordeaux, Champagne, Sud-Ouest, Côtes-du-rhône, Côtes de Provence, Loire et Languedoc Roussillon.

Bourgogne

勃艮第地区

20世纪30年代的经济危机也影响了勃艮第酒业，后来大家如何走出的困境呢？

(Source: www.vins-bourgogne.fr)

(site du BIVB - Bureau Interprofessionnel des Vins de Bourgogne )

On est certain de l'existence du vignoble bourguignon depuis la seconde moitié du 1er
 siècle de notre ère. « Columelle (écrivain latin du 1er
 siècle) et Strabon (géographe latin) en parlent. »
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Strabon (58 av. J.-C. -entre 21 et 25 ap. J.-C.)

« On y distingue 5 grandes régions de production:


·
 Du nord au sud: les vignobles de Chablis
 , du Grand Auxerrois
 , de Tonnerre
 , de Joigny
 et de Vézelay;


·
 les vignobles de la Côte de Nuits
 , Hautes Côtes de Nuits
 et du Chatillonnais
 ;


·
 les vignobles de la Côte de Beaune
 et des Hautes Côtes de Beaune
 ;


·
 les vignobles de la Côte Chalonnaise
 et du Couchois
 ;


·
 et enfin, le vignoble du Mâconnais
 . »

(Source: www.tastevin-bourgogne.com)





La Bourgogne est également
 un lieu de renouvellement, de lutte contre les difficultés, et d'inventivité. Ainsi de l'histoire de la Confrérie des Chevaliers du Tastevin
 … « Malgré de grands millésimes (1929, 1933, 1934) la Bourgogne traverse au début des années 1930 une grave crise économique. Le vin ne sort pas des caves et l'argent n'y rentre pas. » C'est alors que l'idée vient à quelques uns de créer le 16 novembre 1934 la Confrérie des Chevaliers du Tastevin
 qui apparaît comme « un rayon de soleil dans la nuit des caves »! « Son acte de naissance est signé dans le « Caveau Nuiton » de Nuits-Saint-Georges. » « Son premier acte fut d'acquérir le Chateau du Clos de Vougeot
 , ce qui allait lui permettre d'avoir désormais « pignon sur vignes
42

 »... »

(Source: http://www.beaune.com)
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Dép. Côte-d'Or

21640 Vougeot
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Dép. Côte-d'Or

21200 Beaune

Et que dire des Hospices de Beaune
 , et de leurs cinq cents ans au service des malades et des pauvres… « En 1440, Nicolas Rolin, chancelier du Duc de Bourgogne, décide, de concert avec
43

 son épouse Guigogne de Salins, de créer un hôpital pour y accueillir les plus démunis
44

 . (…) Au fil des années, l'Hôtel Dieu a acquis une solide réputation et attire de nombreuses personnalités telles que Catherine de Médicis en 1562 et Louis XIV en 1658 ». S'ensuit une histoire de développement constant liée à de généreux bienfaiteurs
45

 . Les Hospices de Beaune comptent aujourd'hui 57 hectares de Grands Crus et Premiers Crus gérés, « comme tout établissement hospitalier, par un Conseil d'Administration dont le président est le maire de la ville, et dirigé administrativement par un directeur ».
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Nicolas Rolin

(1376-1462)

Alsace

阿尔萨斯地区

阿尔萨斯葡萄酒的兴衰史和这个地区的荣辱紧密相关。






·
 Le vignoble alsacien
 est tout aussi particulier, avec ses cépages (Sylvaner, Pinot Blanc, Riesling, Muscat d'Alsace, Pinot Gris, Pinot Noir et Gewurztraminer ), ses mentions (Vendanges Tardives et Sélections de Grains Nobles
 ), ou encore ses appellations (voir à la suite).


·
 Il s'est enrichi de nombreux apports au fil des siècles. Il faut dire que « … sa situation géographique au carrefour d'influences à la fois germaniques et romanes, raconte aussi une histoire: celle d'une culture amenée dès le début de notre ère par les Romains puis ravivée par les Mérovingiens et les Carolingiens qui font grande consommation de ce vin « tonique
46

 et qui rend gai » (…) »


·
 Mais c'est au 16e
 siècle que le vignoble alsacien est à son sommet lorsque la Guerre de 30 ans ravage la région.


·
 Il faudra attendre la fin de la première guerre mondiale pour que le vignoble renaisse (…) Il comprend aujourd'hui les A.O.C. Alsace
 depuis 1962, Alsace Grand Cru
 en 1975 et Crémant d'Alsace
 en 1976. « Aujourd'hui, rassemblés au sein du CIVA (Centre Interprofessionnel des Vins d'Alsace) producteurs et négociants concourent ensemble au rayonnement des vins d'Alsace dans le monde. »

(Source: http://www.vinsalsace.com/fr)

Bordeaux

波尔多地区

1152年的一桩王室联姻还促使一种受盎格鲁－萨克逊人喜爱的葡萄酒远销英格兰。

(Source: http:// www.bordeaux.com)


·
 Une variété de cépages dont la caractéristique est de résister à des hivers froids, la Biturica
 , a fait la renommée du vignoble. On se rappellera que le nom provient des Bituriges Vivisques
 , qui étaient les habitants de Burdigala
 
47

 (…)


·
 Un mariage joue un rôle décisif dans l'histoire de cette cité: celui d'Aliénor d'Aquitaine avec Henri Plantagenêt, futur Roi d'Angleterre, en 1152. Un lien et une exemption
48

 de taxes vont favoriser le commerce avec l'Angleterre, et faire la renommée du Claret
 , vin très apprécié des Anglo-saxons.

[image: alt]


Aliénor d'Aquitaine

(1122-1204)


·
 L'excellence viticole va se développer et « se concrétise par le fameux Classement de 1855 demandé par Napoléon III à l'occasion de l'Exposition Universelle ».

(Source: http://www.vins-bordeaux.fr)





On peut regrouper les vins de Bordeaux autour de 6 grandes familles de terroirs:






·
 Les terroirs de l'AOC Bordeaux
 : qu'on trouve sur toute la zone viticole de Bordeaux et qui se caractérisent par une très grande variété de sols et de cépages (…)






·
 Les terroirs de Médoc & Graves
 : qui font référence à des sols « de galets et graviers bien drainés
49

 , sur des terrasses ou des croupes
50

 qui emmagasinent la chaleur et la restituent durant la nuit (…) »

(Source: http://www.medoc-bordeaux.com)





Le Médoc
 possède quelques-uns des crus les plus prestigieux de vin rouge au gré de 8 appellations: Médoc, Haut Médoc, Saint-Estèphe, Pauillac, Saint-Julien, Moulis en Médoc, Listrac-Médoc, et Margaux
 (33460 - Dép. Gironde). Au total, on trouvera plus de 750 crus, dont certains sont célèbres partout dans le monde entier.

(Source: http://www.vins-graves.com)





De son côté, « la grande et belle contrée viticole des Graves
 commence dans sa partie nord à la « Jalle de Blanquefort » au Nord de Bordeaux, et se termine peu après Langon en amont de la Garonne (…) C'est le domaine de deux grandes Appellations d'Origine Contrôlée:

○AOC Pessac-Léognan
 ,

○AOC Graves.
 »


·
 Les terroirs des vins liquoreux
 : autour de Sauternes (33210 - Dép. Gironde), sont le fruit de la pourriture noble (botrytis*
 cinerea
 ) « qui transforme les vins en or (voir plus haut) ».





La commanderie
 dite du Bontemps
 (Médoc et Graves, Sauternes et Barsac) a « choisi un symbole connu dans les chais du bordelais, le bontemps
 , coupelle en bois dans laquelle le maître de chai bat les blancs d'œufs destinés à coller et à clarifier le vin ». Elle est rythmée par trois fêtes:

○la Saint Vincent
 , patron des vignerons,

○la Fête de la Fleur
 , qui accueille fin juin l'apparition de la fleur de la vigne,

○enfin la proclamation du Ban des
 Vendanges. (Source: http://www. medoc-bordeaux.com)






·
 « Les terroirs des Vins blancs secs
 entre Garonne et Dordogne dont l'Entre-deux-mers
 constitue un parfait exemple, étant d'ailleurs « le plus vaste territoire d'appellations contrôlées de Gironde ». C'est au 11e
 siècle que « les moines bénédictins y édifièrent l'abbaye de la Sauve Majeure (33670) et assurèrent la prospérité de la région en plantant des vignes pour produire un vin d'une grande finesse. (…) ». (Source: http://www. vins-entre-deux-mers.com)


·
 « Les terroirs des Côtes de Bordeaux
 , accrochés aux coteaux ensoleillés près des fleuves, produisent des vins fruités, corsés avec une rondeur exceptionnelle. » (…)


·
 Enfin les terroirs de Saint-Émilion-Pomerol-Fronsac
 qui s'appuie sur le Merlot et dont la réputation, une fois encore, est planétaire.
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Dép. Gironde

33330 Saint-émilion

Pour ce qui est de Saint-émilion, « confirmée par un décret du 14 novembre 1936, l'aire de production actuelle recoupe exactement les limites de l'ancienne Juridiction de Saint-Émilion, définie en 1289 par Edouard 1er
 d'Angleterre, à laquelle s'ajoute une partie de la commune de Libourne». On y trouve deux appellations: Saint- Émilion et Saint-Émilion Grand Cru.
 (Source: http://www.vins-saint-Emilion.com) Notons au passage que la juridiction de Saint-émilion est inscrite au patrimoine mondial de l'UNESCO depuis 1999 →[13].

Enfin, concernant le Pomerol
 (qui inclut l'illustre Pétrus
 ), c'est la plus petite des appellations de Bordeaux sur 800 ha, mais l'une des mieux appréciées par certains surtout après de bonnes années en cave de bonification!
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Dép. Gironde

33500 Pomerol

Champagne

香槟地区

“只有香槟酒才配得上鼓舞革命者的勇气！”

(Source: www.champagne.fr)


·
 Reims, au cœur de la région de Champagne, est bien entendu la capitale de la boisson qui en porte le nom! Mais n'oublions pas que c'est là que furent sacrés les rois de France de 898 à 1825. « Selon les récits qui en furent faits, ces sacres s'accompagnèrent tous de festins où les vins de Champagne coulaient à flots
51

 . (…) François 1er
 en reçut plusieurs « pièces », Marie Stuart également, de passage dans la cité des sacres
52

 ; on parle de centaines de pintes
53

 offertes à Louis XIV pour son couronnement. »


·
 Il est amusant d'observer qu'à la Révolution, pour la fête du 14 juillet 1790, « seul le champagne ait été jugé digne d'encourager les révolutionnaires »!

Bien sûr, c'est l'effervescence*
 qui a fait tout le succès du champagne. Toutefois il ne faut pas croire que cela vint « naturellement ». En fait ce n'est qu'à partir « de la fin du 17e
 siècle que les Champenois commencent à maîtriser vraiment le phénomène de l'effervescence ».






·
 Il existe une méthode
 dite champenoise
 qui comporte une prise de mousse en bouteille, conforme à la méthode d'élaboration du champagne.


·
 Le bouchon de champagne
 est caractéristique, tout comme le fil d'acier qui l'enserre et maintient le gaz à l'intérieur. « Tartarin s'arrêta très étonné. (...) on entendait des rires, des bruits de verres, des détonations
54

 de bouchons de champagne…
 » -Alphonse Daudet, Tartarin de Tarascon (1872)


·
 L'expression sabler le champagne
 désigne un moment de fête organisé pour un événement donné - « Pour son départ, nous avons sablé le champagne.
 »


·
 Attention de ne pas confondre avec sabrer le champagne
 qui renvoie à des coutumes d'un autre temps où on coupait la tête (le goulot
 ) de la bouteille avec un sabre.


·
 On sert une coupe
 de champagne, ou une flûte
 .


·
 Un seau à champagne
 est destiné à le garder au frais (comme tout vin qui le mérite).


·
 On distingue le champagne rosé
 .


·
 Si le champagne mousse
 , attention un mousseux
 désigne tout vin mousseux, sauf le champagne.

[image: alt]


Dom Pérignon

(1639-1715)

Nous ne saurions quitter les terres de Champagne sans rendre hommage à un personnage cléde son histoire, Dom Pérignon
 , procureur
55

 à l'Abbaye Bénédictine de Hautvillers à partir de 1668. « Son but avoué était de concevoir le « meilleur vin du monde. » Une telle ambition révélait, chez ce jeune moine de 30 ans, un esprit visionnaire et une audace extraordinaire. Il parvint à révolutionner l'histoire du vin et est aujourd'hui reconnu comme le père spirituel du champagne. » (Source: http://www.lvmh.fr)

Sud-Ouest

西南地区

早在罗马统治时期，西南地区就开始了葡萄种植，此地葡萄酒的悠久历史也就不奇怪了。

(Source: http:// www.vins-fr.com)

Le Comité Interprofessionnel des Vins du Sud-Ouest a été créé en décembre 1997. Il « regroupe 13 appellations d'Aquitaine et Midi-Pyrénées. On y retrouve ainsi 5 AOC (Côtes du Frontonnais, Gaillac, Madiran, Marcillac, Pacherenc du Vic Bilh
 ) et 7 VDQS (Côtes du Brulhois, Côtes de Millau, Côtes de Saint Mont, Estaing, Entraygues et Fel, Lavilledieu et Tursan
 ) ».





Bien qu'ils fussent un temps confondu et quelque peu effacés par le prestige si voisin de Bordeaux, les vins du Sud-Ouest ont su conquérir leur place et faire valoir leurs qualités propres. Les départements qui les portent sont aussi multiples et variés que les sols, climats, et les produits qu'ils exploitent: Haute-Garonne (31), Gironde (33), Landes (40), Lot (46), Lot-et-Garonne (47), Pyrénées-Atlantiques (64), Tarn (81), Tarn et Garonne (82). Tout comme dans le Bordelais, c'est aux Romains qu'on y doit l'implantation des vignes. On ne s'étonnera donc pas de la longue histoire de certains vins, comme par ex. le Cahors qui faisait déjà le trajet de l'Angleterre au 13e
 siècle (voir plus haut).
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Pierre le Grand de Russie

(1672-1725)

Hélas la Guerre de Cent Ans mit un terme à ces succès, et « un mandat de 1373 favorisa les productions de la Gironde en surtaxant les vins du Haut-Pays et particulièrement les Cahors
 ». Ce privilège bordelais ne sera aboli qu'à la fin du 18e
 siècle! Cela n'empêcha pas les Cahors de poursuivre leur route, et d'être appréciés tant de François 1er
 « qui fit planter à Fontainebleau une vigne avec le cépage Cahors », que de Pierre le Grand de Russie, qui parvint à l'imposer à l'église orthodoxe. (source: http://www.vindecahors.fr)
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Dép. Lot

46000 Cahors

Le Madiran
 de son côté obtint son A.O.C. en 1948. Citons également en rouge, les Côtes de Fronton
 et l'Irouléguy
 (ce dernier bénéficiant d'un climat d'influence océanique, avec des températures élevées en automne, ce qui permet une bonne maturation du raisin). « La légende dit même que Roland le Preux, en 778 <32.>, au Col de Roncevaux, puisa dans ce vin une telle énergie qu'il fendit
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 la montagne d'un coup d'épée...
57

 » l'Irouléguy obtint le 29 octobre 1970 le label AOC, et les côtes de Fronton en 1982. (http://www.francesudouest.com)





Nous ne saurions oublier au passage quantité d'autres AOC comme celles de:


·Bergerac
 : son vignoble comprend 93 villages qui produisent 13 AOC:

« Bergerac
 (Bergerac sec, Bergerac rosé, Bergerac rouge, Côtes de Bergerac Blanc, Côtes de Bergerac rouge), Monbazillac
 , Montravel
 (Montravel, Côtes de Montravel, Haut-Montravel, Montravel rouge), Pécharmant
 , Rosette
 et Saussignac
 . » (Source: http://www.vins-bergerac. fr)
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Dép. Dordogne

24100 Bergerac

○Notons qu'afin de « commémorer le 7e
 centenaire des franchises municipales de Bergerac », le Conseil Interprofessionnel des Vins de la Région de Bergerac (C.I.V.R.B.), a décidé de recréer en 1954 le « Consulat de la Vinée
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 destiné à servir le retour des traditions à des fins promotionnelles ».


·Buzet:
 au cœur du Sud-Ouest et de la vallée de la Garonne, sur la rive gauche de la Baïse
59

 , « la cité a vu depuis les légions romaines, défiler l′Histoire. Une Histoire aussi variée que le sol des coteaux des vingt-sept communes de l′aire d′appellation ». (Source: http://www.vignerons-buzet.fr)


·Duras
 : Ce vignoble date du 12e
 siècle. On lui reconnaît de grands amateurs, comme « le pape Clément V (voir plus haut) ou les Rois d'Angleterre, dont les seigneurs ont occupé la région trois siècles durant se faisant même accuser de vendanger l'Aquitaine
 ». François 1er
 (encore lui!) salua également le « nectar » de Duras. (Source: http://www. cotesdeduras.com)


·
 Gaillac: à 50 km à l'est de Toulouse. « La vigne amenée en Provence autour de l'an moins 600 par les Phocéens, a progressé vers la Narbonnaise
60

 , puis avec les Romains en l'an moins 125 vers l'Aquitaine (…) » Or c'est précisément Gaillac qui fut « la première étape de cette marche à l'ouest qui n'atteint le Bordelais qu'après avoir conquis les divers vignobles du Sud-Ouest, appelés longtemps les vignobles du Haut Pays
 ». (Source: http://www.vins-gaillac.com)
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Dép. Lot-et-Garonne

47160 Buzet / 47120 Duras
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Dép. Tarn

81600 Gaillac


·Jurançon
 : « C'est en 1117 que le mot juransoo
 apparaît pour la première fois; le bourg de Jurançon, lui, n'est créé qu'en 1297. Le recensement de Gaston Phébus
61

 en 1385 témoigne du développement de la vigne dans la région. » (Source: http://www.vins-jurancon.fr)
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Gaston Phébus

(1331-1391)
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Dép. Pyrénées-Atlantiques

64110 Jurançon

Côtes du Rhône

罗讷河流域山区

罗讷河谷地区早在公元前125年就受罗马的直接影响，这段历史也造就了一种奇特的酒器。

(Source: www.vins-rhone.com)

Les Vins du Rhône, se divisent en vignobles du nord et du sud:


·
 Au nord on trouve:

○La Côte Rôtie
 que certains considèrent parmi les meilleurs.

○Le Coteau de l'Hermitage
 qui était le favori des tsars
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 de Russie.

○Le Condrieu
 , vin blanc, qui se trouve dans une région au Sud de Vienne.

○Saint Joseph
 se situe sur le département de l'Ardèche.

○Chateau-Grillet
 : propriété de … 3 ha! Une perle rare
63

 en vin blanc.

○Mais encore: Crozes-Hermitage, Cornas et Saint Péray.



·
 Au sud, la richesse se poursuit d'autant que la superficie représente 80% des Côtes du Rhône avec:

○L'illustre Chateauneuf-du-Pape
 entre Orange et Avignon, dans ces lieux mêmes où les Papes d'Avignon venaient en été.

○Côtes du Rhône
 et Côtes du Rhône Village
 .

○Gigondas
 dont le développement date du 14e
 siècle.

○Tavel
 qui est la seule appellation du Rhône à produire exclusivement du vin rosé.

○Mais encore: Vacqueyras
 , Côtes du Ventoux
 (au pied du Mont Ventoux), Lirac
 , ou les Côtes
 du Lubéron
 .





Il faut ici prendre conscience de la situation privilégiée de la vallée du Rhône sous influence directe de Rome, ceci dès 125 avant J.-C. On trouve par exemple pour en attester un site intéressant à Donzère où on a mis au jour les vestiges d'une villa gallo-romaine. On renverra également aux indispensables amphores
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 « fabriquées sur place, (qui) servaient au transport des vins et des sauces de poisson ». Le développement des vignobles fut comme on l'a évoqué stimulé par la présence des papes à Avignon notamment avec Jean XXII (1245-1334), le deuxième de la liste, auquel on doit le chateau de Chateauneuf du Pape
 . Enfin c'est dans les années 1930 que le Baron Le Roy agit pour la notoriété du vignoble, ce qui aboutit en 1937 par la création de l'AOC Côtes du Rhône.
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Jean XXII

(1244-1334)
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Dép. Drôme

26290 Donzère

Côtes de Provence

普罗旺斯山区

罗马帝国、修道院、14世纪的皇室力量都在此地区的葡萄酒生产史上留下了印记。

(Source: www.vinsdeprovence.com)

La Provence est bien entendu concernée par l'influence romaine laquelle s'étend sur les terres des Ligures
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 . Des villes se créent comme Aquae Sextiae
 , Aix-en-Provence. Le vin ne tardera pas à s'implanter avec eux. Toutefois après l'écroulement de l'Empire romain, comme dans d'autres régions, c'est au Haut Moyen Âge que la vigne reprendra avec les monastères. (…) Enfin au 14e
 siècle, « les grandes familles nobles, les notables du royaume puis les grands officiers de l'armée royale vont acquérir et gérer de nombreux vignobles provençaux et construire les fondations de la Provence viticole moderne ».





Les AOC de Provence regroupent:


·Côtes de Provence



·Côtes de Provence Sainte-Victoire



·Côtes de Provence Fréjus



·Coteaux d'Aix-en-Provence



·Coteaux Varois en Provence.


Loire

卢瓦尔地区

卢瓦尔地区的葡萄酒主要集中于三个产地：安茹、索穆尔和都兰。

(Source: http://www.vinsvaldeloire.fr)

Le Val de Loire compte 63 AOC qui vont de Nantes à Sancerre (18300 - Dép. Cher). Au cœur de ce territoire, les vins d'Anjou, de Saumur et de la Touraine regroupent 49 appellations. Citons:



	Anjou Blanc
	Bonnezeaux
	Coteaux de Saumur



	Anjou Coteaux de la Loir
	Bourgueil
	Coteaux du Layon



	Anjou Fines Bulles
	Cabernet d'Anjou
	Coteaux du Loir



	Anjou Gamay
	Cabernet de Saumur
	Crémant de Loire



	Anjou Rouge
	Chaume
	Jasnières



	Anjou Villages
	Chinon
	Montlouis-sur-Loire



	Anjou Villages Brissac
	Coteaux de l'Aubance
	Quarts de Chaume



	Rosé d'Anjou
	Rosé de Loire
	



	Saint-Nicolas-de-Bourgueil
	Saumur Blanc
	Saumur Brut



	Saumur Champigny
	Saumur Rouge
	Savennières



	Touraine
	Touraine Amboise
	Touraine Azay-le-Rideau



	Touraine Mesland
	Touraine Noble-Joué
	Vouvray








Comme dans d'autres régions viticoles, les confréries vineuses d'Anjou-Saumur-Touraine sont chargées de promouvoir les différentes appellations du vignoble ligérien
66

 . On y trouve: la Commanderie du Taste-Saumur, la Confrérie des Chevaliers du Sacavin, la Confrérie des Fins Gousiers d'Anjou, l'Ordre des Chevaliers du Bellay, la Commanderie de la Dive Bouteille des Vins de Bourgueil et Saint-Nicolas de Bourgueil, la Confrérie des Chevaliers de la Gourmandière, la Confrérie des Gouteux de Bernache de Vouvray,
 etc.





À titre d'exemple, situé en plein cœur du Val de Loire, le vignoble Bourgueillois
 étend son emprise sur 1300 ha. Il existe dix commandements pour produire « ce merveilleux breuvage de Bourgueil »… (Source: http:// www.vinbourgueil.com)





« Vigneron, applique et respecte ces dix commandements:

I - Sur les communes de Bourgueil, Benais, Chouzé-sur-Loire, la Chapelle-sur-Loire, Restigné, Ingrandes-de Touraine, Saint-Patrice, tu produiras

II - Breton
67

 tu cultiveras

III - Avec autorisation tu planteras (selon règles INAO)

IV - Ta vigne tu tailleras (d'une certaine manière)

V - De ta vigne tu récolteras (avec un rendement max)

VI - Avec modé
 ration tu enrichiras (voir chaptalisation)

VII - Avec respect tu vinifieras

VIII - À l'agrément ton vin ira (INAO)

IX - Ton vin tu tireras et tes fioles tu étiquetteras

X - Avec le sourire ton client tu accueilleras…

Et avec lui dégusteras! »

Languedoc-Roussillon

朗格多克-鲁西永地区

本区是世界最大的葡萄酒产区，其产品的性价比极高。

(Source: www.languedoc-wines.com)

Conseil Interprofessionnel des vins du Languedoc

Signalons d'emblée que le Languedoc-Roussillon « est la région à vin la plus grande au monde ». Hier de faible qualité, les vins du Languedoc-Roussillon ont fait des progrès très intéressants. Ils sont aujourd'hui des vins offrant un excellent rapport qualité prix. Parmi les AOC, on trouve:

[image: alt]


Henri Matisse

(1869-1954)


·Cabardès
 , à 10 km de Carcassonne,


·Côtes de Malepère
 , plutôt au Sud-Ouest de la même cité,


·Collioure
 (66190 - dép. Pyrénées orientales), bien connue également pour son clocher, ses anchois, et même la peinture de Matisse (1869-1954) et de Derain (1880-1954) venu le rejoindre qui donna en ce lieu baigné de couleurs et de soleil, naissance au Fauvisme!


·Corbières
 , dont les terroirs s'étendent du massif des Corbières jusqu'à la Méditerranée,


·Coteaux du Languedoc
 , qui vont de Narbonne jusqu'à Nîmes,


·Costières de Nîmes
 , assez proche géographiquement des côtes du Rhône,


·Côtes du Roussillon
 , entre Pyrénées et Méditerranée,


·Côtes du Roussillon Village
 , dont terroirs connus: Caramany, Latour-de-France, Lesquerde et Tautavel,


·Faugères
 (34600 - Dép. Hérault), « ne bénéficia pas comme certaines appellations voisines de la présence des moines bénédictins. Ce n'est que vers le 13e
 siècle, avec l'accroissement de la population, que les défrichements se multiplièrent jusqu'au sommet des monts » (Source: http://www.faugeres.com)


·Fitou
 (11510 - Dép. Aude), à la fois au bord de la mer, et au pied des Corbières,


·Limoux
 , qu'il s'agisse de la Blanquette ou du Crémant, célèbre vin blanc effervescent dont l'AOC remonte à … 1938!


·Minervois
 , de la Montagne Noire, jusqu'à l'Aude (le fleuve) et au Canal du Midi,


·Minervois La Livinière
 , qui bénéficie de vins de très haute qualité,


·Saint-Chinian
 enfin, « De part et d'autre de l'Orb et du Verzanobre, avec en toile de fond, les Monts du Caroux de l'Espinouse, le vignoble de Saint-Chinian s'enroule autour de vingt villages qui produisent au nord-ouest de Béziers (34500 - Dép. Hérault) un des plus grands crus de la région » (Source: http://www.saint-chinian.com)

AFP: Réforme du vin en Europe

法新社：欧洲葡萄酒革命

欧洲葡萄酒正遭遇如加利福尼亚、澳大利亚和南美等“新世界”的挑战，欧洲将如何应对呢？





Le vin fait débat, et l'Europe qui est le premier producteur mondial est consciente des enjeux de ce secteur économique sensible, soumis depuis 20 ans à la concurrence croissante des vins dits du nouveau monde (Californie, Australie, Amérique du Sud...). Du reste, le succès au cinéma du film intitulé Mondovino
 réalisé par Jonathan Nossiter en 2004 ne le démentit pas
68

 . Dans le cadre européen, on trouve d'un côté la France et l'Allemagne, 1er
 et 4e
 producteurs de vin de l'Union, et d'un autre l'Italie et l'Espagne, 2e
 et 3e
 producteurs.





« La Commission veut réformer de fond en comble
69

 le système, pour mettre fin au gaspillage des subventions et reprendre l'offensive face à la concurrence acharnée
70

 des vins du « Nouveau Monde » (…) La France s'oppose à trois des principaux points de la réforme: l'arrachage de vignes, la fin de la distillation de crise et la libéralisation des droits de plantation. » Sur ce dernier point, la Commission voudrait autoriser les viticulteurs à planter librement des vignes à partir de 2014. Or ceux qui produisent des vins de qualité « s'opposent à cette libéralisation, dont elles ont fait leur principal cheval de bataille
71

 ».

Quelques citations

引言


« Il faut êt re toujours ivre. Pour ne pas sentir l'horrible fardeau
72

 du temps qui brise vos épaules, il faut s'enivrer sans trêve
73

 . De vin, de poés ie ou de vertu, à votre guise. Mais enivrez-vous! »


Charles Baudelaire*
 - Le Spleen de Paris







« Les hommes sont comme les vins: avec le temps, les bons s'améliorent et les mauvais s'aigrissent. »


Cicéron
74

 (106-49)






« Les vieux amis sont comme les vieux vins qui, en perdant de leur verdeur et de leur montant, gagnent en chaleur suave. »


Charles-Augustin Sainte-Beuve
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 (1804-1869)






« De bois noué courent grandes vendanges. »


Proverbe français






« La vérité est une bulle de champagne, elle remonte toujours à la surface. »


Gilles Martin-Chauffier
76

 (1954-) - Une vraie parisienne


注释



1

 Capucin m.
 : membre d'un ordre religieux → [17]



2

 Célestin m.
 : nom d'un ordre fondé en 1251 par le futur pape Célestin V - id.



3

 Jacobin m.
 : ancien nom des dominicains - id.



4

 Cordelier m.
 : ancien nom des franciscains - id.



5

 Le cellier
 est une remise dans laquelle on met le vin et d'autres victuailles.



6

 Un marqueur
 est ce qui marque et que l'on remarque - La morphologie
 est l'étude des formes.



7

 On dit « exploiter une propriété (agricole ou ici viticole) ».



8

 BTA
 : Brevet de technicien Agricole -BTSA
 : Brevet de Technicien Supérieur Agricole.



9

 Une filière
 (<转>一系列阶段) est un ensemble de secteurs d'activités. La filière automobile, textile, etc.



10

 Dénombrer v.

 (计数): compter.



11

 Un influant
 est qqch qui exerce une influence sur.



12

 Le pédoncule
 est la queue du fruit.



13

 La parade
 (抵御，应付) est l'action de parer à.



14

 Résistant, e adj.

 (有抵抗能力的): qui se défend contre.



15

 Le mycélium
 (菌丝体) est en rapport avec les champignons → [9].



16

 Énrayer v.

 (制止，控制): bloquer.



17

 Ceci étant dû à la plus forte concentration en sucre.



18

 Étanche adj.

 (密封的): sans contact avec l'extérieur.



19

 Attention, le tonneau
 est également une unité de mesure correspondant à quatre barriques.



20

 Exposition au soleil.



21

 Jouir v.

 (享有) (ici): profiter.



22

 Gouleyant, e adj.

 (<俗>爽口的): qui est plaisant à boire.



23

 Un effet rétroactif
 s'applique à la date désignée avant sa promulgation.



24

 Infect, e adj.

 (令人厌恶的): mot très fort pour dire que qqch est détestable.



25

 Récupérer v.

 (回收 - récupération f.
 ): ne pas jeter.



26

 Jéroboam
 : fondateur du royaume d'Israël - 1er
 roi d'Israël (933 à 910 av. J.-C.)..



27

 Réhoboam
 : Roi de Juda (v. 930-v. 915) -fils de Salomon.



28

 Mathusalem
 - Patriarche biblique ayant vécu 969 ans.



29

 Salmanazar
 : nom de cinq rois d'Assyrie..



30

 Balthazar
 : nom de l'un des trois Rois mages.



31

 Nabuchodonosor
 : roi de Babylone (605-561 av. J.-C.).



32

 Melchior
 : un autre des trois Rois mages (le dernier est Gaspard).



33

 Un ballon
 est un verre*
 de forme arrondie.



34

 Émaner v.

 (来源于): provenir.



35

 Ce qui est interministériel
 (部际的) concerne plusieurs ministères (parfois tous).



36

 La notion de délimitation parcellaire
 indique qu'il s'agit de territoires limités.



37

 L'effervescence
 est produite par la présence de gaz.



38

 Comme les flocons de neige.



39

 Substance
 odorante produite par certains mammifères comme la belette, la martre, etc.



40

 La typicité (食物的特征) est la qualité de qqch de typique, soit d'unique, d'original.



41

 Dominent, sont les plus perceptibles.



42

 Pignon sur vignes
 est une très heureuse expression qui renvoie à une autre plus courante avoir pignon sur
 rue
 → [13], ce qui signifie se faire connaître, être établi.



43

 De concert avec
 = en accord avec.



44

 Qqn de démuni
 (贫困者) est pauvre, sans richesse.



45

 Un/e bienfaiteur/rice
 est une personne qui fait du bien, et en part. donne de l'argent.



46

 Tonique adj.

 (强身的): qui donne de la force.



47

 Ancien nom de Bordeaux.



48

 L'exemption
 (免除) est (ici) le fait de ne pas verser.



49

 Drainer v.

 (排水): faire écouler l'eau.



50

 Croupe f.

 (圆形山顶): sommet rebondi d'une montagne.



51

 Couler à flots
 signifie sans interruption.



52

 Un sacre
 (君主加冕的宗教仪式) est un couronnement de roi.



53

 Pinte f.

 (品脱): ancienne mesure de capacité pour les liquides.



54

 Une détonation
 (爆炸声) est un bruit causé par une explosion - ici celle due au gaz contenu dans la bouteille de champagne.



55

 Procureur m
 . (管理财务的教士): (ici) religieux chargé de défendre les intérêts de son ordre.



56

 Fendre v.

 (劈，剖): couper.



57

 Certes la légende dit aussi que « cette énergie ne fut sans doute pas assez grande, car il ne put maîtriser ces diables de Basques qui mirent en déroute son armée
 ».



58

 La vinée
 peut être soit la récolte de vin, soit le lieu où sont placés les cuves de fermentation.



59

 Buzet
 est devenu Buzet-sur-Baïse en 1921.



60

 La Narbonnaise
 est une province datant de la Gaule romaine.



61

 Gaston de Foix dit Phébus
 (1331-1391).



62

 Tsar m.

 (沙皇): souverain russe (fém. tsarine).



63

 Une perle rare
 désigne qqch. qu'on ne trouve qu'exceptionnellement - l'expression s'étend aux êtres humains - « L'épouse que tu as trouvée, est une perle rare.
 »



64

 Amphore f.

 (古代的双耳尖底瓮): vase antique



65

 Les Ligures
 formaient un peuple établi dans le Nord de l'Italie et le Sud de la France.



66

 Ligérien, ne adj.

 : relatif à la Loire.



67

 Le breton
 est (ici) un cépage - Même si les Bretons sont particulièrement cultivés comme chacun le sait!



68

 « On y découvre sur trois continents, les sagas de succession de tout-puissants milliardaires de Napa, Californie, les rivalités de deux dynasties aristocrates florentines, et les conflits de trois générations d'une famille bourguignonne se battant pour conserver ses quelques hectares de vigne. » (Source: http://www. allocine.fr)



69

 De fond en comble
 (完全地): entièrement.



70

 Acharné, e adj.

 (激烈的): dur, opiniatre.



71

 Un cheval de bataille
 (<转>爱谈的话题) est un sujet principal sur lequel ou autour duquel on a décidé de se battre.



72

 Un fardeau
 (重担；负担) est un poids, souvent au fig.



73

 Trêve f.

 (体战；停息): cessation temporaire d'hostilité.



74

 Homme politique et un écrivain latin.



75

 Auteur et critique littéraire fr. qui estimait qu'il existe un lien étroit et analysable entre l'œuvre d'un auteur et sa vie.



76

 Écrivain fr. connu sous le pseudonyme Gilles Hemsay.


[image: alt]


35

Le restaurant


餐厅


餐厅
 - restaurant m.
 - angl.
 restaurant -allem.
 Restaurant ntr.
 -esp.
 restaurante m.



La légitimité
1

 du succès d'un restaurant, ça reste quand même ce que l'on sert dans l'assiette.


— Alain Ducasse (1956-)





En un clin d'œil: restaurant


词汇一瞥
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·
 Le restaurant
 se dit aussi resto
 (on peut écrire restau
 ).


·
 Le restaurant est tenu par un/e restaurateur/rice
 .


·
 Une gargote
 est soit un mauvais restaurant, soit simplement un petit restaurant de quartier.


·
 Une brasserie
 (啤酒厂，啤酒店；餐厅) peut être au sens étroit un lieu où l'on fabrique (et sert) de la bière*
 - C'est plus largement un restaurant.


·
 Un café
 *
 est soit un lieu où l'on sert des boissons (un débit de boissons), soit un restaurant: on dit alors café-restaurant
 .


·
 Une taverne
 était autrefois un lieu où l'on servait des boissons -c'est aujourd'hui un restaurant traditionnel. Une taverne est tenue par un tavernier
 .


·
 Une auberge
 (旅舍) est traditionnellement un lieu où l'on peut se restaurer et se loger. Elle désigne aujourd'hui également un restaurant de tradition. L'auberge est tenue par un/e aubergiste
 .


·
 On dira hôtel-restaurant
 pour tout établissement où l'on dort, et on peut également manger. Le petit déjeuner est compris ou non dans le prix. On peut être logé en demi-pension
 : on y mange un des deux repas (plutôt celui du soir), ou en pension complète
 : on y mange à midi et le soir.


·
 On distinguera:

■Les crêperies
 (→ crêpe),

■Les pizzerias
 où l'on sert les pizzas (et des pâtes) dans une ambiance de type italien,

■Les grills
 ou grill-rooms
 , qui servent des grillades,

■Les rôtisseries
 sont des restaurants où l'on fait rôtir*
 la viande.


·
 Une gargote
 est théoriquement un mauvais restaurant - mais le terme peut désigner fam. un petit restaurant de quartier - « Je mange tous les midis dans cette gargote »


·
 Pop. Un boui-boui
 est un restaurant sale et dont la cuisine est plus que douteuse! « Il nous a entraînés dans un de ces bouis-bouis! »


·
 Un snack-bar
 désigne un restaurant où la nourriture est standardisée.


·
 Un fast-food
 (restauration rapide) est un restaurant appartenant généralement à une chaîne franchisée → [4], servant des hamburgers, et autres pizzas peu chers à consommer sur place ou à emporter.


·
 Un routier
 est un restaurant particulièrement fréquenté par les …routiers
2

 ! Beaucoup ont une réputation de nourriture abondante, susceptible de satisfaire les appétits les plus généreux.


·
 Enfin, bien entendu chaque région possède ses noms particuliers. Par ex. à Lyon, on trouvera les illustres bouchons lyonnais
 .


·
 On peut réserver
 (预订) un restaurant pour être sûr d'avoir de la place. « Qui s'est occupé de la réservation pour ce soir?
 »


·
 Au restaurant, on consulte la carte
 pour choisir son repas. - « Est-ce que vous mangerez à la carte, ou au menu?
 »


·
 L'expression à la carte
 signifie plus largement selon son propre choix.


·
 Le restaurant peut prévoir un ou plusieurs menus
 (套餐) qui correspondent à une série de plats fixes comprenant ou non le/les plat/s dits du jour. Le menu est en règle générale moins cher que la carte.
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·
 Parmi les menus, certains se distinguent par leur degré de sophistication. Par ex. le menu
 dit gastronomique
 .


·
 Le menu
 désigne aussi le papier ou plus généralement le carton plus ou moins sophistiqué où figurent les plats proposés.


·
 Le restaurant peut avoir un buffet
 : de hors-d'œuvre, de plats principaux, et/ou de desserts. - « Je vais me servir au buffet.
 »


·
 Quand on a choisi ce qu'on veut manger, on commande. Commander v.

 - « Est-ce que vous voulez commander pour nous tous?
 »


·
 Le maître d'hôtel
 accueille les clients, les dirige, les place à leur table et laisse alors intervenir la place au chef de rang. Il est en charge de tout le personnel de salle, et fait le lien avec la cuisine et la direction. Il est aussi de bon conseil pour tout choix, de mets ou de vins. Bref, un pilier de toute restauration.


·
 Le service
 en salle est assuré par les garçons
 , les serveuses, ou les filles de salle
 .


·
 Pop. On appelle loufiat
 un garçon.


·
 Le coup de feu
 est le moment dans un restaurant où il y a le maximum de clients et où les cuisines doivent suivre.


·
 Avant de partir, on paie l'addition
 (ou la note
 ) - « SVP, on pourrait avoir l'addition?
 »


·
 Si chacun paie son écot
 , on divise la note soit à parts égales soit en fonction de ce que chacun a consommé. « On va au resto, mais chacun paie son écot
 (各付各的), d'accord?
 »


·
 Un RU
 est un Restaurant Universitaire
 - (entre étudiants) « Qui va manger au RU à midi?
 »


·
 Dans les trains, il peut y avoir une voiture-restaurant
 souvent constituée d'un bar/comptoir ainsi que de tables et d'assises fixes.

Le Gault Millau

高勒米罗美食指南

大名鼎鼎的《高勒米罗美食指南》在葡萄酒推介方面也不吝笔墨。

(Source: http://www.guides-gaultmillau.fr)

Connu pour son excellence depuis 40 ans, spécialisé également dans le vin, le guide Gault Millau est avec le guide Michelin (ci-après) un compagnon de découverte des sentiers gastronomiques. Extraits de sa présentation: « La passion et l'esprit de liberté de jeunes professionnels permettent aujourd'hui de trouver en France, dans les endroits les plus inattendus, des tables de saveur, de simplicité à des prix très raisonnables. 5 000 adresses commentées, notées, par une équipe d'enquêteurs anonymes qui ont tous payés leurs notes
3

 . Des adresses qui sont toutes commentées de manière à ce que le lecteur sache très clairement dans quel type d'établissement il ira, tant en matière d'ambiance, de décor, d'accueil, de carte des vins, de type de cuisine que de niveau de prix. Du plaisir à chaque coin de rue
4

 pour qui sait bien choisir…. »

Le guide Michelin

米其林美食指南

《米其林美食指南》已经出了中文版，要是中国人在法国犯了思乡病，可以很容易地找到中餐解馋。

(Source: http://www.guides-gaultmillau.fr)

« Ce guide naît avec le siècle, il durera autant que lui.
 »

André Michelin





Créé en 1900, l'illustre guide Michelin était essentiellement un outil promotionnel de la marque Michelin*
 → [6] - publiant les restaurants et adresses utiles pour les automobilistes. à partir de 1920, il est vendu en librairie. En 1926, est créé « l'étoile de Bonne Table ». Les premières attributions des deux et trois « étoiles de Bonne Table » seront décernées en 1931. En 1998 naît le Bib Gourmand: « repas soignés à prix modéré ». Et voici maintenant que le guide arrive en Chine…

(Source: http://www.ambafrance-cn.org)
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André Michelin

(1853-1931)

« Au mois de septembre, le public chinois pouvait découvrir à l'Alliance Française de Pékin la longue histoire (plus d'un siècle) des cartes et guides Michelin. Aujourd'hui, c'est l'Europe que Michelin se propose de faire découvrir aux voyageurs chinois, à travers son premier guide en mandarin, publié en partenariat avec une maison d'édition chinoise. » « Le contenu culturel et pratique, marque de fabrique
5

 du « Guide Vert », a été maintenu, mais adapté au public chinois: quel est le meilleur endroit pour prendre en photo la Tour Eiffel? Où trouver des consulats de Chine, ou même un restaurant chinois si l'on a le mal du pays
6

 ? »

Les « Grands »

大餐

要吃真正名至实归的“大餐”去哪里呢？我们只举出其中几例。

« La grande cuisine, ce peut être une dinde bouillie, une langouste cuite au dernier moment, une salade cueillie dans le jardin et assaisonnée à la dernière minute.
 »

Paul Bocuse
7

 (ci-dessous)

S'il fallait rendre hommage à tous les cuisiniers qui le méritent, un annuaire entier s'imposerait. Il comprendrait vraisemblablement quantité d'anonymes, cuisinières et cuisiniers du simple plaisir d'offrir à l'autre, son proche, une nourriture de qualité dans un cadre convivial. Mais bien entendu, quelques noms plus particulièrement se présentent à nous à chaque époque lorsqu'on parle de « Grande cuisine » et autres cordons bleus*
 . Alors, mentionnons quelques uns d'entre eux, au seul mérite d'appeler tous les autres à y figurer:


·Pierre Gagnaire:
 (http://www.pierre-gagnaire.com) - Paris, « un des cinq meilleurs restaurants du monde » - auteur de l'ouvrage La cuisine c'est de l'amour, de l'art, de la technique
 , paru en 2006.


·Guy Savoy:
 (http://www.guysavoy.com/fr) - Paris - ancien élève de Trois-Gros


·Guy Martin:
 au Grand Véfour - Palais Royal - Paris - dans ce célèbre écrin
8

 et sur ces mêmes banquettes où s'assirent l'Empereur Napoléon et l'Impératrice, Balzac, etc.


·Joël Robuchon:
 auteur de Tout Robuchon (éd. Perrin - 2006), véritable encyclopédie de la cuisine et de ses mille secrets.


·Alain Ducasse:
 Paris - Plaza Athénée. (http://www.alain-ducasse.com) « Entre la lecture de la recette écrite et sa réalisation effective par son créateur, se déroule un prodige
 
9

 . » Extrait de L'Atelier d'Alain Ducasse
 - « Le turbot sans le génie vaut mieux que le génie sans le turbot.
 »


·Alain Solivérès
 : Chez Taillevent, ancien hôtel particulier du Duc de Morny propriété de Jean-Claude Vrinat.


·Thierry Marx
 : Chef au Mandarin Oriental, bien connu pour ses innovations culinaires à partir d'une cuisine dite moléculaire
10

 .


·Marc Veyrat
 : (http://www.marcveyrat.fr) un savoyard qui a le sens de la nature et de sa sauvegarde - « Je suis obnubilé
11

 par l'air, la terre et l'eau. Sauvegarder notre environnement, je ne pense qu'à ça. Pour l'instant, on va droit dans le mur.
 » -Auteur de nombreux ouvrages comme Cuisine paysanne (2006), l'herbier gourmand (2004), etc.


·Paul Bocuse
 (http://www.bocuse.fr): son ancienneté incomparable, et son auberge du Pont de Collonges, initiateur d'un Institut de l'Hôtellerie à Lyon.


·
 ou le regretté Bernard Loiseau
 (1951-2003) (http://www.bernard-loiseau. com) dont la créativité insuffla dans son restaurant de Saulieu (21210 -Dép.: Côte-d'Or) et l'ensemble du groupe qu'il initia, un sens nouveau à la cuisine française, auteur de Je cuisine comme un chef
 (2003), ou du posthume
12

 Trucs de cuisinier (2006)

Académie culinaire de France

法国烹饪学院

法国烹饪学院和医学院，文学院并不相同，这里已经编写了不少烹饪词典。

(Source: http://www.academieculinairedefrance.com)

Nous ne saurions nous séparer provisoirement, sans évoquer une institution incomparable. En effet l'Académie culinaire de France a été créée en 1883 par Joseph Favre (1849-1903), étonné qu'une telle institution ne soit pas établie à l'égal des Académies de médecine, lettres, ou sciences. Elle a produit de nombreux dictionnaires de France, not. sous la plume même de J. Favre dont son Dictionnaire Universel de Cuisine pratique
 . Elle regroupe l'élite culinaire mondiale au gré de 27 pays, occasion incontestable de rédiger une encyclopédie. Mais c'est là une tout autre histoire…
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Joseph Favre

(1849-1903)

À la carte ou au menu

单点还是套餐？

最后，我们列出一些餐馆的菜单，以此展现餐桌上美食的多样性。





Ainsi que nous venons de les parcourir, les sentiers de la table sont aussi divers que renouvelés. S'il est des mets qui ont fait la tradition culinaire française, il ne faut pas oublier que la créativité est ici plus qu'ailleurs au rendez-vous. Aussi nous paraissait-il intéressant de conclure ce voyage par la lecture d'une carte, dans une auberge traditionnelle imaginaire, où nous avons mêlé des sources diverses, histoire de soumettre notre compréhension à l'épreuve finale, celle de la table réelle, et de son plaisir-découverte:
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Quelques citations

引言

« La vieillesse, c'est quand on va dans des restaurants où il y a des sommeliers*
 , et non plus dans ceux où il y a des serveuses. »

Marcel Achard
13







« La vie n'est pas un restaurant mais un buffet*
 . Levez-vous pour vous servir. »

Dominique Glocheux - C'est beau la vie


注释



1

 La légitimité est ici ce qui se fonde sur la raison.



2

 On les appelle routiers
 → [6] pour le fait même qu'ils sont sur la route.



3

 On fait ici observer qu'en payant comme un client normal, les enquêteurs restent très lucides.



4

 Au coin de la rue
 est une expression qui signifie à côté de chez soi.



5

 Une marque de fabrique
 est ce qui permet de bien reconnaître l'entreprise (ou la personne) qui a produit qqch.



6

 Mal du pays
 : nostalgie.



7

 Cuisinier fr.
 né en 1926.



8

 Écrin m.

 (首饰盒): petit coffret pour les bijoux, et plus largement endroit chaud de qualité - On peut également parler dans la nature d'un écrin de verdure.




9

 Un prodige
 est un événement extraordinaire, ou encore la personne qui le réalise.



10

 C'est-à-dire utilisant les propriétés physiques et chimiques des molécules
 .



11

 Obnubilé, e adj.

 : obsédé par une idée.



12

 Posthume adj.

 (著作者死后出版的): qui paraît après la mort.



13

 Marcel Achard (1899-1974) est un auteur de comédies, puis réalisateur fr.


Épilogue

结语

Ainsi s'achève notre voyage introductif aux couleurs de la table
 . Comme dans chacune de nos haltes, nous n'avons pas tout dit, car cela ne pouvait l'être. Pourtant, un sentiment nous porte vers une forme d'assurance. La table est plus que jamais un lien essentiel entre les peuples. Lorsqu'elle fait se rencontrer deux longues traditions, elles-mêmes faites de multiples courants, comme c'est le cas entre la France et la Chine, les voies sont innombrables pour en exprimer les accords et les harmoniques. Où celui-ci s'étonnera de trouver une similarité, de goût, de préparation, d'ustensiles…Où celle-là se surprendra à une saveur inconnue jusqu'ici. Où tous, tant que nous sommes, nous prendrons soin de préserver cette richesse qui fait l'une des valeurs essentielles de nos civilisations, et l'un des atouts pour le plaisir d'opérer leur indispensable partage.


Révision

复习


I.


1 Pour désigner qu'on mange des fruits
 , on utilisera le terme:

a. herbivore

b. saprophage

c. frugivore

2 Parmi les agrumes
 , on ne trouve pas:

a. pomelo

b. clémenvilla

c. granado

d. tangelo

3 Les profiteroles
 sont:

a. des choux fourrés nappés de chocolat

b. des choux au miel

c. des choux au nougat

4 L'illustre jardinier et agronome de Louis XIV
 est:

a. Jean de La Quintinie

b. Jean de La Fontaine

c. Nicolas Boileau

5 Le coussin de Lyon
 est un:

a. alcool de pêche

b. biscuit sec

c. bonbon au chocolat

6 La Manufacture de Sèvres
 a bénéficié du soutien de:

a. Madame de Pompadour

b. Madame Pompidou

c. Madame de Montespan

7 Le carême
 est une période de:

a. 40 jours

b. 50 jours

c. 60 jours

8 Comment nomme-t-on familièrement un cuisinier
 :

a. un rustaud

b. un cuistot

c. un cuivrot

9 Le bain-marie
 est une cuisson:

a. à l'eau

b. à l'huile

c. au beurre

10 Citer trois types de personnes qui ne mangent pas de viande
 :

a. ___________

b. ___________

c. ___________

11 Quel est l'auteur du tableau le déjeuner sur l'herbe
 :

a. Édouard Manet

b. Picasso

c. Modigliani

12 Lequel n'est pas un artichaut
 :

a. Le camus de Bretagne

b. La Reine Claude

c. Le violet de Provence

13 Dans l'œuvre de Rabelais, Gargantua
 est le père de:

a. Grandgousier

b. Pantagruel

c. Panurge

14 Un excellent cuisinier
 est:

a. un cordon rouge

b. un cordon blanc

c. un cordon bleu

15 Si qqn n'a pas une belle voix
 , on dit qu'il a:

a. une voix de poêlon

b. une voix de casserole

c. une voix de terrine

16 Quelles sont les quatre saveurs
 :

a. ___________

b. ___________

c. ___________

d. ___________

17 Un bol d'air
 indique:

a. une bonne respiration

b. un bol vide

c. une mauvaise respiration

18 Afin de parler des plantes qui donnent du miel
 , on dit:

a. mellifère

b. miellant

c. miellissant

19 L'aïoli
 est un plat de:

a. Bretagne

b. Auvergne

c. Provence

20 Les carottes sont cuites
 est une expression qui signifie:

a. qu'on ne peut plus rien faire

b. qu'il faut surveiller ce qui se passe

c. qu'on a de la chance

21 La déesse romaine des fruits et des vergers
 est:

a. Poirine

b. Corinne

c. Pomone

22 L'IFREMER
 est:

a. l'Institut national de recherches marines

b. l'Institut des Français de Méditerranée

c. l'Institut de Formation aux Métiers de la Restauration

23 Quand on ne touche pas
 la bouteille ou le récipient de ses lèvres
 :

a. on boit à la régalade

b. on boit à la volée

c. on boit à la levée

24 La mayonnaise
 est une sauce:

a. une sauce froide à base de jaune d'œuf, de moutarde, de vinaigre et d'huile

b. une sauce brune dérivée de la sauce espagnole

c. autre

25 Si on dit de qqn qu'il est une grosse légume
 , on veut dire:

a. qu'il est important

b. qu'il est obèse

c. qu'il aime manger

26 Le Lillet
 est un apéritif célèbre créé en 1887 à:

a. Liège

b. Bordeaux

c. Toulon

27 Un récipient qui contient l'équivalent de deux bouteilles
 est:

a. un balthazar

b. un magnum

c. un jéroboam

28 Les tripes
 sont préparées:

a. à la mode de Caen

b. à la mode de Bordeaux

c. à la mode de Valence

29 François Vatel
 est lié à la création:

a. de la crème Chantilly

b. du gateau basque

c. du boudin aux châtaignes

30 La disette
 est:

a. un service de vaisselle

b. un manque de vivres

c. une recette de cuisine

31 La moutarde
 est une spécialitéde:

a. Menton

b. Beuvron

c. Dijon

32 Que ne trouve-t-on pas dans les herbes de Provence
 :

a. thym

b. romarin

c. muscade

d. basilic

33 Qu'obtient-on par fermentation
 et distillation
 :

a. le fromage

b. l'alcool

c. le pain

34 Laquelle n'est pas une salade
 :

a. laitue

b. batavia

c. gloriette

35 Si on est en demi-pension à l'hôtel
 , cela signifie qu'on:

a. y mange un repas sur deux

b. y mange midi et soir

c. y mange un jour sur deux

36 Buzet
 est au cœur:

a. du Sud-Ouest

b. du Nord-Ouest

c. du Sud-Est

37 Le mot chocolat
 vient:

a. du swahili

b. du basque

c. du nahuatl

38 Lequel de ces termes ne concerne pas les bonbons
 :

a. friandise

b. amianté

c. acidulé

d. fondant

39 L'illustre guide Michelin
 a étécréé en:

a. 1800

b. 1850

c. 1900

40 Le kouign-amann
 est une spécialité:

a. belge

b. bretonne

c. alsacienne

41 Sorges
 est la capitale de:

a. la truffe

b. la fraise

c. l'escargot

42 Le temps des cerises
 est une chanson de:

a. La révolte des canuts à Lyon

b. La Commune de Paris

c. autre

43 On ne trouve pas parmi les moulins
 qui fabriquent de la farine:

a. moulins à eau

b. moulins à vent

c. moulin à poivre

44 L'assiette au beurre
 est:

a. une chanson

b. un journal satirique

c. un monument célèbre

45 Où trouve-t-on une variété de piment
 :

a. à Estinquette

b. à Escalette

c. à Espelette

46 Que ne trouve-t-on pas dans la salade niçoise
 ?

a. tomates

b. anchois

c. poulet

d. olives noires

47 Mi-figue, mi-raisin
 signifie:

a. généreux

b. presque cuit

c. entre deux situations

48 Chez les Touaregs, le troisième thé
 est:

a. « doux comme la vie »

b. « fort comme l'amour »

c. « amer comme la mort »

49 Lequel n'est pas un grand cuisinier
 :

a. Guy Martin

b. Michel Drucker

c. Joël Robuchon

d. Alain Ducasse

50 L'ostréiculture
 est la culture:

a. des anguilles

b. des huîtres

c. des moules

51 Laquelle n'est pas une soupe
 :

a. julienne

b. croquignole

c. minestrone

d. vichyssoise

52 On nomme les variétés de plant de vigne
 :

a. fermage

b. clonage

c. cépage

53 Antoine Augustin Parmentier (1737-1813)
 s'est illustré par

rapport à:

a. la tomate

b. l'aubergine

c. la pomme de terre

54 Comment appelle-t-on le sel qui provient des mines
 :

a. le sel blême

b. le sel graine

c. le sel gemme

55 Laquelle de ces entrées n'est pas une épice
 :

a. paprika

b. coloquinte

c. cardamome

d. coriandre

56 La Capitale de la coutellerie
 est:

a. Tournai

b. Thiers

c. Thouars

57 Lequel n'est pas un fromage
 :

a. Livarot

b. Beaufort

c. Maroilles

d. Geiger

58 L'omelette norvégienne
 est:

a. une entrée

b. un plat de résistance

c. un dessert

59 André Gide
 (1869-1951) est:

a. un peintre

b. un écrivain

c. un acteur de théatre

60 Le laguiole
 est:

a. un service de porcelaine

b. une marmite

c. un couteau

61 La palombe
 est le nom donné dans certaines régions:

a. au pigeon ramier

b. au lapin de garenne

c. à l'oie

62 On parle de Madeleine de Proust
 en relation:

a. au souvenir

b. à la joie

c. à la jalousie

63 Comment appelle-t-on un type de mouton élevé en proximitéde la mer
 :

a. le proche des baies

b. le mouton marin

c. le pré salé

64 Les Hospices de Beaune
 sont au service des malades et des pauvres depuis:

a. 500 ans

b. 1000 ans

c. 1500 ans

65 Le Creuset
 est une entreprise qui fabrique:

a. des soupières en faïence

b. des cocottes en fonte

c. des marmites en grès

66 Lesquels ne sont pas des champignons
 :

a. les cèpes

b. les morilles

c. les étrilles

d. les chanterelles

67 La légende de Saint-Hubert
 est en relation avec:

a. la chasse

b. la pêche

c. la charcuterie

68 Le lait
 ne peut pas être conditionné en:

a. bouteille

b. pastille

c. berlingot

69 Ne fait pas partie des haricots
 :

a. le flageolet

b. le coco de Paimpol

c. le mange-tout

d. le mousseron

70 Si on est le dindon de la farce
 :

a. on est trompé dans une affaire

b. on est heureux et enthousiaste

c. on est gentil avec tout le monde

71 La personne qui vend des produits en gros aux poissonniers et écailleurs
 est:

a. un mareyeur

b. un maraîcher

c. un marronnier

72 L'œuf de Colomb
 signifie que:

a. la cuisson est aussi long qu'un voyage

b. la vie est comme un œuf

c. tout est facile, à condition d'y penser

73 Ne concerne pas les escargots
 :

a. L'escargot de Bourgogne

b. Le petit-gris

c. Le grand-blanc

d. La cagouille

74 On appelle trêve des confiseurs
 :

a. une période de festin

b. une période de pause

c. une période de jeûne

75 Le petit de la brebis
 est:

a. L'agneau

b. Le veau

c. Le faon

76 Lequel n'est pas un lapin
 :

a. le paille doré

b. le joli roux

c. le géant du Bouscat

77 La tarte tatin
 est:

a. aux pommes

b. aux prunes

c. aux cerises

78 Alphonse Daudet
 (1840-1897) a écrit:

a. Les lettres de ma sœur l'oie

b. Les lettres de ma mère

c. Les lettres de mon moulin

79 Le patron des boulangers
 est:

a. Saint-Honoré

b. Saint-Maxime

c. Saint-Just

80 Lequel ne concerne pas le chou
 :

a. scarole

b. brocoli

c. garbure

81 L'absence pathologique d'appétit
 se nomme:

a. la calorie

b. la boulimie

c. l'anorexie

82 Un bouilleur de cru
 est un agriculteur qui:

a. fait bouillir le jus de betterave

b. fabrique son propre alcool à partir de ses récoltes

c. prépare des aliments crus

83 La poule au pot
 , est associée à:

a. Henri II

b. Louis XIII

c. Henri IV

84 Laquelle n'est pas une eau de source
 :

a. Volvic

b. Hépar

c. Varennes

d. Evian

85 À la fortune du pot
 signifie:

a. qu'on n'a rien à manger

b. qu'on mange ce qu'il y a

c. qu'on mange trop

86 Un braconnier
 est qqn qui:

a. pêche en eau calme

b. cultive un potager

c. chasse en fraude

87 Un coup vache
 est:

a. un nom de fromage

b. une action faite dans notre dos

c. une manière de parler

88 Le 17 mars 1915
 paraît au Journal Officiel la loi qui interdit:

a. le roquefort

b. les escargots

c. l'absinthe

89 Le conte d'Andersen
 (1805-1875), publié en 1842 s'intitule:

a. Le vilain petit canard

b. Le méchant loup

c. La sorcière et le crapaud

90 J'aime ta couleur café
 est une chanson de:

a. Daniel Balavoine

b. Serge Gainsbourg

c. Alain Bashung

91 Lequel n'est pas une maladie de la vigne
 :

a. l'herpès

b. l'oïdium

c. le mildiou

d. le phylloxéra

92 Quelle partie n'est pas du canard
 :

a. l'aiguillette

b. Le magret

c. Le jarret

93 Le patron des vignerons
 est:

a. Saint-Luc

b. Saint-Vincent

c. Saint-André

94 La bière
 est produite dans une:

a. bièrerie

b. bièrage

c. brasserie

95 On ne trouve pas parmi les courges
 :

a. Le potiron

b. La citrouille

c. Le fenouil

96 On ne dit pas gras comme
 :

a. un cochon

b. un moine

c. une autruche

97 Lequel n'est pas un jambon français
 :

a. le jambon de Luxeuil

b. le jambon de Parme

c. le jambon d'Ardenne

98 Quel mot n'a pas de rapport avec le sucre
 :

a. saccharose

b. dermatose

c. fructose

d. glucide

e. aspartame

99 L'étymologie du mot déjeuner
 est:

a. le « début du repas »

b. la « fin du jeûne »

c. le fait de se « mettre à table »

100 Un coupe-faim
 est:

a. un médicament dont le but est de couper l'appétit

b. un ustensile pour couper les légumes

c. un sandwich


Corrections　答案

1. c. frugivore (on dit aussi carpophage)

2. c. granado

3. a. des choux fourrés nappés de chocolat

4. a. Jean de La Quintinie

5. c. bonbon au chocolat

6. a. Madame de Pompadour

7. a. 40 jours

8. b. un cuistot

9. a. à l'eau

10. végétariens / végétaliens / macrobiotes / frugivores

11. a. Edouard Manet

12. b. La Reine Claude

13. b. Pantagruel

14. c. un cordon bleu

15. b. une voix de casserole

16. a. acide b. amer c. salé d. sucré

17. a. une bonne respiration

18. a. mellifère

19. c. Provence

20. a. qu'on ne peut plus rien faire

21. c. Pomone

22. a. l'Institut national de recherches marines

23. a. on boit à la régalade

24. a. sauce froide à base de jaune d'œuf, de moutarde, de vinaigre et d'huile

25. a. qu'il est important

26. b. Bordeaux

27. b. un magnum

28. a. à la mode de Caen

29. a. de la crème Chantilly

30. b. un manque de vivres

31. c. Dijon

32. c. muscade

33. b. l'alcool

34. c. gloriette

35. a. y mange un repas sur deux

36. a. du Sud-Ouest

37. c. du nahuatl

38. b. amianté

39. c. 1900

40. b. bretonne

41. a. la truffe

42. b. La Commune de Paris

43. c. moulin à poivre

44. b. un journal satirique

45. c. à Espelette

46. c. poulet

47. c. entre deux situations

48. c. « amer comme la mort »

49. b. Michel Drucker

50. b. des huîtres

51. b. croquignole

52. c. cépage

53. c. la pomme de terre

54. c. le sel gemme

55. b. coloquinte

56. b. Thiers

57. d. Geiger

58. c. un dessert

59. b. un écrivain

60. c. un couteau

61. a. au pigeon ramier

62. a. au souvenir

63. c. le pré salé

64. a. 500 ans

65. b. des cocottes en fonte

66. c. les étrilles

67. c. médecin

68. b. pastille

69. d. mousseron

70. a. on est trompé dans une affaire

71. a. un mareyeur

72. c. tout est facile, à condition d'y penser

73. c. Le grand-blanc

74. b. une période de pause

75. a. l'agneau

76. b. le joli roux

77. a. aux pommes

78. c. Les lettres de mon moulin

79. a. Saint-Honoré

80. a. scarole

81. c. l'anorexie

82. b. fabrique son propre alcool à partir de ses récoltes

83. c. Henri IV

84. c. Varennes

85. b. qu'on mange ce qu'il y a

86. c. chasse en fraude

87. b. une action faite dans notre dos

88. c. l'absinthe

89. a. Le vilain petit canard

90. b. Serge Gainsbourg

91. a. l'herpès

92. c. Le jarret

93. b. Saint Vincent

94. c. brasserie

95. c. Le fenouil

96. c. une autruche

97. b. le jambon de Parme

98. b. dermatose

99. b. la « fin du jeûne »

100. a. un médicament dont le but est de couper l'appétit
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à la bonne franquette
 不拘礼节地


à bon entendeur
 谁听明白谁得利，愿听者自会得利（意谓谁听不进就会倒霉）


à couvert
 在隐蔽处


à cran d'arrêt
 带防折槽的


à l'étouffée
 焖，炖


à l'étuvée
 焖，炖


à la barigoule
 用朝鲜蓟风味烹调的


à la criée
 拍卖


à la croque au sel
 只用盐作调味品，只加盐的


à la marinière
 用白葡萄酒、洋葱调味汁调味的


à nos affaires
 为了我们的生意/事业干杯！


à notre/votre succès/réussite
 为了我们的成功干杯！


à point
 正好，正到火候


à souhait loc.
 adv.
 如愿以偿地


À votre santé!
 干杯


abats
 n.m.pl.
 动物的下水


abattoir
 n.m.
 屠宰场


abattre
 v.
 屠杀


abricot
 n.m.
 杏子


abricotier
 n.m.
 杏树


absinthe
 苦艾酒


absorber (un liquide)
 v.
 喝


absorber
 v. t.
 吸收，吸取；吃，喝


absorption
 n.m.
 吸收；吃，喝，吞服


accablé
 adj.
 疲倦，沮丧


accompagner
 v.t.
 配菜


accoutrement
 n.m.
 奇装异服


accro
 adj.
 <口>上了瘾的


acériculture
 n.f
 （加拿大）枫树林业经营（以制作枫叶糖浆为主）


acétique
 醋酸发酵


acharné, e
 adj.
 激烈的，顽强的


acide
 adj.
 尖酸刻薄的


acide
 adj.
 酸的


acquitter
 v.
 支付，缴纳


acras
 鳕鱼煎饼


addition
 n.f.
 账单


affamé, e
 adj.
 饥饿的 ventre affamé n'a point d'oreilles
 饿汉听不进忠告。饥饿起盗心。


affamer
 v.t.
 使饥饿


affinage
 n.m.
 （干酪的）成熟


affiner
 v.
 使干酪成熟


agape
 n.f.
 [宗]（初期基督教徒的）聚餐；pl.
 （朋友间的）聚餐；<谑>盛宴


agneau
 n.m.
 羔羊 / Agneau de Dieu
 天主羔羊（指耶稣）/ doux comme un agneau
 像小绵羊一样温顺 / agneau pascal
 逾越节宰杀的羔羊


agresser les papilles
 刺激乳突


agronomie
 n.f.
 农艺学，农学


Agrume
 n.m.
 柑桔类


Aid el Kebir
 宰牲节


aigre
 adj.
 尖刻的


aigre-doux, ce
 adj.
 又酸又甜的；动听而带刺的


aigreur
 n.f.
 乖戾，尖刻，辛辣


aiguillette
 薄肉片


aiguiser
 v.
 磨快，磨尖


ail (plur. des aulx ou ails)
 大蒜


aile
 n.f.
 鸟、昆虫等的翅膀，翼


aileron
 n.m.
 翅尖；鳍


airelle
 n.m.
 越桔


ajouré, e
 adj.
 推迟的


alambic
 n.m.
 蒸馏器


alambiquer
 v.
 蒸馏


alcool
 n.m.
 酒精；含酒精的饮料 / alcoolà brûler
 燃料酒精


alcoolémie
 [医]血液酒精含量 / taux d'alcoolémie
 血液酒精浓度


alcoolique
 adj.
 酒精的；酒精中毒的；酗酒的


alcoolisé, e
 adj.
 含有酒精的


alcooliser
 v.
 掺酒精


alcoolisme
 n.m.
 酒精中毒


alcootest
 n.m.
 呼气验酒器


alevin
 n.m.
 鱼苗


alevinage
 n.m.
 下鱼苗


alimentaire
 adj.
 食物的；食用的；饮食的 / comportement alimentaire
 饮食行为


alimentation
 n.f.
 给食，进食，喂养；食物，营养


alimenter
 v.t.
 给食，使进食 s'alimenter
 v. pr.
 进食


aliments
 n.m.
 食物，食品


allaitement
 n.m.
 哺乳


allaiter
 v.t.
 喂奶，哺乳


allaiter
 v.
 哺乳


altération
 n.f.
 变坏，变质


alvéole
 n.f.
 蜂房


amande / pâte d'amandes
 n.f.
 杏仁 / yeux en amande
 杏眼


amandier
 n.m.
 扁桃树，巴旦杏树


amandine
 杏仁馅饼


amateur, rice de qq ch
 爱好者，有兴趣者


ambroisie
 n.f.
 <神>奥林匹斯山上众神的食物


amer, ère
 adj.
 苦的，苦味的，苦涩的


amovible
 a.
 可撤换的


ampélographe
 n.m.
 葡萄种植学者.


ampélographie
 n.f.
 葡萄种植学


amphore
 n.f.
 （古代的）双耳尖底瓮


ample
 adj.
 丰富的


anchois
 n.m.
 （欧洲）鳀鱼


andouille
 n.f.
 安肚香肠；<民>笨蛋，蠢材


andouillette
 n.f.
 安肚小香肠


aneth
 n.m.
 莳萝，洋茴香


angélique de Niort
 尼奥尔的当归


anguille
 n.f.
 鳗


animal
 adj.
 动物的


anis
 n.m.
 [植]茴香、八角茴香等香料植物的统称


anis
 n.m.
 étoilé
 八角茴香


anisette
 n.f.
 茴香甜酒


anorexie
 n.f.
 厌食（症）


anorexique
 adj.
 厌食的，食欲缺乏的 / n.
 厌食者


anthropophage
 a.
 吃人肉的


anthropophagie
 n.f.
 吃人肉，食人欲，吃人之风俗


anticancéreux, euse
 adj.
 抗癌的


anticipation
 n.f.
 预先，提前，提早


anticiper
 v.
 提前，提早，先做


apanage
 n.m.
 特性，特有的财产，特权


apéritif
 n.m.
 开胃酒


aphrodisiaque
 adj.
 刺激性欲的


apicole
 adj.
 养蜂的


apiculteur, trice
 n.
 养蜂者


apiculture
 f.
 养蜂学


apogée
 n.m.
 <转>顶点，极点


apothicaire
 n.m.
 <旧>药剂师


appareil ménager
 家用器具


appat
 n.m.
 诱饵，钓饵；<引>引诱，诱惑


appâter
 v.t.
 用诱饵引诱；<引>引诱，利诱


appétit
 n.m.
 食欲，胃口；<转>欲望，渴望 Bon appétit!
 祝你胃口好！mettre qn en appétit
 引起食欲；吊胃口 ouvrir l'appétit
 使胃口大开


apprécier
 v.
 给予好评，重视，爱好，赏识，欣赏


apprêter
 v.t.
 烹调


aquaculture
 n.f.
 水产养殖


arabesque
 n.f.
 阿拉伯式装饰图案


arabica
 n.m.
 咖啡树


araignée de mer
 n.f.
 蜘蛛蟹


arawak
 adj.
 阿拉瓦克人的


argileux, euse
 adj.
 黏土的，粘土质的


aromate
 n.m.
 香料


aromatique
 adj.
 香的，芳香的


arôme
 n.m.
 香味


arpenteur
 n.m.
 土地测量员


arroser
 v.
 <俗>饮酒庆祝


artichaut
 n.m.
 朝鲜蓟


aspartam (e)
 代用糖


asperge
 n.f.
 芦笋


assaisonnement
 m.
 调味品，作料


assaisonner
 v.t.
 调味，加调味品，加作料


assoiffé,e
 adj.
 口渴的


astringent, e
 adj.
 收敛性的，涩的


attacher
 v.
 粘锅


au coin de la rue
 街角的


au fil de
 <转>随着（时间的）流逝


au prix fort
 以极高的价格


auberge
 n.f.
 旅舍


aubergine
 n.f.
 茄子


aubergiste
 n.f.
 旅舍主人


aumône
 n.f
 施舍，施舍的财物 faire l'aumône
 给某人施舍


aumônière
 n.f.
 系在腰带上的钱袋


aura
 n.f.
 （人体周围的）光晕


autocuiseur
 n.m.
 压力锅


avaler
 v.t.
 吞，咽


avare
 adj. n.
 吝啬的


avarice
 n.f.
 悭吝


aviculture
 n.f.
 家禽饲养


avocat
 n.m.
 鳄梨


avoir un bon coup de fourchette
 食量很大


avoir un verre / un coup dans le nez
 喝醉了

—B—


baba
 n.m.
 au rhum
 朗姆酒蛋糕


babeurre
 n.m.
 提取奶油后剩下的牛奶浆液


bacon
 n.m.
 培根肉


badiane
 n.f.
 八角茴香树


badigeonner
 v.
 粉刷


baeckeoffe
 n.m.
 洋葱土豆炖肉


bafrer
 v.t.
 <民> 大吃，狼吞虎咽


baguettes
 小棒，小棍


bain-marie
 n.m.
 隔水煮


baklava
 n.m.
 <土>希腊式杏仁蜜糕


balance
 n.f.
 天平，磅秤，秤


ballon
 n.m.
 球状酒杯


balthazar
 n.m.
 大瓶香槟酒（相当于普通瓶16瓶）


banana-split
 n.m.
 （伴有掼奶油，香草冰欺凌和巴旦杏的）纵切成两片的香蕉


banane
 n.f.
 香蕉


bananier
 n.m.
 . 香蕉树


bandoulière
 n.f.
 斜挎的皮背带，布背带


banquet
 n.m.
 . 宴会 / salle de banquet
 宴会厅 / donner un banquet en l'honneur de qn
 设宴招待某人


bar
 n.m.
 酒吧


barattage
 n.m.
 在搅拌器中搅动（奶油）以提取黄油


baratter
 v.
 在搅拌器中搅动（奶油）以提取黄油


barbaque
 n.f.
 <俗>劣质肉


barbe
 n.f.
 à papa
 棉花糖


barbecue
 n.m.
 露天木炭烤肉


barbue
 n.f.
 菱鲆


barre
 n.f.
 似棒状的物品


barrique
 n.f.
 大桶（容量为200～250升）


basilic
 n.m.
 罗勒


basse-cour
 n.f.
 家禽饲养场


bassine
 n.f.
 （家庭或工业用的金属或弹性材料制的）大盆


batavia
 n.f.
 夏季莴苣


batonnet
 n.m.
 小棍，小棒


batterie
 n.f.
 de cuisine
 成套厨房用具


batteur
 n.m.
 搅拌器


baudroie
 n.f.
 [image: alt]
 [image: alt]



Baux
 n.m.
 (plur
 . de bail) 租约


bavaroise
 n.f.
 一种奶油等做成的冻甜点


bavette
 n.f.
 围嘴


baveux, se
 adj.
 （蛋卷）中间软的


bécasse
 n.f.
 丘鹬，山鹬


becqueter
 v.t.
 啄（食）；v.i.
 <民>吃（指人）


becter
 v.t.
 <民>吃（指人）


beignet
 n.m.
 带馅炸糕


bélier
 n.m.
 公羊；牡羊座


Bénédictine
 n.f.
 费康甜烧酒


bergamote
 n.f.
 <引>香柠檬糖


bergamote
 n.f.
 香柠檬


berger, ère
 n.
 牧羊人 / chien de berger
 牧羊犬 / réponse du berger à la bergère
 <俗>终止争论的针锋相对的反驳，终止争论的结论性答辩


berlingot
 n.m.
 （一般呈四个三角面构成的四面体形的）水果香糖；（装牛奶、果酱等，一般为四面体型的）纸盒，塑料盒


bétail
 n.m.
 牲口 / gros bétail
 大牲畜/ petit bétail
 小牲畜


bette, blette
 n.f.
 甜菜


betterave
 n.f.
 甜菜 / betterave fourragère
 红菜头 / betterave sucrière
 糖甜菜


betterave
 n.f.
 甜菜，糖甜菜


beurre
 n.m.
 奶油 / cuisine au beurre / beurre salé
 咸奶油 / beurre demi-sel
 略带咸味的奶油 / beurre doux (sans sel)
 无盐奶油 / beurre blanc
 白黄油酱 / avoir un œil au beurre noir
 被打得眼肿鼻青/ beurre maître d'hôtel
 香菜柠檬黄油 / beurre clarifié
 清黄油 / assiette au beurre
 有油水可捞的事情、机会、地位等；利用职权谋得的利益 / beurre noir
 （在锅中）熬得发黑的黄油 / compter pour du beurre
 <俗>（一场比赛）不算数；数量忽略不计；被轻视，不受重视 / rentrer dans qqch comme du beurre
 <俗>极其容易，不费吹灰之力 / beurre de cacao
 可可脂 / beurre de cacahuète
 花生酱 / beurre en branches
 完全没有 / ne pas avoir inventé le fil à couper le beurre
 <俗>并不聪明，头脑简单


beurré,e
 adj.
 涂上黄油的；<民>醉了的，陶醉的


beurrer
 v.
 涂黄油


beurrier
 n.m.
 黄油罐


biberon
 n.m.
 奶瓶


bidoche
 n.f
 <民，贬>肉


bidon
 n.m.
 （盛液体的）白铁做的壶、桶或罐


bienfaiteur, rice
 n.
 行善人，施恩者


bienséance
 n.f.
 礼仪，礼貌，规矩


bière
 n.f.
 啤酒 / bière en bouteille
 瓶装啤酒 / bière en canette
 听装啤酒 / bièreà la pression
 零售啤酒 / bière blonde
 黄啤 / bière brune
 黑啤 / bière blanche / ce n'est pas de la petite bière
 <俗>这并不是件小事。这并不是微不足道的事。/ bière forte
 浓啤酒


bifteck
 n.m.
 牛排


bigarreau
 n.m.
 一种欧洲甜樱桃


bigorneau
 n.m.
 [动]滨螺类


billon
 n.m.
 <农>垄


biocarburants
 n.
 绿色燃料，绿色石油


biscuit
 n.m.
 饼干 / biscuit roulé
 卷状饼干


biscuiterie
 n.f.
 饼干业


blanc
 n.m.
 d'œuf
 蛋清


bleu
 a.
 半生不熟的（指肉）


bock
 n.m.
 一啤酒杯之量


bœuf mode
 胡萝卜焖牛肉


bœuf
 n.m.
 牛；牛肉 / fort comme un bœuf
 健壮如牛 / faire un bœuf
 取的惊人的成就


bœufs-carottes
 国家警察局监察机关负责审讯的人员


bogue
 n.f.
 [植]栗子的斗壳


boire la tasse
 （游泳或掉在水里是）喝水；遭受损失


boire un bouillon
 （游泳时）喝水；经营遭受惨重损失


boire
 v.t.
 喝，饮；酗酒，纵酒；吸收（液体）n.m.
 喝；喝的东西 / en perdre[en oublier] le boire et le manger
 <转，俗>（由于繁忙、忧虑等而）废寝忘食 / il y a à boire et à manger
 东西有好有坏，有利有弊 / chanson à boire
 祝酒歌 / boire à la régalade
 仰饮[以嘴唇不接触杯子的方式喝] / boire à la bouteille
 就着瓶子喝 / cul sec
 一饮而尽 / boire les paroles de qqn
 全神贯注地倾听某人说话 / boire du petitlait
 （因受赞扬等而洋洋得意）/ boire un bouillon
 损失钱财


boisson
 n.f.
 饮料；含酒精饮料；饮酒习惯 / boisson alcoolisée
 含酒精饮料 / boisson non alcoolisée
 软饮料 / débit de boissons
 酒馆 / boit-sans-soif
 n.m.
 酗酒者，酒鬼


bol
 n.m.
 碗；<民>运气好，走运 — ne pas avoir de bol / de pot
 不走运 — ne pas se casser le bol,
 不担心，不着急— un bol d'air
 呼吸新鲜空气 — avoir ras-le-bol de qqch.
 受够了，腻透了 bouilloire
 n.f.
 烧开水的壶


bonbon
 n.m.
 糖果 / bonbons acidulés
 酸味糖果 / bonbons fourrés
 夹心糖果/ bonbons fondants
 易溶于口的糖果


bonbonnière
 n.f.
 糖果盒


bonifier
 v.
 改进，改良


boom
 n.m.
 反响，反应


boreal
 a.
 北方的，北极的


botrytis cinerea
 [植]葡萄孢


bouchage
 n.m.
 堵塞


boucher
 n.m.
 屠夫


boucher,ère
 adj.
 能产食用肉的


boucherie
 n.f.
 鲜肉店


bouchon
 n.m.
 瓶塞


bouchonné, e
 adj.
 带瓶塞味的


bouchons lyonnais.
 里昂帽


boudin
 n.n.
 猪血香肠；<民，贬>丑陋的女人 / tourner en eau de boudin
 <俗>惨遭失败 / boudin blanc
 白香肠


boudoir
 n.m.
 （撒有糖屑的）长条饼干


bouffe
 n.f.
 <口>吃的，饭菜


bouffer
 v.
 <民>贪婪地吃


boui-boui
 n.m.
 <俗，贬>低级咖啡馆


bouillabaisse
 n.f.
 普罗旺斯鱼汤


bouillant, e
 adj.
 沸滚的


bouilleur
 n.m.
 de cru
 自酿烧酒的人


bouillie bordelaise
 波尔多液（农药）


bouillir
 v.
 煮；用开水消毒；用开水泡洗 / faire bouillir la marmite
 <口>揭得开锅，日子过得下去


bouillon
 n.m.
 （沸滚液体中冒出的）水泡，气泡


bouillon
 n.m.
 肉汤，菜汤 bouillon de culture
 肉汤培养基；（有利于有害的、危险的现象发展的）温床，舒适环境


boules
 n.f.
 （比利时）圆形巧克力棒


boulets de Montauban
 榛仁巧克力豆


boulimie
 n.f.
 暴食症


boulimique
 adj.
 患暴食症的


bouquet garni
 一扎月桂、百里香等调味香料


bouquet
 n.m.
 （酒的）香味，芳香


bourg
 n.m.
 镇，乡镇，市镇


Bourguignon
 n.m.
 红葡萄酒洋葱烧牛肉


bourré, e
 adj.
 <民>喝醉的


boutargue, poutargue
 n.f.
 腌鲻鱼子


bouteille
 n.f.
 玻璃瓶


boyau
 n.m.
 肠


braconnage
 n.m.
 偷猎


braconner
 v.
 偷猎偷渔


braconnier
 n.m.
 偷猎偷渔的人


braise
 n.f.
 木炭


braiser
 v.t.
 煨


branche
 n.f.
 树枝


branché, e
 adj.
 熟悉时尚的，赶潮流的


brassage
 n.m.
 酿造啤酒用麦芽汁的一系列植被操作


brasser
 v.t.
 酿造啤酒


brasserie
 n.f.
 啤酒厂；啤酒店，（冷热食）餐厅


brasseur, se
 n.
 啤酒酿造者，啤酒批发商


brebis
 n.f.
 母羊


bretzel
 n.m.
 8字型松饼


brider
 v.
 绑，缚


brillant
 adj.
 发光的，杰出的


brioche
 n.f.
 松甜圆面包 prendre
 / avoir de la brioche
 长肚子


brochet
 n.m.
 白斑狗鱼


brochette
 n.f.
 （烤肉的）小铁钎；<引>（穿在小铁钎上烤的）一串


brocoli
 n.m.
 球花甘蓝


brouet
 n.m.
 <书>粗劣的流质食物 / Brouet noir
 古斯巴达人吃的简单、粗劣的食物


brouter
 v.
 吃


brugnon
 n.m.
 油桃


brunch
 n.m.
 <英>（早、午餐合而为一的）早中饭


BTA=Brevet de technicien Agricole
 农业技术员合格证书


BTSA=Brevet de Technicien Supérieur Agricole
 高级农业技术员合格证书


buffet
 n.m.
 冷餐会；冷餐；酒菜台子


bugne
 n.f.
 油炸糖糕


bulot
 n.m.
 蛾螺


burlesque
 adj.
 滑稽可笑的


busqué, e
 adj.
 钩状的


buveur
 a.n.
 嗜酒的人

—C—


cabane
 n.f.
 窝棚


cabillaud
 n.m.
 新鲜鳕鱼


cacao
 n.m.
 可可仁


cacaoyer
 n.m.
 可可树


cachous
 儿茶


café
 n.m.
 咖啡；咖啡豆；咖啡店，咖啡馆；咖啡杯，一杯咖啡；饭后喝咖啡的时刻 / café en poudre
 咖啡粉末/ caféen grains
 咖啡豆 / moulins à café
 咖啡磨 / café express
 浓缩咖啡 / café court
 浓咖啡 / marc de café
 咖啡渣


cafédomancie
 n.f.
 用咖啡渣卜测未来


caféier
 n.m.
 咖啡树


caféine
 n.f.
 咖啡因


café-théatre
 n.m.
 有节目演出的咖啡馆


cafetière
 n.f.
 咖啡壶；<民>头


caillage
 n.m.
 凝结


caillé
 adj.
 凝结的，凝固的


caille
 n.f.
 鹌鹑 / ma caille
 我的小鹌鹑（对儿童或年轻女子的称呼）/ chaud comme une caille
 <俗>人体温高（多指小孩）；欲望强烈，好色


cailler
 v.t.
 使（牛乳、血液等）凝固，使凝结 / v.i.
 （牛乳、血液等）凝固、凝结；很冷


caillette
 n.f.
 小鹌鹑；<俗>饶舌的女人


cake
 n.m.
 <英>英式果料蛋糕


cale
 n.f.
 货舱，底舱


calebasse
 n.f.
 葫芦制成的容器；葫芦的容量


calisson
 n.m.
 杏仁小蛋糕


calmar
 n.m.
 鱿鱼


calorie
 n.f.
 卡路里（热量单位）


calvados
 n.m.
 苹果烧酒


canard
 n.m.
 鸭，公鸭；<俗>报纸；<俗>（蘸过咖啡、朗姆酒等的）块糖 / froid de canard
 十分寒冷 / canard boiteux
 落伍者，掉队者


cane
 n.f.
 母鸭


canelé
 n.m.
 可露丽[一种波尔多的特产糕饼]


caneton
 n.m.
 小鸭，乳鸭


canette
 n.f.
 小雌鸭


cannelier
 n.m.
 桂皮树，肉桂树


cannelle
 n.f.
 桂皮


cannelon
 n.m.
 边缘有齿饰的模具


cantonner
 v.
 隔离


capsule
 n.f.
 瓶盖 / capsule à vis
 带螺纹瓶盖


caquelon
 n.m.
 （瑞士等地锅身高且柄长的）干酪火锅


carafe
 n.f.
 （装饮料用的）长颈大肚玻璃或水晶瓶


caramel
 n.m.
 焦糖


carboniser
 v.
 碳化，焦化；<引>烧焦，烤焦


cardamome
 n.f.
 小豆蔻


carême
 n.m.
 封斋期


carne
 n.f.
 <民，贬>咬不动的劣质肉


carnivore
 adj.
 食肉的，肉食的


carotte
 n.f.
 胡萝卜 / carotte rapée
 胡萝卜丝 / les carottes sont cuites
 一切都完蛋了/ la carotte et le baton
 软硬兼施


carpe
 n.f.
 鲤鱼


carpophage
 adj.
 食果的


carrelet
 n.m.
 菱鲆的俗称


carrière
 n.f.
 采石场


carte
 n.f.
 菜单


cartouche
 n.f.
 子弹


casse-croûte
 n.m.inv.
 快餐


casse-noix
 n.m.
 核桃夹 / adj.
 <俗>令人讨厌的，讨厌的


casserole
 n.f.
 有柄平底锅 / passer à la casserole
 <民>被杀；受严峻考验


cassis
 n.m.
 [植]黑茶子


cassissier
 n.m.
 黑茶子树


cassoulet
 n.m.
 烩什锦


caviar
 n.m.
 鱼子酱


cédrat
 n.m.
 枸橼，枸橼树


cédratier
 n.m.
 [植] 枸橼树


céleri
 n.m.
 芹菜，旱芹


centrifuge
 adj.
 离心的 -écrémeuse centrifuge
 奶油分离机


cépage
 n.m.
 葡萄苗木


cèpe
 n.m.
 牛肝菌


céphalopodes
 n.m.pl.
 [动]（软体动物）头足纲


céréalien
 adj.
 食谷物的


cerf
 n.m.
 鹿


cerfeuil
 n.m.
 香叶芹等调味蔬菜


cerise
 n.f.
 樱桃


cerisier
 n.m.
 樱桃树


cervelas
 n.m.
 一种粗短香肠


cervelle
 n.f.
 脑浆；脑


cervoise
 n.f.
 （古代高卢人喝的）一种啤酒


chai
 n.m.
 存放桶装酒的酒库


chalut
 n.m.
 [渔]拖网


chalutier
 n.m.
 用拖网渔船捕鱼的人


champagne
 n.f.
 香槟酒 / sabler le champagne
 畅饮香槟酒 / coupe de champagne
 一杯香槟酒


champêtre
 adj.
 田野的，乡间的


champignon
 n.m.
 蘑菇 / pousser comme un champignon
 迅速地长大，迅速地发展


champignonnière
 n.f.
 蘑菇房


Chandeleur
 [宗]圣蜡节（在每年2月2日）


chansonnier
 n.m
 <旧>歌曲作者[特指讽刺歌谣作者]


chanterelles
 n.f.
 鸡油菌


chapeau
 n.m.
 菌盖，菌伞


chapelure
 n.f.
 面包粉


chapon
 n.m.
 用大蒜擦过的面包干


chaptalisation
 n.f.
 （酿酒时在葡萄汁中）加糖


charcutaille
 n.f.
 <行>猪肉食品


charcuter
 v.t.
 <旧>把（肉）切成碎块；<俗，贬>乱切，把……切得乱七八糟；<俗，贬> 拙劣地施外科手术


charcuterie
 n.f.
 猪肉食品业；猪肉食品店；猪肉食品


charcutier, ère
 n.
 猪肉食品商


charitable
 adj.
 慈善的


charnu, e
 adj.
 肉多的，肥的


chasse
 n.f.
 狩猎；<引>猎期；猎区；猎获物 / chien de chasse
 猎犬/ à la chasse aux papillons chasse gardée
 禁猎区；<引>势力范围 / chasse à courre
 围猎


chasser
 v.t.
 打猎，猎捕；驱逐，赶走；解雇，辞退 / v.i.
 打猎，狩猎 / chasser sur les terres de qqn
 <俗>侵犯某人的权益


chasseur, se
 n.
 猎人；执着的寻觅者


chataigne
 n.f.
 栗子 recevoir une chataigne sur le nez
 <民>打在脸部的一记拳


chataignier
 n.m.
 栗树


chatrer
 v.
 阉割


chaudron
 n.m.
 带有环柄的锅[可用它的柄悬挂在炉火上方]


chauffe-assiette
 n.m.
 餐碟加热器


chausson aux pommes
 苹果酱甜馅饼


chef
 n.m.
 厨师


chemin faisant
 途中；在做某事的同时


cheptel
 n.m.
 牲畜存栏数；租养牲畜契约；


chère
 n.f.
 菜肴 faire bonne chère
 做佳肴


cheval de bataille
 <转>最喜爱的话题，惯用的论证


cheval de trait
 驾车的马


chevreuil
 n.m.
 狍


chewing-gum
 n.m.
 口香糖


chiche
 adj.
 <俗> 吝啬，小气的


chichon
 n.m.
 印度大麻的简称


chicon
 n.m.
 直立莴苣，叶用莴苣


chocolat
 n.m.
 巧克力，巧克力糖；巧克力饮料；adj inv.
 深褐色的，巧克力色的/ chocolat au lait
 牛奶巧克力/ chocolat fourré
 夹心巧克力/ chocolat à croquer
 巧克力糖/ chocolat liégeois
 巧克力冰激凌加奶油


chocolaterie
 n.f.
 巧克力店


chocolatier
 adj.
 制巧克力的


chope
 n.f.
 大啤酒杯


chopine
 n.f.
 <民>酒瓶；酒杯


chorizo
 n.m.
 (d'Espagne)
 西班牙辣味小香肠（用红辣椒配制）


chou
 n.m.
 卷心菜 / chou pommé
 结球甘蓝/ chou de Milan
 米兰甘蓝 / chou rouge
 红叶卷心菜/ chou de Bruxelles
 抱子甘蓝/ chou chinois
 大白菜 / faire chou blanc
 白费劲，无成效/ faire ses choux gras de qqch.
 把某事作为乐趣；从某事中获利，发财/ bête comme chou
 易理解的，十分简单的/ bout de chou
 小家伙，小鬼 ménager; la chèvre et le chou
 两面不得罪，持骑墙态度；坐观成败，利用矛盾


chou
 n.m.
 <转>圆形泡芙


choucroute
 n.f.
 腌酸菜/ choucroute garnie
 腌酸菜配土豆猪肉


chou-fleur
 花椰菜，花菜


chouquette
 n.f.
 裹着糖粒的奶油泡芙


chou-rave
 n.m.
 球茎甘蓝


ciboulette
 n.f.
 细香葱


cidre
 n.m.
 苹果酒


cierge
 n.m.
 大蜡烛


cigarette
 n.f.
 卷烟形的小饼干，拇指饼干


ciseler
 v.
 凿，雕刻


citron
 n.m.
 柠檬；<民>头，脑袋 / jaune citron
 柠檬黄


citronnier
 n.m.
 [植] 柠檬树


citrouille
 n.f.
 南瓜


clafoutis
 n.m.
 一种水果蛋糕


clémentine
 n.f.
 [植]细皮桔（产于阿尔及利亚的新桔种，果型较小，甜度不高）


cochon
 n.m.
 猪[特指去势的肉猪] / cochon de lait
 （食用）乳猪 / manger comme un cochon
 吃得像猪一样多而难看/ un tour de cochon
 恶作剧，缺德的花招/ une tête de cochon
 脾气坏，很固执 / un temps de cochon
 天气不好 / être copain comme cochon
 相处非常融洽 / cochon qui s'en dédit
 <俗>耍赖是猪 / On n'a pas gardé les cochons ensemble
 不能这么不拘礼节— adj.
 下流的，淫秽的，好色的/ histoires cochonnes
 风流韵事


cochonnet
 n.m.
 小猪，乳猪


cocktail
 n.m.
 <英>鸡尾酒


coco
 椰子


cocon de Lyon
 里昂的蚕茧


cocotte
 n.f.
 （用铸铁或铝合金铸造的带盖子的）炖锅


cocotte
 n.f.
 炖锅 cocotte minute
 压力锅


cocotte-minute
 n.f.
 可米压力锅[压力锅的一种型号]


codifier
 v.
 使成体系，使系统化


cofinancer
 v.t.
 由…共同提供资金


cognac
 （法国科涅克地区产的）白兰地酒


cognassier
 n.m.
 树


coing
 n.m.
 / pâte de coings
 [植]，木瓜


collage
 n.m.
 （酿酒）澄清


collation
 n.f
 点心，小吃


collerette
 n.f.
 环状物，套圈


collet
 n.m.
 衣领；颈肉


collier
 n.m.
 项链；（系牲口的）项圈


comburant
 adj.
 助燃的


comestible
 adj.
 可食用的


commander
 v.
 点菜


compenser
 v.
 补偿；清算


compost
 n.m.
 <英>堆肥，混合肥


conchyliculture
 n.f.
 贝类养殖业


concocter
 v.
 编造，炮制；精心制造


concombre
 n.m.
 黄瓜


condiment
 n.m.
 调味品，作料


conférer
 v.
 授予，给予


confire
 v.
 用糖渍，用糖煮（水果），用醋泡（蔬菜），用油脂浸（肉类）[为了贮存]


confiserie
 n.f.
 糖果店，甜食厂


confiseur
 n.
 糖果商


confiture
 n.f.
 果酱 / confiture de fraise
 草莓酱 / mettre en confiture
 <转>把…打得体无完肤


confiturier
 n.m.
 果酱商；果酱制造者


confondre
 v.t.
 混淆，错认，搞错


confrérie
 n.f.
 协会，团体，行会；[宗]善会，社团


confusion
 n.f.
 混淆，搞错，弄错


congolais
 n.m.
 椰子糕点


congre
 n.m.
 康吉鳗


conjurer
 v.
 避免，防止，消除


conserverie
 n.f.
 罐头食品厂


consistant, e
 adj.
 坚实的，坚固的


consommer le mariage
 完婚


consommé
 adj.
 被消费的，被消耗的


consul
 n.m.
 古罗马执政官


convivial, e
 adj.
 爱社交活动的


convoiter
 v.
 觊觎，垂涎


cookies
 pl.
 饼干


coq
 n.m.
 公鸡


coquelet
 n.m.
 子鸡


coquemar
 n.m.
 （直至18世纪流传甚广的）一种金属水壶


coquillage
 n.m.
 贝壳类


coquille
 n.f.
 Saint-Jacques
 扇贝壳


cordon bleu
 手艺高明的女厨师


coriace
 adj.
 啃不动的


coriandre
 n.f.
 芫荽，香菜


corne de gazelle
 （东方的）角形糕点


cornet
 n.m.
 卷成锥形的纸卷


cornichon
 n.m.
 醋渍小黄瓜；<转>笨蛋，傻瓜


corporation
 n.f.
 行会，同业公会


corpulence
 n.f.
 肥胖


corpulent, e
 adj.
 肥胖的


corsé
 adj.
 醇厚的


cosse
 n.f.
 豆荚


côte
 n.f.
 肋骨


côtelette
 n.f.
 （猪、牛、羊的）排骨


cotignac
 n.m.
 木瓜酱


cotillon
 n.m.
 （农妇穿的）衬裙


coudrier
 n.m.
 榛树


couler à flots
 大量地流动


coulis
 n.m.
 浓汁，酱


coup de feu
 <转>紧张忙碌


coupe
 n.f.
 一杯之量


coupe
 n.f.
 高脚酒杯


coupe-faim
 n.m.
 减食欲的药


couperet
 n.m.
 大切肉刀


courge
 n.f.
 葫芦科瓜类


courgeron
 n.m.
 又名courge poivrée 一种葫芦科瓜类


courgette
 n.f.
 一种果实呈长形的笋瓜类植物


court-bouillon
 n.m.
 葡萄酒奶油汤汁


courtiser
 v.
 阿谀奉承


couscoussier
 n.m.
 做古斯古斯的锅（分上下两层，上蒸下煮）


coussin
 n.m.
 坐垫


coussinet
 n.m.
 小垫子


couteau
 n.m.
 刀，小刀，短刀 — être à couteaux tirés avec qqn,
 拔刀相见，势不两立 / jouer du couteau,
 动刀子打架— avoir le couteau sous la gorge
 刀架在脖子上；威逼 — un premier
 / second couteau
 （某人的）第一 / 第二得力干将 （左膀右臂）


coutelier
 n.a.
 刀剪匠，刀剪商


coutellerie
 n.f.
 刀剪业；刀剪产品


couvert
 n.m.
 餐具


crabe
 n.m.
 蟹


cramique
 n.f.
 比利时北部的一种葡萄夹心奶油面包


craquelin
 n.m.
 薄脆饼


craquer pour qqch
 / qqch nous fait craquer
 迷恋，倾心于


crème n.f.
 brûlée
 奶油焦糖布丁


crème
 n.f.
 奶油；<转，俗>精华，最好的部分，名流，优秀人物 / crème Chantilly
 掼奶油 / crème fraîche
 鲜奶油/ crème glacée
 冰淇淋


crémeux
 a.
 奶油状的


crémeux,se
 adj.
 含奶油多的


crêpe
 n.f.
 油煎鸡蛋薄饼 / retourner qqn comme une crêpe
 <引，俗>使某人转瞬间改变主意


crêperie
 n.f.
 油煎鸡蛋薄饼店


crêpier,ère
 n.
 卖油煎鸡蛋薄饼的商人


crêpière
 n.f.
 薄饼煎锅


cresson
 n.m.
 西洋菜


cressonnière
 n.f.
 种水田芥的池塘


crève-la-faim
 n.m.inv.
 <俗>穷光蛋，衣食无着之辈


crevette
 n.f.
 虾


cristallisation
 n.f.
 结晶，晶华


crocus
 n.m.
 [植]番红花，藏红花


croisillon
 n.m.
 （十字架的）横木


croissant à la pâte feuilletée
 羊角面包


croquant
 n.m.
 杏仁脆饼干


croquer
 v.
 咬


croquette
 n.f.
 银圆巧克力


croquignole
 n.f.
 小脆饼


croupe
 n.f.
 小圆丘，圆形山顶


cru, e
 adj.
 生的 manger quelqu'un tout cru
 <转>恨不得把某人生吞下去，对某人发


crudité
 f.
 （食物、水果等的）生、不熟、未熟


crustacé
 n.m.
 甲壳类


cucurbitacée
 n.f.
 [植]葫芦科


cucurbitacée
 n.f.
 葫芦科


cueillir
 v.
 <引> 迅速逮住


cuiller, cuillère
 n.f.
 匙，勺；一匙的容量 — en deux coups de cuiller à pot
 三下两下地，很快地 — être à ramasser à la petite cuiller
 （因伤重）而奄奄一息；疲惫不堪；萎靡不振 — ne pas y aller avec le dos de la cuiller
 毫无顾忌，肆无忌惮 —serrer la cuiller à qqn
 握手


cuillerée
 n.f.
 一勺的容量


cuire
 v.
 烹饪


cuisant, e
 adj.
 惨痛的


cuisiné, e
 adj.
 经过烹调的，烧熟的


cuisine
 n.f.
 烹调，烹饪


cuisiner
 v.
 烹饪


cuisinier, ère
 厨师，炊事员


cuisse
 n.f.
 大腿


cuisson
 n.f.
 烧，煮


cuistot
 n.m.
 <口>厨子


cuit, e
 adj.
 熟的，煮过的，烧过的 / bien cuit
 熟透的


cuite
 f.
 <口>喝醉


cul sec
 一饮而尽


culotte
 n.f.
 牛的臀部肉


culpabiliser
 v.t.
 使产生犯罪感


culpabilité
 n.f.
 <转>（因犯罪或可能犯罪而感到的）后悔，不安


cumin
 枯茗，孜然


cuniculture
 n.f.
 养兔业


curcuma
 n.m.
 姜黄


curée
 n.f.
 （狩猎后分给猎狗吃的）猎物


cuve
 n.f.
 酿酒桶


cynégétique
 n.f.
 狩猎术


darne
 n.f.
 鱼片，鱼块


datte
 n.f.
 海，椰枣


dattier
 n.m.
 海树，椰枣树


daubière
 n.f.
 煨肉锅


de concert avec
 与……同心协力


de fond en comble
 完全地


déborder
 v.
 溢出，漫溢，泛滥


décaféiné
 adj./n.m.
 无咖啡因咖啡


décanter
 v.
 滗析

—D—


décapsuleur
 n.m.
 开瓶工具


décoction
 n.f.
 煎，熬


découper
 v.
 切，割，切开


dégazage
 n.f.
 除气 du vin



dégorger
 v.
 吐出，流出，排出


dégoûter
 v.
 使倒胃口


dégustation
 n.f.
 品尝，品味


déguster
 v.
 品尝


déjeuner
 n.m.
 午餐；午餐菜肴/déjeuner sur l'herbe
 野餐 / servir le déjeuner
 端上午餐的菜，开午饭 — v.i.
 吃午饭，用午餐


délice
 m.
 乐趣，乐事


délicieux, se
 adj.
 可口的，美味的，芬芳的


delta
 n.m.
 三角洲


demi
 n.m.
 一杯啤酒之量（相当于半升）


demi-côte
 半边排骨


demi-pension
 n.f.
 半寄膳


demi-sel
 a.
 略带咸味的


démuni
 n.
 贫困者


déni
 n.m.
 <书>否认，拒绝


dénombrer
 v.
 点数


dénoyauter
 v.
 去核


déontologie
 n.f.
 义务学，道义学


dépecer
 v.
 切成碎块，撕成碎块


dépistage
 n.m.
 发现踪迹


dépister
 v.
 发现线索


désaltérer (se)
 v.pr.
 饮，解渴


désastre
 n.m.
 灾难；破产


descente
 n.f.
 aux enfers
 下地狱


désherbage
 n.m.
 <农>除草


déshydraté, e
 adj.
 脱水的


déshydrater
 v.t.
 使脱水/ déshydrater des légumes
 使蔬菜脱水


désintoxication
 n.f.
 解毒/ cure [traitement] de désintoxication
 解毒治疗


désintoxiquer
 v.
 解毒


désobligeant, e
 adj.
 冒犯的，得罪人的，使人不愉快的


dessert
 n.m.
 餐后点心；<引>吃餐后点心之时


dessiccation
 n.f.
 干燥


dessous-de-plat
 n.m.
 盘托儿


détartrage
 n.m.
 除垢


détergeant
 m.
 去污剂


détonation
 n.f.
 爆炸声


détracteur
 n.a.
 诽谤的，中伤的


détrôner
 v.
 废黜


détroquage
 n.m.
 从养殖架上取下牡蛎苗


digestif
 n.m.
 助消化剂


digestion
 n.f.
 消化（作用），消化力


diligence
 n.f.
 （古时的）公共车马


diligent, e
 adj.
 勤勉的，勤快的


diluer
 v.
 稀释


dilution
 f.
 稀释，冲淡


dinde
 n.f.
 雌火鸡；<转，俗>蠢女人 / dinde aux marrons
 栗子炖雌火鸡


dindon
 n.m.
 公火鸡；<转，俗>蠢人，笨蛋 / être le dindon de la farce
 上当，受骗


dindonneau
 n.m.
 小火鸡


dîner
 n.m.
 晚餐；正餐 — v.i.
 吃晚饭；吃正餐/ dîner en ville
 出去吃饭/ dîner sur le pouce
 匆匆忙忙地站着吃饭 / donner à dîner
 （在家里）请客吃饭 — dîner aux chandelles
 烛光晚餐 — dîner dansant
 晚餐舞会


dîner-cabaret
 n.m.
 (sur réservation)
 夜总会晚宴


dînette
 n.f.
 过家家，办家家[儿童模仿做饭的游戏] <引>（亲密朋友间的）便饭


diplomate
 n.m.
 蜜饯布丁


disette
 n.f.
 （生活必需品的）缺少，缺乏，短缺；缺粮


dispenser
 v.
 给予


distillation
 n.f.
 蒸馏


distiller
 v.
 蒸馏


distillerie
 n.f.
 蒸馏厂，烧酒厂


divination
 n.f.
 占卜


djesvé
 n.m.
 土耳其咖啡壶


docile
 adj.
 驯良的


dodu, e
 adj.
 胖的，多肉的


doigté
 n.m.
 <引>手法，技巧，本领，办法


dôme
 n.m.
 <转>圆盖，穹顶


domestication
 n.f.
 驯养，训化


domestique
 adj.
 家养的，驯服的


donner le sein
 给孩子喂奶


dorade
 n.f.
 [鱼] 鲷鱼


doux
 adj.
 甜的


doux-amer
 adj.
 甜中带苦的


dragée
 n.f.
 糖衣杏仁


drainer
 v.
 排水

—E—


eau de source
 泉水


eau minérale
 矿泉水


eau-de-vie
 n.f.
 烧酒


ébréché, e
 adj.
 出现缺口的


ébriété
 n.f.
 酒醉 / en état d'ébriété
 处于醉酒状态


ébullition
 n.f.
 沸腾 / porter à ébullition
 把水烧滚


écailler
 n.m.
 卖牡蛎的人


écailler
 v.
 刮去鳞片


écaler
 v.
 去果皮，去果壳


échalote
 n.f.
 分葱；小洋葱头


échaudoir
 n.m.
 [屠]烫洗已宰牲畜的水槽或场所


échine
 n.f.
 脊骨肉（多指猪的前夹肉或半扇牛肉）


éclair
 n.m.
 奶油泡芙条.


écosser
 v.
 剥去豆荚壳


écrémage
 n.m.
 脱脂


écrémer
 v.
 撇去奶油，去除乳脂；<转>提取精华，选出最好的部


écrevisse
 n.f.
 蛰虾


écrin
 n.m.
 首饰盒


écume
 泡沫，沫子


écumer
 v.
 撇去泡沫，除去浮渣


écumoire
 n.f.
 （撇沫子用的）漏勺


efféminé, e
 adj.
 女人气的，娘娘腔的


effervescence
 n.f.
 起泡


effigie
 n.f.
 钱币、纪念章上的人像


églefin
 n.m.
 小鳕鱼


égouttage
 n.m.
 沥水，沥干


égoutter
 v.
 沥水，脱水


égouttoir
 n.m.
 漏勺，漏盆


égrapper
 v.
 摘（成串果实的）果粒


électrolyse
 n.f.
 电解（作用）


élevage
 畜牧养殖


élever
 养殖


éleveur, euse
 n.
 饲养员


élixir
 n.m.
 酏剂


émailler
 v.
 装饰，点缀


émaner
 v.
 发散出


embargo
 n.m.
 禁运


emblématique
 adj.
 作为象征的，象征性的，作为标志的


éméché, e
 adj.
 <民>微醉的


émouleur
 n.m.
 磨刀人


émousser
 v.
 弄钝，使不锋利


empotage
 n.m.
 栽入盆中


en eau douce
 在淡水水域


en faire (tout) un fromage
 <俗>对……夸大其词，对……言过其实


en marge de
 在……之外，脱离……


encépagement
 n.m.
 （一个葡萄园的）全部葡萄品种


endive
 n.f.
 苦苣，天香菜


engouement
 n.m.
 迷恋


enivrer
 v.
 使醉


enrayer
 v.
 <转>制止，阻止；卡住


ensoleillement
 n.m.
 充满阳光


ente
 n.f.
 接穗，嫁接


entier
 adj.
 整个，完整的


entonnoir
 m.
 漏斗


entrecôte
 n.f.
 牛排骨肉


entremets
 n.m.
 （主菜和水果之间的）甜食


enzyme
 n.
 酶


épandage
 n.m.
 <农>撒播肥料


épandre
 v.
 撒播（肥料）


épaule
 n.f.
 肩肉


éperlan
 n.m.
 胡瓜鱼


épice
 n.f.
 香料


épicé, e
 adj.
 辛辣的，香料加多了的，辛香作料加多了的


épicer
 v.
 用香料调味


épinard
 n.m.
 菠菜


épizootie
 n.f.
 [医]动物流行病


épuré, e
 adj.
 已净化的


équeuter
 v.
 给……去果梗


équilibré, e
 adj.
 平衡的


équipage
 n.m.
 （船、飞机等的）全体船员，全体乘务人员


errance
 n.f.
 <书>流浪，漂泊，游荡，漫步


errer
 v.i.
 流浪，漂泊，游荡，漫步


ès
 prép.
 关于[en
 和les
 的结合形式，现仅用于下列词组] docteur ès lettres
 文学博士/ licence ès lettres
 文学学士学位 Vx.
 en matière de



escalope.
 n.f.
 [烹]肉片，鱼片


escargot
 n.m.
 蜗牛


espalier
 n.m.
 贴墙种植的果树或果树行列


essuyer
 v.
 擦，揩，拭；擦干，擦去，揩掉


estragon
 n.m.
 龙蒿


estuaire
 n.m.
 小港湾


étal (
 pl.
 étals
 ) n.m.
 市场上的陈列台，货摊


étanche
 adj.
 密封的，密固的


étancher
 v.
 止渴


étole
 n.f.
 （在宗教仪式中，教士佩戴的）

—F—


façonner
 v.
 加工；制造


fade
 adj.
 没有滋味的，无味道的，淡而无味的


faim
 n.n.
 饿，饥饿 avoir faim
 感到饿 avoir faim
 / soif de
 渴望……，渴求…… crever de faim / la faim
 <俗>饿得要命，穷得没饭吃 donne faim à qn
 使某人肚子饿，引起某人的食欲 faim de loup
 饿极了 mourir de faim
 饿死 rester sur sa faim
 没吃饱；（书、戏等）看后仍未满足


faire fureur
 盛行，风行


faire l'amour
 性交


faire pénitence
 忏悔，悔罪


faire blanchir
 烫煮


faire la moue
 撅嘴


faire rage
 肆虐


faire revenir
 油煎


faire ripaille / bombance
 大吃大喝, 大摆宴席


faire un plat de qqch.
 就某事小题大做


faisan
 n.m.
 雉，野鸡襟饰


étouffe-chrétien
 n.m.inv
 使人闷饱的粘稠食物


être aux abois
 （猎物）被围；<转>陷于绝境


être en butte à
 成为目标


étrenne
 n.f.
 新年礼物，新年馈赠；年终赏钱，年赏


étuver
 v.
 焖，炖（菜肴）


éventé
 adj.
 （因接触空气而）变质的


exemption
 n.f.
 免除


exonérer
 v.t.
 免除减免


expresso
 浓缩咖啡


exquis, e
 adj.
 精致的，精美的，美味的


extra-terrestre
 adj./n.
 来自外星球的


fait-tout, faitout
 n.m.inv.
 双耳盖锅


fanfare
 n.f.
 铜管乐曲，军乐曲，进行曲；（狩猎）逐鹿号声


far
 n.m.
 breton
 法国布列塔尼的一种奶油蛋糕（烘饼）


farci,e
 adj.
 赛肉馅的，夹碎肉的


fast-food
 n.m.
 快餐店


faux-filet
 n.m.
 （用于烧烤的）牛脊肉


fendre
 v.
 劈开


fenouil
 n.m.
 茴香


fermentation
 n.f.
 发酵 / fermentation malolactique
 乳酸


festin
 n.m.
 宴会，盛宴，宴席 <转>丰盛的饭菜


festoyer
 v.i.
 参加节目，参加宴会；大吃大喝，吃喝作乐


feuille
 n.f.
 叶子 de chêne



feuilleté
 n.m.
 千层酥


fève
 n.f.
 蚕豆


figue
 n.f.
 无花果 / mi-figue, mi-raisin
 半半忧喜，半真半假的，好坏参半的


figuier
 n.m.
 无花果树


filant
 adj.
 粘稠的


filet
 n.m.
 网


filet
 n.m.
 里脊


filet
 n.m.
 里脊肉 / filet mignon
 脊肉的上部


filière
 n.f.
 <转>一系列的阶段 / filière vitivinicole
 葡萄种植和酿酒的一系列过程


filles de salle
 饭店、医院的女工


fillette
 n.f.
 <民>小酒瓶（容量为普通酒瓶的一半）


filtration
 n.f.
 过滤


filtre
 n.m.
 过滤


financier
 n.m.
 杏仁长蛋糕


flageolet
 n.m.
 小蚕豆


flair
 n.m.
 嗅觉


flairer un filon
 预感到好运的到来


flairer
 v.
 闻，嗅


flan
 n.m.
 奶蛋酱


flaveur
 n.f.
 由食品的香、味引起的感觉


floconneux
 adj.
 絮团状的


floraison
 n.f.
 开花


flûte
 n.f.
 笛，长笛


flûte
 n.f.
 高脚香槟酒杯


foie
 n.m.
 gras
 （鹅、鸭等的）肥肝


foin
 n.m
 干草


fondue
 n.f.
 干酪火锅


fongicide
 n.m.
 杀真菌剂


fongiforme
 adj.
 蕈状的


fonte
 n.f.
 铸铁


forestine
 佛莱斯蒂娜夹心糖


forêt-noire
 n.f.
 黑森林蛋糕


fortune
 n.f.
 <书>运气，机遇，巧合 à la fortune du pot
 便餐，家常便饭；有啥吃啥


fouet
 n.m.
 搅拌机 / donner des coups de fouets
 刺激，促进


fouetter
 v.
 鞭打，鞭责


fouler
 v.
 压，挤


fouloir
 n.m.
 葡萄压榨机


four
 n.m.
 烘炉；烤炉；炉灶；烤箱 / fait un four
 失败，受挫，不成功 / il fait noir comme dans un four
 哪儿像在烘炉里一样黑／热 / four à micro-ondes
 微波炉 / four à pyrolyse
 自洁式炉


fourrage
 n.m.
 （用作牲口饲料的）草，干草，草料


fourrager, ère
 adj.
 可作饲料的，饲料丰富的


frais, fraîche
 adj.
 新鲜的


fraise
 n.f.
 草莓


fraisiculture
 n.f.
 草莓种植业


fraisier
 n.m.
 [植]草莓


franc arbitre
 自由意志


framboise
 n.f.
 覆盆子


framboisier
 n.m.
 [植]覆盆子


frangipane
 n.f.
 杏仁奶油


frémissement
 m.
 （发出低声的）颤动，轻微抖动，微震


friand, e
 adj.
 贪吃的，讲究吃的；<转>喜欢……，追求……


friandise
 n.f.
 小甜点，糖果，甜食


fricassée
 n.f.
 烩肉块


friche
 n.f.
 荒地


frire
 v.
 油炸，油煎


frite
 n.f.
 炸土豆条，炸薯条


friteux, se
 adj.
 油炸的


fritton
 熟肉酱的一种


friture
 n.f.
 油炸，油煎


fromage
 n.f.
 干酪 / plateau de fromages
 一盘各式干酪 / fromage blanc
 软干酪/ fromage de tête
 猪头肉冻 / fromage fondu
 融化的干酪/ fromage frais
 鲜酪 / fromage à pâte molle et à croûte fleurie
 软质白皮干酪 / fromage à pâte molle et à croûte lavée
 软质湿皮干酪 / fromage à pâte persillée
 带绿色霉点的干酪 / fromage à pâte pressée cuite
 加热压榨过的干酪 / fromage à pâte pressée non cuite
 未加热压榨过的干酪 / fromage de chèvre
 山羊奶酪


fromager, ère
 n.
 制造干酪的人；出售干酪的人


fromagerie
 n.f.
 干酪制造工厂


frotter
 v.
 擦，摩擦


fructifier
 （植物）结果实，长果实


fructose
 n.m.
 果糖


frugal, e
 adj.
 饮食节制的；粗茶淡饭的，饮食简便的


frugalité
 n.f.
 饮食节制；节俭，俭朴


frugivore
 adj.
 [动]食果实的，植食的 / n.
 植食动物


fruit
 n.m.
 水果；fig.
 / fruit défendu
 禁果<转>罪恶，禁止的行为 / porter ses fruits
 产生效果 / fruit confit
 蜜饯 /


fruitier, ère
 adj.
 结果子的


fumage
 n.m.
 熏制


fumaison
 n.f.
 烟熏


fumier
 n.m.
 厩肥


fusil
 n.m.
 枪


fusil
 n.m.
 火石，火镰


fût
 n.m.
 酒桶

—G—


gager
 v.
 担保，保证


gagner en sophistication
 愈发精致


Gallien de Bordeaux
 波尔多不加里安剧的


ganache
 n.f.
 一种巧克力奶糊；<转>傻瓜，无能的人


garbure
 n.f.
 猪油鹅肉卷心菜浓汤


garçon
 n.m.
 小伙计，侍者


garde-chasse
 n.m.
 猎场看守人


garde-manger
 n.m.inv.
 食品柜


garde-pêche
 n.m.
 渔警


garenne
 n.f.
 <旧>领主城堡附近的禁猎区；放养兔子的树林 / lapin de garenne
 穴兔


gargote
 n.f.
 价格低廉、饭菜质量差的餐厅


gariguette
 一种草莓


garrigue
 n.f.
 （法国南部）灌木丛生的石灰质荒地


gastéropodes
 n.m.pl.
 [动]腹足纲


gastronome
 m.
 美食家


gastronomie
 n.f.
 美食术，美食学


gastronomique
 adj.
 美食术的，美食学的 gateau
 n.m.
 蛋糕 / c'est du gateau
 <转，俗>这是轻松愉快的事情 / papa gateau
 溺爱子女的父亲 / partager le gateau
 <转，俗> 分赃 / avoir sa part du gateau.
 <转>分一杯羹 / gateau sec
 饼干


gate-sauce
 n.m.
 蹩脚厨师


gaufre
 n.f.
 华夫饼干


gaufrette
 n.f.
 小华夫饼干


gaver
 v.t.
 填喂 se gaver
 v.pr.
 吃得过饱，塞饱


gazeux, se
 adj.
 充气的 / eau gazeuse
 汽水


gélatine
 n.f.
 <化>明胶


gelée royale
 蜂王浆


gélifié
 adj.
 被胶化


genièvre (baies de)
 n.f.
 刺柏


génoise
 n.f.
 杏仁果酱小蛋糕


gibecière
 n.f.
 （猎人、捕鱼人放置捕获物的）包或挎包


gibier
 n.m.
 猎物，野味 / gibier de potence
 被上绞刑架的坏蛋


gigolette
 n.f.
 上部去骨的雌火鸡大腿


gingembre
 n.m.
 姜，生姜


gingerbread
 n.m.
 姜饼


girofle (clou de)
 n.m.
 （用作调味的）丁香


giroflier
 n.m.
 丁香树


girolle
 n.f.
 鸡油菌


gîte
 n.m.
 兔窟，兽窝


glace
 n.f.
 冰淇凌


glaçon
 n.m.
 冰块


glouton
 adj.
 贪食的，饕餮的，暴食的


glucide
 n.m.
 碳水化合物


glucide
 n.m.
 糖类，碳水化合物


goinfre
 adj./n.
 狼吞虎咽的（人），贪吃的（人）


goinfrer
 v.i.
 <俗>狼吞虎咽地吃，贪婪地吃（现在多用se goinfrer
 ）


gomme
 n.f.
 树胶


goret
 n.m.
 猪崽，猪苗


gosier
 n.m.
 喉咙


gougère
 n.f.
 （用面粉、黄油、干酪、鸡蛋烤制的）蛋糕，糕饼


goulash
 n.f.
 匈牙利式烩牛肉


gouleyant, e
 adj.
 <俗>爽口的


gourmand, e
 adj.
 爱吃佳肴的，爱吃美食的 / n.
 贪吃美食者，爱吃美食者


gourmandise
 n.f.
 贪吃，贪食


gourmet
 n.m.
 美食家


gourmette
 n.f.
 表链


gousse
 / gousse d'ail
 n.f.
 荚，荚果


goûter
 n.m.
 下午点心[指儿童在下午食用的食品及饮料，相当于成人用的下午茶]


graine
 n.f.
 种子，籽


graisse
 n.f.
 脂肪


graisseron
 n.m.
 上油


grappe
 n.f.
 嘟噜，串


gras, sse
 adj.
 脂肪的；油脂的；胖的，肥胖的 / gras comme un cochon, comme un moine
 肥头胖耳


gras-double
 [烹]牛下水


grattons
 n.m.pl.
 猪油渣


gravelle
 n.f.
 肾结石


gravité
 n.f.
 重要性，严重性，危险性


greffage
 n.m.
 嫁接


grenadier
 n.m.
 石榴树


grenat
 n.m.
 石榴红


grenouille
 n.f.
 食用蛙


grignotage
 n.m.
 蚕食，啃


grignoter
 v.i.
 啃 / v.t.
 啃，一点儿一点儿地吃


gril
 n.m.
 烤架


grillade
 n.f.
 烤鱼，烤肉


grille
 n.f.
 栅栏，栅栏门


griller
 v.
 烤，烘 / grille un feu rouge
 闯红灯


grillon
 n.m.
 蟋蟀，蛐蛐


grills (-rooms)
 n.m.
 <英>烤肉店


grippe
 n.f.
 aviaire
 禽流感


grive
 n.f.
 斑鸠


grognement
 n.m.
 （猪、野猪或熊的）叫声，呼噜声


grogner
 v.
 （猪或野猪）发出叫声


groseille
 n.f.
 醋栗


groseillier
 n.m.
 [植]醋栗树


gueule
 n.f.
 <民>（人的）嘴，口


fine gueule
 食客，美食家


gueuleton
 n.m.
 <口>聚餐


guide
 n.m.
 领路人，带路人；向导，导游


guignolet
 n.m.
 （用长柄黑樱桃酿制或浸泡的）樱桃酒；樱桃烧酒


guimauve
 n.f.
 [植]蜀葵/ pâte de guimauve
 蛋白松糕
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hachoir
 n.m.
 剁肉刀，绞馅机


hallali
 n.m.
 围猎时发出的铃声，表示猎物已被围待毙


hameçon
 n.m.
 钓鱼钩


hareng
 n.m.
 （大西洋）鲱鱼


haricot
 n.m.
 菜豆 / des haricots!
 <口>你将一无所得！你什么也得不到！/ c'est la fin des haricots
 <口> 一切都完了


haricot-beurre
 n.m.
 棉豆


haut lieu
 活动中心


haut
 n.m.
 上半部分


héliciculteur, rice
 n.
 食用蜗牛养殖者


héliciculture
 n.f.
 食用蜗牛养殖


herbe de Provence
 普罗旺斯香草


herbivore
 a.
 草食性的，食草的 / n.
 食草动物


hermétique
 adj.
 密封的，密闭的


hermétiquement
 adv.
 密封地，密闭地


homard
 n.m.
 龙虾


hors course
 被取消资格


hospitalité
 好客，殷勤；接待


hôtel-restaurant
 n.m.
 带餐厅的旅馆


houblon
 n.m.
 啤酒花


huile
 n.f.
 油，食用油 / huile de tournesol
 葵花油 / huile d'arachide
 花生油 / huile de colza
 菜籽油 / huile d'olive
 橄榄油


huître
 n.f.
 牡蛎


huppé
 a.
 有身份的，地位高的


hydromel
 n.m.
 蜂蜜水


hyperphagie
 n.f.
 过食症


hypnotique
 adj.
 安眠的，催眠的


hypocras
 m.
 （中世纪的）肉桂滋补酒


ichtyophage (de poissons)
 a.
 以鱼为主食的 / n.
 以鱼为主食的人
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idem
 adv.
 同上


igname
 n.f.
 薯蓣的一种


île
 n.f.
 flottante
 一种奶油蛋白甜食


imbibé
 adj.
 酗酒


imbiber
 v.
 浸透


immangeable
 adj.
 不能吃的，难吃的


impériale
 n.m.
 皇帝的


imperméable
 adj.
 不可渗透的，不透水的


imperméable
 n.m.
 雨衣


importun, e
 adj.
 纠缠的（人），讨厌的（人）


imprégné, e
 adj.
 被……浸透的；受……影响的


infaillible
 adj.
 不犯错误的；可靠的


infect, e
 adj.
 令人厌恶的


influant, e
 adj.
 有影响力的


infuser
 v.
 浸泡


infusion
 n.f.
 泡饮花草茶


ingénieux, euse
 adj.
 有创造才能的


ingérer
 v.t.
 吃下 s'ingérer
 v.pr.
 干预，干涉，插手


ingestion
 n.f.
 食入，摄入


inoffensif
 adj.
 无害的


inox
 n.m.
 不锈钢


inoxydable
 adj.
 不氧化的，不锈的


insectivore (d'insectes)
 a.
 [动]食虫的 / n.
 [动]食虫动物


instantanément
 adv.
 瞬间的，顷刻地


insurgé, e
 adj./n.
 起义的，暴动的／起义者，暴动者


intempestif, ve
 adj.
 不合时的，不合时宜的


interministériel
 adj.
 部际的


intoxiqué,e
 adj.
 中毒的


invendu, e
 adj./n.
 未售出的（货物）


inventivité
 n.f.
 创造性


irrépressible
 adj. a.
 抑制不住的，克制不住的


isolant,e
 隔热的


ivre
 adj.
 / ivre mort, ivre-mort
 烂醉如泥，醉得人事不省


ivresse
 n.f.
 酒醉
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jambon
 n.m.
 火腿 / jambon cuit
 熟火腿 / jambon cru
 生火腿


jarret
 n.m
 腿肉，胫肉


jaune
 n.m.
 d'œuf
 蛋黄


jéroboam
 n.m.
 大酒瓶（容量约6升，可盛波尔多葡萄酒4.50升，香槟酒3.20升）


jeûner
 v.i.
 不进食，进食


jouir
 v.
 享有


julienne
 n.f.
 菜丝清汤


julienne
 n.f.
 魣鳕


jus / jus de fruits
 果汁 / jus de chaussettes
 <民>劣质咖啡
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kadaïf
 n.m.
 用巴旦杏和核桃做的东方糕点


ketchup
 n.m.
 番茄沙司


kir
 n.m.
 / kir royal
 基尔酒（一种由白葡萄酒和黑茶藨子酒调制的开胃酒）


kouign-amann
 n.m.
 布列塔尼黄油蛋糕
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lacté, e
 adj.
 乳的


lacto-végétarien
 奶类素食者


lagune
 n.f.
 潟湖


laine
 n.f.
 羊毛


lait
 n.m.
 乳，奶 / lait maternel
 母乳 / lait de coco
 椰子汁/ lait de soja
 豆奶 / frère / sœur de lait
 奶兄弟姐妹 / lait entier
 全脂牛奶 / lait écrémé
 脱脂牛奶 / lait demi-écrémé
 部分脱脂牛奶 / Le lait concentrésucré
 甜炼乳 / lait en poudre
 奶粉 / lait UHT
 超高温灭菌奶 / lait pasteurisé
 消毒牛奶 / lait de suite
 婴儿在吃母乳6个月后所食的奶 / lait caillé
 凝乳 / pot
 n.m.
 au lait
 牛奶桶


laitage
 n.m.
 乳制品


laiterie
 n.f.
 乳品厂


laiteux, se
 adj.
 （牡蛎卵初期时）呈乳白色的


laitier, ère
 adj.
 有关乳业的


laitue
 n.f.
 生菜，莴苣


lamelle
 n.f.
 小薄片


lamproie
 n.f.
 七鳃鳗


langouste
 n.f.
 龙虾


langoustine
 n.f.
 （挪威）海蜇虾


langue-de-chat
 n.f.
 长形小饼干


lapin
 n.m.
 兔肉


laurier
 n.m.
 月桂 s'endormir sur ses lauriers
 光荣，荣誉；成功，胜利


lave-vaisselle
 n.m.inv
 洗碗机


légume
 n.m.
 蔬菜 / une grosse légume
 大人物 / légumes verts
 新鲜蔬菜 / légumes secs
 豆类


légumineuse
 n.f.
 豆科植物


lentille
 n.f.
 滨豆，小扁豆


lettres de noblesse
 （国王授予平民贵族身份的）贵族身份授予状


lever le camp
 撤营；<转>走开，动身


lie
 n.f.
 （酒类的）沉淀物，渣；酒糟，酒渣


lieu
 n.m
 青鳕 jaune



ligérien, ne
 adj.
 卢瓦尔河的


Ligures
 n.pl.
 （古代）利古里亚人


limonade
 n.f.
 汽水


limonadier, ère
 n.
 制造汽水的人，饮料制造商；饮料店老板、小酒店老板娘、咖啡店老板 n.m.
 饮料总管用开瓶器


limpide
 adj.
 清澈的


lingot
 n.m.
 （金属）锭；铸块


linteau
 n.m.
 楣，过梁


lipides
 n.m.
 [生]脂类（指动、植物的脂肪）


liqueur
 n.f.
 甜烧酒


liquoreux, se
 adj.
 像甜烧酒一样的


lisier
 n.m.
 （用家畜粪尿做的）粪尿肥


lisse
 adj.
 光滑的，平滑的


littoral
 n.m.
 沿海的


livèche
 n.f.
 拉维纪草


longe
 n.f.
 腰肉


longévité
 n.f.
 寿命


louche
 n.f.
 长柄大汤勺


loufiat
 n.m.
 <民>咖啡馆侍者


lunch
 n.m.
 <英>（英国的）午餐；便餐；（法国的）冷餐酒会


luxuriant, e
 adj.
 茂密的

—M—


macaron
 n.m.
 蛋白杏仁小圆饼


macédoine
 n.f.
 什锦蔬菜；水果拼盘


mache
 n.f.
 野莴苣


machinalement
 adv.
 机械地，无意识地


macreuse
 n.f.
 牛肩部的瘦肉


macrobiotes
 a.
 素食长寿法实践的 / n.
 素食长寿法实践者


macrobiotique
 n.f.
 素食饮食制度，蔬食饮食制度


madeleine
 n.f.
 马德莱娜（一种用面粉、黄油、鸡蛋、糖和柠檬汁制成的小糕点）


magnum
 n.m.
 <拉>大酒瓶（容量为1.5至2升）


magret
 n.m.
 鸭里脊


maigre
 adj.
 瘦的


maître
 n.m.
 d'hôtel
 （资产阶级家庭中的）膳食总管；（大饭店中的）侍应部主任，侍应部领班，司厨长


maître queux
 厨师


mal du pays
 想家


maladroitement
 adv.
 笨拙的，笨手笨脚的


mal-être m
 n.m.
 不满（状态）


malnutrition
 n.f.
 <英>营养不良，营养失调


malt
 n.m.
 <英>（大）麦芽粉


manchon
 n.m.
 套管，套筒


mandarine
 n.f.
 橘（子）


mandarinier
 n.m.
 橘树


manducation
 n.f.
 吃（包括咀嚼食物、搅拌唾液、吞咽等全过程）


mangeable
 adj.
 可以食用的（食物味道不佳，但勉强可吃）


manger
 v.t.
 吃，吃饭 Il y a à boire et à manger.
 此事有利有弊。此事有好有坏。manger à la bonne franquette
 吃一顿便餐 manger à sa faim
 吃饱，尽量吃饱 manger comme quatre
 吃得很多，饭量极大manger comme un oiseau / un moineau
 吃得很少 manger dans la main de quelqu'un
 完全受某人控制 manger qqn tout cru
 把某人生吞活剥，对某人发怒


mange-tout
 可连荚吃的豆


manifeste
 adj.
 明显的


manivelle
 n.f.
 曲柄，曲拐，手柄


maraîchage
 n.m.
 蔬菜种植


maraîcher
 n.
 种菜人，菜农


marais salant
 盐田


marbré
 n.m.
 斑纹蛋糕


marbrure
 n.f.
 大理石花纹


marc
 n.m.
 渣滓


marché du frais
 鲜货市场


marcottage
 n.m.
 [园]压条法


mareyage
 n.m.
 海鲜贮运批发


mareyeur
 n.m.
 海鲜贮运批发商


margarine
 n.f.
 麦淇淋，人造黄油


mariculture
 n.f.
 海水养殖


marie-jeanne
 n.f.
 北美产的大麻


marinade
 n.f.
 <引>浸泡在醋渍汁中的鱼和肉


marjolaine
 n.f.
 墨角兰


marmite
 n.f.
 锅（金属质地，较深，配有锅耳和锅盖）


marmiton
 n.m.
 厨房小学徒


marque
 n.f.
 de fabrique
 商标


marqueur
 n.m.
 记分器；指示器


marri, e
 adj.
 懊悔的，抱歉的


marron
 n.m.
 栗子；<民>打在脸上的一记拳


marronnier
 n.m.
 栗（子）树


marrons glacés
 冰糖栗子


mathusalem
 n.m.
 （容器为普通酒瓶八倍的）特大香槟酒瓶


mayonnaise
 n.f.
 蛋黄酱


mazagran
 n.m.
 厚瓷带脚玻璃杯


mécénat
 n.m.
 （有财势者）对文学、艺术或学术事业的资助，奖励或庇护


médaillon
 n.m.
 [烹]圆形（椭圆形）薄肉（鱼，龙虾……）片


médicinal, e
 adj.
 ：药用的


mélasse
 n.f.
 废糖蜜


melchior
 n.m.
 白铜


mellifère
 adj.
 生蜜的，产蜜的


melon
 n.m.
 甜瓜 / chapeau melon
 圆顶礼帽


mémorable
 adj.
 值得记忆的，值得纪念的，难忘的


ménagement
 n.m.
 管理，照料


ménager
 v.
 爱惜，不滥用


ménagère
 n.f.
 装箱的整套餐具


menthe
 n.f.
 薄荷


menu fretin
 没有用处的人，无关紧要的人


menu
 n.m.
 菜单；包价客餐，套餐


menu, e
 adj.
 细小的，微小的


méprendre (se)
 v.
 弄错，搞错，误会，误解


meringue
 n.f.
 蛋白小点心


merlan
 n.m.
 牙鳕（西欧海崖产，长20至40厘米，鳕科，肉味鲜美）


merveille
 n.f.
 炸糕（吃前在上面撒糖）


mesclun
 n.m.
 多种生菜和芳香植物的混合菜


mesurette
 n.f.
 <俗>无实际意义的举措，权宜之计


métallurgie
 n.f.
 冶金学；冶金


métronome
 n.m.
 节拍器


mets
 n.m.
 菜肴


mettre les petits plats dans les grands
 设宴款待（某人）


mettre les pieds dans le plat
 鲁莽从事，说话冒失


meute
 n.f.
 猎犬群


microclimat
 n.m.
 [气]小气候


mignardise
 n.f.
 小点心


mijoter
 v.
 炖


mildiou
 n.m.
 霜霉病


mille-feuilles
 n.m.
 奶油千层糕


millésime
 n.m.
 制造年份


minestrone
 n.f.
 用米或圆子、五花肉、蔬菜做成的浓汤


miniature
 n.f.
 缩小的模型，缩影


mise en bouteille
 装瓶


mixeur
 n.m.
 食品搅拌器


mixture
 n.f.
 混合物


modifier
 v.t.
 改变，调整，修改，更改


moelleux,se
 adj.
 可口的，美味的


moka
 n.m.
 咖啡奶油蛋糕


molécule
 n.f.
 分子


mollusque
 n.m.
 [动]软体动物


monnaie
 n.f.
 d'échange
 <转>在交易中作为交换条件


mont-blanc
 n.m.
 奶油香菜味栗子蛋糕


monter
 v.i.
 （牛奶、面浆、蛋等因搅拌或加热而）膨胀，发起来


monticule
 n.m.
 小山，小山岗


morceau
 n.m.
 食用肉的部位


morille
 n.f.
 羊肚菌


morne
 n.f.
 套环


morphologie
 n.f.
 [生，物]形态学


mortadelle
 n.f.
 意大利的猪牛肉混合大香肠


morue
 n.f.
 鳕


moudre
 v.
 磨碎


mouillette
 n.f.
 （蘸带壳溏心蛋、酒或汤吃的）细长面包块


moule
 n.f.
 贻贝


moule
 n.m.
 模子


moules-frites
 n.f.pl
 淡菜薯条


moulin
 n.m.
 à légumes
 绞菜机


moulinet
 n.m.
 绕线筒


mousse
 n.f.
 泡沫，气泡；半公斤一杯的啤酒


mousser
 v.
 起泡沫


mousseron
 n.m.
 食用伞菌


mousseux,se
 adj.
 有泡沫的


moût
 n.m.
 （酿葡萄酒过程中尚未发酵的）葡萄汁


moutarde
 n.f.
 芥末 / la moutarde monte au nez de qqn
 某人失掉耐性了，他发火了


mouton
 n.m.
 绵羊；羊肉 / revenons à nos moutons
 言归正传 / doux comme un mouton
 温和得像一只绵羊 / moutons de Panurge
 盲从的人，随声附和的人[源于拉伯雷的《巨人传》的第四步，巴汝奇为了报复羊商，把头羊扔下海，其他的羊跟着下海，使羊商不仅丧失了羊群，而且险些丧命] / on suit comme un mouton
 盲从 / mouton à cinq pattes
 罕见的怪物（指人）；极其罕见的东西或人，世界上根本没有的东西或人 /


moutonneux
 adj.
 <雅>卷起白浪的


mouture de café
 咖啡粉


mulet
 n.m.
 鲻鱼


mûr, e
 adj.
 成熟的 / l'age mûr
 成年/


mûre
 n.f.
 桑椹，桑果


mûrier
 n.m.
 桑，桑树


mûrissement
 n.m.
 成熟，使成熟


musc
 n.m.
 麝


muscade
 n.f.
 肉豆蔻


muscadier
 n.m.
 肉豆蔻树


must
 n.m.
 非做不可或非知不可的事


mycélium
 n.m.
 [植]菌丝体


mycologie
 n.f.
 真菌学


myrte
 n.m.
 爱神木，香桃木


myrtille
 n.f.
 欧洲越桔


mytiliculteur, rice
 n.
 贻贝养殖者


mytiliculture
 n.f.
 贻贝养殖业


myxomatose
 n.f.
 [兽医]家兔粘液瘤病

—N—


nabuchodonosor
 n.m.
 巨型香槟酒瓶（其容量相当于普通酒瓶的20倍，约15升）


naissain
 n.m.
 牡蛎、壳菜等软体动物的幼体群


nappage
 n.m.
 （在菜肴或糕点上）浇一层（肉冻或奶油）


napper
 v.
 浇一层汁


nard
 n.m.
 甘松茅


nauséabond, e
 adj.
 使人恶心的，使人想呕吐的


navel
 n.f.
 <英>脐橙


navet
 n.m.
 萝卜，芜菁


navicule
 n.f.
 硅藻


nécrophage
 n.
 [动]食尸动物；[精神病学]嗜食尸者


nécrophagie
 n.f.
 [精神病学]食尸；噬神经细胞作用


nectar
 n.m.
 美酒，玉液


nectarine
 n.f.
 [植]油桃（离核毛桃）


négoce
 n.m.
 买卖


négociant
 n.m.
 批发商


négus
 n.m.
 尼格斯（埃塞俄比亚皇帝的称号）


néophyte
 n.m.
 新教徒


nerveux
 adj.
 （形容酒）有点酸、新鲜和可口


nimber
 v.
 围以光轮或光环


noces
 婚礼


noisetier
 n.m.
 榛树


noisette
 n.f.
 榛子；榛子般大小的块状物 — pommes noisettes
 做成榛子形状、烤黄的土豆块 / adj.
 浅褐色


noix
 n.f.
 胡桃，核桃 / à la noix
 毫无价值的 / à la noix de coco
 毫无价值的，拙劣的


nonnette
 n.f.
 <古，谑>年轻修女；（加香料的）小圆饼


note
 n.f.
 账单


notoriété
 n.f.
 声誉，名望


nougat
 n.m.
 牛轧糖


nougatine
 n.f.
 奶油果仁牛轧糖夹心蛋糕


nourrain
 n.m.
 断奶猪仔


nourri, e
 adj.
 受喂养的，被供应饮食的


nourrir
 v.
 喂食


nourriture
 n.f.
 食物，食品，膳食


noyau
 n.m.
 [植]核，果核


noyauter
 v.
 [冶]制泥芯／[引] 渗透到


noyer
 n.m.
 胡桃（核桃）树


noyer
 v.
 淹没


noyer (se) dans un verre d'eau
 被极小的困难吓住，为了一点小事就手足无措


nutriments
 n.m.
 [生] 营养物

—O—


obnubilé, e
 adj.
 <俗>被纠缠住了


obstination
 n.f.
 固执，执拗，顽固


œnologie
 n.f.
 葡萄酒工艺学


œnologique
 adj.
 葡萄酒工艺学的


œnologue
 n.
 葡萄酒工艺学家


œuf
 n.m.
 蛋 / œufs au plat
 煎摊蛋 / œufs miroir
 煎荷包蛋 / œufs à la coque
 带壳煮的溏心蛋 / œuf mollet
 带壳溏心蛋 / œuf brouillé
 （打在锅里边炒边搅的）炒鸡蛋/ œuf dur
 清煮蛋 / œuf poché
 清水煮的荷包蛋 / comme l'œuf de Colomb
 就像哥伦布竖鸡蛋一样[事情虽简单，但要动脑筋] oïdium
 n.m.
 [植]粉孢菌


oie
 n.f.
 鹅；<转，俗>傻瓜，笨蛋


oignon
 n.m.
 洋葱，葱头 / aux petits oignons
 精工细作的，精心安排的，十分周到的


oléique
 adj.
 油酸


olive
 n.f.
 橄榄


olivier
 n.m.
 油橄榄树


omble chevalier
 n.m.
 骑士红点鲑鱼（生活在欧洲山地的湖区）


omelette
 n.f.
 norvégienne
 裹以热蛋奶酥的冰淇凌


omelette
 n.f.
 炒蛋


omnivore
 a.
 [动] 杂食性的 / n.m.
 杂食动物


orange
 n.f.
 柑，橘，橙


orangeade
 n.f.
 橘子汁，橙子汁


oranger
 n.m.
 柑树，橘树，橙树/ eau de fleur d'oranger
 橙花精（有静镇、助消化的作用）


oreillette
 n.f
 一种油炸糖糕


orge
 n.f.
 大麦


origan
 n.m.
 牛至


ormeau
 n.m.
 （软体动物）鲍鱼


oseille
 n.f.
 酸模


ostréicole
 adj.
 牡蛎养殖的


ostréiculteur, trice
 n.
 牡蛎养殖者


ostréiculture
 n.f.
 牡蛎养殖业


oursin
 n.m.
 [动]海胆


ovin,e
 adj.
 羊类的，羊的


ovins
 n.m.pl.
 羊类


ovo-lacto-végétarien
 蛋奶素食者

—P—


paille
 adj.inv.
 草黄色的


pain
 n.m.
 d'épices
 香料蜜糖面包


pain
 n.m.
 面包


paître
 v.
 放牧；吃草


paleron
 n.m.
 [屠]（牛等的）肩肉


palet
 n.m.
 breton
 布列塔尼饼干


palet
 n.m.
 solognot
 索洛涅饼干


palette
 n.f.
 杵，棒槌


palmier
 n.m.
 棕榈


palmier
 n.m.
 粽叶形油酥饼


palombe
 n.f.
 斑尾林鸽


palombière
 n.f.
 捕猎斑尾林鸽的网；设在林中的平台或窝棚[供猎人捕斑尾林鸽]


paludier,ère
 n.
 盐场工人


pamplemousse
 n.m.
 ou
 n.f.
 葡萄柚


pamplemoussier
 n.m.
 柚树


panaché
 n.m.
 掺柠檬的啤酒


pandémie
 n.f.
 [医]大流行病


panettone italien
 意大利松甜圈


panse
 n.f.
 [动]瘤胃


papeterie
 n.f.
 造纸


papille
 n.f.
 gustative
 味蕾


papillote
 n.f.
 （烧、蒸用的）食物包装纸（以保持食物的原汁原味）


paprika
 n.m.
 红辣椒


par mégarde
 不小心


parade
 n.f.
 抵御，应付


parcelle
 n.f.
 小块土地


parfum
 n.m.
 （冰淇淋、果汁冰糕、酸乳酪等中的）水果型香味


Paris-Brest
 n.m.
 一种杏仁奶油圆形糕点


parmesan
 n.m.
 帕尔马干酪


partènement
 n.m.
 海水蒸发池


passoire
 n.f.
 漏器，漏勺


pastèque
 n.f.
 西瓜


pastis
 n.m.
 法国南方作开胃酒用的茴香酒


patate
 n.f.
 马铃薯


pâte
 n.f.
 面团；[用复数]意大利面 / pâtes de fruits
 水果泥


pâté
 n.m.
 肉糜


pathologie
 n.f.
 病理学


pathologique
 a.
 病理学的，病理的


patisserie
 n.f.
 制糕点 / rouleau à



patisserie
 擀面杖


patissier, ère
 n.
 糕点师傅


patisson
 n.m.
 西葫芦的一种


paturage
 n.m.
 牧场；放牧


paupiette
 n.f.
 肉卷


pause-café
 n.f.
 喝咖啡的工间休息


payer son écot
 聚餐时各人摊到的一份费用


paysager, ère
 adj.
 风景的，自然景观的


pêche
 n.f.
 Melba
 （大口杯装）冰淇凌糖水桃子


pêche
 n.f.
 桃子 / avoir la pêche
 <俗>感到充满活力 / teint de pêche
 桃红般红润的脸色 pêche
 n.f.
 钓鱼，捕鱼，渔业 / pêche à la ligne
 钓鱼/ pêche au filet
 网渔


pêcher
 n.m.
 桃树


pêcher
 v.
 钓鱼，捕鱼


pêcheur
 n.m.
 渔民


pédicelle
 n.m.
 [植]花梗


pédologie
 n.f.
 土壤学


pédoncule
 n.m.
 [植]柄


peler
 v.
 去皮


pelle
 n.f.
 铲，锨 à gateaux



pelure d'oignon
 洋葱色，淡紫红色


pension complète
 寄膳宿


pépin
 n.m.
 （苹果、梨、瓜等的）籽，仁，种子 <引>困难，麻烦


pépinière
 n.f.
 苗圃


perche
 n.f.
 鲈鱼


perche
 n.f.
 杆


perdrix
 n.f.
 山鹑


périlleux, euse
 adj.
 不安全的，危险的


perlant
 adj.
 汽酒的


perle
 n.f.
 珍珠


perméable
 adj.
 可透水的，可被渗透的


perpétuer (se)
 v.t.
 永存，永久延续；流传


persil
 n.m.
 香芹


pet-de-nonne
 n.m.
 油剪白菜松饼


petit four
 小糕点，花式糕点


petit-beurre
 n.m.
 小黄油饼干


petit-déjeuner, petit déjeuner
 n.m.
 早餐


petit-lait
 n.m.
 乳清，乳水


pétoncle
 n.m.
 [动]扇贝


phylloxéra
 n.m.
 葡萄根瘤蚜虫害


phytothérapeute
 n.m.
 植物疗法医生


piano
 n.m.
 <俗>（餐馆业）厨房（用）灶


piccolo
 <俗>本地葡萄酒


picorer
 v.i.
 （鸟雀）觅食


picoter
 v.t.
 啄


pièce
 n.f.
 一桶之量


pied
 n.m.
 蘑菇的柄


pigeon ramier
 斑尾林鸽


pignon sur vignes =pignon sur rue
 在地段好的地方开一家商店，有一幢好房子


pilon
 n.m.
 杵


piment
 n.m.
 辣椒


pimenté, e
 adj.
 用辣椒调味的，辣的


pimenter
 v.
 加以辣椒，用辣椒调味


pineau
 n.m.
 法国夏朗德地区出产的一种葡萄甜酒


pintade
 n.f.
 珍珠鸡


pintadeau
 n.m.
 小珍珠鸡


pinte
 n.f.
 品脱


piquant, e
 adj.
 有刺激性的，辣的


pique-assiette
 <口>经常吃白食者


pique-nique
 n.m.
 野餐


pique-niquer
 v.i.
 举行野餐


piquette
 n.f.
 （用葡萄等果渣加水酿造的）家常饮料；低度土酒，带酸味的劣等酒 / se prend une piquette
 <俗>被打得一败涂地


pissenlit
 n.m.
 蒲公英


pisse-vinaigre
 板着脸的人；吝啬鬼


pistou
 n.m.
 罗勒大蒜粉条菜汤


pitance
 n.f.
 <旧>口粮，食物


pithiviers
 n.m.
 巴旦杏蛋糕


pizzeria
 n.f.
 <意>意大利馅饼店


plantation
 n.f.
 栽植，种植


plaque
 n.f.
 板，块，片


plat cuisiné
 速冻即食配菜


plat de résistance
 正菜，主菜


plat
 n.m.
 à gratin (s)
 干酪丝烤盘


plat
 n.m.
 de côtes
 牛肋排


plat,e
 adj.
 淡而无味的 / eau plate
 无汽水


plateau-repas
 n.m.
 塑料多格食盒，盒饭


plébiscite
 n.m.
 全民投票


plébisciter
 v.
 以压倒多数的票数选举或通过


pleurote
 n.m.
 北风菌 à la tomate



plumer
 v.t.
 拔羽毛，煺毛 se faire plumer au jeu
 在赌博中被骗赌输


pocher
 v.
 投在沸水中煮


poêle
 n.f.
 长柄平底锅 / n.m.
 取暖火炉


poêlée
 n.f.
 长柄平底锅的一锅之量 / poêle à marrons
 烤栗子锅


poêler
 v.t.
 用长柄平底锅炸、煎或烧


poêlon
 n.m.
 有柄小平底锅


poignard
 n.m.
 匕首，短刀


poil-de-carotte
 火红色的


poire
 n.f.
 梨/ couper la poire en deux
 平分秋色，达成协议/ entre la poire et le fromage
 <俗>茶余饭后/ garder une poire pour la soif
 <转>积谷防饥


poire
 n.f.
 Belle-Hélène



poireau
 韭葱 / faire le poireau
 等待很久，久等


poireauter
 v.
 等待很久，久等


poirier
 n.m.
 梨树


pois
 豌豆 / petits pois
 青豌豆


poisson
 n.m.
 鱼 / poisson pané
 撒上面包粉后炸的鱼/ poissons d'eau douce
 淡水鱼/ poissons de mer
 海鱼 / œufs de poisson
 鱼子


poissonnerie
 n.f.
 水产贸易


poissonnier,ère
 n.
 鱼鲜零售商


poissonnière
 n.f.
 （长方形的）鱼锅


poitrine
 n.f.
 前胸，（猪、牛、羊的）胸肉


poivre
 n.m.
 胡椒 / poivre noir
 黑胡椒/ poivre vert / poivre blanc
 白胡椒/ moulin à poivre
 胡椒磨子


poivrier
 v.
 加胡椒，撒胡椒


poivrière
 n.f.
 胡椒瓶


poivron
 n.m.
 甜椒


polvorone
 一种西班牙蛋糕


pomelo
 n.m.
 [植]葡萄柚


pomme de terre
 n.f.
 马铃薯


pomme
 n.f.
 苹果 / ma pomme
 <民>我（你，他）/ haut comme trois pommes
 十分矮小 / on tombe dans les pommes
 昏厥 / pomme de discorde
 <转>争端，祸根/ tarte aux pommes
 苹果塔 / compote de pommes
 糖煮苹果


pommier
 n.m.
 苹果


Pomone
 波毛那，罗马水果和花园之神


populariser
 v.
 普及，推广


porc
 n.m.
 猪


porcelet
 n.m.
 仔猪，猪崽


porcherie
 n.f.
 猪圈


porcin, e
 adj.
 猪的


porte-couteaux
 n.m.
 餐刀架


porte-greffes
 n.m.inv.
 [园]砧木


porter chance
 带来好运


porter malheur
 带来不幸


porter un toast
 为……干杯


posthume
 adj.
 死后的


potable
 adj.
 可饮用的（水）；<俗>还可以的，能过得去的


potage
 n.m.
 汤


potager
 n.m.
 / adj.
 菜园；种蔬菜的，蔬菜的


pot-au-feu
 n.m.
 蔬菜牛肉浓汤


potée
 n.f.
 一罐之量


potimarron
 n.m.
 小南瓜


potiron
 n.m.
 大南瓜


poulailler
 n.m.
 鸡栅，鸡窝；<俗>（剧场中票价最低的）顶层楼座


poularde
 n.f.
 催肥的小母鸡


poule
 n.f.
 母鸡；<俗>宝贝，心肝；<俗>妓女，轻佻的女人 / ma poule
 心肝儿；宝贝儿[对女性的亲热称呼] / mère poule
 过于为孩子操心的母亲 / papa poule
 专心一意抚育子女的父亲 / quand les poules auront des dents
 <俗>除非母鸡长出牙齿来[喻绝对不可能] / tuer la poule aux œufs d'or
 杀鸡取卵 / poules pondeuses
 产蛋鸡/ poules couveuses
 抱窝鸡 / poule au pot
 炖母鸡（亨利十四曾对农民采取各种优惠政策，并规定每星期日要让农民吃到炖鸡，作为利民政策的体现）


poulet
 n.m.
 小鸡；<俗>警察 / poulet rôti
 烤鸡 / mon poulet
 小宝贝儿，小心肝儿（对小男孩的爱称）


pourpre
 adj.
 紫红色的


pourriture noble
 灰腐病


pousse-café
 n.m.
 <俗>（餐末饮过咖啡后上的）小杯烧酒


praire
 n.f.
 [动]帘蛤


praline
 n.f.
 糖衣杏仁


pratiquant
 n.
 遵守教规的（人）


prêcher
 v.
 宣传，劝告


prend qqn à faire qqch
 撞见某人正在做某事


prendre son essor
 突飞猛进


prendre un verre
 喝一杯


pré-salé
 n.m.
 海边牧场羊


presqu'île
 n.f.
 半岛


pressant, e
 adj.
 再三要求的，恳切的


presse-agrume
 n.m.
 ou presse-agrumes
 （电动）柑橘榨汁机


presse-citron ou presse-citrons
 n.m.
 （柠檬柑橘等的）榨汁器


presse-purée
 n.m.
 （将土豆、蔬菜捣成泥的）捣泥器


presser
 v.t.
 压，按


pression
 n.f.
 零售啤酒


pressurage
 n.m.
 压榨


présure
 n.f.
 凝乳酶


prêt'e à l'emploi
 半成品


primeur
 n.f.
 提早上市的蔬菜或水果


prion
 n.m.
 <生，医>传染性蛋白微粒


prisé, e
 adj.
 受到赏识的


procureur
 n.m.
 [宗]管理财务的教士


prodige
 n.m.
 奇迹，奇事


profil
 n.m.
 轮廓，外形


profiterole
 n.f.
 夹心酥球（一种糖果）


propagation
 f.
 传播


prophylactique
 adj.
 [医]预防的


protéines
 [生]蛋白质，朊


prouesse
 n.f.
 <书>英勇的行为


provision
 m.
 储备（品），储藏（物），储存，备用


prune
 n.f.
 李子 / pour des prunes
 <民>为了一点小事，白白地


prunier
 n.m.
 李树


pucelle
 n.f.
 <俗>处女


puits
 n.m.
 d'amour
 奶油塔


pulvériser
 v.
 把……弄成粉末


pyrolyse
 n.f.
 高温分解

—Q—


quatre-quarts
 n.m.
 四合糕（用等量的面粉、糖、黄油和鸡蛋制成）


quenelle
 n.f.
 <德>肉丸子，鱼丸子


quetsche
 n.f.
 大紫李子

—R—


rabattre
 v.
 把……逼向某处


rable
 n.m.
 背部


radis
 n.m.
 红皮白萝卜 / sans un radis
 一个钱也没有


raffinage
 n.m.
 精炼，提纯；精制


raffiner
 v.
 精炼，提纯；精制


rafle
 n.f.
 （葡萄、草莓等的）果柄，果梗；大搜捕，大逮捕


rafler
 v.
 抢走


ragoût
 n.m.
 浓味蔬菜炖肉快，荤杂烩


raie
 n.f.
 鳐鱼


railler
 v.
 开玩笑


rainette
 n.f.
 树蛙


raisin
 n.m.
 葡萄


raisin
 n.m.
 葡萄 / raisin de table
 食用葡萄 / grappe de raisins
 一嘟噜葡萄 / raisins secs
 葡萄干


ramadan
 n.m.
 斋月


rameau
 n.m.
 小树枝，枝桠，枝杈/ dimanche des rameaux
 [宗]（基督教的）棕枝主日[即复活节前的星期日，亦译圣枝主日或主进圣城节]


ramequin
 n.m.
 （陶制或玻璃制的）小干酪蛋糕模子


rance
 adj.
 哈喇的


rapporter
 v.
 获得利润


rassasier
 v.t.
 使吃饱


ratatouille
 n.f.
 什锦烩菜


ravage
 n.m.
 破坏，蹂躏


ravager
 v.
 破坏，蹂躏


raviver
 v.
 使复苏，使重现


rebuter
 v.
 使扫兴，使不快


recenser
 v.
 清点，统计，清理


récipient
 n.m.
 容器


reconnaissable
 adj.
 可认出的，可辨认出的


recteur
 n.m.
 大学区区长；耶稣会神学院院长


récupération
 n.f.
 回收


récupérer
 v.
 回收


récurer
 v. t.
 擦亮，擦净


réfuter
 v.t
 反驳，驳斥


réglisse
 n.f.
 甘草根


rehausser
 v.
 提高，增强


réhoboam
 n.m.
 大瓶香槟酒（相当于普通瓶六瓶的容量）


réhydrater
 v.t.
 使（脱水物等）再水化


reine-claude
 n.f.
 [植]意大利李


relevé
 adj.
 浓味的，辣味的


relevé
 n.m.
 抄录，记录


relever
 v.
 使味道更浓


religieuse
 n.f.
 双层奶油泡芙球


remiser
 v.
 把……暂时存放


répartir
 v.i.
 把…分类


repas
 n.m.
 饮食，餐 / repas d'affaires
 工作餐


replonger
 v.
 把……再浸入


repousser
 v.t.
 <转>拒绝，不接受


réprimer
 v.t.
 抑制，克制；镇压，平息，制止


reproducteur, trice
 adj.
 用来繁殖的


réprouver
 v.
 拒绝，谴责


repu
 adj.
 吃饱的


requérir
 v.t.
 <书>要求


réserver
 v.
 预订


résistant, e
 adj.
 反抗的


restaurant
 n.m.
 餐厅


restaurateur, rice
 n.
 饭店老板


restaurer
 v.t.
 <书>让某人吃，（食物）使恢复元气


restaurer (se)
 v.pr.
 吃东西以恢复自己的精力


resto, restau=restaurant.
 餐厅


rétroactif
 adj.
 有追溯效力的


revigorer
 v.
 给…提神，给…振作精神


rhizome
 n.m.
 根状茎，根茎


rhubarbe
 n.f.
 大黄


rhum
 n.m.
 朗姆酒


rhumatisme
 m.
 风湿


rillettes
 n.f.pl
 熟肉酱


ris
 n.m.
 牛犊、羊羔的胸腺


rissoler
 v.
 烤黄，烘黄


riverain, e
 adj.
 / n.
 河边居民，沿街居民


rixe
 n.f.
 （在公共场所）吵架，打架


robe
 n.f.
 葡萄酒的颜色


robusta
 adj.
 精力充沛的


rognon
 n.m.
 [烹]腰子


romarin
 n.m.
 迷迭香


rosbif
 n.m.
 烤牛肉；<俗>英国人


rotation
 n.f.
 旋转，回转


rôti
 n.m.
 烤肉


rôtir
 v.
 烤，烘，炙


rôtisserie
 n.f.
 烤肉馆子


roturier, ère
 n.
 平民，庶民


rouget
 n.m.
 barbet
 羊鱼


rouille
 n.f.
 铁锈


roussette
 n.f.
 猫鲨


routier
 n.m.
 长途卡车司机


RU= restaurant universitaire
 大学食堂


rubis
 n.m.
 红宝石颜色


ruche
 n.f.
 <转>拒绝，不接受


rue
 n.f.
 芸香


rumsteck
 n.m.
 （牛的）臀部肉，牛腿排


rutabaga
 n.m.
 芜菁甘蓝

—S—


s'empiffrer
 v.pr.
 暴食，滥吃


s'entartrer
 v.pr.
 覆盖水垢


s'implanter
 v.pr
 固定在，生长在


s'obstiner
 v.pr
 固执，顽固；顽强，坚持


sablonneux, euse
 adj.
 含沙的，多沙的


saccharifère
 adj.
 含糖的


saccharose
 n.f.
 蔗糖


sacre
 n.m.
 君主加冕的宗教仪式


sacristain
 n.m.
 小千层蛋糕


safran
 n.m.
 藏红花，番红花


saignant, e
 adj.
 半生不熟的，带血的


saindoux
 n.m.
 （熬熟的）猪油


saint-honoré
 n.m.
 inv 圣托诺雷泡芙酥饼


saint-pierre
 n.m.
 海鲂


saisir
 v.
 旺火煎


salade
 n.f.
 沙拉；<俗，转>混乱，杂乱 pl.
 <俗>瞎话，谎言 / salade de fruits
 水果色拉/ salade russe
 色拉 / fatiguer une salade
 <俗>拌沙拉 / panier à salades
 <俗>（生菜洗后沥干水分用的）生菜蓝；<转>囚车


saladier
 n.m.
 生菜盆，色拉盆


salaison
 n.f.
 腌制，盐渍


salami
 n.m.
 （意大利式）萨拉米香肠


salé, e
 adj.
 含盐的，咸的


saler
 加盐，撒盐；腌，盐渍


salière
 n.f.
 盐瓶


salin,e
 adj.
 含盐的，盐性的


saline
 n.f.
 盐田，盐场


salmanazar
 n.m.
 （含12瓶容量的）大瓶香槟酒


salmoniculture
 n.f.
 养鲑业


salomon
 n.m.
 所罗门


salsifis
 n.m.
 波罗门参


salubre
 adj.
 有益于健康的


salubrité
 n.f.
 有益健康，卫生


s'amollir
 v.
 使柔软


sandre
 n.m.
 棱鲈


sanglier
 n.m.
 野猪


sanguine
 n.f.
 血橙


sans aucune contrepartie
 无偿


sans encombre
 毫无困难地，顺利地


saoul, e [soûl,e]
 adj.
 喝醉酒的


saouler [soûler]
 v.t.
 <俗>灌醉；<雅>使陶醉，使飘飘然；<书>使腻烦，使厌倦


sapide
 adj.
 有味道的，滋味好的


sapidité
 n.f.
 味道


saprophage (de déchets)
 n.m.
 食腐的（动物）


sardine
 n.f.
 沙丁鱼


sarment
 n.m.
 葡萄的嫩枝或新梢


sarriette
 n.f
 风轮菜，香薄荷


satire
 n.f.
 讽刺


sauce
 n.f.
 调味汁 / en sauce
 加调味汁的 / mettre qqch. à toutes les sauces
 <俗，转>充分利用……，彻底利用…… / allonger la sauce
 <俗，转>拉长篇幅 /à la sauce de
 以……的方式 / à quelle sauce on sera



mangé
 <俗，转>将受到什么方式的对待 / prend une sauce
 <俗，转>被雨淋透


saucer
 v.
 （用面包）擦净（菜盘里）剩下的调味汁 / se faire saucer
 <俗，转>被雨淋透


saucier
 n.m.
 专做调味汁的厨师；制造或出售调味汁的人


saucière
 n.f.
 （餐桌上用的）单口调味汁小瓶


saucière
 n.f.
 船行调味汁杯


saucisse
 n.f.
 香肠 / chair à saucisse
 （切碎了的）做香肠用的猪肉 / faire de qqn de la chair à saucisse
 <俗>战胜，压倒；使疲惫


saucisson
 n.m.
 大腊肠 / saucisson à l'ail
 蒜肠/ saucisson brioché
 有圆球蛋糕味的香肠/ saucisse sèche
 风干肠


saucissonner
 v.i.
 吃冷餐


sauge
 n.f.
 鼠尾草，洋苏草


saumon
 n.m.
 鲑鱼


saumure
 n.f.
 盐水


saupoudrer
 v.t
 撒（糖）


sauté
 n.m.
 用油炒的食物，嫩煎的食物


sauter
 v.
 用油炒，嫩煎


Savarin
 n.m.
 萨瓦兰蛋糕（一种王冠形罗姆酒或樱桃酒蛋糕）


saveur
 n.f.
 味道


savoureux
 adj.
 美味可口的，好吃的


scarole
 n.f.
 菊苣


sciure
 n.f.
 锯木；木屑


scone
 n.m.
 <英>烤饼，司康


sec, èche
 adj.
 无甜味的


sécateur
 n.m.
 整枝剪 à volaille



séchage
 n.m.
 干燥


sécréter
 v.t.
 <生理>分泌，<转>渗出，冒出；散发出


sédatif, ive
 adj.
 镇静的


seiche
 n.f.
 乌贼，墨鱼


sel
 n.m.
 盐 sel marin
 海盐/ sel gemme
 岩盐 / gros sel
 粗盐 / sel fin
 细盐 / mine de sel
 盐矿/ mettre son grain de sel
 乱插嘴，多管闲事，添麻烦 / des cheveux poivre et sel
 白黄色的头发，淡黄色的头发


sélecteur
 n.m.
 选择器


semelle
 n.f.
 <俗> 咬不动的肉


septentrional, e
 adj Vx.
 北方的


serpolet
 n.m.
 欧百里香


serre
 n.f.
 温室，暖房


service
 n.m.
 服务；全套餐具


servir le café
 端上咖啡


session
 n.f.
 会议


setier
 n.m.
 古罗马容量单位（相当于今0.55升）


sevrage
 n.m.
 断奶期


sevrer
 v.
 / sevrer qqn de qqch
 使某人丧失某物


sevrer
 v.
 使……不喝酒


shortbread
 n.m.
 黄油甜酥饼


siffler
 v.t.
 <俗>一口气喝完


sirop d'érable
 槭糖浆


sirop
 n.m.
 糖浆，糖汁，果汁；药用糖浆


siroter
 v.
 <民>小口地喝，呷


snack-bar
 n.m.
 <英>快餐馆


soda
 n.m.
 苏打水


soif
 n.f.
 渴 / donner soif
 使渴/garder une poire pour la soif
 <谚>以备不时只需 / boire à sa soif
 喝个够 / rester sur sa soif
 未解渴<转>不过瘾


sole
 n.f.
 (à la) meunière
 面拖比目鱼


sole
 n.f.
 鳎


sommelier
 n.m.
 （饭店的）饮料总管


sophistiqué, e
 adj.
 矫揉造作的，世故的


sorbet
 n.m.
 果汁冰糕


soucoupe
 n.f.
 / soucoupe (volante)
 茶托，茶碟


soucoupe
 n.f.
 茶托


soupe
 n.f.
 汤羹；<俗>厚而柔软的雪（不适宜滑雪）/ soupe au lait
 容易生气的，动辄发火的；脾气暴躁的 / comme un cheveu sur la soupe
 来的不是时候 / cracher dans la soupe
 <俗> 对给予的东西吹毛求疵，轻视有用的东西 / soupe populaire
 施舍给穷人的汤


souper
 n.m.
 夜宵，夜点心


souper
 v.i.
 用夜宵，吃夜点心 — souper de qqch / de qqn
 对某事物受够了，对某事物感到厌烦


soupière
 n.f.
 一大汤碗的量


sourcier, ière
 n.
 卜测地下水源的人


sous-tasse
 n.f
 茶盘


soutirage
 n.m.
 滗清


spéciales de claires
 新鲜生蚝


spéculoos
 n.m.
 （比利时）冰糖饼干


spiritueux
 adj.
 含酒精的


steak
 n.m.
 <英>（煎烤用的）大块牛肉片，大块鱼片；牛排


stérilisé
 adj.
 灭过菌的，消过毒的


strudel
 n.m.
 水果卷（一种源自德国的糕点）


substituer
 v.
 用……代替


substitut
 n.m.
 代用品


substitution
 n.f.
 代替，调换


succédané
 n.m.
 代用品，代用药 a.
 代用的


succédané
 n.m.
 代用品，代替物


succulent, e
 adj.
 美味的，鲜美的


sucette
 n.f.
 棒棒糖


sucre
 n.m.
 糖 canne à sucre
 蔗糖 / sucre blanc
 白糖 / sucre roux
 红糖/ sucre glace / sucre d'orge
 麦芽糖/ tout sucre ou tout miel
 善于甜言蜜语的/ pince à sucre
 块糖夹


sucré, e
 adj.
 加糖的，放糖的，含糖的，甜的


sucrer
 v.
 放糖，加糖，使有甜味


sucrier
 adj.
 制糖的


sucrose
 蔗糖


suidés
 n.m.pl.
 猪科


superposer
 v.
 叠放


superposition
 n.f.
 叠放


superstition
 n.f.
 迷信，迷信行为；过分的迷恋，过分的执着


surabondant, e
 adj.
 极丰富的


sustenter
 v.t.
 支撑在空中- se sustenter
 <口>吃点东西维持自己的体力

—T—


tablette
 n.f.
 板状物


tacaud
 n.m.
 [鱼]鳕鱼的一种


taille
 n.f.
 修剪


talus
 n.m.
 倾斜


tamisage
 n.m.
 过筛


tan(n)in
 n.m.
 丹宁，鞣质；丹宁酸，鞣质酸


tanche
 n.f.
 [鱼]冬穴鱼


tangelo
 n.m.
 坦盖洛柑橘


tannerie
 n.f.
 制革厂，制革业


tanneur, se
 n.
 皮革商


tannique
 adj.
 含丹宁的


tarama
 n.m.
 希腊红鱼子酱色拉


tarir (se)
 v.
 变干涸，变枯竭


tarte
 n.f.
 奶油或水果馅饼，塔饼；<民>耳光 / filer une tarte / c'est pas de la tarte
 这不容易。/ tarte à la crème
 奶油馅饼；<转>毫无新意的主见


tartelette
 n.f.
 奶油或水果作馅的饼，小塔饼


taverne
 n.f.
 （旧时的）酒店


tavernier
 n.m.
 酒馆、咖啡馆或小饭店的掌柜


tendre
 adj.
 鲜嫩的，柔软的


tendron
 n.m.
 （牛的）胸部脆骨


terrine
 n.f.
 一钵之量，一罐之量


téter
 v.
 （婴儿或动物幼仔为主语）吃，吸


Tetra pak®
 利乐液体包装系统


thé
 n.m.
 茶；茶点；茶会；adj inv.
 茶色的 / tasse à thé
 茶杯


théier
 n.m.
 茶树


théière
 n.f.
 茶壶


théine
 n.f.
 咖啡碱


théologie
 n.f.
 神学，宗教学


thon
 n.m.
 金枪鱼 / thon germon
 白金枪鱼


thym
 n.f.
 百里香


tire-bouchon
 n.m.
 开塞钻


tire-lait
 n.m.
 乳清


tireur au cul
 偷懒的人


tisane
 n.f.
 草药茶（药草煎制的清淡汤药）titre
 n.m.
 <商>证券


tomate
 n.f.
 番茄 / rouge comme une tomate
 脸涨得通红


tonique
 adj.
 强身的


tonneau
 n.m.
 木桶，酒桶；一桶之量


tonnelier
 n.m.
 箍桶匠


tonnellerie
 n.f.
 桶业


topinambour
 n.m.
 菊芋


torchon
 n.m.
 抹布


torréfacteur
 n.m.
 烘烤炉


torréfaction
 n.f.
 焙，炒，烤


torréfier
 v.
 焙，炒，烤


torride
 adj.
 酷热的，炎热的


Touareg
 n.m.
 图阿雷格人（非洲撒哈拉地区的游牧民族）


toucher
 v.t.
 波及，影响，损害


tournedos
 n.m.
 腓里牛排


touron
 n.m.
 果仁牛轧糖


tourteau fromager
 n.m.
 奶酪饼


tourteau
 n.m.
 （油料植物榨油后的）渣饼


tourteau
 n.m.
 [动]黄道蟹


tourtière
 n.f.
 <加>猪肉馅圆饼，馅饼


traçabilité
 n.f.
 alimentaire
 食品生产的可溯性


traduire
 v.
 表达，表现


traire
 v.
 挤奶


traite
 n.f.
 挤奶


Tranche
 n.f.
 napolitaine
 三色冰淇凌


tranche
 n.f.
 薄片


trancher
 v.
 切，切断


transit
 n.m.
 过境，转口，中转


transiter
 v.
 使过境，使中转，使转口


trapu, e
 adj.
 矮胖的，矮壮的


travers
 n.m.
 （猪的）大排肉


tremper
 v.t.
 把…浸入，沾，蘸


tressaillir
 v.
 颤抖，战栗


trêve
 n.f.
 休战 des confiseurs



trinquer
 v.i.
 碰杯


triperie
 n.f.
 下水业


tripes
 n.f.pl.
 （动物的）肠，（供食用的）肠，下水，牛羊肚子；（用牛、羊、猪的肚子做的）菜肴；<俗>内心深处，内心感情 / avoir des tripes
 有勇气


tripier
 n.m.
 卖下水


tronconique
 adj.
 截锥形的


troupeau
 n.m.
 （家畜或家禽）群，羊群；信徒们；<转，贬>人群


troussé, e
 adj.
 穿衣


truffe
 n.f.
 松露


truffière
 n.f.
 块菰生长地


truie
 n.f.
 母猪


truite
 n.f.
 鳟鱼


tsar
 n.
 沙皇


tuile
 n.f.
 瓦状奶油小点心


turbo
 n.m.
 涡轮增压器


turbot
 n.m.
 [动]大菱鲆


turbotière
 n.f.
 菱形烧鱼锅


turbulent, e
 adj.
 好动的，爱闹的，不安分的


turion
 n.m.
 [植] 芦笋等的根芽


typicité
 n.f.
 （食物的）特征

—U—


umami
 鲜味


unanimité
 n.f.
 一致


une chose en dit long



ustensile
 n.m.
 工具


utilitaire
 adj.
 实用的

—V—


vache
 n.f.
 母牛/ vache à lait
 奶牛/ manger de la vache enragée
 过着一贫如洗的生活/ d'amour vache
 粗暴的爱情 / parler français comme une vache espagnole
 法语讲得很差/ coup vache
 出其不意的打击


vachement
 adv.
 <俗> 非常，很


vacherin
 n.m.
 鲜奶油夹心烤蛋白（一般用冰镇，作冰食之用）


vaisselle
 n.f.
 餐具 / laver la vaisselle, faire la vaisselle
 洗碗碟 / liquide vaisselle
 洗洁精 / eau de vaisselle
 洗过碗的污水，刷锅水


vanille
 f.
 香兰素香料，香草香料


veau
 n.m.
 小牛，牛犊；小牛肉 / veau de lait
 未断奶的小牛


végétal
 adj.
 植物的


végétalien
 n.
 纯素食主义者


végétarien
 n.
 吃素的人，素食者；素食主义者


velouté
 adj.
 <转> 甘美可口的，稠腻的，圆润的


velouté
 n.m.
 浓汤（内有蛋黄的）


vendange
 n.f.
 收获葡萄


vénéneux, se
 adj.
 有毒的


venir au secours
 救援


verger
 n.m.
 果园


verjus
 n.m.
 酸葡萄汁


verrat
 n.m.
 种公猪


verre à pied
 高脚杯


viande
 n.f.
 肉类 / viande blanche
 白肉类/ viande rouge
 红肉类 / viande persillée
 五花肉 / viande froide
 尸体 / viande hachée
 肉糜 / viande chevaline
 马


viandeux, euse
 adj.
 肉多的


vichyssoise
 n.f.



vicissitudes
 pl.
 <书>变迁，盛衰沉浮


victuailles
 n.f.pl.
 食品，食物


vider
 v.
 掏空内脏


vie végétative
 [生] 植物性生命


vieil or
 （葡萄酒的）古金色


viennoiserie
 n.m.
 甜酥面包


vigne
 n.f.
 葡萄树；葡萄园，葡萄种植区/ plants de vigne
 葡萄秧苗/


vigneron,ne
 n.
 葡萄种植者；葡萄酒酿造者


vignoble
 n.m.
 葡萄种植区


ville-champignon
 n.f.
 新兴城市，迅速发展的


villégiature
 n.f.
 度假


vin
 n.m.
 葡萄酒 / avoir le vin gai
 醉酒后情绪愉快 / avoir le vin triste
 醉酒后情绪愁闷/ mettre de l'eau dans son vin
 克制自己，变得温和/ vin d'honneur
 小型酒会 / vin de messe
 弥撒酒/ vin de table
 佐餐葡萄酒 / vins de pays
 非名酒，一般葡萄酒/ vin doux naturel
 天然甜酒 / vin nouveau
 不足一年的新葡萄酒


vinaigre
 n.m.
 醋 / tourner au vinaigre
 情况变坏，情况不妙


vinaigrerie
 n.f.
 醋厂，醋房


vinaigrette
 n.f.
 酸醋调味汁


vinaigrier, ère
 adj./n.
 酸醋酿造者


vinée
 n.f.
 葡萄的收获；葡萄酒酿造处


vinicole
 adj.
 酿制葡萄酒的


vinification
 n.f.
 葡萄酒酿造


violet
 n.m.
 小型古琴


violette
 n.f.
 堇菜花


visitandine
 n.f.
 [宗]圣母往见会的修女


viticulteur, rice
 n.
 葡萄种植者


viticulture
 n.f.
 葡萄种植


voie n.f.
 ferrée
 铁路


voiture-restaurant
 n.f.
 [铁]餐车


volaille
 n.f.
 家禽


vomir
 v.t.
 吐，呕吐


vomissement
 m.
 吐，呕吐


vorace
 adj.
 贪吃的；贪婪的

—W—


wok
 n.m.
 （中式）铁锅

—Y—


yaourt, yoghourt, yogourt
 n.m.
 优格，酸奶

—Z—


zeste
 n.m.
 柠檬等柑桔类的果皮
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Suite a un exploit sportif...
— 1l a escaladé la montagne en trois heures !

— Dis donc, ce n'est pas de la petite biére !
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A propos d’un chanteur...

— Tu es allé a son concert ?

— Oui hier soir, mon épouse y tenait vraiment.
-Cataplu?

— Non, il a une voix de casserole !
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A propos d’une décision...
— Alors, de quel cité est-il ?
— On ne sait pas.

— De toute fagon, on peut le retourner comme une crépe.
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Deux bons amis :
— Tu me prétes ta voiture pour le week-end ?

— Clest ¢a ! Va te faire cuire un ceuf !
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Concernant une mise au point® ...

— Tu lui as dit ce que tu comptais faire ?
— Non, pas encore.

— Et tu vas le faire ?

— Ah oui, s’il le faut, je mets les pieds dans le plat !
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A la suite d'un échec...

— Comment a-t-il fait pour rater ses examens, ils
étaient pourtant faciles.

— Tu as raison, il n'a vraiment pas de bol !
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Apreés un repas...
— Clest a qui le tour ? Lucie ?

— Ah non, j'ai fait la vaisselle hier !
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Au sujet d'un personnage souvent désagréable...

—Tu l'as revu ?

— Oui, avant-hier !

— Et alors, comment ¢a s’est passé ? Mal, j'imagine.

— Pas du tout, figure-toi qu’il a mis de l'eau dans son vin.

(il @ modifié son caractére)

&
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A propos d'un copain...

— Ca a marché sa boutique ?

— Non, des le début il a eu des problemes.
— Graves ?

— Pas du tout ! Tu sais, c’est le genre a se noyer dans un
verre d'eau !
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A la Bourse...
— Comment ¢a s'est passé hier ?

~ Laction a chuté de 20 %. La société a bu la tasse !
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— Est-ce que vous étes allés a la conférence ?
— Oui.
— Etalors, c’était bien ?

— Non, on est resté sur notre soif.
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Deux copines parlant d'une mauvaise rencontre...
— Qui'est-ce que tu as fait quand tu U'as vu ?

— Tu parles, jai eu une de ces peurs.

- Et alors ?

— Je suis tombée aussitot dans les pommes !
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A propos d’un ami...

— Tu as eu de ses nouvelles récemment ?
— Oui, il a connu beaucoup d’échec.

— Et qu'est-il devenu ?

— Il s’est mis a boire.
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Apres la remise des diplomes, deux étudiants...
— Est-ce qu'il a eu son diplome ?

— Oui, et en plus il part a 'étranger !

/,ﬂ\m tla cerise sur le gateau !
)
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Une personne fait écho avec un ami aux demandes

excessives d'un voisin...
— Quoi ? Il ta en plus demandé de l'aider ?

— Exactement, il est venu sonné a ma porte.

— Alors la, c’est un peu fort de café !
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Deux étudiants en révision...

—J'ai un vrai coup de barre. (je ressens une fatigue
soudaine)

— Tu veux que je fasse un café?

— Oui, bonne idée !
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A propos d’un mariage...
— Tu sais que Jean-Marie va se marier ?

— Oui, je pense qu’il est miir a présent !
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Qqn s'appréte a réaliser une affaire commerciale avec
un client important...

— Tu sembles un peu angoissé ?

— Oui, je ne voudrais pas rater cette affaire.

— Tu plaisantes ? C'est du gateau !
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Suite a une conférence appréciée. ..
— Tu as aimé ce qu’il a dit ?

— Enormément ! Ca m'a completement enivrée !






OEBPS/Image00169.jpg





OEBPS/Image00160.jpg





OEBPS/Image00281.jpg





OEBPS/Image00280.jpg





OEBPS/Image00162.jpg





OEBPS/Image00283.jpg





OEBPS/Image00161.jpg





OEBPS/Image00282.jpg





OEBPS/Image00259.jpg
Dans la rue, ggn vous interpelle...
— Qu'’est-ce qu'il veut ce type ?

— Ne fais pas attention, il est complétement beurré !

@
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Dans une dispute...
— IIs n'étaient pas vraiment d’accord sur la proposition !
— Ca tu peux le dire.

— Mais ce n’était pas la peine d'en faire tout un fromage !
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Avant une décision importante...

— Tu lui as demandé ce qu’il en pensait ?
- Non.

- Pourquoi ?

— Son opinion compte pour du beurre.

é/f
i
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Dans une entreprise...
— Le département n'a plus de chef depuis deux semaines.
— Clest un peu génant, mais sans doute Léon va prendre le poste.

— Lui ? Surtout pas ! Il n’a pas inventé le fil a couper le beurre !

-

.

Y
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Dans une discussion. ..

— Tu es d'accord avec ce qu'elle a dit ?

— Pas tellement non, et toi ?

— Je ne voudrais pas apporter de 'eau a son moulin,

mais je crois qu'elle a raison...
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Dénomination Taux de cendres de la farine*®
Type 45 <0.50 %

Type 55 |de 0.50 40.60%

Type 65 e 0.6240.75%

Type 80 |de 0.75 40.90%

Type 110 |de 1.00 & 1.20%

Type 150

1> 1.40%
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Dans une négociation...

— Comment ¢a S'est passé finalement ?

— Plutdt mal, ils ont arrété de discuter du projet.
— Pourquoi ?

— Iis ont eu le sentiment d’avoir été roulés dans la farine.
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A la réception d'une lettre de vacances...
— Alors, qu’est-ce qu'ils racontent ?

— Il 'y a toute une tartine sur leur excursion en bateau !
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qualités d’huiles d'olive vierges

Acide Oléique pour 100g

Qualité gustative

Huile d’olive vierge extra

<1g

>=6.5

Huile d’olive vierge ou fine

Huile d’olive vierge courante

maximum 2g

maximum a 3,3g

>=5,5

minimum 3,5

Huile d’olive vierge lampante

supérieur a 3,3g

inférieur a 3,5






OEBPS/Image00148.jpg





OEBPS/Image00045.jpg





OEBPS/Image00046.jpg





OEBPS/Image00141.jpg





OEBPS/Image00140.jpg





OEBPS/Image00143.jpg
Ala fin dun repas...

~Tu reprends un peu de dessert ?

— Non, je voudrais bien, mais j'ai du pain sur la planche !
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En sortant du restaurant. ..
— Qu'’est-ce qu'on a bien mangé !

— Oui, mais dis donc, leur note était salée !
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Suite a une visite...

— Alors il a fini par venir ?

— Oui, tu parles, avec l'engueulade’ que je lui ai passée !
- Et alors ?

— Il était tout miel, tu penses !






OEBPS/Image00112.jpg
@@

= o) [ Corm)

salade composée

G





OEBPS/Image00233.jpg





OEBPS/Image00111.jpg





OEBPS/Image00232.jpg





OEBPS/Image00038.jpg
assaisonner
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Un nouvel emploi...

— Quand commences-tu ?

— Demain aprés midi.

— Tout va bien ?

— Oui, mais tu crois que je vais pouvoir m’entendre avec lui ?

— Aucun probleme, il est doux comme un mouton.
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Dans la préparation d’'un événement...

— Oit en sommes-nous ? Est-ce que tout est prét ?

—Je n'en suis pas certain. Il a finalement décidé de
changer encore une fois d’agent.

— Je ne comprends rien a sa cuisine !






OEBPS/Image00113.jpg





OEBPS/Image00234.jpg
rillettes

boucherie @
viande

charcuterie






OEBPS/Image00036.jpg





OEBPS/Image00116.jpg





OEBPS/Image00237.jpg





OEBPS/Image00037.jpg





OEBPS/Image00115.jpg





OEBPS/Image00236.jpg





OEBPS/Image00034.jpg





OEBPS/Image00118.jpg
A propos d’un projet...

— Je voulais dire que ce n'est pas siir... Enfin si !

— Je ne comprends rien !

— Ce que je veux dire c’est qu'au lieu de toi, ¢ca pourrait
étre moi... Ou le contraire...

— Clest quoi cette salade ?!

//—./ré
(
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Apres avoir cuisiné...
- Alors, tu aimes ce plat ?
— Ouais... c'est mangeable !

— C'est sympathique !
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Une visite surprise...

— Tu t'es rendu chez ton fils ?

— Oui, hier, je suis passé sans le prévenir.

— Et il avait de quoi manger ?

— Non, mais on a saucissonné sur un coin de table !
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A lafin dun film...
— Comment ¢a ? Clest déja fini ?

— Oui, pourquoi ?

— On reste sur sa faim !
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A propos d’une personne connue....

— Hier soir, Charles s’est soudain mis en colére.

— Tu comprends pourquoi ?

— Non, mais tu sais avec lui, il ne faut pas chercher, il est
souvent soupe au lait !
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A propos d’un diner dont les invités avaient la réputation
de bien manger...

— Tu en as eu assez ?

— Oui, ils ont mangé comme des oiseaux !

— Qui ? Eux ? D’habitude ils mangent comme quatre !
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Au sujet d'une soirée...

— Clest a ce moment - la qu'il lui a déclaré son amour !
~ Clest incroyablement mal choisi !
— Tu peux le dire, ¢a arrivait comme un cheveu sur la soupe !

- Et alors ?

— Alors, elle l'a regardé sans rien comprendre.
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=>1985

=>1990

== 1995

=>2000

=>2005

=>2010
2010=>

<94> 1981 : Frangois Mitterrand — Président Deng Xiaoping#B
1981 : Abolition de la peine de mort /N insuffle un
vent de modernisa-
tion
<95> 1986 : Premieére cohabitation (président de gau-
che, 1™ ministre de droite)
1990 : Participation de la France a la guerre du
Golfe
<96> |1992 : Référendum sur le traité de Maastricht 1993 : Jiang Zemin
1993 : Deuxieme cohabitation LR - TR -
1995 : Jacques Chirac — Président Président
<97> |1997 : Troisiéme cohabitation (président de 1997 : Hongkong
droite, 1 ministre de gauche) revient a la Chine
- Puis Macao en
1999
<98> 2002 : Mise en circulation de ’euro (ler jan-|2003 : Hu Jintao #f|
vier) % — Président
2005 : Echec (54,68%) du référendum sur la
constitution européenne.
<99> 12007 : Nicolas Sarkozy — Président
<100> |2012 : Frangois Hollande — Président 2013 : Xi Jinping

232 — Président






OEBPS/Image00127.jpg
Au bureau...

= Julien a été convoqué par le patron.

— Clest la troisieme fois.

— Oui, et celte fois il ne sait vraiment pas a quelle sauce il

va étre mangé.

o
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=>1935 <84> 1931 : Paul Doumer — Président 1934/1935 : La lon-
1932 : Albert Lebrun — Président gue marche AF
1933 : Début de !'affaire Stavisky (scandale fi-
nancier)
1933 : Hitler devient Chancelier en Allemagne
1933 : Un barbare en Asie d’Henri Michaux
=>1940 <85> |1936 : Le Front populaire remporte les élections|1937-45 : Guerre
Iégislatives — série de réformes sociales |sino-japonaiser}t [E
1939 : Hitler envahit la Pologne $LH % 4. Création
1940 17 juin : Appel radiophonique du Maré-|d’un Front uni des
chal Pétain & cesser le combat — communistes et des
Pétain, chef de I’¢tat nationalistes
1940 18 juin : Appel a la résistance du général
De Gaulle réfugié¢ a Londres.
=>1945 <86> |1943 : Publication de /'Etre et le Néant de Jean-
Paul Sartre - Publication du Petit Prince
d’Antoine de Saint-Exupéry
1943 : Conseil national de la résistance avec
Jean Moulin
1944 : Charles de Gaulle — gouvernement pro-
visoire
1944 : Les femmes acquiérent le droit de vote
=>1950 <97> 1946 : Création de la 4™ République 1949 : Fondation de
1947 : Vincent Auriol — Président la République popu-
1947 : Publication de La peste d’ Albert Camus |laire de Chinerf14g
ARIEFNE / Mao
Zedong BEFA
=>1955 <88> |1951 : Traité créant la Communauté Européenne|1957 : Campagne

1953

du Charbon et de I’Acier (CECA)

: Le degré zéro de ['écriture de Roland

Barthes

des Cent fleurs [
TEE A T A
1958 : Débuts du

Grand bond en

avantk ki
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=> 1960

=> 1965

=>1970

== 1975

=> 1980

1954

1955

: Défaite francaise a Dien Bién Phii
1954 :

René Coty — Président

: Publication de Tristes tropiques de

Claude Lévi-Strauss

<89> 1958 : Création de la Communauté Economique’
Européenne (CEE)
1959 : Charles de Gaulle, président de la 5°™
république
1959 : Création de I'ORTF
1960 : Nouveau franc
<90> 1962 : Accords d'Evian mettant fin a la guerre
d’Algérie
1964 : La France reconnait la République popu-
laire de Chine
<91> 1968 : Manifestations étudiantes (« mai 68 ») |1966-76 : Mise en
1969 : Georges Pompidou — Président ceuvre de la Grande
1969 : Premier vol d’essai du Concorde Révolution cultu-
relle prolétarienne
TE 7 B g ek
#ifir. Les Gardes
Rouges#T. [1 %,
<92> 1972 : Adoption de [ 'élargissement de la CEE
par référendum
1973 : Doublement du prix du pétrole brut -
premiére crise pétroliére
1974 : Valéry Giscard d 'Estaing — Président
1974 : L’age de la majorité abaissé a 18 ans
<93> 1976 : Démission du premier ministre Jacques|1976 : Mort de Mao
Chirac, remplacé par Raymond Barre Zedong, Zhou Enlai
1978 : Deuxiéme crise pétroliére JA Bk et Zhu De
1979 : Premiére élection du parlement européen 4% | Arrestation

au suffrage universel

de la Bande des
Quatre[d AHf
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Dans une entreprise concurrentielle. ..
— Tu ne crains pas sa réaction ?
— Pourquoi, je suis dans mon droit !

— Oui, mais tu es en train de chasser sur ses terres.
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1871-1893 : Cycle des Rougon-Macquart,

1872:

1873
1873

1875
1879 :

d’Emile Zola
Parution du Tour du monde en 80 jours

de Jules Verne

: Patrice de Mac-Mahon — Président

: Publication d’Une saison en enfer d’Ar-

thur Rimbaud

: Inauguration de I'Opéra de Paris

Jules Grévy — Président

=>1890 <77>

1881

1883

1885:

: Loi Jules Ferry sur 1’enseignement pri-

maire

: Protectorat sur /’Annam (actuel Viét

Nam).
Vaccination contre la rage par Louis Pas-

teur

1886/9 : Boulangisme (Mouvement politique du

1887 :

général Boulanger)

Sadi-Carnot — Président

1887/8 : Création de I'Indochine

1889

: La Tour Eiffel a 1’Exposition universelle

=>1900 <78>

1894 :
1894
1895

1895
1896
1897 :
1898

1899 :
1900 :

Casimir-Perier — Président

: Début de !'affaire Dreyfus

: Création de I'Afrigue-Occidentale fran-

¢aise (AOF) - Protectorat frangais a Ma-

dagascar

: Félix Faure — Président

: Mort du poéte Paul Verlaine

Vol de Clément Ader

: « J'accuse » de Zola (mise en cause de

I"affaire Dreyfus)
Emile Loubet — Président
Exposition universelle - Inauguration du,

premier métro.

1900 : Révolte des

Boxers Ak
b4
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Deux collegues de travail....
— D’un c6té il nous fait des compliments, et de Uautre il
nous engueule.

— Que veux-tu, c'est la politique de la carotte et du béton.
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=>1910

==1915

=>1920

==1925

=>1930

<79> 1901 : Loi du 1% juillet concernant la constitu-
tion d’associations
1903 : Pierre et Marie Curie, prix nobel de physique
1905 : La mer du compositeur Claude Debussy
1905 : Le fauvisme (Matisse, Derain...)
1906 : Armand Falliéres — Président
1906 : Les demoiselles d'Avignon de Pablo Picasso
<80> 1913 : Raymond Poincaré — Président 1912 : République
1913 : Débuts de la publication 4 la recherche|de Chine H11ER:[E]
du temps perdu de Marcel Proust / Sun Yatsen fji
1914 : Assassinat de ['archiduc Frangois-Ferdi-||l|proclamé prési-
nand d’Autriche a Sarajevo - Assassinat|dent
a Paris de Jean Jaurés
1914 : L 'Allemagne déclare la guerre a la France
1915 : Le Lusitania coulé par les Allemands
(va décider de I’entrée des Etats-Unis en.
guerre en 1917)
<81> 1916 : Offenvise allemande sur Verdun 1916/1927 : Les
1918 : Capitulation de ['Allemagne (la France seigneurs de la
obtient I’ Alsace-Lorraine, des indemnités guerre
et occupe la rive gauche du Rhin) 1919 : Mouvement
1919 : Traité de Versailles du 4 mai iUz
1920 : Paul Deschanel — Président E)
1920 : Alexandre Millerand — Président
1920 : Publication du cimetiére marin de Paul Valéry
<82> 1924 : Gaston Doumergue — Président 1921 : ler congrés
1924 : Publication du Manifeste du surréalisme du Parti communiste
d’André Breton chinois 4 Shanghai.
<83> 1927 : Henri Bergson, prix Nobel de littérature |1926 : Jiang
1929 : Krach boursier 3 New York (Jeudi Noir) |Jieshi /47

(Tchiang Kai Shek)
arrive au pouvoir
et rompt avec les

communistes.
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1848 :

1848 :

1848 :

1848 :

Louis Napoléon Bonaparte — Président

de la 2™ République

La dame aux camélias d’Alexandre Du-
mas fils

Manifeste du parti communiste de Marx
et Engels

Décret d’abolition de I'esclavage de

Scheelcher

1848-1850 : Publication posthume des Mémoi-

res d'outre-tombe de Frangois

René de Chateaubriand

1852
Victor
1854 :

1857:

1858 :
1859 :

Napoléon 111, empereur

Hugo — grand adversaire exilé

Synthése de l'alcool par Marcellin Ber-
thelot

Publication de les Fleurs du mal de Char-
les Baudelaire / Publication de Madame
Bovary de Gustave Flaubert

Occupation de Saigon (Vietnam)

Début des travaux du canal de Suez

1856/1862
Deuxiéme guerre de
I’Opium 45 k45
St

1862 :

Le déjeuner sur [’herbe du peintre
Edouard Manet

1863-1881 : Histoire des origines du christia-

1867 :
1869 :

1870 :

nisme d’Ernest Renan
Départ des troupes frangaises du Mexique.
Inauguration du canal de Suez - Fonda-
tion de la Samaritaine par Ernest Co-
gnacq et Marie-Louise Jay
Défaite de Sedan contre les Allemands —

Fin de I’Empire

= 1860 <74>
=>1870 <75>
=> 1880 <76>

1871 :
1871 :

La Commune de Paris (mars-mai)
Adolphe Thiers, Président de la 3°™ Ré-
publique
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1792:
1792 :

1793 :
1793 :
1794 :
1794 :

1795 :
1799 :

1799 :
1800 :

Convention

La Marseillaise, composée par Rouget de’
Lisle

Exécution du roi - Insurrection vendéenne
Début du Systeme métrique

Le chimiste Lavoisier est guillotiné
Fondation du Conservatoire National des
Arts et Métiers, de I’Ecole Polytechni-
que, et de I’Ecole Normale Supérieure
Directoire

Consulat avec Bonaparte, Cambacéres
et Lebrun — Campagne d’Egypte de Bo-
naparte

Conseil d’Etat — Sénat

Création de la Banque de France

=>1810 <69>

1802:

1802 :

1802

1804 :
1805 :

1805 :

1810

1810:

Création de I’ordre de la Légion d’hon-
neur

Naissance de Victor Hugo (Notre-Dame
de Paris en 1831, les Misérables en
1862...)

: Loi de la dilatation des gaz de Gay-Lussac
1803 :
1803 :
1804 :

Vente de la Louisiane

Création du Franc germinal

Napoléon I, empereur — Mariage de Na-
poléon et Joséphine.

Code civil

Napoléon, roi d'Italie — Défaite de la,
flotte frangaise a Trafalgar — Victoire
d’Austerlitz sur les troupes austro-russes

Le métier Jacquard avec cartons perforés

: Mariage civil et religieux de Napoléon et

de Marie-Louise au Louvre
De I'Allemagne de Madame de Stagl
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=>1820 <70>

1812 : Campagne et retraite de Russie

1814 : Abdication de Napoléon - Louis XVIII, roi

1815 : Les Cent-Jours (retour provisoire de
Napoléon) — Napoléon exilé a Sainte-
Héléne

1815 : Congreés de Vienne

1820 : Publication de les Méditations de Al-

phonse de Lamartine

=1830 <71>

1821 : Publication des Discours sur les révolu-
tions du globe de Georges Cuvier (débuts
de la paléontologie)

1823-4 : Le catéchisme des industriels du comte’

de Saint-Simon

1824 : Charles X —roi

1830 : Expédition d’Alger - Louis-Philippe I, roi

1830-1848 : Monarchie de Juillet

1830 : Publication de /e Rouge et le Noir de
Stendhal

1830 : La symphonie fantastique d’Hector Berlioz

1830-1842 : Cours de philosophie positive

d’'Auguste Comte

= 1840 <72>

1831 : Révolte des Canuts (ouvriers) a Lyon

1831 : La liberté guidant le peuple du peintre
Eugéne Delacroix

1832 : Epidémie de choléra

1832-1885 : Vie de Gustave Doré, illustrateur

1839/1842 : Pre-
miére guerre de
1"Opium 55—k
Sk

=>1850 <73>

1842 : Publication de /a Comédie Humaine de
Honoré de Balzac (réédition de ses ceu-
vres jusqu’en 1848)

1842 : Protectorat de la France a Tahiti

1844 : Les trois mousquetaires d’Alexandre Du-
mas pére

1846 : La mare au diable de George Sand

1850/1864 : Ré-
bellion des Taiping
Rébellion des Tai-

ping
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Les desserts
Fondant coulant de chocolat et glace a la cannelle 5.00 €

Creme brilée a la pistache 5150€

Assiette gourmande i 50c

Nougat glacé au chocolat et a la menthe 6.00 €
Chausson de pommes au pain d’épices maison 550k
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1656-1661 : Jardins de André Le Notre a Vaux-
le-Vicomte, puis Versailles

1659 : Paix des Pyrénées entre la France et
I’Espagne

1661 : Mort de Mazarin

1664 : Fondation de la Compagnie des Indes orien-
tales par Colbert, intendant des finances

1668 : Premier recueil des Fables de Jean de La
Fontaine (1621-95)

1670 : Publication des Pensées de Blaise Pascal

=1700 <64>

1676-1706 : Chapelle des Invalides de J. Har-
douin-Mansart

1678 : Vauban nommé commissaire général des
fortifications

1680 : Fondation de la Comédie frangaise

1682 : Cavelier de La Salle sur le Mississippi -
la Louisiane

1685 : Révocation de 1'édit de Nantes

1696 : Mort de la Marquise de Sévigné (riche
correspondance)

1697 : Les Contes de Charles Perrault

= 1725 <65>

Le 18" siecle est dit Siccle des lumicres

1711 : Destruction de 1’abbaye de Port-Royal
des Champs

1714 : Le¢on de ténébres de Frangois Couperin

1715 : Mort de Louis XIV — régence (1715-1723)

1717 : Pelerinage a l'ile de Cythere du peintre
Antoine Watteau

1720 : Faillite de Law

1721 : Montesquieu - Lettres persanes

1722 : Sacre de Louis XV a Reims

1723 : Majorité du roi

1725 : Mariage de Louis XV et de Marie Leszc-
zynska, fille du roi de Pologne détroné,
Stanislas Leszczynski (1677-1766).
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A propos d’une opération...
— Par qui a-t-il été opéré ?
— Par le méme professeur qui a opéré mon frére !

— Clest terrible ! Je me souviens qu’il Uavait charcuté !

r a2

SO 5

& .
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=>1750 <66>

1734 :

1748 :

1749 :

Publication des Lettres anglaises de Vol-
taire

Publication De I'Esprit des lois de Mon-
tesquieu

Début de la publication de /'Histoire na-
turelle de Buffon

1736/1796 : Régne
de Qian Long #z /%

=>1775 <67>

1751-1772 : Parution du premier volume

1756 :

1758
1762 :

1763

1766 :
1768 :
1769 :

1774 :

de I’Encyclopédie de Diderot
et d’Alembert qui sera bientot
condamnée Reims
Traité de Versailles entre la France et
I’ Autriche
Tableau économique de Frangois Quesnay
Publication du Contrat social de Jean-

Jacques Rousseau

: Traité de Paris. La France céde a I’An-

gleterre le Canada, une partie de la Loui-
siane, la vallée de 1’Ohio, la Dominique,
Tobago, la Grenade, le Sénégal et son
empire des Indes.

Rattachement de la Lorraine i la France
Achat de la Corse & Génes

Défaite de Pasquale Paoli a Ponte-Novo
(Corse)

Louis XVI - roi

=>1800 <68>

1777:

1783

Participation du Marquis de La Fayette a

la guerre d’indépendance américaine

: Traité de Versailles entre la France et

I’ Angleterre qui reconnait I'indépendance

des 13 colonies américaines

1785-6 : Affaire du collier de la Reine

1789 : Ouverture des Etats généraux — Prise de la

Bastille - Révolution frangaise — Déclara-

tion des droits de I'homme et du citoyen
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1539

Ordonnance de Villers-Cotteréts : le

frangais, langue officielle et registres

détat civil

1543 : Publication du traité d’astronomie de
Copernic (la terre n’est pas au centre de
Iunivers)

1544 : Paix de Crépy entre Frangois 1 et Char-
les Quint

1545 : Méthode a penser les plaies, du chirur-
gien Ambroise Paré

1547 : Henri II - roi

=>1575 <59> |1555 : Publication de /'Art poétique de Pierre

Ronsard (qui créera le groupe de la
Pléiade avec Joachim du Bellay)

1557 : Marie Tudor, reine d’Angleterre, déclare
la guerre a la France

1559 : Traité de Cateau-Cambrésis - Frangois
1T —roi

1560 : Charles IX — roi

1563 : Mort d’Etienne de la Boétie, écrivain,
ami de Montaigne

1568 : Catherine de Médicis interdit le culte
protestant en France

1570 : Paix de Saint-Germain

1571 : Bataille navale de Lépante - Victoire es-
pagnole sur les Turcs

1572 : Massacre des protestants lors de la Saint-
Barthélemy

1574 : Henri Il - roi

=>1600 <60> |1580 : Les Essais de Michel de Montaigne

1582 : Début du calendrier grégorien

1588 : Défaite de /'invincible Armada espagnole

1588 : Journée des Barricades a Paris — Henri

IIT s”enfuit
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1589 : Henri IV — roi — Début des Bourbons
1592/1635 : Vie de Jacques Callot, graveur
1598 : Edit de Nantes — le culte protestant de

nouveau autorisé

=>1625 <61>

Entre 1600 et 1610 : naissance a Laon des Fre-
res Le Nain, peintres

1606 : Naissance de Pierre Corneille, poéte dra-
matique (Le Cid en 1637, Polyeucte en
1641...)

1608 : Samuel Champlain fonde la ville de Québec.

1610 : Ravaillac assassine Henri IV — Régence
de Marie de Médicis (1610-1617)

1617 : Louis XIII — roi

1622 : Naissance de Moliére, auteur dramatique

(L’école des femmes 1662, Le misan-
thrope 1666...)
1624-1642 : Richelieu ministre

=>1650 <62>

1627/8 : Siége de la Rochelle par Richelieu

1630 : Les Bergers d’Arcadie (premiére partie)
du peintre Nicolas Poussin

1631 : Gazette de Théophraste Renaudot (consi-
déré comme les débuts du journalisme
professionnel)

1634 : Fondation de /'Académie francaise

1637 : Publication du Discours de la méthode!
de René Descartes

1639 : Naissance de Jean Racine, poéte tragique
(Athalie en 1691, Phédre en 1677...)

1643 : Mort de Louis XIII - Régence d’Anne

d Autriche et de Mazarin

Dynastie des Qing
{1 1 1644/1911

=>1675 <63>

1651 : Majorité de Louis XIV — roi — sacre en
1654
1652 : Mort du peintre Georges de la Tour

1661/1722 : Régne
de Kang Xi HgER
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=>1425 <53>

1411:

1415:

1420 :

Guerre civile entre Bourguignons (parti-
sans du duc de Bourgogne) et Armagnacs
(autour du comte d’Armagnac) — Cessera
en 1435

Défaite d’Azincourt (plateau d’Artois)
contre les Anglais

Traité de Troyes avec les Anglais

=>1450 <54>

1428 :
1431

1435:

1447 :

Charles VII —roi

:Jeanne d’Arc brilée vive a Rouen -

Henri VI, roi d’Angleterre, se fait sacrer
roi de France a Notre-Dame de Paris

En septembre, paix d’Arras entre le roi
de France et le duc de Bourgogne

Imprimerie de Gutenberg

=>1475 <55>

1453

1453

1461

1463 :

1465

1472:

:En mai, les Turcs s’emparent de

Constantinople - Chute de I’Empire ro-

main d’Orient

: Bataille de Castillon contre les Anglais -

victoire frangaise

: Louis XI —roi

Mort du poéte Frangois Villon

1 Ligue du bien public — conspiration

contre Louis XI
Siége de Beauvais par Charles le Témé-
raire - Jeanne Hachette défend héroique-

ment la cité

=>1500 <56>

1482 :

1483 :
1484
1491
1492 :

Traité d’Arras entre Louis XI et Maximi-
lien d’ Autriche.
Charles VIII —roi

: Réunion des Etats généraux a Tours.

: Charles VIII épouse Anne de Bretagne.

Fin de la Reconquista espagnole (Prise
de Grenade aux musulmans) - Christo-

phe Colomb en Amérique
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1498 : Louis XII — roi
1495-1498 : Chateau d’Amboise

1499 : Louis XII épouse Anne de Bretagne

=—=15251 <57>

1503 : Combat des Onze - Onze chevaliers fran-
¢ais (dont Bayard, dit le « chevalier sans
peur et sans reproche) combattent onze
chevaliers espagnols

1509/1564 : Vie du réformateur, Jean Calvin

qui introduira le protestantisme en
France

1515 : Frangois I — roi - Bataille de Marignan
contre les Suisses

1515/1525 : Chateau de Blois

1517 : 95 theses de réforme de Martin Luther

1519 : Charles d’Autriche, roi des Romains et
empereur

1519/1544 : Chateau de Chambord

1520 : Rencontre du Camp du Drap d’or, prés
de Calais, entre Frangois 1 et Henri
VIIL

1524 : Publication des mémoires de Philippe de
Commynes sur Louis X1

1525 : Défaite de Pavie

=>1550 <58>

1529 : Paix des Dames signée a Cambrai entre
Louise de Savoie (mére de Frangois 1)
et Marguerite d’ Autriche

1530 : Fondation du Collége de France

1532 : Publication du Pantagruel de Frangois
Rabelais (qui sera suivi de Gargantua...)
— Publication de /'Adolescence clémen-
tine du poéte Clément Marot

1534 : Jacques Cartier au Canada

1534 : Affaire des placards — qui provoquera la

persécution et la fuite des protestants
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CARTE

Les entrées

Mille feuilles de 1égumes de saison aux cepes

Fricassée de coquillages au parmesan

Croustillant de foie gras de canard

Taglia
Gratin
Saint

Médai
Filet

Les poissons
elles au saumon parfumées d herbes

de Homard
acques au sésame et petits légumes
ette de Turbot Gratiné

Les viandes
llon de porc caramélisé aux amandes
e beeuf aux carottes émincées

Fricassée de volailles — Purée d’artichauts

Tete

e Veau a la Gribiche

Rognons et ris de veau aux échalotes confites

Les fromages
Fromages fermiers de nos Régions
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=>1250 <46>

1226
1236
1242

1244

1249 :

: Louis IX (Saint Louis) — roi

: Roman de la Rose

: Victoire de Taillebourg et de Saintes (en
Charente-Maritime) sur les Anglais

: Montségur tombe — fin de I’hérésie albigeoise

Prise de Damiette par les croisés — mais

en 1250, le roi est fait prisonnier a Man-

sourah (Egypte)

=>1275 <47>

1257:

1270

1270

Fondation de la Sorbonne
: Huitiéme (et derniére) croisade menée
par Saint-Louis qui meurt & Tunis

: Philippe III le Hardi — roi

Dynastie des Yuan
JC: 1271/1368
Voyage de Marco
PoloTh i -jf %

=>1300 <48>

1285:

1292

Philippe IV le Bel — roi
: Bataille navale du cap Saint-Mathieu

(Bretagne) entre Frangais et Anglais

=>1325 <49>

1302

1302:
1304 :

1306 :

1307

1314
1316:
1316:
1322

La chevalerie frangaise défaite a Cour-
trai (Belgique) par les milices flamandes
Premiers Etats généraux

Traité d’Athis-Mons entre la Flandre et
France (qui regoit Lille)

Expulsion des Juifs du sud de la France

: Condamnation des Templiers (en 1314,
le grand maitre sera bralé vif)

Louis X le Hutin — roi

Jean I" —roi

Philippe V' le Long — roi

Charles IV le Bel - roi

=>1350 <50>

13273

1328 :

1346

Le duché de Guyenne accordé a I’ Angle-
terre

Philippe VI de Valois — roi — début des Va-
lois (1328-1453) — début de la Guerre de
Cent ans avec I’ Angleterre (1328-1453)

: Défaite de Crécy (Picardie) contre les

Anglais
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1347

1348 :

1350 :

: Les Anglais prennent Calais (6 bourgeois

accepteront de se livrer pour éviter que la
ville soit détruite)
Début de la peste noire a Marseille (un
tiers des populations européennes va en
mourir d’ici 1351)

Jean II le Bon - roi

=>1375 <51> |1355

1356 :

1358 :

1360 :

1364 :
1367

: Pillage du midi de la France par le Prince

noir (Edouard, prince de Galles)

Défaite a Poitiers contre les Anglais -
Jean le Bon, capturé, puis conduit en
Angleterre

A Paris, révolte conduite par Etienne|
Marcel, prévot des marchands — Grande
Jacquerie (soulévement des paysans au
Nord)

Paix de Brétigny conclue avec les An-
glais en échange de nombreuses terres
cédées — retour du roi

Charles V' le Sage —roi

: Du Guesclin (illustre chevalier fi.) est fait

prisonnier lors de la bataille de Navarete
(Castille, Espagne) — Il est nommé conné-

table (commandant des armées) en 1370

Dynastie des Ming
W% - 1368/1644

=>1400 <52> |1378/1417 : Nouveau schisme dans la chrétienté

1380 :
1384 :

1393:

— Il y aura des papes a Rome et
Avignon
Charles VI —roi (qui va se révéler fou)
La Maison de Bourgogne devient de plus
en plus puissante
Bal des Ardents (ce bal costumé finit en

incendie et aggrava la folie du roi).
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A propos d’'une affaire criminelle...
— Out la police en est-elle de U'enquéte ?
— Le commissaire a effectué une perquisition, mais il a

fait chou blanc (il w'a rien trouvé).
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=800 <32>

751

754 :

768 :
771

778 :

782:

: Pépin le bref, roi des Francs — début des

Carolingiens (751-987)

Pépin et sa femme se font sacrer par le
pape : début de la royauté de droit divin
Mort de Pépin, ses fils Carloman et Charles
Mort de Carloman, réunification du royau-
me par Charles

Expédition en Espagne — sur le retour, a
Roncevaux, son armée est attaquée — Mort
de Roland qui donnera la Chanson de Ro-
land = <40>

Alcuin est nommé a la téte de I’école
d’Aix-la-Chapelle (auj. en Allemagne =
Aachen)

Premiéres incursions des Vikings sur les cotes

normandes

800 :

Charlemagne, empereur romain d’occident

755/763 : Rébellion
de An Lushan % 5§
ZL

=>850 <33>

La minuscule caroline (écriture latine minus-

cule)
814 :
841:

843 :

apparait au temps de Charlemagne

Louis I le Pieux ou le Débonnaire — roi
Défaite de Lothaire a la bataille de Fon-
tenoy en Puisaye (89520 — Yonne) contre
ses fréres Louis le Germanique et Charles
le Chauve.

Traité de Verdun - Charles II le Chauve —

roi de Francia Occidentalis

=>900 <34>

875
877
879
884 :
888

893

: Charles le Chauve, empereur
: Louis II le Bégue — roi

: Louis III et Carloman (seul a partir de 884)

Charles le Gros — roi

: Eudes, comte de Paris, roi de Francia oc-

cidentalis

: Charles I1T le Simple - roi
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=>950

=>1000

=>1025

=>1050

==1075

=>1100

<35>

(909) 910 : Fondation de /’abbaye de Cluny

911

923

936:

(71250 — Sadne-et-Loire) par le Duc
Guillaume d’Aquitaine
: Fin des invasions normandes avec la créa-
tion du duché de Normandie
: Raoul — roi
Louis IV d'Outremer (ainsi nommé car’

réfugié en Angleterre) — roi

946/1125 : Empire
des Liao iT#H (Ki-
tan)

960/1121 : Dynas-
tie des Song du
Nord db%

<36>

954 :

986
987

996
999

Lothaire —roi

: Louis V - dernier roi carolingien

: Hugues Capet — roi — début des Capétiens
(987-1328)

: Robert II le Pieux —roi

: L’archevéque de Reims devient pape (Syl-

vestre II)

<37>

100

100

0 : Peur de [’an 1000 (selon la croyance en
la fin du monde — on retrouvera un peu
cet esprit en 2000)

3 : Famines et épidémies

<38>

103
103

1 : Henri I — roi
2-1043 : Nouvelles famines

<39>

1054 : Schisme dans la chrétienté entre le pape a

Rome et le patriarche de Constantinople

1060 : Philippe I'" — roi
1066 : Mort du roi d’Angleterre Edouard le

Confesseur, en ayant nommé pour
successeur, Guillaume de Normandie -
Bataille d’Hastings (Grande-Bretagne —

East Sussex) : victoire de Guillaume

1068/1076 : Réfor-

mes de Wang An
Shi £%47

<40>

1078 : Prise de Jérusalem par les Turcs

1095 : Appel du pape a la premiére croisade

1098 : Fondation de /'abbaye de Citeaux par

Saint-Robert

1099 : Prise de Jérusalem par les croisés — Go-

defroy de Bouillon

Chanson de Roland (auteur inconnu) -/ —

<32

S
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<15>

Début de la conquéte romaine de la Gaule
Passage du Rhin des Teutons (Germains) et Hel-

vetes (act. Suisse)

- 145/ - 86 : Vie de
Sima Qian ] &iE
Débuts de la route

de la soie

<16>

- 55 : Victoire de Jules César sur les Germains

- 52 : Soulévement gaulois menés par Vercingéto-
rix — bataille de Gergovie — défaite a Alésia

-43 : Fondation de la ville de Lyon (lat. Lugdunum)

- 13 : La Gaule divisée en trois régions : Aqui-

taine, Lyonnaise et Belgique

<17>

Avec la naissance de Jésus débute 1’ére chré-
tienne

30 ou 33 : Jésus meurt crucifié

2 : Premier recense-
ment de la Chine

Dynastie des Han de
IEst 5% : 25/ 220

<19>

Cai LunZ%{§ : per-
fectionnement du

papier

<20>

177 : Exécution des Chrétiens a Lyon

184 : Rébellion des
Turbans jaunes # 1
ZHL

<21>

233 /244 : Invasions des Alamans.

220/ 265 : Les trois:

royaumes —.

<22>

253 : Incursions des Francs (Germains) en Gaule
286 : Incursions des Burgondes
293 : Constance Chlore, Empereur de Gaule et

de Bretagne.

<23>

312 : Son fils, Constantin, Maitre de I’occident

— fin de la persécution du christianisme

304 / 439 : Les
Seize royaumes des
cing barbares 71 i
iR

<24>

Traduction de la Bible en latin — La Vulgate
395 : A la Mort de Théodose, son fils Honoris
regoit I’Occident ( 1'Orient va a Arcadis)

<25>

Les Vandales pillent la Gaule et I’Espagne
412 : Les Wisigoths (Germains) en Aquitaine.

443 : les Burgondes en Savoie
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<26>

451 : Invasion des Huns — battus aux Champs
Catalauniques (prés de Troyes) par une
alliance romaine et wisigothe.

455 : Rome pillée par les Vandales

476 : Nouvelle prise de Rome par Odoacre, et
fin de I'Empire romain d’Occident

481 : Clovis, proclamé roi. Début des Mérovingiens
(=>751) - Clovis se fait baptiser en 496

<27>

507 : Victoire a Vouillé (proche de Poitiers) sur
les Wisigoths

511 : Mort de Clovis / Thierry I —roi

529 : Fondation de /'Ordre de Saint-Benoit

534 : Royaume Burgonde partagé entre Chil-
debert, Clotaire et Théodebert (fils de
Thierry)

538/597 : Vie de Grégoire de Tours

<28>

558 : Clotaire 1" seul maitre du royaume.

561 : Royaume partagé entre ses fils : Caribert,
Gontran, Sigebert et Chilpéric

595 : Brunehaut (mére de Childebert 1T ) régne

en despote

Empire des Sui [
#:581/618

<20>

622 : Hégire — début du calendrier musulman
629-634 : Dagobert, seul roi

Période des Rois fainéants, les maires de Palais
(qui théoriquement aidaient les rois a gouver-

ner) prennent le pouvoir.

618/907 : Dynastie
des Tang 7]
629/645 : Moine
bouddhiste Xuan-
zang Z4£ en Inde
661/708 : Le der-
nier roi sassanide

aidé par la Chine

<30>

680 : Pépin de Herstal, maire du Palais d’Aus-

trasie.

<31>

714 : Son fils Charles Martel lui succéde - inva-
sions arabes
732 : Victoire de Charles Martel & Poitiers sur

les Arabes (Sarrasins)
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En attendant...

= Tu crois qu'il va venir ?

— Je ne sais pas, peut-étre.

— Bon tant pis, s’ il ne vient pas, ce n’est pas

la fin des haricots tout de méme !
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=>—100000

=>—10000

=>-15000

=>-2000
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Histoire de la France (avec quelques repéres

Histoire de la Chine

internationaux) (quelques reperes)
<1> |-2000000 : Paléolithique inférieur — galets amé-
nagés a Chilhac (43380 — Haute-Loire)
<2> |- 450 000 — L’homme de Tautavel (66720 - vil-|- 500000 : Homme
lage des Pyrénées Orientales) de Zhoukoudian J&
1k
<3> | Apparition de I’homme de Néanderthal (jusqu’a
—35000) — civilisation dite moustérienne
-40000 : I'Homme de Cro-Magnon en Europe
-25000 : Grotte Cosquer (prés de Marseille)
-20000 : Civilisation Solutréenne (voir Roc de
Sers en Poitou-Charentes)
- 15000 : Grottes de Lascaux (24)
<4> |Fin de la derniere glaciation Cultures de Yangs-
Civilisation du Mas d’Azil (09290 — dans 1’Arié- hao I3k et
ge) Longshan /i 111 3¢t
<5> |- 4000 : les premiéres civilisations dites mégali- Dynastie des Xia £
thiques (gr. méga : « grand », lithos : « pierre ») |#] : - 2205
- 2500 : age du cuivre
<6> |- 1900 : Premiéres invasions indo-européennes Dynastie des Shang
en Grece T - 18717 s.
- 1800 : age du bronze Dynastie des
- 1500 Installation de civilisations proto-celtes|Zhou J&#H : - - 11°
en Gaule. s.
- 1200 : Civilisation des champs d urnes au-dela
du Rhin
<7> |969 : Début de la construction du 1 Temple de

Jérusalem par Salomon
Période de Halstatt (en Autriche) : premier dge
du fer
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Un projet en cours...
— Ot en sommes-nous de ce projet de voyage ?
— Alors la, si tu veux mon avis, on le fera quand les poules

auront des dents !

>
\
=
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<8> |- 850 env. : Date supposée d’Homere auquel
on attribue les Poémes homériques (L Iliade et
1’Odyssée)
- 800 : Début de Iinvasion des Celtes qui vont
remplacer peu a peu les Ligures.
<9> |- 776 : Premiers Jeux Olympiques en Gréce - 722/-481 : Période
- 753 : Fondation de Rome par Romulus et Rémus Chun Qiuggfk
<10> |Les Celtes a Vix, Chassey, Bourges
Fondation de Massalia (qui deviendra Mar-
seille) par les Grecs
<11> |Epoque de la Téne - second age du fer -560/-480 : Vie de
Siddharta Gautama
(Bouddha)
env. 570/490 Vie de
Laozi% 1
- 551/479 : Vie de
Kong Fu ZifL &+
(Confucius)
<12> - 484/-420 : Vie d’Hérodote, historien grec -453/-221 : Période
- 470/-399 : Vie du philosophe grec Socrate des Royaumes
combattants/i [£]
<13> |- 386 : Siége de Rome par les Celtes sous la di-|- 371/289 : Vie de
rection de Brennus Mengzi i
- 384 /- 322 : Vie du philosophe grec Aristote
<14> |- 280 : Invasion de la Greéce par les Celtes Rédaction du Dao

-221 : Victoire du Carthaginois (de Carthage
— act. en Tunisie) Hannibal sur les Celti-
béres en Espagne — Puis 3 ans plus tard

passage des Alpes sans piller Rome

De Jingi¥i {45
-221/-206 : Qin Shi
HuangdiZg#h 27
unifie la Chine, son
écriture, ses poids
et mesures, et fait
construire la Grande
muraille — Ecole des
légistes

-202 /9 : Dynastie
des Han de I’Ouest
[ETh
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En préparation...

— Ton équipe est constituée ?
— Oui, on compte dix membres.
— Y compris William ?

— Ah non, pas lui, c'est un vrai canard boiteux !
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Langue
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Un événement en cours...

— Ca y est, ils se sont mariés !

— Comment es-tu au courant ?

~ Je l'ai lu ce matin dans le canard.
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=>1125 <41>

1108 :
1115
1119 :
1122

Louis VI le Gros — roi

Fondation de /’abbaye de Clairvaux
Fondation de /'ordre du Temple
Suger, abbé de Saint-Denis

=>1150 <42>

1135/1183 : Vie de Chrétien de Troyes, poéte

1137:
1144
1145
1147 :

1148 :

Louis VII le Jeune — roi

: Prise d’Edesse par les Turcs

: Appel du pape a la deuxiéme croisade

Pendant I’absence du roi, Suger, régent
du royaume
(suite du) Roman de Renart (avec Gou-

pil : le renard, Ysengrin : le loup...)

Dynastie des Song
du Sud FgR :
1127/1279

= 1175 <43>

1152

Annulation du mariage de Louis VII et
Aliénor d’Aquitaine, laquelle se remarie
avec Henri Plantagenét qui devient roi
d’Angleterre en 1154

1163-1245 : Construction de Notre-Dame de Paris

1173

Hérésie Vaudoise (secte fondée par
Pierro Valdo)

=1200 <44>

177

1180
1187
1189 :

Paix de Nonancourt (27320 — Eure) entre

la France et I’Angleterre

: Philippe II Auguste — roi

: Prise de Jérusalem par Saladin

Troisiéme croisade (avec Frédérique Bar-
berousse, Philippe Auguste et Richard

Cceur de Lion)

=>1225 <45>

1202 :

1209 :

1212

1214

1223

Confiscation par Philippe Auguste des fiefs
frangais du roi d’Angleterre Jean sans Terre
Croisades contre les Albigeois (Cathares du
Languedoc, secte religieuse, du nom d’Albi)
« Croisade des enfants » (allemands et

frangais)

: Victoire de Philippe Auguste a Bouvines

(59830 — Nord) sur I'empereur allemand
Othon IV de Brunswick, Jean sans Terre

et le comte de Flandres

: Louis VIII - roi
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Un couple...

— Out est-ce que tu déjeunes ?

— A la brasserie en bas du bureau...

— Je peux te rejoindre ?

— Non, pas aujourd’hui, j'ai un repas d'affaires.
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Au restaurant...
— Finalement, nous serons deux de plus.

— Pas de probleme, Monsieur, j'ajoute deux couverts.

2,
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Suite a un désaccord ...

A 2™ savoir qu'il n'était pas d'accord ?
3 T
%\‘h o [0 isquune ! Il a rappelé tous les points un

s allé avec le dos de la cuiller.
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A luniversité...

— Avec qui tu travailles Uexposé' ?

— Avec David.

— Dis donc, tu as Uintention de tout faire ?
— Pourquoi ?

— Non mais, tu plaisantes ? C'est un vrai légume !
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Nougat Glacé et son Coulis
Charlotte Maison
Dessert du Jour
cwvsonssvnvessen Menu Enfant —Z00 €. s ssnsasrasian
Nuggets de dinde ou Steak Haché accompagné de Frites
Dessert
Boisson

sesssssessssscvsnns Sa]adescompose’es ssssssssssnsnsscscse

Salade Landaise 12.00€  Salade, tomates, gésiers, foie gras.

Gourmande 13.00€ Salade, tomates, foies de volailles, foie
gras, pomme

Pecheur 11.00€ Salade, tomates, ceuf dur, mais, surimi,

saumon fumé.
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MIENU A 23.00 €

Salade Gourmande,

Foie Gras de Canard — Maison
Duo de Terrine et Jambon de Bayonne
Entrée du jour
Plats
Entrecote poélée

Alile de raie a la creme

Epaule d’agneau
Plat du jour
Plateau de fromages

Dessert au choix
Créme Brilée

Créme Caramel
Tartelette aux myrtilles
Fondant au chocolat
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Un rendez-vous manqué...

— Et alors tu l'as vu ?

— Pas du tout, j'ai fait le poireau pendant plus d'une heure.

)

-
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Un ex. de réponse du berger a la bergére (ou ici de la bergere
au berger) ...

— Je crois que tu devrais y aller moins fort sur les patisseries.
— Pourquoi ?

— Parce que tu as pris quelques kilos cet hiver ! Tu as vu ta jupe ?
— Tu es bien placé pour parler : je te signale que tu ne loges

plus dans ton pantalon.
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A la sortie d'un spectacle...
= C'était magnifique !
— Oui, mais ¢ca donne faim. Je vous propose que

nous allions souper a présent...
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Deux collegues de bureau...

— Tu viens manger avec nous ?

— Non, désolé ! J'ai trop de boulot. Je jeiine a midi.

P
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Au moment de commander ...

— Avez-vous fait votre choix ?

- Je pense que je vais prendre le menu.
— Puise vous conseiller le plat du jour ?
— Qu’est-ce que c’est ?

— Aujourd’hui, nous avons un gratin de courgettes

avec une salade.






OEBPS/Image00085.jpg





OEBPS/Image00206.jpg
Au sujet d'une action...
— Clest un peu risqué non ?
— Oui, c’est une entreprise difficile. Mais il a des tripes, il

le fera quand méme.
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MIENU 4 14,00 €

Lo i Entrées au choix - -+---wvovevevenen
Terrine de foie de volailles faite maison et sa confiture d’oignons
Salade de saison
Entrée du jour
IO L o o Plats au choix - -« covovieeenins
Filets de cabillaud a la créme
Faux Filet — Frites Maison
Plat du jour

Desserts au choix - -« oot
Glaces

Tartes aux pommes
Profiteroles
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